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Maanedsffristct til sine Lcesere.

eimsM kw] 5jj«& is }£uftrø i SKL Mi jr- ;
n Pillegrim sig fryder, naar han paa

Sin Valfart sinde kan et Hvilepunct,
Til Styrke for en mat og modig Aand.
Saaledes jeg. Et fuldt Decennium
J'eg har valfarter trindt i Danmarks Rige,
Har gjcestet Hsiheds Borg og Ringheds Hytte.
Nu vil jeg fatte mig paa Skillestenen,
Og da jeg fremad ei et Skridt kan fee,
Jeg paa det Aarti, som henrandt saa sage,
Vil kaste et Erindrings-Blik tilbage.

Heel bly og bange vandrede jeg ud

Fra Faderhjemmet i den vide Verden.
Med Frygt, at vises bort, jeg banked paa
Den forste Dsr, og paa min unge Kind

Sig lagde Blusels Flammersdme, da



Jeg aabned Lceberne, for at fortcelle
Mit forsir Eventyr. Men da jeg saae,
At Mange horte smilende derpaa,
Da fik jeg Mod, da fasinedes min Stemme,
Og snart jeg var i mangt et Huns som hjemme.

Thi over Sletterne jeg iilte hen,
Og hvor jeg eengang kom, kom jeg igjen,
Saa ofte, som det mindre Lys paa Himlen,
Der mildt opklarer Nattens ode Mulm,
Endskjondt det ei har Lyset i sig selv,
Men henter hvert et Glimt, det skjcrnker os

Paa natlig Sti, fra Solens Straale-Elv.

Liigl Maanens var mit Lys, min stille Gang,
Fra Aar til Aar. Med egen Klarhed jeg
Ei skinner, men, hvad mine Skuldre mcegte,
Og hvad i Afmagt de at bare ncegte,
Jeg prsvet har, og derfor laaner jeg,
Taknemmelig og ydmyg, alt det Skin,



Jeg spreder om mig, som det mindste Lys
fl)aa Videnskabens Himmel, fra de Sole, .

Som Skaber-Aanden ved sit Bliv har tomdi

Paa ,
andre Nationers Firmament.

En Tjener kun for Andres Mesterskab
Jeg var — kun ec Organ, igjennem hvilket
En fremmed, dog sdm oftest crdel Rest
Udtalte' sig i DannersprogetS Tonet
Om Storbedrift, som aldrig flettes ud

Af Tidens Tavler — om den Sympathie,
Som sammenknytter huldt, hvad Tid og Rum,
Adskille — om de Syner, der os msde

Vidunderligt < JordelivetS Taage —

Om Tiden som et Evighedens Speil,
Om Evigheden som en Frugt af Tiden,
Om Kjcerlighedens Nydelse og Kampe,
Om Haabets Anker og om Troens Lampe.

Derom min Tale lsd. Og har jeg stundom
Fremlokket Taarer 1 et kj«rligt Sie,



Fremkaldt et Smiil paa Kümmere blege Kind,
Gydt stille Fred i et becengstet Sind,
Gefastet nogen Fod paa Pligtens Vei
Ved Engle-Mindelsen: „Forglem mig tf!" —-

Opklaret .Skumringen, fon) hviler paa

Den. Fard, der svedes i Ljldtjid. graa —.

Vakt til det Liv, som kun for Himlen leves — —

Da var min stille Valfart, tf. forgjaveö..

Og denne Valfart jeg fortsatter nu,

Vel frygtsom og forventningsfuld i Hu,
Dog med den Tro til Danmarks adle Folk,
At Staven, jeg . mig hidtil ststted paa,

Dets milde Andest, ikke bri^e.-maa!
-

(M F. ElmgUist.)
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ChocrNnr s Grobring.
Fortælling af Ernst Wodomerius.

^kke langt fra det sorte Hav, mellem Floden Dnies
per og Bog, ligger, paa en frugtbar Slette, Star
den Cherson. De mange hoie Taarne, som ere

byggede i muhamedansk Smag, robe, trods Korset
paa Kuppelen, Orientens Ncrrhed, medens Skibenes

Flag minde om den store christelige Magt, som herr
sker her.

Det var i Foraaret 1787, da el muntrere Liv
end sædvanligt, herskede i Cherson's Omegn, Hele
Tog af Reisende bedoekkede Landeveiene, som man

forbedrede allevegne. Herberger og Bronde anlagr
des i Podoliens og Tauriens Nabostepper. Militairr
afdelinger trak sig sammen i Hovedstadens Omegn,
og Fragtskibe, ladede med alle Luxus,Fornodenheder,
glede ned ad Floden, saa det kunde synes Mangen
tvivlsomt, hvad enten man her gjorde Forberedelser
til en munter Fest, eller til en blodig Krig. Men hvo
som vidste, at det ei gjaldt noget Ringere, end at

modtage Kejserinde Catharina, som, paasinbersmte
Reise gjennem de nysvundne Provindser, ogsaa vilde

berore Cherson og opholde sig her i nogle Uger, fandt
35 Bd. (1)
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intet Synderligt i alle disse Forberedelser. Mor
narkindens Reise havde lignet et stedsevarende Trir

nmphtog. Hvorhen hun kom, forlove de forfljellige
Folkefoerds Fyrster, gjennem hvis Egne hun drog,
deres Svede, for at hylde hende; Nationerne selv
stimlede til, for at see det kronede Hoved, til hvilket
de, som til en ubekjendt Guddom, maatte betale en

Tribut af deres Landes Frembringelser. Det var

derfor faare naturligt, at Alt nu sammentroengte sig
i Cherson, da Keiserinden kun var faa Dagsreiser
fra denne Hovedstad.

Saaledes begav det sig, at en ung russisk Officeer
en Aften traadle ind i den osterrigfle Consuls Pallads,
vg spurgte efter Grev Lan sky. En Moengde Ber

tjente i forfljellige Livreer mylrede paa Husets Trapr
per og Gange — Ingen horte ham, Ingen tilbod
at melde ham, men Alle havde travlt med at boere

Kasser og Kufferter af en stor Reisevogn, som holdt
nedenfor. Alt vilde Officeren vende om igjen, da

Den, han sogte, pludseligt greb ham ved Armen, og
bod ham velkommen med en broderlig Hilsen. „Hvad
vil Du, min kjcere Paul? spurgte han huldtsmilenr
de: See, her er jeg selv, at hore Dine Befalinger,
thi Disse der hore Dig ikke idag."—„Saa synes det!

svarte Russen: Men stig mig dog, hvo er da kom»

men til Hr. Consulen — maaflee Din General?" —

„Du har gjoetteldel! svarte Lan sky: Han og Grev

Falkenstein ere komne for et Meblik siden. At jeg
ret gloeder mig derover, kan Du vist see paa mig."
— „Da gloeder jeg mig ikke, faldt Hiin ham i Or»

det: thi jeg kommer at afhente Dig til er interest
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sank og lystigt Partie, hvori Du neppe kan deelkage
nu. Du veed, at jeg kommanderer Kordonen paa
den anden Bred af Dnieperfloden. I Landsbyen
Globow ligge Fcrrgerne, som satte de Reisende over,
der komme fra Østen og her maa forevise deres Pas.
Nu er der just kommen en salsom Karavane fra Ast»
en, som Dn maaskee aldrig har seel Mage til. Jeg
maa forfoie mig paa min Post, og saa vilde jeg
gjore Dig den Fornoielse, at tage Dig med/' —

„Du er meget god! sagde Lansky noget adspredt:
Men hvo ere da disse Fremmede?" — „Nysgjerrige,
som ville see Monarkindens Glands, men tilfaldigr
viis selv en Monarkinde fra Kaukasus, en Dronr
ning fra Jmiretle eller Melitanien med begge sine
Dottre, udentvivl sorte Herffaber, som ride paa Kar
meler og besidde flere deslige behagelige Eiendommer
ligheder. Men jeg flal give dem Noget al tage
vare. Behage de mig, saa lader jeg dem flet ikke
flippe over, men udgiver mig for Persiens Chan,
og fornnder dem, ester Hjertenslyst at beundre mine
Herligheder i Globow; behage de mig ikke, saa maa

de atter tilbage til Kaukasus, thi Du maa vide, jeg
har stor Magt ihcende." — „Kjcere Spogefugl, smiilte
den unge Østerriger: glade, fjern Menneske, ja, jeg
folger med Dig! Min General vil ikke nagle mig Tilr
ladelse dertil. Undffyld, et Øieblik

Han forsvandt, og kom kort ester tilbage med
den soronskede Tilladelse. En Rideknegt forte hans
siebenbürgffe Hingst frem, Russen svang sig paa sin
Kosak, og saaledes rede Begge til Havnen, hvor en

(1)
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Foerge optog dem og bar dem ned ad Dniepers bre-
de Ryg.

Lieutenant Paul, Greve af Soltik o !v og den

osierrigske Officeer, Grev von Lansky, havde, for
omtrent et Aar siden, fært al fjende hinanden paa
en Reise i Tydflland, og vare snart blevne Venner.
Under Panl's overgivne Munterhed laae et godt
Hjerte skjult; i Asterrigerens Vcesen udtalte sig mere

Alvorlighed, forbunden med hiin blide og sode Mer

lankolie, som mildner en mandig Charakteers Stolt-

hed, og gav den kraftfulde Pngling et Udtryk af
Blodhed, som gjorde ham ubeskrivelig elskvoerdig.
Paul tjente i det fanganoriffe Grenadeer-Regiment;
La ns k i) derimod tjente under den kommanderende Ge-
neral i Gallizien og Bukkowina, og det var et gunr

stigc Tilfcelde, som gjensamlede begge Vennerne i

Cherso n.

Da de ncermede sig den anden Flodbred, gjorde
de store Aine. Heste og Kameler laae, omgivne af
talrige Tjenere, under Trceerne; Telte vare opflagne,
og en Moengde tohjulede, tartariffe Vogne stode,
nogle med rode Baldakiner, i en lang Rcrkke ved

Floden. „Rigtigt, der har vi dem! raable Paul,
og lod sit skarpe Me glide hen over de sælsomme
Masser: Nu lystig, min Broder! vedblev han, og

begyndte at nynne en Vise." Men Lan sky bad

ham lcrgge eu Tomme paa sit Overmod og behandle
Fyrstinden med sommelig TErefrygt. „Du vil alt-

saa ikke, sagde Paul, idet Fcrrgen lagde mod Land,
og de stege ud: Dn vil altsan ikke, at jeg skal ud-
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give mig for en Sultan, og Dig for min Vezir? —

Nu, Du skal faae Din Villie!"
Arm i Arm vandrede Officererne nu gjennem

en Tramgselj afj Mennester, Heste og Kameler, til
Pauls Qvarteer i Landsbyen, hvorhen de fulgtes af
en Tarcar, som fremlagde de Reisendes Passer og
Papirer, affattede i det franste Sprog. De befand-
tes fuldkommen rigtige, og Paul kunde ei andet,
end understrive dem, samt give Befaling kil, at ud-
ruste saamange Far-ger, som der behovedes ti! Fyrst,
indens og hendes Folges Overfart. Derpaa begav
Tartaren stg bort, og alt argrede P a u l stg over, at

have ladet ham flippe saa let, da nu hver Udstgt
var forsvunden til i Aften at see Kaukasierinderne. Da
kom en anden Tjener, som i Dronningens Navn
indbod Officererne til at folge ham til hendes Telt,
da hun onssede at gjore deres Bekjendtstab. Paul
dulgte den Glade, dette Budstab voldte ham, saa
godt han kunde. Hemmeligt trykte han sin Vens
Haand, og yttrede kun den Frygt, at hans Über
kjendtstab med det kaukastste Sprog vilde vare en

Hindring for den gjensidige Underholdning. „Frygt
ikke del! svarte Tartaren: Fyrstinden taler rusfist,
og begge hendes Dottre, On i og Wi s loka, somere
opdragne i et grast Kloster i Tiflis, ere det franste
Sprog fuldkommen mcegtige."

Med stedse stigende Forventning fulgte Paul og
L a rys ky Tartaren tilden saakaldteDronnings Telt,
hvor de maatte tove, til man havde meldt hende
deres Komme. Adskillige Qvinder, hvis Hoveder
vare omviklede med store brogede Torklader, rraadte
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derpaa frem, aabnede Forhcenget, og indbode Officer
rerne ved Tegn, at komme nccrmere. De fandt
Dronningen, paa orientalst Viis, liggende paa et

Hynde; Slor tilhyllede hendes Skikkelse, paa det

gunlagtige, nskjonne Ansigt ncrr, hvori el dunkelt

Oinepar braendte. Den Stemme, hvormed hun hil,
ste Officererne, lsd starpt, men de glemte hende
gandste ved Synet af de to Graliegestaller, som nu

traadte frem af Teltets Baggrund. Gule Skovler

indhyllede deres nydelige Fodder; Pantalons og Over,

kloedning vare af Silke; Torkloeder, som halvt stjulte
det stjonnesie Haar, viklede sig let om Tindingerne,
og deres Vcrxt robede, at de vare Circassierinder.
S o l t i k o tv og L a n s ky stode forvirrede nogleO'eblikke,
da de stjonne Sosire kom noermere. Ogsaa disse
vverfloi, med jomfruelig-blufoerdigt Blik, begge de

unge Helteskikkelser, men snart fattede de sig, og

paa Franst begyndte nu en Underholdning, med saa
megen Pude og Interesse, som vel nogen Samtale
er bleven fort nogensinde ved Dniepers Bredder.
Damerne fortalte, hvorlunde de, for kort siden, hav,
de forladt Klostrets Eensomhed; for selv at vise sine
Dottre Verden forstegang, havde den gode Dron,

ning befluttet sig til denne Reise. De spurgte der,

paa om Keiserindens Komme og om de Personer,
som ledsagede hende. Derimod maatte Pnglingerne
stildre dem Catharina, hvis Rygte fyldte hele Ver,

den, og som de nu snart stulde see Ansigt til Anr

sigt. Saaledes henfloi en Time, Aftenen stumrede,
den gamle Fyrstinde stod op, og sagde Paul, at hun
vilde blive her Natten over, for at vente sin Brodér,
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Fyrst Heraclins af Georgien, som havde ledsaget
hende paa denne Reise, men var bleven opholdt fik

fceldigviis. Derpaa trak hun sig tilbage bag Teltets

Forhcrng, og gav herved Tegnet til OpbrUd.
I en gandffe anden Stemning, end de vare

komne, forlove Officererne Teltet. Lcenge gik de stil-
tiende ved Siden af hinanden. Omsider brod Paul
Tavsheden, idet han flog en hoi Latter op. „Min
Den, sagde han: jeg har altid hort, al den gamle
Bjergstrcekning der i Men er fuld af Trolde og Feer,
og jeg indestaaer ikke for, at jo Alt, hvad vi nu

have seet og oplevet, er et Provestykke af en eller
anden Dschinnistanerinde. Slig selv, om de to Pir
ger vel lignede almindelige Dodelige, om det vel er

tcenkeligt, ar de ere hidflcrbte af Kameler, i hine barr
bariske Karrer, en Vei af tusinde Werster? Eller staaer
det ikke snarere til ar vente, at hine Karrer ville for#
vandle sig til gyldne Karme, Kamelerne til Svar
ner, og at disse Telte imorgen aarle ville hceve dem
mod Himlen som Rosenstyer?"

Lan s kp smiilte efterurnksom; han gav sin Ven
Ret, og Begge fandt Underholdningsstoffet saa rügt,
at Morgenen endnu fandt dem i munter Samtale.
Snart kom Ordonantser med den Beretning, at den
asiaciste Fyrstinde mstede sig til Opbrud. Paul lod
de til hendes Overfart bestemte Fartoier lose, og ber
klagede, at han ikke selv kunde folge de Reisende til
Staden, da adstillige andre Fremmedes Komme gjorr
de det nodvendigt for ham, at blive paa sin Post.
L ansky derimod tilte til Flodbredden, for at tilbyde
Fyrstinden sin Ledsagelse. Han traf hende udenfor
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Teltet, som man just var i Begreb med at nedbry-
de; her lystvandrede hun med begge sine Dsttre. Alt

havde hun truffet den Foranstaltning, at Alt, hvad
hun ikke brugte i Cherson, s. Ex. Vogne og Kamer

ler, stulle blive paa denne Side Floden, og da hun
forgjceves havde ventet sin Broders Komme., var In-
tet hende mere velkomment, end Lau sky's Tilbud.
Oni ogWisloka tilsmiilteham deres Velbehag, men

især hviilte den Sidstes store, dunkle Mne megetsir
gendepaa Ynglingen, og han troede al spore el sagte
Tryk af hendes Haand, da han nu bod hende sin,
for at folge hende ti! Baaden.

Underveis havde La nsky Leilighed til at ber
undre W is loka' s æble Omrids, der i Dagslyset synr
tes ham endnu mere fortryllende, end iafces ved Fak-
lernes usikkre Skin. En hidtil ukjendt Blanding af
Mod og Banghed fornam han i Noerheden af dette

fremmede, henrivende Versen. Han folte sig opforr
dret til at see paa hende, men han nedflog sine O>ne,
naar de modle hendes; med Henrykkelse horle han
hendes Stemmes Tone, men saasnarl hun- spurgte
ham om Noget, dode Svaret paa hans Lerber. I
denne sin Forlegenhed begyndte han forlrinsviis at

hellige den yngre Soster og den gamle Dronning sin
Opmærksomhed. Med megen Iver forklarede han
dem alle ham bekjendte Omgivelser; han viste dem

Stadens Mure og Taarne, og udviklede de Grutide,
den ffyldte sin Tilvcerelse. Opmcerksomt horte de til,
idet de, ubekjendte med hans ungarffe Uniform, an-

faae ham for en Undersaat af det umaalelige Rige,
hvori de befandt sig. Wisloka blev stedse stillere, jo
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Mnmre man kom Bredden; det var, som om hun
frygtede, at eet eneste af hans Ord ffnlde gaae tabt

for hende. Og da nn Fartsiet lob ind i Havnen,
spurgte hun bly, om han stedse opholdt sig i Eher-
son, eller maastee kun, mens Keiserinden var der.

Landingen opflugte dette Sporgsmaal i sin Larm.
Bårestole stode ved Flodbredden, og efter en kort Af-
sked fra den artige Officeer, lode Damerne sig bcrre

til det for dem leiede Pallads.
Da La nsky kom tilbage til sit O.varteer, fandt

han ei sin General saa munter, som han havde for-
ladt ham. Skyer laae paa hans Edle, ellers stedse
venlige Pande, og Lansky's Fortoelling om hans
Eventyr i Globow formanede; kun at lokke el flygtigt
Smiiipaa hans Laber.

„Befinder Deres Durchlauchtighed Dem ikke vel?

spurgte Pnglingen bekymret: Eller har jeg maastee forr
tornet Dem ved en Feil i de Indretninger, jeg har
truffet til Deres Modtagelse?"—„Nei, Frits! svarte
Generalen, en smuk, credsindstyveaarig fyrstelig Helt,
og rakte sin elstede Pleieson sin Haand: Nei, gode
Frits, jeg er gandffe tilsreds med Dig. Men andre

Ting gaae mig rundt i Hovedet — jeg kunde gjerne
meddele Dig dem, hvis jeg ei frygtede, derved at mork-
ne Din ungdommelige Munterhed." — „O, frygt
ikke det!" raabte Lansky med elstvardig Varme.

„See, tog Fyrsten Ordet: end er det faa Aar
siden Tyrkekrigen raste ved disse Bredder. Ved Freden
til Iassi blev en stor Deel af disse Lande losreven fra
Porten og underlagt den russiste Krone. Men den lyrr
kiste Politiks Indflydelse spores overalt her; den har
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Mel Uordener og Opror, som kun Magt var istand til
at undertrykke — derfor er disse Folkefærds Blod rum

del uden Ophor. Nusland gav Tartarerne egne Char
nsr, som enten besvege Kronen, eller befeidede hver-
andre i fordærvelige Krige. Den Sidste af disse Fyrt
sier, Chan Ghiray, er, efterår han ved sit Opror havde
bragt stor Elendighed over disse Egne, flygtet til Conr
siantinopel. Nidinger, som Pugatschef og Chon da,
fik frit Spillerum til deres blodige Streiferier, og
Religionens og Kulturens sparsomme Blomster iraadr
tes atter i Stovet. Og dog ophorer ei fremmede
Kolonisters Indvandring i disse ulykkelige Provind-
ser. Jscrr soge mange Tydskere her den Lykke, de
vende Ryggen i deres skjonne Hjem. Mange Land-
boere har jeg undervejs, til min store Bedrovelse,
truffet i ret ynkvcrrdige Omstændigheder."

„Jeg veed, min General, svarte Lansky: her
findes hele Kolonier af tydffe Mennoniler. Mange
af af dem ere vistnok forstyrrede i de Uroligheder,
de nys omtalte, men mange ere dog ogsaa i herlig
Flor. Overhovedet undrer det mig, at Deres Durch-
lauchtighed, da De reiser i en saa munter Anledning
ogi en saa dyrebar Vens Selskab, kan hengive Dem
saa morke Betragtninger."

„Just denne vise Ven, svarte Generalen: som og-
saa vil vcerdige Dig sit Bekjendtskab, har skjcerpet mit
Blik her. Nu blaender mig ei mere den Pomp og
Rigdom, som er samlet her. Giv Agt, Frits, vi
faae Krig igjen!"
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„Krig ! stormede La n sky med hoirode Kinder:

Krig! O, hvilket gyldent Ord udtalte De der, min

Fader! Det toner i mit Øre, som Musik!"
„Det troer jeg, Du ubesindige Svaermer!" sagde

Generalen med uvillig Min^.

„Tilgivelse! bad Lansky: Voer ikke vred paa

mig, min General! Deres Pande er bedcrkket med

Lanrbcer, og

„Og Din ikke endnu? afbrod Generalen ham:
Men den Elendighed, en Krig bringer over Verden,
belaenker Dit Letsind ikke. For en Krands i Dine
unge Lokker bortkaster Du Tusinders Lykke. Det er

ikke smukt, Frits. Soldaten vcere en Love, naar

Svcrrdet er dragen, men et Lam, saalcenge det hviler
i Balgen."

„Dermed har De flildret Dem selv, o min Far
der! raabte Ynglingen begejstret: Jeg horer Deres

dyrebare, menneskelige Hjerte tale. Tillad mig, at

kysse Deres Haand, som har dannet mit, men forr
und mig ogsaa, at hige ester en Leilighed, hvorved
jeg kunde fortjene Deres Yndest!"

„Hor, Frits! tog Generalen Ordet: Du har
min Tillid, og jeg tager ikke i Betcrnkning, at give
Dig et nyt Beviis derpaa. Har Du seet Grev Falr
kenstein?" —„Ja! svarte Lansky: da han steg ud

af Vognen, saae jeg ham, men kun flygtigt." —

„Og hvad bemcerkede Du hos ham?" — „Han synr
les mig at vcere en Mand af ungdommeligt Udvorr

tes, med et blegt, men smukt Ansigt. Hans Bygr
rung skjulte en Qverkjole af sort Floiel."



12

„Denne Mand, sagde Generalen hoitideligt: den-
ne Mand, som ved forste Blik vinder Enhver, som
vilde være En af Jordens Visesie, ogsaa om han var

af den simplesie Byrd, er ingen Privatmand, ikke Grev
Falke nst ein, for hvem han nu vil ansees. Han er

en Fyrste, en stor Monark — han er — vor Kel-
ser. Studs ikke, min Son. Keiseren vil, indtil et

vist Ädspunct, forblive incognito, og Du var ikke
bleven indviet i Hemmeligheden, hvis han ikke selv
haudettilladl det. Han vil see Dig, Du skal vorde

forPillec for Grev Falkenstein. Belav Dig derpaa,
og forhold Dig saaledes, at Joseph paa Din Ad-
fcrra kan mcerke, hvorlunde Dn veed at forene Um
dersaattens ZErefrygt med Tjenerens Snitte."

„Men, sagde Lansky: men stig mig, kjcere Fader,
hvortil dette Incognito hos eu Monark, der er ber
fsiet til ar vise sig for Verden i hsieste Glands?" —

„Det skal jeg sige Dig, gjenmvelede Generalen : saar
vidt Du bor vide det. Ved kronede Hoveders Sam-
menkomst hcrnder det ofte, at de vigtigste Underhånd-
linger forsinkes og afbrydes ved Etikettens byrdefulde
Pomp. For ar undgaae dette, vikle Joseph og hans
siore Veninde Katharina, under det dybeste Jncogni-
to's Skjul, vedtales i en Landsby, ikke langt fra dem
ne Stad, og forsi naar de, efter denne Samtale, ere

blevne enige, ville Begge holde deres Indtog med al
den Glands, som tilkommer deres Rang."

Ester nogle ligegyldige Sporgsmaal lod Generar
len sin Pleieson endnu engang forttrtte sit Msde med
den kaukasiske Fyrstinde. „Jmiretle, sagde han derpaa:
er el Land, som strcekker sig sydvestligt fra Kaukasus
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ligetil det sorte Hav. Russerne kalde det ogsaa Melir
tenien. Det har sin egen Herre, saameget er rigtigt,
men Folket selv er ydersi vankundigt. Underhaanden
holder det med Tyrkerne, og smigrer kun af Tvang den

russiste Krone. Jeg onster derfor ikke, min Frederik,
alDuretofte seer den ffjonne Wisloka i Dinene. Cirr
kassiste Dine ere farlige. Gaae nu, og vent iaften at

vorde fremstilt for Grev F a l k e n st e i n."
Aftenen ncermede sig. Med den kom Paul, at udr

ose sit fulde Hjerte for sin Ven. Han var henrykt af
Wisloka's Sosier, den lille brune O ni, og priste, uden
at Frederik agtede synderligt derpaa, hendes ranke

Vcext, hendes ildfuldeBlik, Rastheden i hendesSporgsr
maal og Svar.

„Vel, meget vel! afbrod Frederik utaalmodig sin
Vens Beretning: det er kosteligt altsammen, kjaere
Paul. Men horer Du Klokken siaae? Min Gener
ral venter mig — undstyld mig, at jeg maa forlade
Dig."

„Jeg gaaer strax! sagde Paul: Men hvad fattes
Dig da, Frederik? Du synes mig saa alvorlig, saa
hoitidelig. Denne Rynke paa Din Pande er jeg ikke
vant til . . .

„Lad Du detvceregodt, bad La n sky: og veer ei
vred, fordi jeg beder Dig gaae." — „Hvor kunde jeg
del!" svarte den godmodige Rus, og lagde den Venstre
paa Vennens Skulder, medens han, med den Hoire,
smigrende soer hen over hans Pande, og derpaa rakte
ham den til Afsted. „Var jeg kun, smiilte han: var

jeg kun saa smuk som Du, da frygtede jeg ikke! —

Men—endnu Eet: Prinds Heraclius af Georgien
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er dog nn kommen. Han har medbragt sin Reven,
SaparvgenFyrsten M u s sa b e g, et blegt og morkt ungt
Menneske. Hvad der ikke behager mig, er, at disse
Herrer have laget Qvarteer i Dronningens Pallads.
— Dog, nu Farvel!"

Han gik, og neppe havde han forladt Vcrrelset,
for der komen Kammerkjener, som indbod Freder ik

til Audients hos Grev Falkensrein. Med nolende

Skridt fulgte Ynglingen. Han skulde nu troede for
den Mands Aasyn, hvis Ravn opfyldte hele Ven

den; han ffulde see sin Keiser, for forstegang! —

Han treen ind i Forgemakket, og maatte venle her
temmelig laenge, indtil Kabinetsdoren omsider aabner

des, og Generalen vinkede ham ind. I Kabinettet
befandt sig, foruden Denne, Consul Grev S ta hre mr

berg; i Baggrunden siod Joseph, med et Drev i

sin Haand. Han var halvt afklaedt, hans rige Haar
bevoegede sig frit; hans Aasyn forklaredes af et vel«

villigt Smiil, hvoraf hiin Mildhed fremlyste, som
ophcevede Dodsdommene i hans Stater; en viid

Floielskjortel, som var tilbagesiagen, og bag ham
stod ned som en Talar, lod hans ffjonne og «die

Gestalt tydeligt fremtroede. Endnu vare Josephs
Aine eftertoenksoml faestede paa Brevet, som han
holdt i Haanden.

„Ja, del er rigtigt! sagde han omsider, idet

han saae op: Hun tilskriver mig det egenhændigt.
Jmorgenaflen vil hun indtroeffe i Steinbach, kun ledr

faget af to Moend, der udentvivl ere hende, hvad I,
kjcere C o b u r g og Stahremberg,eremig. Ogsaai
Stedets Valg udtaler sig Kejserindens fine Takt.
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Det er en mennonitisk Landsby — vi ere altsaa
blandt Landsmoend der."

Nu faldt hans Oie paa Lan sky. „Det er

vel det unge Menneske, om hvem De har talt til

mig, kjcere C o bur g — Deres Pleieson? Kom nem

mere, Ven! Dit aabne Blik og Dit beskedne Vcesen
behager mig. Man seer paa Dig, at Du har voeret

i en god Skole."
„Jdetmindsie, tog Generalen Ordet, og forke

Ynglingen naermere til Keiseren : idennindste har han
loert, at vcere Deres Majestoet en nyttig Tjener, og
ak bringe Dem et trofast Hjerte."

„Kan jeg Meer begjere? smiilte Joseph: Men
ikke denne Titel, min Fcekter! De veed jo, at jeg har
affort mig Keiseren, og jeg befinder mig ret vel i mine
Lemmers frie Bevcegelse. Velan! Lansky, jeg kjenr
der Dit Navn. Dine Forfcedre have gjort mine ei
»vigtige Tjenester; ogsaa Du lover Noget, og at jeg
vil Dig vel, kan Du moerke paa den Tillid, hvormed
Du hcrdres."

„O, min Keiser! raabte Ynglingen: Hvi kan
jeg ikke strax hengive mit Liv for Dem!" — Taarer
blinkede i hans Oine.

„Jeg rakker Dig, La nsky! smiilte Joseph: det

begjerer jeg ikke, men dog et Offer. Snart ville
mange glimrende Fester vorde feirede her. Du er

i den Alder, da man pleier at holde af siigt. Men
jeg brhover, for at afsende Depescher til forskjellige
Residentser, en paalidelig Koureer, som i det sildig-
ste maa afgaae iovermorgen. Vil Du lade Dig brur
ge dertil?"
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Fyrst Coburg sone til sin store Forundring, hvor-
lunde La ns ky stiftede Farve og ikke svarle et Ord

paa Keiserens hcrdrende Andrag. „Horer Dn vel,
vedblev Joseph, efter en Pause: et tro og paalide-
ligt Menneste behover jeg, og paa Dig er mil Valg
falden. Du stal imorgen folge os kil Sleinbach og

afreise derfra samme Nat maastee."
„Nu, Frits? sagde Generalen fortrydelig: Er

Din Keisers naadige Tillid ingen Takvtvrd?" Yng-
lingen kom, ved denne Formaning, atter til sig selv.

Hastigt bolede han et Knae for Monarken, og trykte
Haanden, Denne bod ham, stormende mod sine Lce-

ber. „Jeg gaaer, hvorhen Deres Majesicet sender
mig, sagde han: og varder i Doden!"

„Saa gjor Dig faerdig! svarle Joseph: Vesyn-
derlige Menneste, vedblev han, idel han klappede
ham paa den hede Kind: hvor hans Ansigt broender!

Ungdommen driver dog All kil Extrem." Derpaa
bod han ham siaae op, og Generalen gav ham et

Vink at gaae.
Lansky gik med et Opror i Sjelen, som han

endnu aldrig havde folt. Han var gjennemtroengt
af Joseph s milde Voesen; hanfornam, athan elstede
ham, at han kunde doe for ham. Hvoraf kom det

da da nu, al det lille Offer, Monarken forlangte,
bragte Blodet til al iisne i hans Aarer? „W i s-

loka! hvistede hans LKber uvilkaarligt. W isl oka?

gjentog han: Hvad angaaer Wisloka mig? Er hun
her for min Skyld — og jeg for hendes? Hun erfar
rer vel neppe, at jeg reiser. Og erfarer hun det,

savner hun mig et Oieblik, saa vil den unge Sapar
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roger - Fyrste, som Poul omtalte, snart troste hende.
Med ham vil hun dandse — han elfter hende —

hvem, uden hende, kunde han elfte? — O, at jeg
torve stehende endnu engang!"

Det var ham umuligt, at flippe denne Tanke.
Det blev Nal. Han kastede sin lange Kappe over
Skuldrene, trykte sin ungarfte Hue paa Ht Hoved,
og folede et Par Terzeroler til sin ovrige Bevcrbning,
som kun bestod i en Sabel. Saaledes rustet, treen

han ud paa Gaden, egentlig uden Hensigt og Plan,
uden at vide, hvorhen hans Bei forte ham. Han
stred gjennem nogle Gader as Staden, hvori Kosak-
ker og Tartarer svoermede omkring. I broget Blån-
ding saae man dem, leirede om blussende Ild,
spise, drikke, spille.

Lan sky var allerede gangen forbi adskillige af
disse Hobe, og siod nu, han vidste selv ikke hvor-
ledes, udenfor det Huns, hvor Paul Soltikow
pleiede at stige af. Han saae Lys i sin Vens Voer
relst, og gik op. Her forkyndte Alt en pludselig
Afreise; Pauls gamle Nideknegt rakte ham en Bil-
let, hvori der meldtes, al han havde faaet uvenlet
Ordre lil strax ak reise i et hemmeligt LErinde.
Om han igjen kom tilbage ti! Cherson, vidste han
ikke; hans Ven maalte altsaa, ogsaa paa hans
Vegne, gjore Cour til de smukke Cirkassierinder, og
ifør hilse den hulde Oni i hans Navn.

Medens Lansky stiltiende lagde Billetten famr
tuen, reiste sig en Larm paa den frie Plads udenfor
Huset; Stemmer raabte og hujede mellem hveranr

- 32 B. - - (2)
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dr«. Han sendte Pauls Tjener ud, for at erfare,
hvad det var. Langt om længe kom Denne tilbage
med den Beretning, at der mellem en Hob Kosakker
og Tartarer havde reist sig Klammeri« om en Pige,
vg at Garnisonen havde maatlet lcegge sig derir
mellem.

Larmen begyndte just at laegge sig, da La nsky
treen ud paa Gaden. En Mcrngde Pobel kom ham
imsde, som paa Flugt'; ved Fakkelskin blinkede Grer

nadeerbajonetter. Lansky skred videre frem. Da

deelte Vrimlen sig, og han saae en Rytter, som, ber

lyst af Fakler, ragede frem over Mcrngden. Hans
Vaabens Glands, hans lyse, flyvende Dragt, Fjerr
busken paa hans Hoved og det prægtige Tigerdaekken
paa hans Hest betegnede ham som en fornem Fremr
med. La nsky saae skarpt paa ham, og blev saaledes
Vidne til el sælsomt og skraekkeligl Optrin. Thi efr
ter en dyb Taushed hortes pludseligt et uforstaaeligt
Hyl i Rytterens Noerhed. En Hob Tarrarer stor-
mede frem, og syntes at flæbe En imellem sig. Da

den var ncrr nok, veeg den tilbage, og tydeligt saae
nu Lansky et Menneske, efter sin Dragt og ydmyr
g« Stilling at slutte, en Slave, som kastede sig til

Jorden foran Rytteren, og lagde Armene korsviis

paa Brystet. Hiin svang sigaf Sadlen, en skjon
vg vild Gestalt! Med Haanden paa sit Kaardef««
ste treen han hen for den Kncrlende, og syntes at

tiltale ham i Vrede. Pludseligt drog han Klingen,
og efter et raskt og sikkert Hug rullede den Ulykkeli«
ges Hoved for hans Fodder. Ingen af de Hun«
dreder, som stod« om ham, rorte sig; roligt stak
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han sin blodige Klinge i Balgen, og steg tilhest ig/en.
Kosakkerne brølse et Hurra. Lansky horte nogle
forbiilende Joder hviffe: „Det var Saparoger-Fyrt
sten, en streng Herre, en smuk Herre!"

„Holdt! raable Lansky heftigt, og greb En
af dem i Armen: Siig mig, hvad den Ulykkelige
har gjort, som han myrdede!" — „Han har yppet
Klammeriet, Herre! svarte den Spurgte, rast og
ydmygt: Han har forsyndet sig mod den store Kei,
serindes Landefred — han har faaet sin Bekomst —

del kalder jeg en kort Proces!"
„Men hvorledes torde hiin Frygtelige straffe ham

med Doven?" — „Det bar hans livegne Slave,
kjcere Herre! svarte Joden: Hans egen Tarlar, og
han har mange Flere."

Oprorl i sit Inderste, styrtede Lansky afsted.
Han hyllede Ansigtet i sin Kappe og grcrd. „Wisr
loka! raabte han: ulykkelige Pige, hvilket Folk til-
horer Du! O, at jeg kunde redde Dig!" — Saar
ledes kom han tilbage til Cousulens Hotel, hvor
man meldte ham, at Generalen ventede paa ham i
sil Kabinet.

Bleg og forstyrret traadte Lansky ind til sin
faderlige Ven, som, saasnart han havde kastet et
Blik paa ham, mildtdeeltagende spurgte: „Frits,
min kjcere Son, hvad fattes Dig? Hvi er Du saa
bevoeget? Fort«! mig Alt!"

Med uindflroenket Aabenhjertighed aabnede Pngr
lingen sit Hjerte for Generalen, som derpaa tog
Ordet: „Tak Din Skjebne, min Son, at den kal<

(2)
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der Dig fta Cherson. I Gjenstandenes Omskift-
ning vil Du snart glemme, hvad der her forstyre
rede Din Rolighed. Thi viid, at Du allerede for

Daggry skal reise herfra. Du er bestemt til at reise

foran til Steinbach, for, dog under fremmede Nav-

nr, at melde de hoie Gjoester."
Og virkeligen dcrmrede nepve Morgenen, for

Lan sky allerede red ad den Vei, som forer til Elir

sabethgorod. Omtrent 30 Wersier bag Kopani traf

han de forsie Kolonier af lydske Mennoniter. Han
undte sig ingen Hvile, hvormegen Lyst han end kunr

de havt til al troede ind i een og anden Hytte unr

derveis; men sælsomt forekom der ham, at han siet

ingen Mennesker saae. De smaae Landsbyer, han
kom forbi, synles nddode, og mismodig red han ind

i Steppen, som nu begyndte igjen og udbredte sig

nordostlig ad Dnieper tis. Han onskede, at have
den bag sig; mengandske mod sin Forventning fandt

han denne uoverskuelige Flade intet mindre, end

ubefolkede. Vel laae Markerne brak, men i en vis

Frastand kunde han oine en Mwngde Landmcrnd,
som syntes al arbeide flittigt. Tagene af Lands-

byer tiltede nydeligt frem bag Hoiene, dog uden at

der viste sig nogen fuldstcrndig Bygning. Ei heller

viste sig i hele Egnen et eneste Troe. Lansky blev

heel vildfarende. Jeg maa vcrre reden feil, toenkte

han: dette er dog ikke Woloczna's store Steppe, hvori-
gjennem min Vei ferer? Han flog sit Rejsekort op,

og overbeviste sig dog omsider, at han var i den

nysnaevnte Steppe og altsaa paa ret Vei. Dog
kom det ham heisi forunderligt fore, al han i det
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Fjerne smede en Mcrngde Spidser, som af en 5^
tydelig Stads Taarne. Her kunde paa ingen Maar
de ligge nogen Stad, eller ogsaa dens Navn maatte
staae paa Kortet. Med anstrengt Aie stirrede Lansr
ky derhen — alter stjulte en Stæffe af Hoie Sta,
dens virkelige Hunsmasse; men dens Taarne, Kors
og Kuppler ragede uncrgleligt iveiret, og utaalmor
dig sprang nu Kourereu af Hesten. Med Toilen i
Armen lagde han sig paa del ene Knce, udbredte
Kortet paa det Andet, og forfulgte den Vei, han
alt havde tilbagelagt, Sked for Sled, Bro for Bro.
Noic eflersporede han det Punkt, hvorpaa han nu
befandt sig, og sogle nu videre paa Kortet den Net-
ning, i hvilken den gaadefulde Stad laae. Plets
ten var lom. „Nu, ved Himlen! raabte ynglingen:
siden igaar kan den ikke vwre bygl, og Kortet her
er forst nogle Maan'eder gammelt. Elifabethgorod
kan det heller ikke v«re, thi det ligger længere tils
venstre, og maa vcrre over 80 Werster herfra. Nis
kolajew har jeg passeret. Dog — sikkert maa Veien
fore mig forbi den store Stad hist."

Men med Forundring bemaerkede han, at Veien
stedse boiede mere mod Hoire, og at den store Stad
blev liggende gandske i Baggrunden. Og lignende
Syner fik han tiere siden. Ievnligk saae han, paa
begge Sider af Landevejen, fremragende Taarnspid-
ser. Dog grublede han ikke videre derover, og det
var ogsaa det Bedste, han kunde gjore, thi neppe
var han kommen Sandheden paa Spor. —

Mod Aften bod hans Neiseroule ham forlade
Landeveien og holde sig endnu mere til Hoire, ad Flos
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den til, ved hvis Bredder Steinbach skulde ligge.
Snart naaede han sit Bestemmelsessted. Her boede den

gamle crrvoerdige Mennonit Klans Wins fra Mar

rienburg, som for omtrent lyve Aar siden var flyttet
hid med sin Kone, Datter og Svigerson. Nu var

han en blind, men saare elskelig Gubbe.

Denne Mands Huns havde man valgt til Sam«

lingssted for Jordens stsrste Monarker. Generalen

havde underrettet Lan sky om Mennonitens priist
vårdige Egenskaber; ham overraskede derfor hverr
ken den reenlige Nelhed, han fandt overalt, eller

selve Oldingens oervcerdige Skikkelse, som sad ndenr

for Doren, under et Noddetr«, med smaae Dorn
ved sine Fodder, midt imellem el nngt Par, som
dog, efter det Udvortes at domme, kun samstemte

flet med alle Omgivelsers godmodige Munterhed.
Det var en meget bleg Yngling, og en smuk, flintr
bygget Pige, som saae endnu blegere og sygeligere
ud, end han. Ved forste Piekast saae man, at de

ikke vare gifte, og at Dornene ikke tilhorte dem.

Lan sky steeg af, og overgav sin Hest til det unge

Menneske, som kom ham imode; derpaa nærmede

han sig den Gamle, noevnte sig som osterrigsk Offir
teer, og bad, at nogle Voerelser maalte indrommes

nogle Ofsicerer af Keiserindens Folge paa et Par
Dage. Den Gamle lod sig, tilligemed Lansky,
lede ind i Huset, og her maalte den Sidste gjenr
tage bel Hverv, Generalen havde givel ham. Navr

nene Coburg og Suwarrow, som han ncrvnte-

nedfloge enhver Betænkelighed, og gladelig overrar

stet, raabte den gamle Klaus: Anselm! „Mim
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fa! Hvor ere I? Kommer dog hid, og horer, hvilke
navnkundige og mcrgtige Herrer der ville gjcrste mig!"

De unge Folk kom, og da nu Gubben horte,
at de Meldte vilde komme samme Nat, bod han
dem haste med at sætte de overste Værelser istand
til de hoie Herrers Modtagelse.

„Vel Deres Bor», Hr. W i u s?" spurgte Lans-
ky, da de vare borte. — „Ak nei, fjære Herre, svarte
Klaus: del ere de ikke, men dog agter jeg dem,
som om de vare det. De undres sikkert over, at

trcrffe mig saa allene. Af alle de voxne Personer,
som ellers omgive mig, ere kun disse To blevne hos
den gamle, blinde Mand i disse Dage. Alle de
øvrige reiste iforgaars til Catharinoslaw, foral fee
Keiserindens Udskibning. Saadan Glands og Hen
lighed sees kun eengang i disse stille Dale. Born og
Borneborn ville lcrnke derpaa, lhi som en vandrem
de Guddom skal Kejserinden drage frem, udbredende
Velsignelse lrindlvmkring sig." Ved disse Ord en
indrede Lansky de gaadefulde Stcrder, han havde
seet underveis. Han meddeelle Oldingen sine Bn
mcrrkninger derover, og spurgte, om Kejserinden ogr
saa havde frenitryllet dem.

Klaus Win s studsede. Nogle Gange maatte
Ynglingen gjcntage sin Fortoelling. „Stcrder —

sagde han derpaa eftertcrnksom: Stcrder i Woloczr
na's Steppe? Aldrig fandtes Byer der. Men med
Forscrt, for ogsaa at lcrre det Indre af Landet at
kjende, forlader Kejserinden Strommen, og tager
Deien over Elisabethgorod. Til disse Egnes Cultur,
til Stceders og Landsbyers Anlcrg har hnn opoffnt
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umaadelige Summer, men Fyrst Pote mk i n har vel

brugt dem til noget Ander. Nu kommer hun selv —

med egne Dine vil hun stue den Velsignelse, hun

har forsegl at udsiroe ved den Elskedes Haand — han
selv maa ledsage hende gjennem sin foregivne Skab»

ning. Saa hjelper man sig paa anden Maade. Ja,
ja, saa er det. I Begyndelsen vilde jeg ikke lroe,

hvad Folk sagde, men nu . . .

„Hvad da, vårdige Fader?" spurgte Lan sky
sparndt. — „Lad mig ikke udtale del saa ligefrem,
,madige Herre! svarte Oldingen: De har truffet de

beboede Egne mennesketomme, og Stepperne vare ber

sjelede; kun bag Hoie tittede SlEder frem i passende
Afstand — hvor klogt udtoenkt og beregnet!" — „De
troer altsaa virkelige«, raabie Ynglingen: De troer,

at det var Skuffevcerk allsammen, opfort, for at ber

drage Kejserinden?" — „Kj«re Herre! sagde Klaus

Win s: En Monarkindes Aie, som ikke dvcrler ved

det Enkelte, men kun kaster flygtige Blikke over der

Hele, er let al fluffe, iscer naar Commentaren til

Skuffebilledet gives hende af elskede L«ber."—„Men
hvor kan det vcere muligt, al bruge saamange Menner

fler til en saa dristig og vanvittig Komedie?" — „Go,
de Herre! smiilte Oldingen: De er en fri, oedelbaar

ren Tydfler, og veed endnu ikke, hvad Magtsprog
gjaelder i Rusland. Hvo fluide vove at oplofte sin
Rost mod den almcegtige Gouverneur, som har Kei»

serindens Hjerte i sin Haand?"
La nsky sad, under denne Samtale, paa en

Doenk ved Siden af den Gamle, da Denne pinds«
ligt bolede sig hen til ham, soer sagte med sin
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Haand over hans Isse og lagde den anden paa
hans Hoire. „Tilgiv! sagde han derpaa med et

ubeskriveligt Smiil: Det er min Natur, som pror
vende boier sig mod Deres. Mit Me er blindt,
men min Sjels Folelse er saare flarp. Jeg be;

finder mig vel i Deres Naerhed. En god Aand
omsvaever Dem, min Son. Gid den aldrig maa

forlade Dem!"
Minka indlraadte, for at melde, at Vcerelr

ferne ovenpaa varerommede. Oldingen bad La nsky
tage dem i Oiesyn. Han fandt dem aldeles efter
Anffe. To as dem valgte han for Grev Falken;
siein og Generalen, to for Kejserinden; det ube;

lydelige Folge indkvarterede han i de noerliggende
fmaae Huse. Ved hans ovrige Foranstaltninger
gik Anselm ham tilhaande, det blege unge Mene
neske, i hvis Veesen der, faavelsom i Minka's,
laae noget Uforklarligt. En dyblrodfcrstel Sygdom
syntes her uloegeligen at undergrave to ungdommer
lige Naturer. Begge vare blide, tjenstfoerdige,
men i deres Stemme udtalte sig en navnlos Smerte.

„AZrvoerdige Fader! sagde Lansky, da han
igjen var allene med Oldingen: Alt, hvad jeg har
seet, er hyggeligt og vidner om Deres milde, ord-

nende Aand. Et venligt Huns forkynder en venlig
Herre. Kun Eet har forstyrret det Indtryk, Deres
Omgivelser have gjort paa mig, og jeg kan ikke
forklare mig, hvorledes Smerten har faaet Indgang
i Deres sorglose Hytte. Los mig denne Gaade:
hvorledes forholder det sig med An se lur og Mim
ka?"
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„Ak, fjære Sonh tog Oldingen Ordet: Disse
to Dorn have oplevet det Græsseligste, Mennesker
kunne opleve. A nselm er en Son af indvandrede
Mennoniter fra Hamborgs Omegn. Hans Foraelr
dre nedsalte sig i det polste Ukraine, men hans Far
der sendte ham til en Landsmand, som var Sned-
ker, og havde nedsat sig i en kosakist Landsby, ved
Dons Bredde. Her laerle han atkjende Minka, som
opholdt sig i Landsbyen Cirkosk, hos sin afdode Mor
ders Broder. Hendes Fader, en Saparoger, for«
dum Soldat, udsorte nu, efter den tyrkistrrussiste
Fredsflulning, smaae Streiferier og Krige paa egen
Haand. Hans Navn er bleven meget bekjendt. Det
var den berygtede, frygtede Pugalschef. En Tarr
tarinde havde i hans Ungdom spaael ham, at han
engang stulde vorde Keiser. Alligevel tjente han
siden som simpel Kosak mod Tyrkerne, og indsugede
i denne Krig hiin Vildhed og Grusomhed, der siden
betegnede ham saa rcrdsomt. Adstilligegange bvrljar
gel og straffet for Tyverie og Mord, fandt han omr

sider en Tilflugt hos Saparogerne. Her staffede
han sig et Anhang, hvormed han gjorde Noverlog
i Naboegnene. En Dag modre Pugatschef, i Spidr
sen for sin Trop, en Hob Kosaker, som droge ad

Dnieper til. Han rev sine Kloeder op, viste dem
en rod Plet paa sit Bryst, og raabte: „See, see her,
kjende I mig ikke? Jeg er Eders Keiser, Peter
den Tredie, som man stjaendigt har stovt fra
Thronen—hjelper mig al gjenerobre den!" Saa utro,

ligt det klinger — sandt er det dog — Kosakkerne sintr
rede sig til ham. Rygtet om Keiserens Komme ndr
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bredte sig videre; Flere siromte til hans Faner, og
snart vcrltede sig en rvvlysten Hoer mod Dniexers
Bredder, satte over Floden, trængte ind i Ukraine, og
hvorhen den kom, betegnede den sine Spor med Blod,
Brand ogDrab. Ved Rygtet herom tilte Anselm
tilbage til sit Hjem, og kom jusi tidsnok, for at folge
sine Foraldre paa Flugten. Thi disse forlove, tiHü

gemed en sior Mangde andre Landboere, deres frede,'
lige Arne, og tyede til Uwan, en Stad, som syntes
at love nogen Sikkerhed mod Morderftaren. De

Flygtendes Tal var siegen til over tolv Tusinde. Pur
gatschef rykkede mod Staden, og lovede al ftaane
den, naar man vilde tilsinde ham fri Gjennemmarsch
vg forsyne hans Har med Drandeviin ogLevnelsmidr
ler. Den stuffede Commandant aabnede Portene;
som vilde Tigre trængte de blodtorsiige Skarer ind.
Commandanten vg hele hans Familie blev piint og
derpaa henreltet; hans Born blev;, for deres doende

Moders Dine, baarne paa Spydstager. Utallige
Slagtoffere bleve slæbte paa Torvet, lraadte under

Fodder, martrede tildode. Alle disse Radfler ber

tragtede Pugalschef, omgiven af adftillige saparor
gifte Äussrere, fra RaadbuusrAltanen. Under de

Doendes Hyl beruste han sig i Viin. Da styrtede
pludseligt en Yngling frem, omfavnede Barbarens
Kncre, og bad om Barmhjertighed for sig og sine Fon
aldre, som man just var i Begreb med at myrde ner

denfor. ,.Pugatschef! raabte Ynglingen: Var
for forstegang et Mennefte! Jeg elfter Din Datter
Minka, og Dm Datter elfter mig — o, ncrrer Du
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een faderlig Folelse i Dit Hjerte, da staan mine Fon
aldre, staan Din Datters Elster!"

Pugatschef smiilte frygteligt, og efter at han
havde taget en dygtig Slurk af Brandeviinsflasten,
log han sin lange Kniv af sil Belle. „Tag denne,
sagde han, idel han rakte den Knalende den: og naar

Du med den siagler Dine Foraldre, saa stal Du
blive ilive, og siden kan Du beile til min Datter.
Men belanker Du Dig et Oieblik, saa maa de doe
med Dig under langsomme Piinsler." An selm bar
vede af Forfardelse ved disse Ord, som et uforsonligt
Uhyre udtalte. Fvrgjaves opbod han Himmel og
Jord, for at faae den strakkelige Senlents tilbage,'
kaldt. Men intet Vieblik var at give bort; Intet
stod ham frit, uden el rast Valg. En af Saparor
gerne greb ham ved Armen, og forle ham ned ril
Blodstedet. Med Pugatschef's Kniv i Haanden
tiarmede sig den ulykkeligste af aste Sonner de stjalt
vende Foraldre, som bade ham, rast at fuldende, og
ei al overanlvorde dem til en langsom Dods Ovaler.
Faderen velsignede den Jamrende, Moderen kastede sig
til Sounens elstede Bryst, for at annamme Dodsstor
del af ham, og A nsel m saae mod Himlen, om der
ei vilde nedstige nogen Engel til hans Redning; han
stirrede paa Jorden, om den ikke vilde aabne sig.

„Tie, ak tie dog! afbrod Lansky, greben af
Radsel, ben Fortallende: Det er ikke muligt — han
gjorde det ikke — der stele ei Under — en Engel
«åbenbarede sig pludseligt—"

„Min Son! vedblev Oldingen med qvall Slemt
mer der stele iulet Under, der nedsteg ingen Rednings-
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enge! — den evige Sol tabte ikke sit Skin — han
gjorde Det. Onde Aander reve hans rene Sjel udaf
Himlen. Pugatschef, dennegang sit Ord frygte,
ligtro, fljankede ham Livet, og tillod ham, efter
fuldbragt Gjerning, al forlade Skaden. Anselm
vedblev at existere; men der var kun een Folelse, som
fristede hans Tilvcerelse, kun een Langsel, eenTorst,
der, som en giftig Braad, igjen vakte hans doende
LivsKrafr —Havnen! Da hangjorde det Skrcrkkelige,
da hans Foraldres Blod strömte over hans Hander,
havde han viet sig Havnens Aander, havde han svor
ret med en Eed, ei at hvile, for hans Fjendes Blod
rygede ligesaa hedt for hans Fodder, som det elskede,
han var tvungen til at udgyde. Lange flakkede han
fortvivlende omkring, og tog omsider Krigstjeneste
blandt de russiske Tropper, som skulde udrydde Pur
galschef's Horde. Han var En af dem, svindet,
efter mange frugteslose Forsog, lykkedes at overmanr
de Roveren; Denne blev indesparret i et Buur og
sendt til Moskau, hvor han endte sin blodige Rolle.

„Jeg var i denne store Stad, vedblev Oldingen
efter en Pause: da Pngatschef's Dom faldt. En
Morgen river Tummelen i Gaderne mig med sig til
Pladsen udenfor Wasili-Kirken; jeg folger uvilkaarr
ligt. For mine Mne reifer sig et Stellads; Bajor
netler skinne i Solen, men frygteligt falder deres
Straale "paa en blank Oxe i en Puglings Arm, som
staaer allene paa Skafottet, bleg fom Dodsengelen,
og stirrer ned paa Mangden, om hans Offer ikke narr

mer sig endnu. Jeg behovede ei at sporge, hvo her
skulde blode. „Pugatschef!" bavrr det fra alle Leer
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ber. Faa Minnrer efter lyder Hestetramp; midt
imellem to Kavallerieregimenter ruller Karren, som
barer Forbryderen, langsomt frem. Kredsen flutter
sig. Men endnu er det meest rorende og rystende
Skueipil tilbage. Ledt, understoltet, baaren afen
Engel i Menneskeskikkelse, af en Pige, som oplofler
sine taarefulde Øine mod Himlen, viser Pugatschef
sig paa Retterstedet. Lastens Trods har forladt den

Ulykkelige paa Gravens Rand; hans graa Hoved
'sier sig ftjcrlvende mod hendes Bryst, hans Arme k

omflynge hende — da rasler det huult henad Skar

fottets Brceder. Oxen er falden fra den unge Skarp-
retter, og med den ene Haand holdende sig ved Rcrkr

varket, bedakker han sine Øine med den anden. Pi-
gen udstader et Skrig, de Ulyksaligste af alle Elskende
gjenkjende hinanden paa delte Sled. Ogsaa For»
bryderen seer nu op; hans Øine falde paa Ynglingen
— et Par Minuler stirre Begge paa hinanden, huul-
siede, dodsblege — da styrter Anselm sig overden

Domle, river ham ned paa Blokken, griber Oxen —

men hvo den Henrettede var, kunde man ikke ftjelne
mere, Begge laae der, overstrommede af Blod, In-
gen af dem rorte sig mere. Og da nu Minka treen

til, bredte el Klcede over sin Faders Liig, og blidt reir

sie den arme Yngling, da fsrst kom Folket til Besin-
delse, og tusind og atter tusinde Slemmer spurgte om

denne skrcrkkelige Begivenheds Sammenhang."
„Nu, flullede Oldingen: nu veed De Alt, min

Ssn. Jeg horer, al De grader, og jeg elfter Dem

derfor. Var der e» Skjebne, Täaier vard, da er

det denne, Neppe behsver jeg iovrigt al navne, hvor»



31

lunde jeg noermede mig de unge Mennesker, skjoenkede
dem Deeltagelse og Hjelp, reiste deres knuste Mod og
endelige» tog dem med i min landlige Eensomhed.
Her lærte -eg dem at boere Livet. Begge elske.hinan,
den braendende, men ægte hinanden ville de ikke. Jeg
ahner vel, at en lykkelig Tilværelses Fred har vendt
sig fra dem for delle Liv. Dog ere de fromme, flitr
lige og gode."

Neppe havde Gubben udtalt, for der hortes Stem-
mer og Hestetramp udenfor. Lansky traadle til
Vinduet, og saae to Ryttere med Fakler ride ind i
Gaarden. Til sin store Forundring g-enk-endte han
i dem Paul og hans Rideknegl. Med tre Spring
var han nede, og kun faa Ord behovedes, for at op-
klare dette Mode. „Du veed altsaa, h v o der kommer
hid, hvo der i der hoieste er en Wersie bag mig!"
hviskede Paul. — Lansky nikkede.

„Nu da, vedblev Hiin: saa erfar, at ogsaa
jeg veed, hvad Sammenhoeng det har med Din
Greve. Men, stille nu! Kun saameget, at jeg tb
meligviis maa afgaae herfra som Koureer. Fore«
siil Dig det Gruelige! Jeg maa bort fra Cherson,
hvor der imorgen oplader sig en Himmel af Balter
og Fester, befolket af smaae asiatiske Engle, og
O ni blandt dem.'" Begge Pnglinger sukkede. „Ak
— og Wisloka !" tilfoiede Lansky neppe horligt.

„Hvad siger Du, vedblev Paul: hvad siger
Du til den Tumult, som fandt Sted i Staden igaar?
.Hvad siger Du om Saparogerens blodige Gjerning?
Og det er den Samme, som boer under eet Tag med
begge de smukke Dorn!" —
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De havde nu ikke Tid, at tale videre derom.

Paul stormede ind i Huset, gjennemfloi VErelserr
ne, lod Lys teende, og neppe var dette skeet, for der

hortes Raslen af Vogne. Et Si-blik efter rullede

en lukket Vogn, omgiven af Ryttere, ind i Gaarr

den. „Det er hende" ! raabte Paul, og styrtede ud.

Aste medbragte Fakler trængte sig mod Vogndoren,
og, staaende beskeden ved en Side, saae Lansky
de Komne stige ud.

Forsi visie sig en Dame, som, indhyllet i Slor

og Kaabe, bevoegede sig let over Vogntrinene og blev

staaende paa Husets Dortoerskel. En stor , smuk
Mand, medsortHaar og staerk krollet Bart, traadte

nu baglaends ned, og ledte med begge Hoender en

Dame efter sig, som forsigtigt satte den fine Fod paa

Teppet. En bred Halskygge skjulte hendes Ansigt;
rn Pelskaabe bolgede ned fra hendes Skuldre, og

da hun var kommen nev, spurgte hun paa Fransk:
„Endnu Ingen her?"

„Ingen, svarte Paul, som traengte sig frem,
i underdanig Stilling: Ingen, uden en osterrigst
Koureer, som melder de hoie Gasters ncerforestaaende
Ankomst fra Cherson." Her saae Damen for forr

stegang op, for at see, hvo der talte, og Lansky
kunde beskue hendes Trcrk. De vare regelm«ssige,
men lidet behagelige; Vinene havde et skarpt, heft
ligt Blik, Munden var noget sammenkneben , Hnr
dens Farve guulagtig. Men dog laae i dette An^
sigt et vist Noget, som ikke afskrækkede. Stiltiendes
vendte hun sig bort, lagde Haanden paa sin Ledsarj
gers Arm, og lod sig fore ind i Huset. ,-Det var,
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hviskede Paul til Lansky: det var Keiserinden!
Du har feet den store Catharina."

„Og Herren, som hjalp hende ned af Vognen!
spurgte Lansky nysgjerrig : Herren med den gevalt
lige Snurbart og det anmassende V«sen i Blik og
Bevcrgelse— „Stille! svarte Paul: Hvo kunde
del vaere, uden Fyrst Potemkin? Men ogsaa den
Anden vil Du have bemerket, den stille, smukke,
halvtredsindstyveaarige Mand, med den hoie Pande
— det er Suwaro w. Den Tredie var min Far
der, et flet og ret Menneske, som jeg, men dog kom»
manderende Generallieutenant. Damen er Keiser»
indens Fortrolige, Fyrstinde Arkan ie Lubo»
m i r s k a."

Catharina betraadte imidlertid de for hende
bestemte Daerelser. Hun lod Husets Eier kalde,
udgav sig for en Generals Gemalinde, og under»
holdt sig nogle Minuter med den gamle Klaus, som
i sin uskyldige Blindhed ikke ahnede, hvo der stod
for ham.

„Fra Marienburg er Du? spurgte hun : See,
det interesserer mig, jeg holder meget af dette Sted,
en Navne af mig var ogsaa fodt der. Alligevel,
tilfoiede hun smilende: alligevel har Du gjort vel
i, at nedsatte Dig under denne milde Himmel i
dette fkjonne Land. Her er Jorden frugtbar og lon»
ner den Flid, man anvender derpaa. Ved Gud,
jeg har frydet mig over de Staeder og Landsbyer,
jeg saae overalt. Lad dem ogsaa koste meget — de
ere der dog!"

35 B. (3)



34

„Vel sandt, svarte Klaus sukkende: tildeels

sandt, naadige Frue; der gives nogle dyrkede Egt
ne, men derfor gives der ogsaa igjen lange, lange,
umaalelige Stepper, og Livet er dog ikke saa let

her." — „Stepper? sagde Catharina: Du tar

ler over Dig, gode Gamle. Her findes ingen Stepr
permere. Vel, Alexander? Men siig mig, hvad
betaler Du Kronen i aarlig Tribut?"

„Maakle det behage min Herskerinde, at ende

Oldingens Audients! afbrod Fyrst P o t e m k i n

Kejserinden : Det kommer mig fore, som hans Selr

flab er til Besvcrr. Tilmed kunne østerrigerne venr

tes hvert Pieblik." — Med et bydende Vink til Anr

sel m, som ledte den Gamle, bod Fyrsten dem forr
lade V«relsel, uden at Catharina hindrede det.

„Du har Ret, sagde hun, da de vare gangne: Du

har altid Ret, min Ven. Disse Mennefler ere alt

brig tilfredse. Om noget Andel — Suwarow!
Du staaer jo i Correspondents med Prinds Co«

b u r g?"
„Ja, Deres Majestoet! svarte den navnkundige

Feltmarflalk med en velklingende Stemme: Jeg
har denne aandrige og tappre Fyrstes Meddelelser
at takke for mangen behagelig Time, og glceder mig
til hans personlige Bekjendlflab. En af hans Ad-

jutanter er allerede indlruffen."
Catharina lang. Noglegange gik hun op og

ned i Stuen, lagde sine Reiseklcrder, og tog En af de

Appelsiner, Fyrstinde Arkanie bod hende i en

Solvkurv. En liden Kniv, hvis Skaft var besat
med Diamanter, funklede i hendes H«nd er, vg
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idet hun loste Skatten fra Frugten, vedblev hun med
et indtagende Smilt: „Tydstlands Fyrster ere i Al,
mindelighed meget dannede. Jeg har kjendt store
M«nd blandt dem — ogsaa aandrige Qvinder —

hvad mene I derom, mine Herrer?"
Et rast, glodende Blik udfordrede, ved disse

Ord, de Lilstedevaerendes Smiger, thi hvor stcrrk
Catharina's Sjel end var, horte hun dog gjerne
stn Roes paa Maendenes Loeber. Men det Selskab,
hvori hun nu befandt sig, offrede hende ikke den ven,
tede Virak. Fyrst Polemkin fandt det overflodigt,
at smigre en Qvinde, der elstede ham saa varmt;
Suwarow var for ligefrem derlil, og den gamle
General, Paul's Fader, var hverken fleben etter
dristig nok til at sige sin Monarkinde Galanterier.
Efterat Catharina havde ventet forgjceves nogle
Minuter, kastede hun Appelsinen og vedblev : „Kei,
seren lader os vente lcrnge. Jeg kunde vcere istand
til at angre, hvad jeg tusindgange har overlagt.
Men nei! — Tiden gaaer vel med Noget. Kald
begge de unge Mennester op, som ere her, Din Son,
So ltikow, og den osterrigste Adjutant. Lad deur
underholde os et Ovarteers Tid."

Paul og La nsky bleve opkaldte, og neppe vare
de indtraadte,neppe havde Catharina's Blik over,
sioiet dem, for det vendte tilbage til den Sidste og
med synligt Velbehag hviilte paa ynglingen. Rod,
niende, besteden, boiet, stod Denne for den meeg,
lige Qvinde; en henrivende Forlegenhed talte af
hans Tr«k. Han var, i Sammenligning med Po,

(3)
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temkin , som en huld, solsmilende Maidag i Sam-

menligning med en udbrLndt Tvrdennal i August.
Keiserindeu lalle nogle Ord lil ham, hun forelagde
ham Sporgsmaal, som gjorde el langt Svar nodt

veudigt, og medens han lalle, var det, som om hun
lonligl lyttede lil hans Stemmes Tone; det morke

Udtryk i hendes Sræf veeg for en indlagende Mildt

hed ; den Mund, som bod over Millioner, smiille,
og paa hendes majesteeliffe, af morkbrune Lokker bit

flyggede Pande salle sig den flygtende Skjonhedfast
endnu engang.

„Ved Gud! vendte hun sig omsider til sine rust

fiffe Herrer: Delle unge Menneffe taler ikke ilde.

Vi ville behandle ham naadigc, thi hau er den Fort
sie vi mode af hans Nation, med hvilken vi snart

ffnlle troede i saa noie Forbindelse. Han har ogsaa
bestilt Qvarleer her og havl megen Ulejlighed for
vor Skyld — kort, jeg maa taenke paa en Velour

ning for ham."
„Paul, vedblev hun: hvorledes siaaer det sig

med Dig? Er Du endnu saa tro, som Du pleier,
mod de Skjonne i Petersborg?"— Paul fremstam-
de nogle Ord. — „Alt godt! afbrod Catharina
ham: Jeg vil ffjenke Dig Skriftemaalet; Duer

og bliver en Vildkop. Din Moder grcrder lidt, for-

di Du ffriver saa sjelden. Skam Dig, Son! Din

Moder er den bedste Kone i Rusland. Nu, Arka»

nie, har jeg ikke Net? Dig elffer hun jo som en

Datter."
Fyrstinde A r k a n i e, som i London: elffede Vild-

koppen, rodmede forlegen, og kastede fra Theebon
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det, bag hvilket hun sad, bedende Blikke paa Kei-
serinden. Denne forstod hende ret vel, men saadan
Angst morede hende; hun hadede svcrrmerste Gemyt-
ters kjelne Elstov, og pleiede, hvor hun opdagede
den, at gjore sig lystig derover. „Jeg forstaacr Dig,
gode Barn, vedblev hun derfor: og har vcrret saa
naadig, forud at opfylde Din Bon. Tonder bliver
Tonder, del er uimodsigeligt. Nu siger man, at der
til Cherson er kommen en asialist Dasalinde med to

vidnnderligdeilige Dome. Derfor maa Paul bort.
Han stal til Petersborg som Konrecr. Vel er der
ogsaa C-kjonheder der, imidlertid ..."

Tydste Posthorn lode i samme Aieblik, og en

Vogn kom hidrullende med Greven af Falken stein.
Samtlige Herrer iille ned. Lansky rev Vvgndo-
ren op, og, med LErefrygt hilste af Russerne, ber
traadle de tre osterrigste Herrer, i hvid Uniform,
Mennonitcns Huns, og lode sig af Lansky fore
ind i de for dem bestemte Vcrrelser. Her toge de
nogle Forfristninger til sig, og del begav sig, da
Feltmarstalk Suwarow, efter et Qvarteers Fore
lob, traadte ind i det forreste Veer el se, for, i sin
Keiserindes Navn, at hilse den ankomne Monark,
at han her traf en Officeer, som, med etLysiHaanr
den, tankefuld betragtede de smaae Kobberstykker
paa Vaeggen. Ikke ahnende, at denne ungdomme-
ligstjonne Mand var Joseph selv, begyndte han en

Samtale med ham, og den lagde Grunden til hiin
ubegroendsede Hoiagtelse, hvormed den graahoerdede
Helt siden hang ved den «die Monark indtil sin Dod.



38

Sammenkomsten mellem Joseph og Cathar
rina holdles allerede samme Nat. Kun faa Pen
soner vare Vidner dertil. Her svaevede, i let, tvang«

fri Samkale, Nationernes Skjebne fra L«be til Leer

be; her siultedes mellem begge Magter hiin Of.' og

Defensiv-Alliants, som Historien kalder ben Cherr
sonfle.

I et andet Gemak maatte Paul imidlertid um

derholde Fyrstinde Arka nie; men La »sky lokker

de den stjonne, maanelyse Nat udenfor. Han gik
ned i Haven og salte sig under et Noddetrce. Man«

gehaande Betragtninger gjennemkrydsede hans Sjel,
da han pludseligt solle sin Skulder sagte berork, og

Minka stod for ham. „Tilgiv mig, kjoere Herre!
sagde den blege Pige frygtsom: Jeg maalle ud kil

Dem. Fader Wins har fortalt mig, hvad han har
betroet Dem, og at De har grcedt over os." —

„Hvo fluide ikke det, stakkels Minka?" svarte
Ynglingen rort, og rakte hende Haanden.

„O, for denne menneflelige Deellagelse — ved«

blev Pigen, og sank for hans Fodder. Forgscrves
stræbte han at reise hende, hendes Taarer brast frem,
og af hendes afbrudte Tale erfarede han kun Saar

meget, at hun endnu havde en Bon til ham. Han
opmuntrede hende til at tale frit.

„Nu da! vedblev hun: De har selv seet ham,
den ulyksalige Stakkel, som jeg elfter. Heri min

N«rhed er ingen Helbredelse for ham; her modnes

han kun for Doden. Ud i Verden maa han, ud

i det bevcrgede, omftiflningsrige Liv; han maa for«
stifte sin syge, boende Natur i en anden Tilvcrrelr
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ses sunde Element." — „Og hvad vil Du?" spurgte
Lansky spandt, Va MiUka pludseligt taug, som
om hun frygtede at vedblive. — „At De skal frelse
ham! svartehunsagte: tage ham medDem, hvorhen De
gaaer, som DeresTjener,som hvadDevil. Dem over/
antvorderjegham;De har Folelse for fremmed Smerr
te. Han vil adlyde Dem, elske Dem. Tag imod
ham!" — „Det maa jeg overlagge narmere! sagt
de Lansky alvorsfuld: Hvorledes, Pige? Til mine
rene Fjed stal jeg knytte en saa dunkel Skjebne?
De Hander, der saa radsomt forte Kniv og Oxe,
stal jeg see omgaaes med mine crdle Vaaben?" —

„De forstoder ham altsaa?" klagede Minka. —

Lansky betankte sig en Stund. „Nei! sagde han
derpaa, igjen rakkende hende sin Haand: Det var
en daarlig, overlroist Svaghed. Onste Anselm
og Din Pleiefader det, som Du, da stal han vare
min Tjener fra nu af. Mere som Ven, end som
Herre, vil jeg behandle ham, og maastee sender jeg
Dig ham engang helbredt tilbage."

„O, Gud!" raabte Pigen i en Tone, der saar
vel tilhorte Smerten, som Gladen, og forte Yngr
lingens Haand mod sine blege, stjalvende Lcr>r,
som brandle i Feberhede. Derpaa bad hun ham
tove nogle Oieblikke, forsvandt bag en Bust, og
kom snart tilbage med Anselm, som fulgte hende
med nolende Trin. Da de narmede sig Officeren,
som var bleven siddende, sank de endnu engang i
hinandens Favn. Som til evig Afsted laae de nogle
Minuter ved hinandens Bryst, uden at sige et Ord.



40

Dsdens Genius floi over dem, og deres Naturs

stjoerpede Folelse fornam dens Vingers Susen.
Omsider vristede Minka siglos. Kun hendes

Arm hvilke endnu paa 'Anselms Skulder; blidt

drog hun ham ned paa Knorene, og oploflende de

taarefulde Dine til Lansky, sagde hun: „Her har
De ham!"

Jnderligrork ved det hele Optrin, vilde Den-

ne overtale dem til, at blive hos hinanden, men

Minka modsatte sig med Heftighed. „Rei, nei!

raable hun: Jeg fjender ham bedre, end han sig
selv; han elsker mig, men det er hans Livs Detinr

gelse, at han stilles fra mig. Han maa bort her«
fra, og kun i Deres H«nder betroer jeg ham." —

„Nu, saa kommer da!" sagde Ynglingen, greb
Begge ved Haanden, og forte dem ind i Huset,
foral aftale det Noermere med den gamle Claus.

Det var Morgenen efter, temmelig aarle. Ivr
seph arbejdede i sit Gemak paa egenhoendige Der

pescher; Paul sov endnu, og saavandrede da Lansr

ky, som nu, med Claus Wins's Samtykke, forr
meligen havde taget A nselm i sin Tjeneste, atter

allene i Haven ved Huset, for at undgaae den hemr
melige Uro, som forfulgte ham siden igaar. Toet

fotlm Haven flod en Baek, som udgjod sig i Dnier

per. Ellebuste bestyggede dens Bredder, og under

deres tættede Grene havde man dannet el Mosscrde,
hvorpaa den gamle Claus stundom pleiede at hvir
le. Her satle Ynglingen sig ued, og med sin Kaarr

despidse tegnede han tankefuld alstens Figurer »

Sandet.
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„Hvad g-sr Du der? fpurgte'pludseligt en Stemr
me tær ved ham: Jeg kroer, Du svcrrmer, som
en folsom Hyrde!" Skrakket flog Lansky sine
Dine op — Blodet iisnede i hans Aarer. Calhar
rina, i en fortryllende Morgendragt, stod gandske
allene for ham, og gav ham et sagte Slag paa
Fingrene med sin Parasol.

„Deres Majestcel! raabte Ynglingen forvirret,
og sank rask paa det ene Kncr: Bcekkens Rislen
formeente mig at hore Deres Fodtrin, ellers havde
jeg fjernet mig i Underdanighed, hvilket nu ogsaa
ftal ftee ufortsvet."

„Bliv! svarte Catharina: Forbrydelsen er nu

engang begaaet, og en anden Gang kan Du begrcrr
de Din Dovhed. Til et Tegn, at jeg i Naade forr
lader Dig Din Brode, tillader jeg Dig el Haand,
kys."

Hnn rakte Ynglingen sin Haand. Bly greb
han den. Da han havde kysset den, soer den sagte
over hans Lokker. Hun bod ham staae op, og sagr
de derpaa: „Du synes at vcrre en brav Dreng, Låns:
ky — svar, lcenker Du at gjore Din Lykke i Dster,
rige?" — „Jeg har, svarte,.Ynglingen rodmende:
Jeg har Intel at haabe, uden af min Keisers Naar
de."

„Talemaader! tog katharina Ordet: Saale,
des lale I Alle med os. Acer engang aabenhjerkig,
unge Menneffe, og grib den Yndest, hvormed jeg
nedlader mig til Dig. Udbed Dig Noget, noget
Stort, Uforftammet, jeg er just i Lune, og ftal ikke
sige Nei dertil."
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„Deres Majestaets gunstige Lune, svarte LanS,
ky fvrneermet: vilde være kostbar for hver Uforr
flammet — for mig ikke!"

„Hvad? raabte Catharina: Jeg iroer, Du

sagde mig derenuhorl Jmpertinents! Ha!" — Med
dette halvqvalte Udraab vendte hun sig bort i Vre,

de; men mild, som Solen, vendte hun om igjen.
„Hvad er Du da? vedblev hun: Lieutenant? Derer
en siet Charge for Dig, brave Lansky! Vilde Du
ikke hellere voere Capitain, Oberst, General?"

„Jeg? spurgte Lansky:Om endeelAarmaaflee."
— „Ja, loe Keiserinden: naar Du vorder en Skal,

depande, eller naar Du er ffudt krum og lam. Hor,
min Ven, maaflee kunde jeg befordre Dig hastigere.
Tag Din Affled, og trcrd i russifl Tjeneste — Du
flal være Major ved min Garde."

„Denne Naade, Deres Majestcel! stammede
Lansky overraflet: Hvor smerter det mig, ei al

torde lage derimod! Hvor smerter det mig overhove,
det, al ingen Vcrrdigere end jeg, nu staaer paa delle

'Sled — maaflee er jeg blandt Millioner den Ene,

sie, som ei har Nogc^ at bede om. Deres Maje,
sicet tillade mig at gaae! Jeg seer, at Deres Blik
formorkes, og gjerne vilde jeg tage Deres Naade med

mig."
„Vilde Du virkeligen det? spurgte Catharina:

Rak mig Din Haand! Siig mig, vedblev hun med
er hjertevindende Smiil: siig mig, hvad vilde tage
sig bedst ud, Wladimir,-Ordenen paa dette Bryst, eller
den Ring, jeg her tærer, paa Din Haand?"
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Lansky svimlede. Uden at vcere sig bevidsi, hvad
der foregik med ham, solle han Diamanlen paa sin
Finger; meden rast Knoeboining kyssede han Som,
men afCatharina's Kjole, og sioll forlod hun ham
nu, lhi Fyrstinde Arka nie traadle just ind i Haven,
for at sage hende.

Ei fik Lansky Tid til at fænse over denne Sam,
tale, endsige til at underretle sin General derom, lhi
Le hemmelige Depescher i begge Kabinetter forsegle,
Les samme Øie&lif, og Lansky saavelsom Paul
fik Befaling, al holde sig rede til Afreisen. I Enie,
ralens Kabinet mvdlog den Forste sine Jnstruckivner
tilligemed Oldingens Raad og Velsignelse. Maalet
for hans Sendelse var — Constantinopel, og dens
Aiemed var, at bringe Gesandterne i P er a, Collore,
Lo og Bnlgakow, Forholdsordre i de kriliste Tider,
fomvare ivenle. Paul derimod gik til Petersborg.

Dette var nu ordnet. Nede i Gaarden spcrndteS
der for de keiserlige Vogne. Stille og laus sadlede
A nselm sin og,sin Herres Hest, Paul 's Rideknegt
Dennes rappe Kosakker. Paa samme Tid lraadte

begge Officererne ud i Forsalen, vg rakle hinanden
Haanden til Afsted.

„Hvorhen gaaer Dn?" spurgte Lansky. —

„Til Petersborg. Og Du?" — „Til Constantino,
pel, min Ven." — „Hor Frits, Let er en grcxsselig
Skjebne, som byder over os, vg just nu stikker os bort til
Jordens Poler. Det forsiaaer sig, Du har det ikke
faa ilde endda, Din Vei forer over Cherson, og det
maalte gaae til med Fandens Äonster, om . . .
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„Vl'dt feilet! afbrod ham Lan sky med et bl'tr
lert Smiil: Min Reiseroute lyder anderledes. Jeg
gaaer fire Miil forbi Cherson, over Bog til Kinburn,
hvor Flaaden ligger, og en hnrligtseilende Galeotte
bcrrer mig over del sorte Hav." — „Lev da vel, min
elffede, elstede Ven!" sagde Paul bevwget. Lansr
ky sank i hans Arme. „Hvor sees vi igjen?" hvil
skede Begge.

Samme Oieblik lod en Klokke i Keiserindens Ger
mak. Potemkin treen ud, og opfordrede Lansky
til at folge ham. Det ffete. Smykket med Wlar

dimirvrdenen, en Pakke Papirer i Haanden, kom han
efter et Qvarteers Forlob, tilbage, gik derpaa nok

engang ind til sin Monark, og ii!te endeligen ned ad

Trappen. Udenfor Doren stampede hans Heste, som
den dodsblege Anselm holdt, og paa en Baenk ved

Huset sad Claus, med Minka i sine Arme. Som
-om hun ikke vilde see Mere af Livet, trykte hun sit
Ansigt fast mod Oldingens Barm. Der laae hun,
neppe aandende, uden Bevcrgelse; kun da hun horte
Lansky's Sporer klirre, soer hun sammen. Denne
reiste hende mildt, og forte hende endnu engang til

Anselm, der maalios flullede hende i sin Favn.
Imidlertid sagde han den aervcerdige Gubbe Farvel.

„Seer Du, tog Denne Ordet, pegende paa Am
felm og Minka: seer Du, hvad jeg har sagt, min
Son — de kunne ikke leve tilhobe! Det have de
allerede lange indseet; men er det ikke stort og smukt
af mine Born, al de have Styrke til al stilles ad?"

Paul og hans Tjener rede forbi, samme Mer
blik, La n sky og A n se l nr stege tilhest. Fra et Mm
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due tilvinkede Generalen sin Pleieson et kjcrrligt Far-
vel, og i et andet viftede et hvidt Torklcrde, udenat
man ret vidste, hvem det tilhsrte. Arkanie, rcenkte
Lansky, allerede udenfor Steinbach. Arkanie
var det, som gav den petersborgske Koureer en Hil-
sen med til Hjemmet; men Paul sagde, idet han reed

nordpaa, ved sig selv: „Var jeg forfcengelig, da troede

jeg, hvad mine ^ine saae! Indenfor Ruden stod
Kejserinden og hilste mig med en let Bevcrgelse af
Haand og Torklcrde. Naar man seer sig om, er

jeg vel et udmcerket Menneske!"
Efter en Times Forlob herskede atter ode Stil-

hed i Steinbach. Kejserindens Vogn kjorte tilbage
til Catharinaslaw; men Josephs tog Veien ad

Cherson. En Dag sildigere holdt Catharina sit
hoitidelige Indtog i denne Stad. De lcengeventede
Festligheder begyndte, og fljondt det fra nu af var

almeenbekjendt, at den romerske Keiser var tilstede
under Navn af Grev von Falke nst ein, og at det
var ham, som fejredes ved al den Pomp, fandt dog
Joseph sit Incognito saa beqvemt, at han ikke

aflagde det. De offentlige Conferentser mellem ham
og Catharina gave Stof til mangfoldige Samtar
ler og Formodninger. Muligheden af en ncerforer
staaende Krig mellem Rusland, østerrige og Porten
bevcrgede alle Gemytter, og blandt det, som i den Am
ledning bragtes paa Bane, var ogsaa den Skjebne,
der havde truffet Tanarernes sidste Chan, Ghyray,
som ved Luban var bleven flagen og kun ved sin Flugt
til Constantinopel havde undgaaet Straffen for sit forr
rcrderffe Opror. Det russiske Kabinet havde gjort
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Alt, for her at styrte denne farlige Mand. Ordet
gik, at en Koureer havde bragt nye Depescher fra
Potemkin og en osterrigst Minister til Constanti-
nopel, og man yttrede den Forventning, at Porten
ikke kunde undlade at tage Hensyn paa hine to store
Magters Fordringer angaaende Chanen.

Blandt de Personer, som forestilledes Cathar
rina, var ogsaa Dronningen af Melitenien med sit
Folge. Ofte saae Arka nie de to fljonne Prindr
fesser, Oni og Wisloka, der havde gjort saa dybt
et Indtryk paa vore unge Venners Hjerte, og glor-
dede sig i Stilhed, at Paul var bleven fjernet fra
denne farlige Noerhed. Uagtet hun selv var smuk,
og der i Cherson havde samlet sig en heel Skare ynr

dige O.vinder og Ungmoer, gik dog kun een Stemme
gjennem den mandlige Verden, og del var Beunr
dringen af Oni's og Wisloka's Pude. Keiser-
inden havde udmoerkel dem saare huldrigt, og ei uden

Deeltagelse betragtede Generalen, ved en Lysisart
paa Strommen, Wisloka's oedle, herlige Gestalt.
Grublende skuede hun ned i Bolgerne, og syntes at

lcegge M«rke til en Samtale, hvori Chan Ghyray's
Navn forekom adskillige Gange. En piinlig Uro
talte af hendes sjelfulde Trcrk. Derpaa greb hun,
ei uden Heftighed, Oni's Arm, og trykte den cengr
sieligt til sig. „O Gud! tilhvistede hun hende: Det
er ikke til at udholde! Ingen, som jeg kan betror

mig til, Ingen, som jeg tor bede om Raad i denne

Nod. Den Eneste, jeg her havde Mod til at

aabne mig for, finder jeg ikke igjen—han synes spor-
los forsvunden."
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„Og det er vel! svarre O ni: Ellers begik D»
en Daarffab. Den Fremmede, som Du een Gang har
seet, vilde Du betroe Dig?" — „Jeg havde gjort
det! hviskede W is loka: Hvem ellers? Saae han
ikke saa god og trofast ud, som ingen Anden? Laae
ikke hans deeltagende Hjerce i hans Pine ?" — „Stille!
afbrod O ni hende: Man lagger Marke til os." —

„Rigtigt! svarte Wisloka beklemt: Det er den
smukke gamle Mand, hvis Blik allerede la-ige har
forfulgt mig. Ogsaa til ham kunde jeg fatte Tillid.
Skal jeg gjore det, stal jeg kaste mig for hans Fod-
der?" — „Du raser! sagde O ni, dragende hende^
-ort: Han er En af de Store, som Du maa frygte?"

Sostrene vendte sig bort, men Generalen folte
sig inderlig bevaget ved det Udtryk af den hedeste
Smerte, som udtalte sig i Wisloka's Trak. Laus«
ky havde fortalt ham om Saparoger-Fyrsten; han
havde ogsaa hortaf Andre, at Mussabeg beilede
til Wisloka's Haand. Men man sagde tillige,
at Prindsesfen forkastede hans Onsker, da han ek
allene var et raat og grusomt Menneske,, men ogsaa
rn hemmelig Muhamedaner, medens hun, opdrar
gen i et Kloster, bekjendte sig til den graff-christne
Kirke. Men Mussabeg havde, saasnart Majestar
terne kom, forladt Cherson — altsaa kunde Wislor
ka's Smerte ikke hidrore fra ham. Skulde det maa,

flee være kommen til en Forklaring mellem hende
og Frits, som Denne havde dulgt for ham? Skulde
hendes Sorg gjalde ham? Men min Frits har al-
drig skjult Noget for mig — det maatte da vare

forstegang i hans Liv! — Imidlertid steeg hans In-
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teresse for Pigen, og han befluttede, ved nceste Leir

lighed at tiltale hende. Dog selvsamme Aften blev

hans Opmoerksoinhed dragen fra denne Gjensiand,
idel Anselm heel uventet viste sig i Consulens Palt
lads. Wisloka flyede til Keiserindens Lodder og
aabnede her sit crngsiede Hjerte.

For at forklare begge Dele, er det nodvendigt,
at opfoge Koureren paa hans Neise til Constantino»
pel. Han var just i Begreb med, at lobe ud i den

Havbugt, som dannes af Landtungen ved Kinburn og
den chersonnesiffe Kyst, da hans Fartsi kom under

Fæstningen Ochsakoiv's Kanoner, og man her nodte

ham til at lcrgge bi, for at forevise den tyrkiske Komr

mandant sit Pas. Lamgere end fornodent, opholdt
man ham herved, og forsi efter adskillige Dages Fort
sinkelse kom han til Kinburn. Her skyndte han, alt

hvad han kunde, paa Udrustningen af den Baad,
hvorpaa han skulde fortsætte sin Reise; dog overiilte
de russiske Sosoldater sig ikke med at befordre den

osterrigske Officeer. Omsider reiste han da, og ufort
siyrret gik hans Fart adskillige Dage paa det skjonne,
rolige Hav. Nu ncermede han sig Adasi, og saae
her en stor Maengde Skibe, somunder osmannisk Flag
laae for Anker her. En Hob Baade omringede ham;
han blev nodt til at lande, og flabl fra eet Krigst
skib paa et andet, saa det var vanskeligt at afgjore,
om man behandlede ham som Ven eller som Fjende.
Dog tilstillede Admiralen ham hans Depescher igjen,
uden at bryde Seglet. Kun Tilladelsen til Reisens
Fortsættelse blev under alffens Paaffud, holdt tilbat

ge. I denne Forlegenhed bestak La nsky en Fiffer
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paa Kysten, og sendte hemmeligt Anselm tilbage tik
Cherson, for at melde sit Hos den Behandling, han
havde erfaret.

Efter A n se l m s Afreise sad han, fordybet i msrke
Betragtninger, paa sit Kammer, da man atter bad

ham fremstille sig for Serastieren. Her var et stort
Antal osmaniste Officerer og Skibsanforere forsamlet.
Underhandlingen begyndles ved en Tolk, og Sporgsr
maale gjentoges, som man vel ligange havde fore/
lagt ham, uden at han havde givet noget fyldestgjo,
rende Svar derpaa. Ogsaa nu besvarre han dem

enten aldeles ikke, eller han undstyldce sig med Uv»

denhed. Pludseligt kastede En af Tyrkerne det lange
Nor, hvoraf han smogede, forbittrel bort, og udgjod
sig i heftige Udraab. Lansky, som nu forst blev

opmcerksom paa ham, betragtede ham »oiere — disse
brune, vilde Traek forekom ham ikke ubekjendte —

Osmanens morklflammende Øie og trodsige Fagter
erindrede ham om et morkt Moment i hans Liv —

han saae Saparogernes Fyrste.
Denne traadte forbittrel hen for ham: „Fordomt

vcrre Din Forstillelse, Franke! snos han paa Polst:
Forgjoeves er Din Ncegten. Jeg kommer fra Eher»
son, og har seet det Meste af det, Du stal berette

os, med egne Øiiie." — Lansky maalle ham med et

foragteligt Blik. „Desvcerre, Mussabeg! svartehan
rolig: Du er Ruslands Undersaat, og lader Dig finde
her, som en Forroeder mod Din Regjering?"

„Hvosiger der? Dod og Pestilents! raabteMusr
sabeg: Jeg betaler Kronen min Tribut, og er Pro-

35 Bd. (4)
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pheten og Storherren tro. Mcerk Dig det, Chri-
sten! Er der ellers maaffee Krig mellem Rusland

og Porten, siden Du kalder gjensidig Samfcersel et

Fornrderi?"— „Saa synes det ucesien ! sagde Lansr
ky noget hedere: Eller behandle I migmaastee, som
det sommer sig en venskabelig Magt, at omgaaes en

fredelig Koureer? Har Du nogen Indflydelse her,
er det da ei Din Pligt, at respectere min Uniform,
at beffytte min Charakleer og at berede mig Veien?
I alt Fald vil Du vorde dragen til Ansvar, saavel
i Constantinopel som i Petersborg."

„Vand i Blodet! loe Mussabeg: Her ere bi

hverken i det Ene heller i det Andet, men midt paa

Havet — Du gjor vel i at lcrmme Din Tunge. Men
lad dog see, tilfoiede han spottende: lad dog see,
hvad barrer Du der for en Kjole, og hvortil hcenger
dette morkrsde Kors her?" — „Tilbage! tordnede

La nsky, og stedte Saparogerens udstrakte Arm kraft
rigt tilbage: Beror mig ei, hvis Dig Dit Liv er

kjcrrt! Denne Kjole og disse Vaaben tilhore min

Keiser, og jeg vover mit Blod derfor!"
Mussabeg maalte ham fra Isse til Fod, han

lagde Haanden paa sin Sabels Iuveelgreb — Lansr
ky 's Sv«rd raslede i Balgen „Kom udenfor! bedr

blev han, stedse hedere og kamplystnere: kom udenr

for, Du pralende Forraeder, og viis, al Du kan mere,
end udose Din Slaves Blod. Jeg maa tilstaae, at

jeg torsker ester Dit, og hvis Du ikke træffer . . .

Lansky var saaledes gaaet langt over Groendserne
af den Forsigtighed, der var ham, i hans Stilling,
saa nsdvendig. Allene stod han, midt blandt et barr
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Lariff Folks Sonner — hvor let kunde man ikke be,
nytte denne Strid som Paaffud til at styrte over

ham, berove ham hans Papirer og myrde ham!
— Men hans ungdommelige Mod henrev ham, og
det var en Lykke for ham, at Saparogeren kjendte
de enropoeiffe Begreber om 2Ere, samt at han, trods
sit vilde og blodgjerrige Sind, agtede og elffede dem.
Hans Adfaerd forandredes derfor heel pludseligt. Maje,
siaetiff traadte han frem, og tilraabte de opspringende
Osmaner, al de ffulde forholde sig roligt. Derpaa
greb han Lan sky's Arm, og drog ham stormende
med sig ud afV«relset, idet han forbod Enhver at

folge efter.
Saaledes kom begge de Forbitttrede ned i en af

de Voldgrave, som omgive F«stningen paa Den. Un-
derveis havde LanskyTid til al taenke over sit Forr
hold. Han indsaae, at han ikke var Herre over sit
eget Liv, men at han, som sin Keisers Bud, maalte

erkjende hoiere Pligter end dem, han havde mod sin
personlige AZre. Depescherne, som hviilte paa hans
Bryst, laae pludseligt som Klippemasser paa hans
stillestaaende Hjerte. Hvad om han faldt, og de saa
vigtige, ham saa helligt anbefalede Papirer, efter
hans Dod, faldt Tyrkerne ihcende.

Disse Forestillinger borede sig, paa den korte
Bei han havde al gaae, som giftige Dolke i Png-
lingens Hjerte, og hans Sjelstilstand udtalte sig i
haus Ansigts Dodsbleghed. „Nu? sagde Saparo-
geren standsende: Hvad er det? Er Dit Mod alt
bortdunsiet? Ja, ved Propheten! Jeg lroer, Du

(4)
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stjoelver." — „Mnssabeg! svarte Lansky: Spot
ikke nn, Tiden stal prove os. Kun endnu et Ord:
Din »uvcrrende Faerd indgyder mig et Slags Tillid
til Dig, og paa den vil /eg give Dig et Beviis.
Hor mig."

Hiin studsede, og hans Forundring voxte, da
Lansky nu opknappede'sin Kjole, og tog Depe-
scherne frem. „Vil Du, sagde han : hvis jeg stulde
falde, i al Hast bringe disse Papirer til Constantino«
pel og usvigeligt overlevere dem til deres Bestemmelse?
Vil Du sende disse Breve til Cherson?" — „Jeg
vil! svarte Saparogeren, efter nogen Betænkning:
Jeg giver Dig min Eed og mit fyrstelige Ord derpaa."
Derpaa tog han et lidet Pergamentblad, og strev med
en Solvstist nogle tyrkiste Linier. „Dette, vedblev

han, idet han lagde det hos Depescherne i La nsky's
Hjelm: Dette bestylter Dig, hvis den Overvnndnes
Lod stulde træffe mig. Nu ere vi fcerdige, og nu til
Vaaben !" — „Du er bravere, end jeg troede! jubr
lede Lansky: Men vore Vaaben ereulige, lados

bytte!"
Alt hans Liv var tilbagevendt, hans Kinder blus,

sede igjen, hans Die luede, og med de sidste Ord kar

stede han sit lange Svoerd til Saparogeren, og rev,
med et rast Greb, den korte tyrkiste Sabel fra hans
Side. Tvekampen begyndte, Klingerne traffes Slag
i Slag, Damascenersiaalet glodede gjensidigt, og der«

ved, at Ingen var vant til at fore det Vaaben,
hvormed han angreb og forsvarte sig, fik Fcegtningrn
en forbiltret Characteer. Muurfast stod Saparoge;
ren, hans osierlandste Dragt hindrede ham i de fmi;
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dige Bevægelser, hvori Lansky var Mester, vg mr
Len han kunde sikkre stg, blodte hans hoire Arm af
hans egen Sabels Od i hans Modstanders Haand.
Svcerdet sank fra ham ; med rullende Dine og samr
nienbidce Lceber fordrede han stn Klinge tilbage.

„Lad det vcere godt, Fyrste! raable Lansky:
Du er saaret, min ?Ere er tilfredsstillet." — „Tag
Dit Svoerd! brolte Mussabeg: Eller Du er dodt
sens. Forsvar Dig, Christenhund!"

Oieblikkeligen fulgtes hans Opfordring, og Fcegtr
ningen fornyedes med fordoblet Ild. Nu forte Hver
af de Kcempende sit vante Vaaben, og Hver af dem
udviklede en Kraftfylde, som de gjensidigen beundrede.
Ungdommelige Heltes hele Skjonhed omsvcevede La nst

ky, medens Asiatens Oine lynte omkaps med hans
Juveler paa Bette og Turban , og han , i sine raste
Bevægelser, ei var uliig en fordcervelig Flamme. De
morkrode Draaber, som, snart storre, snart mindre
rislede frem af hans TErme, syntes al foroge hans
Raserie; med fordoblet Hidsighed trængte han ind
paa stn Modstander, som bemcerkede dette, og der-
imod blev roligere og forsigtigere. En Omstcrndig-
hed syntes at medvirke paa Mussabeg's forogede
Kraftanstrengelse. Paa Voldene havde der nemlig,
som Tilstnere ved Kampen, indfundet sig en Mengde
tyrkiste Officerer, vg deres snart haanende, snart opt
muntrede Tilraab, opflammede den cergjerrige Fyn
sie endnu mere. Hans sorte Haar reiste stg, Fraad

'

traadte for hans Leber, hans Die rullede, og i denne
Tilstand stele det, at Verget blev vristet ,ham af
Häanden, og, flpngel iveiret, faldt ned i en Frastand.
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Et Aieblik blev han staaende som livlos; derpaa styr«
kede han mod sin Modstander, som om han vilde fru
sie ham til Jorden; men Denne stodke ham adskillige
Skridt tilbage, saa kraftigt, at han tabte Ligevoeg-
ten og begyndte at tumle; dog, neppe folle han igjen
Jorden fast under sine Fodder, for Naserie og Ber
ffjoemmelse drev ham nd over TErens Greendftr —

han reven Pistol af Beltet, og Lansky, der just
bukkede sig, for igjen at gribe sin Kaarde, saae i det
^ieblik ikke, hvorlunde Asiaten sigtede paa ham —

Skuddet gik af, og truffen styrtede den stjonne ulykr
kelige Pngling forover. Et sagte Klageraab floi over

hans Loeber, hans Haand soer mod Brystet, hvoraf
en Blodstrom brod frem, og faa Minuler efter rorte

han sig ikke mere.

En almindelig Yttring af Uvillie gjenlod paa Volr
dene blandt de der forsamlede Osmaner. Sapar
rogerens snigmorderske Gjerning billigedes ikke af en

Eneste. Mange dadlede den hoit, og Seraskieren
styrtede dodsbleg hid, udtalende sin Frygt for, at
Rusland og Dsterrig vilde hcrvne Koureren, hvis han
virkeligen var myrdet. I Mussabeg's Hjerte
kogte et Helved. Hans Harm var hendampet, han
loeste sin Dom paa alle Ansigter, og da man nn loft
tede den Blodende op, for at undersoge hans Vunde,
tilhyllede han sit Ansigt og forbandede denne Dag i sit
Inderste.

Lykkeligviis fandt man, at Lansky endnu'ikke
,

var blandt de Dode. Skibslcrgen, en Armenianer,
som hidkaldtes, standsede Blodstrommen, og vakle
derved den Saaredes Liv', men erklcerede tillige, ei



55

endnu at kunde bestemme, om Vunden var dodelig»
Lansky's forste Tanke, efter at han havde gjenvunr
det sin Besindelse, var hans Papirers Skjebne; han
følte endnu Liv og Kraft nok til selv, om end doende,
at bringe dem ril deres Bestemmelse, og neppe havde
man forklaret ham hans Tilstand og Fyrstens noedle

Daad, for han ogsaa bestutlede, ei at betroe ham
sine Depescher. Med mal Slemme fordrede han
dem derfor tilbage, og fik dem. Neppe havde han
stukket demtil sig, for en ny Afmagt omlaagede hans
Sandser. Man bar ham op paa Slottet, afk!«dte
ham og bragte ham til Hvile. Med Opmærksom-
hed iagttog Armenianeren Saarfeberens Symplor
mer, og begyndte at haabe Helbredelse. Kuglen var

trængt ind ovenfor del hoire Bryst, og maatte lages
ud gjennem Skulderen.

Anden Aften ester denne ulykkelige Begivenhed,
landede en Baad i den store Bugl ved Adasi. En
lilflorel Dame, ledsagel af to Tarrarer, befandt sig
deri. Vagtstibet erkjendte dem for Reisende, ogforr
langte at see deres russiske Pas; da man intet havde,
kom man i Vidtloftighed med de forste Kystposter.
For at ende den, ncevnte Tartarerne Fyrst Mussar
beg, som for ncrrvcerende Tid maatte vcere paa
Adasi, og lil hvem deres Herfkeruide onffede at
vorde fort.

Morktgrnblende gik Mnssa beg op og ned i sit
Gemak. Det, han nys havde oplevet, havde vakt
hans vilde Nalnr af dens Dvale. Han saae sig
vancerel, nedsat i Andres Øine og i sine egne.
Lansky's bange Omhu for Depescherne, som han
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ikke mere vilde betroe ham, fuldendte hans Harme,
og fodte sorte Hcevnansiag i hans Sjel. Da gik
Doren op, og ledsaget af en Janitskar, indtraadke
den tilsisrede Fremmede. Med en ham bekjendt
Stemme bad hun om en kort Samtale under fire
Dine. Janitskaren gik, og nu siog hun Sloret
tilbage.

„Ha! raabte Mussabeg, stirrende paa hende:
Hvad seer jeg? Skuffe mig maaskee mine Dine?
Eller er det Eder, Wisloka?" — „Det er mig,
svarte den Reisende: og Eders Forundring vil tabe
sig, naae I erfarer, hvorfor I seer mig her. Min
Vei gaaer til Constankinopel, og jeg kommer at bede
Eder folge mig did." —„Til Constautinvpel? raabte
Fyrsten, endnu mere forundret: og saa allene, som
paa Flugt? Ha, hvad er forefalden i Cherson?
Har man maaskee opdaget . . .

„Gjcrttet tildeels! vedblev Wisloka: Jeg selv
har robel mig sor Keiserinden, men ikke kunnet ud-
virke nogen Naade. Tilmed var Koureren allerede
bortsendl; med Vished har jeg erfaret, al han
medbragte de fordærveligste Befalinger. I begriber,
Mussabeg, atjeg, under disse Omstændigheder, ikke
knude blive i Cherson. Uden Opstgk, kun ledsaget af to

Tjenere, forlod jeg min Tante og den af Fesiligher
der gjenlydende Stad. Jeg vidste, at I var her,
og besinltede, for forste Gang ar bede om Eders

Hjelp. Lader os reise snart, fpr ar komme betids
ril Hovedstaden — maaskee staaer han endnu til at

redde. I har store Bekendtskaber i Constantinopel;
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vgsaa jeg vil forssge mit, thi den barnlige Kjcerligr
hed er dristig og stank."

„Virkelig? smiilte Mussa beg, og gjennem«
trcrngende hviilte hans Blik paa Pigen: Hvor I
seer bleg ud, Wisloka? Og hvad I taler gaader
fuldt! Jeg forsiaaer og begriber Jer ikke. Fordcer-
velige Befalinger — redde — forklar mig del, og
berolige mig, inden jeg begynder at frygte."

Wisloka fattede sig, og fortalte, hvad hun i
Cherson havde hort om den Skjebne, som truede

Chan Ghyray. Hun forsikkrede at vide med Be-
siemthed, at den Kourecr, som, for omtrent ni Dage
siden var bleven afsendt til Consiantinopel, med-

'bragte Befalinger til det russiske Gesandtskab, ifølge
hvilke dette fluide vcrre berettiget til at anvende Alt,
for at faae Porten til at lade Chanen henrette. Da
Denne, ved adflillige »forsigtige Skridt, ogsaa hav-
de gjort sig misteenkt i det tyrkifle Divan, var hans
Undergang ikke tvivlsom.

„Wisloka! sagde Mussabeg, gribende henr
des Haand: I holder vel meget af Eders Fader?"
— „Hvilket Sporgsmaal! svarte hun: I seer mig
her, forladt og ubeflyttet, fly over Havet, for at
ile til hans Redning, og I spørger? Men elflede jeg
ham end ikke, saa byder mig dog min datterlige
Pligt, Isaavelsom min Religions Stemme, at vove

det Yderste. Jeg tyer til Eder, og anraaber Eder
om Beflyttelse, fljondt I ikke er af min Troe. Jeg
opfordrer Eders AEdelmodighed, Mnssabeg —

for mig til Consiantinopel!"
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„Hvor I er deilig, naar I beder om Noget!
smiilte Mnssabeg med korslagte Arme: Hvor for-
stjelligt er Eders Vcrsen og Eders Sprog, mod for!
Nn er jeg altsaa ikke mere den bortviste Barbar, jeg
forhen var. Tilforn stovte I mig fra Jer, nn veed

I al finde mig paa den anden Side af Haver —

saa kunne Tiderne forandre fig!"
„I er grusom, Mussa beg!" klagede Wislor

ka, og saae op til ham med Taarer i Linene. —

„Det er jeg ikke! vedblev han: Jeg vil vise Dig, at

Himlen har bestikket mig til Din Skytsaand, at

denne Haand, som Du ietstndig forsmaaede, har veer

ret virksom for Dig. Viid da, ar den Koureer,
som stnlde bringe Din Fader Doden, ei er kommen
til Constantinopel, men ligger nogle Vcrrelser herfra,
syg og saaret — og Den, som opholdt og saarede
ham, var jeg."

Wisloka troede ikke sine Øren. Fyrsten maatte

«sie fortælte hende, hvad der var foregaaet, inden
hun kunde fatte og troe det. „O Gud! raabte hun
derpaa, hefligbevoegel: Her, i denne Fcestning, i dette

Huns, er den gruelige Gesandt, jeg havde onstek mig
Vinger, forat indhente! Ja, Mnssabeg, det er

Himlens Tilstikkelse — jeg takker Eder. I giver
mig nyt Liv, min Fader er nn frelst!"

„Virkelig? loe Mnssabeg ondskabsfuld: vir-
kelig allerede frelst? I er for rast i alle Ting,
Prindsesse. Endnu veed I ikke Alt. Konreren
har fundet Leilighed til at sende sin Tjener til-

bage til Cherson, og ved ham at stildre den Be-
handling, han her har erfaret, med de sorteste
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Farver. Strax har en Konferents fundet Sted
mellem Pastaen af Oczakow og en osterrigst og rus-
slst General; for kort siden er der kommen den siren-
gesie Ordre, ae stnlle befordre Kourerens uhindrede
Reise af al vor Magt. For at give denne Ordre
desstsrre Voegt, ncrrmer Flaaden fra Kieburn sig Ky-
sien, dens Kanoner true Oczakow, og Krigsstibe
uden Tal lade deres Vimpler vaie i Dniepers og
Donaus Mundinger. Hvert Haar paa Kourerens
Hoved er tale, Europa bevogker ham. Og havde
jeg Lyst at boere mit Hoved hen paa den forste den

bedste Blok i det russiste Rige, saa gik jeg atter hen,
hvorfra jeg kom."

„Gud, hvad siger I! svarte Wisloka: Depe-
scherne har han altsaa endnu i sit Voerge, ubrudte
og ubestadigede?" — Da Fyrsten bekræftede delte,
gik hun adstillige Gange, siille vridende sine Hcrn-
der, over Gulvet. „Han maa give dem fra sig !

sagde hun omsider i Heftighed: Vi maa frarive ham
dem, skulde det end koste ham Livet!" — „Glem-
mer I den russiste Flaade?" — „Saa mqa List
hjelpe os til Maalet." — „Hans Tjener, tog Fyr-
sten Ordet: en tydst Mennonit, er nys kommen til-
bage, og han bevogter ham starpt." — „Saa er han
dog idetmindsie et Menneske, vedblev Wisloka: og
mennestelig Smerte vil beverge hans Bryst. Jeg
vil betroe mig til ham, stildre ham min Angst, kasts
mig for hans Fodder, og ikke hvile, for Papirerne
ere r mine Hoender."

„Hvad I er for en kjoerlig Datter! haansmiilte
Fyrsten: Jeg maa tröste Eder. I vil ikke faae nor
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gen haard Kamp med ham. Han er ikke, som I
river, en kold Gubbe, men en blomstrende Unger-
svend. Gak ti! ham, fald ham tilfode, viis os, hvor-
lunde en Fyrstinde af Ghyray's crdle Stamme la-

ger sig ud i Stovet som en Betlerfle — Veien til
Skj«udsel staaer Eder aaben."

„Hor op, Mussabeg! raabte hnn n«sten gr«-
def«rdig: Hvi piner I mig paa den lunge Vei, jeg
har at vandre? Veed I noget bedre Raad, saa
stig del."

„Eders Fader maa advares, underrettes om den
Fare, som truer ham, svarle Fyrsten: og vil I, saa
sender jeg et Bud til ham." — „Gjsr det, bad Wi sr
loka: gjor det, Mussabeg;. men jeg frygter, det
vil v«re forgj«ves. Ofte har jeg advaret ham til-
forn, men hans Tillid til Storherrens Venskab og
Oprigtighed er urokkelig. Og hvorhen fluide han
vel flye, at ikke hans Fjenders Arm kunde naae ham?
Nei, Depescherne maa jeg have. Kun naar de An-
slag, disse Papirer indeholde, aldrig lr«de for Lyset,
kun da kan han reddes. Inden man smeder og sen-
der nye, kan Kabinetternes Politik forandre sig li-
gange."

Saparogerfyrsten maakte give hende Nel, og han
forlod hende nu, for at anordne del Fornodne lilet
Buds Afsendelse. Da Wisloka var allene, faldt
hendes Skjebne endnu engang med Centnerv«gl paa
hendes Hjerte. Forladt af alle Venner, blandt krir
gerfle Osmaner,, paa en Klippes midt i Havet, saa
Mr Mussabeg, for hvis Tilboielighed og Charac-
teer hun gruede t sit'Inderste, og det for al redde
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en Fader, hvis Skjebnr afhang af et Menneske, fom
hun ikke kjendte og som hnn ved Medlidenhed vilde
bevcege til at glemme sin Pligt. „O styrk Du mig,
hellige Guds Moder! grcrd hun: og Du, elskt« Bilr
led, som jeg bcrrer ilon i mil Hjerte, tilsmile mig
Mod med Dine mildeste Trcek! Var Du mig ncrr,
dyrebare Pngling, som jeg kun eengang har seet, liig
en Aabenbaring fra Himlen, men som jeg aldrig —

aldrig kan forgjcette!"
Hun gjennemvandrede Saparogerfyrstens aabem

siaacnde Gemakker, for atter at komme ud; hun vilde
soge en passende Vaaning for sig og sine Tjenere.
Nu aabnede hun den sidste Dor — indenfor sad en

Mand, klcrdt omtrent som en christelig Munk. Han
syuteF at tilberede et Loegemiddel, og gav den Ind,
trcedende et Vink, at forholde sig stille. „Han for
ver, hviskede han: og denne Sovn vil forfriske hans
Lemmer, som Himlens Dug en syg Plante."

„Hvo sover?" spurgte Wisloka studsende, men
pludseligt blev det hende klart, al hun befandt sig i
den saarede Koureers forreste Vcrrelse, og ligesaa
pludseligt folte hun sig greben af en ubetvingelig Nys-
gjerrighed efter, nbemcrrkt at see det Menneskes Trcek,
der var hende saa vigtigt. Hun bad Lcrgen fore
hende ind i Patientens Seereise, og han betcenkte sig
ikke derpaa, da han antog den rigtklcrdte Dame for
En af Slottets Veboerinder.

Ved Leiets Hovedgjerde sad et Menneske, som
betragtede den Indtrcedende med dodsblegt Ansigt og
med hule, men ikke uskjonne Dine. „Ham?" spurgte
Wisloka L«gen. — „Nei, svarte Oldingen: nnder
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Tippet hist hviler den Syge, og over hans Hoved er

der bredt et Mousse'insklcrde. Tag det bort, Am
selm!"

Denne adlod — den Slumrendes Hoved kom tib

syne, farvel af den tilbagevendende Sundheds yndir
geRodme, Lceberne smiilte halvaabne, som i sode
Dromme, og om de blidtlukkede Oine laae Sovnens

hellige Fred.
Wisloka foer sammen, hun troede selv at dromr

me. „Endnu ikke!" bod hun, da'An selm omsii
der vilde brede Klcedet over den Sovende igjen, og

glemmende sig selv, sagde hun hen for sig: „Jeg vil

evigt beffue ham."
Virkeligen syntes det, som om hun vilde holde

Ord. Dog fattede hun sig omsider, spurgte om den

Syges Navn og Fædreland, om hans Vunde, om

Helbredelsens Haab. Anselm og Armenianeren,
som fra hendes hele Vcesen sluttede til en inderlig Deel-

tagelse, fortalte, hvad de vidste, og inderligt harvede

hun, da hun horte Beskrivelsen af Tvekampen, og den

Sidste betegnede hende Kuglens Lob. „See selv,
vedblev han, og loftede Mousselinet tilligemed
en Deel af Teppet tilside: see selv, og overbeviis

Dig." Wisloka, som virkelige», efter sin Nar
rions Skik, besad nogen Kundskab i Lcrgevidenskaben,
nærmede sig, boiede sig rodmende ned, og undersogle
med rystende Finger det saaredeStedpaa hansBryst;
ublidt berorte hun ham i sin Sjels store Bevcrgelse, og

gjennembarvet af en sagte Smerte flog Lansky
nene op. Begge saae længe paa hinanden, Begge
smiilte, som de Forklarede, men uden at sige et Ord
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lukkede Ynglingen kg-en sine Dine', dog kun for kort
efter nt vaagne til den saligste og meest uventede Overe
raffelst.

Snart ah«ede Begge, at de elffede hinanden,
ogihastblev det dem til Vished. Wisloka vilde
og maatte pleie den Syge, saavidt Anstanden tillod
det. Hun vaagede med Anselm, naar han sov,
hun rakte ham Armenianerens Legemidler, hun tor,
rede hans Pande, naar han folie Smerte.

Vel ahnede Mussabeg ei den stille, lykkelige
Verden, som Sygestuens Vcrgge indsiultede. Dog
undrede det ham, at hore, hvilken ivrig Omhu W i s-
l o k a bar for sin storste Fjende. Saa oste hun lod sig
see i de for hende beredte Vcerelser, opsogte han henr
de, og forffede, ei uden Haan, efter Frugten af henr
des Bestrcebelser. „Jeg havde storre Begreber om
Eders Klogffab! sagde han en Dag: hvor ere Deper
scherne? Hvorfor tageriJ dem ikke fra ham? Der
maa findes Lejlighed nok til at bestjele ham saavelsom
Tjeneren!" — „Jeg bestjcrle, bedrageham!" raabte
Wisloka: aldrig!"— „Hvorledes? vedblevSar
parogeren: Har I stiftet Sind saa sage? Er Far
deren falden i Prisen? Eller — tilfoiede han med
morkt og truende Blik: har I glemt ham over dm
smukke Patient?"

Slige Ord sonderreve Wisloka's Inderste;hendes Blik blev ffy og kunde ikke mere udholde La n sr
ky's. Ofte grebes hun, i hans Ncerhed afSkjoel,
ven, og naar hun ledte ham omkring i Vcerelset, hvil,ket, ved hans tiltagende Bedring, oste stete, blev
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hun noglegange greben af saadan Svaghed, at hun
maalle flippe ham.

Mere, end hans Herre, bemcerkede An se lur

Wisloka's lonlige Sjeleangst, men da han noer

sten altid taug, og var vant til, aldrig at tale, for
Noden drev ham dertil, indflultede han sine Jagtr
tagelser i sig selv, indtil han en Aften temmelig har
stigt traadte ind til sin Herre, som just var allene.

„Naadige Herre! begyndte han, efter en Tidr

lang al have puslet omkring i Stuen, for at skjule
sin Slemmes skjoelvende Tone: Vredes ikke over en

Erindring af min Mund, men jeg kroer, vi kunne

reise." — „DettroerDu, Anselm, svarte Lansr

ky noget stovt: men jeg ikke. Er jeg ikke meget

svag endnu? Maa jeg ikke soette eller ligge mig efter
hvert Qvarteers Pevcegelse?"

„Men Sejladsen i en Baad, vedblev Tjener
ren: kan ikke voere Dem fladelig! Lad De kun Goer

letten holde sig faerdig, jeg bæver Dem ned, jeg hol-
der dem paa hele Reisen i mine Arme — kun har
ste De at forlade dette Huns!"

Forundret spurgte La nsky om Grunden til

dette Raad, men i Stilhed maalte han give ham

Ret, thi det var ham vistnok muligt, al reise —

kun dulgte han del for sig selv, og havde gjerne onr

flet, altid at vcere syg, for altid at kunne blive sin
Elflede ncrr.

„Jeger ordknap, kjoere Herre, vedblev Denne:

pg derfor har jeg endnu ikke fortalt Dem, hvad der,

medens jeg i Deres Mrinde opholdt mig i Cherr

son, sysselsatle Meengden som Dynyhed» Enhver
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fjender, hvad Skjsbne der har truffet Tartarernss
sidste Fyrste, Chan Ghyray, Oünt urolige Hoved,
som forte sine Undersaatler mod Suwarow, og
ved Cuban leed del beromce Nederlag. Han selv
var heldig nok til al undfly den ham lruende Haevn,
og gav sig under Tyrkernes Bestyrtelse, medens

hans Land og Hovedstad haergedes af blovtsrstige
Kosakker, og hans Familie flygtede til de kankasiste
Bjerge."

„Bekjendte Ting ! afbrod La nsky ham utaale

modig: Hvad har del hermedat gjore?" — „Kun
faameget endnu, vedblev A n sel m: al Chan G hyr
ray's Navn noer havde bragk hele Cherson i Opror.
Ordet gik, al han befandt sig indenfor Stadens
Mure, og dette Rygte udbredte sig i flyvende Hast.
Derpaa modsagde man det, og ncevnte en Son eller
en Datter af ham, som fkulde have kastet sig for
Kejserindens Fodder, og bedt hende om Tilgivelse
for sin Fader. Nok er det, Tartarerne holdt misr
toenkelige Sammenkomster, Vagterne i Palladserne
bleve fordoblede, og en tilstedevaerende kaukasiskFyrstr
inde maalle forlade Staden med Kejserindens Unaade."

„Umuligt! raabte La nsky: Dronningen af
Jmirekte? Og del siger Du mig forst nu?" —

„Just hende, naadige Herre !" — „Saa er hun her,
vedblev Hiin, stedse heftigere: thi viid, ben cedle

Mo, der, mild som en Engel, har nedladt sig til
os, Wisloka, er hendes Datter."

„Dronningen, svarre Anselm rolig: er ikke

her, men i Selstab med sin Breder, Fyrst Herae
35 B. (5)
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k 1 ius af Georgien, og sinDatter, reist tilbage til
Cuban. Men om hun er Moder til den cedle Fror
fen, som er lander her, vover jeg ikke al afgjore.
Lad mig udtale, naadige Herre. Ofte har jeg blandt
Tyrkerne her seeren Mand, men aldrig uden Gyr
sen. Visse frygtelige Erindringer paalraengte sig
mig, saasnarl mit Aie traf ham lilfLldigviis. Idag
forer min Dei mig over Gallerier. Ved dels an-

den Ende viser han sig, med Wisloka ved sin
Haand. Jilsomr seer jeg dem stride frem, hun bleg
som Doden, han mork og (Træffelig, med rullende

Die; hartad med Magt drager han Frokenen efter
sig. Jisnende Noedsel gjennemfoer mig! Saadan,
just saadan, saae hiin Saparoger ud, som i Uman
trak mig fra Raadhuusaltanen ned paa Torvet —

saaledes, just saaledes, som Wisloka, vaklede

jeg, j hine qvalfnlde Minuter, efter ham! Det var

ham — nu var jeg vis i min Sag, men inden jeg
kunde komme ret kil mig selv, vare de forsvundne i
et Sidevcerelse."

Han tang, og ventede Lansky's Svar. Da
Denne stirrede morkr paa ham, uden at svare, raabre

han, ncrsien knoelende: „O, min dyrebare Herre,
lad os fly! Vi ere faldne i onde Hamder. Enten
ponser man paa vor Fordærvelse, eller man bedra-

ger os dog."
„Nei, nei, net’ raabte L ansky med Heftig-

hed: Jeg siger Dig : nei! Du feiler, ingen Logn kom
over disse hellige Lieber, ingen usand Tanke i denne

stjonne Sjel. Maastee ere I alle Bedragere, maa-

stee ville I Alle myrde mig, men hun vil min Frelse!"
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Han sprang op, holdt begge Haender for Am
sigtet, og gik, vildloprort i sik Inderste, hurtigt op
og ned ad Gulvet. Tanken om Chanen, hvis Dodsr
dom — del vidste han — indeholdtes i hans De,
pescher, Rygtet i Cherson, Wi s loka's ofte gaar
defulde Versen, hendes Sammenkomster med Muße,
fa beg — All dreier sig om ham i en Svimmel
og, stotlel mod Verggen, befaler han, efter en hef-
tig men kort Kamp mellem Pligt og Kjoerlighed, den
tro Anselm, at holde Gocletten istand til «morgen.

Lansky var langtfra at ahne den Stemning,
hvori Wisl oka tilbragte den samme Time. An,
selm havde seet ret. Med alle Spor af Skrcrk
fulgte hun Saparogerfyrsten ind i hans Gemak, og
her gjentog han de Efterretninger, der nys vare
indlobne fra Consiantinopel. Di'vanet var nemr

lig i London« stemt for Krig mod Rusland. I al
Stilhed begyndte man at forstcerke Armeerne, i Ar,
senalerne blev arbejdet ulrcrlleligt. Men for at

skuffe fremmedeCabinetters opmoerksomme Blikke en

kort, men nodvendig Frist endnu, begyndte man,
at laane visse af Ruslands Fordringer et villigere
Øf, end hidtil. Ka^n ihukom nu det russiske Ger
sandtskabs ofte HeMgne Fordring angaaende den
flygtede Chan. ,^n.Rat blev den gamle Fyrstes
Pallads pludselig^^^,riyget af Janitskarer, og ved
et Firman forkyndtes ham, at han var Fange. Forr
gjoeves bad Chan Ghyray om Audienls bos Storr
herren; forgjaeves beraable han sig paa en Chans
Relligheder, ifolge hvilke han ikke kunde straffes

(2)
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med Dsden. Han blev overantvordet til den rus»

siste Gesandt Bulgakotv, der havde ladet ham bringe
n'l Demetri, en Landsby ikke langt fra Pera, og

knn ventede el Vink fra sit Hof, for enten at sende

ham til Taurien eller statuere et blodigt Exempel
pelä-ham. Disse Efterretninger gik allerede fra
Miind til Mund over hele Den. Som et Tordens

siag traf de Wisloka's Dre; aldeles tilintelgjort
stod hun for Mussabeg, som ikke foredrog hende
dem uden grusom Skadefryd. Selv havde han faaet
Breve fra sine niwgtige Venner i Hovedstaden, der

lovede ham, hvis han gik over paa Portens Parti,
at udvirke hans Udncevnelse til Pascha i Choczym,
en betydelig Stad og Foestning i Hjertet af Moldau.

Hvad kunde vaere den aergjerrige Mussabeg velr

komnere, end delle Tilbud! Ejerne maalle ti graar

haerdede Hoveder, som Chanens, falde, naar den

Politik, som smigrede ham, fandt det raadeligt.
Det var derfor langtfra, at han lagde Lansky's
Afrejse nogen Hindring iveien. Del dodelige Had,
han Dag for Dag kastede paa ynglingen i stigende
Grad, udsprang af en anden Aarsag, og naar han
nu lod ham gaae, fandtes der "vel, meente han, en

bedre Leilighed til Havn i TidiMLob.
Del var allerede lemsirektg'-silde, da Anselm,

efter at have besorget Alt til Anelsen, kom tilbage
til sin Herre, og meldte ham hine Efterretninger fra
den lyrkiste Hovedstad. Lansky havde, for at prove

sine Krcrfler, kastel sig i sin fulde Dragt. Med

den rode Saffiansbrevlaske i Haanden eflersaae han
sinePapirer, og sagde dervaa: „Saa vorder jeg da.
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neppe traadt i Livet paany, et Dsdsens Budskab!"
Imidlertid lykkedes det ham dog, at ffjule den Be-
styrkelse han fosse ved Efterretningen om Chanens
Fangenskab, for Anselm, og da Denne frygtsom ved-

blev: „Det stal dog v«re sandt, hvad man allerede

igaar forkalke" —raabte han heftigt og i lonlig Angst:
„Hvad er del? Hvad stal vcrre sandt?"

„Chanens Dakler er her i Slottet; Prindsesse
Wi s loka laae afmcegtig paa sit Voerelse; Dronninr
gen af Imirelle er hendes Moders Soster, ikke henr
des Moder." — „Du lyver!" raable La nsky med

skjcrlvende Lcrber; Brevtasken faldt fra ham og Pa<
pirern floi adspredte omkring. I et Slags afmceg-
tig Svimmel bemcrrkede han forst silde, al Wisloka
imidlertid var indiraadl, kiitrlede for hans Fodder,
og vtkdede hans Hoire med hede Taarer.

„Ikke saaledes! O, ikke saa! sagde ynglingen,
blidr boiende sig ned mod hende: Vanhellige ikke
Dine kongelige Lcrber. Pige, er Du ikke en Konge-
daller?" — „Det er jeg ikke, min Elskede! svarte
Wisloka: En ulykkelig Datter er jeg, som vil an-

raabe Dig om sin Faders Liv. Jeg er

„Fuldend ikke! afbrod LanSky: Nu veed jeg
det — det er nok. O, Wisloka, hvad maae vi
opleve! Jeg veed, hvad Du vil, men jeg kan ikke
bon hore Dig !"

„Du vil det dog, min Elskede! sagde Wisloka:
Du vil ikke lukke Dit milde, dyrebare Hjerte for
mit Angstraab, Din Standhaflighed vil hensmelte
i mine Taarer.MSee! vedblev hun, og trykte hans
Haand smigrende mod fil Bryst: Jeg var altid
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hans fjærefle Barn, mig har han baaret paa sine Arr
me, in ed mig har han leget, mig allene, vg Ingen
videre paa hele Jorden, har den vilde, krigerste
Mand holdt af. Han var ingen Christen, men han
lod mig dobe, og naeglede mig ikke den usigelige
Velgjerning, al undervises af christelige Leerere, hvorr
meget det end kostede ham. Han stilles fra mig,
vg belroede mig li! Dronningen, min Moders So-
sier. N» siaaer hans Liv paa Spil; Dit Komme
til Pera bringer ham Doven. Siig, min Ven,
hvad stal jeg gjoye? Hvorvidl bor Datteren gaae,
for at redde sin Fader?"

„Jeg vil sige Dig del! svarke Lansky , efter
en Pause, rolig og bleg: Her er en Pistol; styd
mig ned, og tilegn Dig hine Papirer. Kan Du ikke

det, saa gaae, og bring Adasi i Opror. Lad mig
overfalde, myrde, Du vil sinde Hcrnder nok. Der»
ved vinder Du Tid; Krigen vil udbryde, inden vi

troe det, og Dn og Din Fader ere reddede!"
„O Gud!" streg Wisloka, vg styrtede, iden

heftigste Smertes Udbrud, til hans Bryst. Han
flullede hende i sine Arme, Begges Taarer flode samr
men, Ingen af dem talte el Ord. Som lil evig
Skilsmisse favnede de hinanden nogle Minuler.

Omsider rev Wisloka sig los, stirrede paa ham
med Ome, fom ikke grced mere, og spurgle: „Du gi»
ver mig ikke Papirerne?"

Istedelfor Svar log Lansky Porlefeuillen af
A nselm 's Haand, trykte den li! sit Bryst, og
rakle hendemeddenVenstre en Pistol. Hun greb den,
A nselm sprang til; men det behovedes ikke, thi
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neppe havde hendes Fingre berort den, for den faldt
til Jorden, og Wisloka styrtede ud af Doerelset
med el Forfcrrdelsesffrig.

N«ste Morgen steg Lansky ubevcrbnet, Skridt
for Skridt, ned i Havnen. Uantastet gik han onu

bord paa Fartoiet, som bar bam over Volgerne.
Reisen var lykkelig. Anden Dags Asien lob Goer
letten ind i Kanalen, som omgronnes, paa den ene
Side af Asten, paa den anden af Europa. Snart
hoevede sig, paa begge Kyster, østerlands majestoeti-
ske Hovedstad. I umaalelig Udstraekning dukkede
Constantinopel, den eneste Stad som hviler paa to

Verdensdele, op af Havet. Over den aldrig ahner
de Pragt, som med hvert Bolgeflag udfoldede sig
rigere for hans Blikke, glemte Lansky sin Reises
smertelige Oiemed. Han saae Intet, uden Staden,
der, som en stor Krands af Diamanter, indfattede
Bosphorus. Asiens Palmer, som gronnedes mellem
Sculari's Huse, frydede hans Oie i samme Grad,
som Olivenlundene paa den europcriffe Kyst, og enr

deligen sagde ham de sneehvide Marmorpalladser,
hvis Arkader og Trapper forte ned i Havel, og
Taarnene af christelige Kirker, at han havde naael
sin Reifes Maal — Pera.

Adskillige Uger efter meldte Aviserne i Peters-
borg Chan Gh yray's Henrettelse. Halv offenr-
ligt, halv hemmeligt, havde den fundet Sled i
Rhodus, efter tyrkisk Foranstaltning. Nu korde
man vente en varig Fred i Lille-Ruslands Provind-
ser — den farlige Urostifter var tilintetgjort. Ca-
tha rina var igjen kommen tilbage til sin Hoved,
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stad', og Joseph til fin. Men uforklarligt var

del, al Koureren ikke vendte tilbage fra Constanti-
nopel, skjondl dog allerede tre Maaneder vare for-
lobne over den fastsatle Termin. Om hans Skjeb-
ne i Adasi gik de forunderligste Rygter. Imidlerr
tid var del af Chanens Henrettelse klart, at Depe,
fcherne maane være komne del russiske Gesandtskab
tilhcende. Men da Koureren udeblev, og man

ikke spurgte del mindste fra ham, lod den bekymrede
General gjore Foresporgsel hos Gesandtskaberne i

Pera, og fik til Svar, at Koureren, efter al have
afleveret sine Papirer, var bleven affærdiget efter lo

Dages Ophold, og derpaa, saavidtman vidste, reist
hjemad. Man maatte allsaa formode, al el nyk

Uheld havde ramt ham.
Saasnart Generalen havde modtaget disse Ef-

terrelninger, reiste han til Wien og besvor sin op'-
hoiede Ven, al opbyde Alt bos Portens Gesandl,
for ved sit Magtbud al redde'Ynglingen , der fik-
kerr svrvede i Fare, hvor han saa var. Men

Slorherrcns Gesandt havde, under Paasknd af en

Lystreise, forladt Wien. Man vendte sig nu til

Petersborg, hvor Paul, med rastlos Iver, enten

af Venskabs frivillige Drift, eller ledet af en anden,
hoiere Haand, opbod All, for ak efterspore den

Forsvundne. Generalens Drev syntes ak gjore el

dybt Indtryk paa Keiserinden; hun bestutlede at

bonhore ham og at tage sig kraftigt af Sagen. For
det Forste skulde Paul selv foretage en Reise til

Constantinopel, og virkeligt reiste han, forsynelmed
Midler og Fuldmagter, sydpaa.
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Men dette var i den skjebnesvangr« Sommer af
Aarel 1737, da Vulkanen, der saalange havde ber

budet, et Udbrud, spyede de forste Flammer. Paul
havde endnu ikke naaet Cherson, da Flaaden ved

Adasi, bestaaende af 54 Skibe, bevagede sig ved

Kinburn, og, uden foregaaende Krigserklaring, aabr
nede Krigen, idel den angreb de russiske Skibe i

Liman. Paa en Passage til Constaulinopel var nu

ikke mere at rcruke. Der forefaldt Soelrafninger,
hvori Russerne lede betydelig Skade, og havde den

gamle Helt Suwarow ikke varet i Narheden, da

havde den chersonesijke Marine varet forloren.
Nu var Tiden kommen, da den i Cherson sintr

lede Allianls kunde tråde i Virksomhed. Joseph
erklcerede Porten Krig. Generalen drog sine Arr
meer sammen, og forlagde sit Hovedqvarleer til

Chernowitz, en Stad ikke langt fra Pruth, mellem

Lemberg og Jassi. Han tvivlede nu ikke mere om

sin Pndlings Dod, og hans faderlige Hjerte sorger
de dybt for ham. For det Forste lod han sig noie
med at asvarge Tarlarernes Indfald. Den Sad,
den henrettede Chan havde udstroet, bar gode Frug-
ter; det Exempel, som var givet af Mussabeg,
der nu holdt sit Indlog som Pascha i Choczym, havr
de bragt hele Saparogernes Folkestamme under lyrr
kijke Vaaben.

Saa stode Sagerne, da Generalen en Dag,
tilligemed sine Oberster og Adjylanter, vendte lilbar

ge fra etRekognosceer-Ridt, thi Ponder havde meldt,
at en Horde af 7000 Tartarer var paa Marschen
mod Chernowitz. Han havde besiutlet, al gaae
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Lem imode, udkastet en Disposition med sine Unr
derbefalingsmaend, og derpaa trukket sig tilbage i
sit Voerelse. Da meldtes eu Nonne, som kom fra
Klostret St. Samuel ved Fvxhani, omtrent12Miil
fra Chernowitz. Det var en rank, «del Skikkelse,
sorlkl«dt, flortilhyllet. Hun tiltalte Generalen paa
Franst, og siog Slorel tilbage. Del stjonne men

blege Ansigt forekom ham ikke ubekjendt, og da nu

Nonnen med blod Stemme spurgte: „Maa jeg ncrvr
ne Deres Durchlanchkighed mil Navn?" — Da blev
del ham klart, at del var den samme Pige, han for
el Aar siden havde seel i Cherson.

„Nei, svarte han derfor, noget mork: Nu gjenr
fjender jeg Dem. Vi have seel hinanden i Eher»
son, men De forsvandt pludseligt af denne Stad.
Wisloka, jeg frygter at maalte anklage Dem for
e-n stor Uret imod mig — hvor var De dengang, og
hvad vil De nu hos mig?" — „O, min Fyrste!
raabte Wisloka, og styrtede for hans Fodder: Vcrr
mildere mod mig, thi jeg kommer til Dem med
sonderrevel Hjerte. Borrstod mig ikke! De er mit
sidste Haab, det sidste Anker, hvorved jeg binder
min Tilvoerelse! Har De Intel horl fra Ham?"

„Derom sporger De mig? log Generalen Orr
det: Jeg giver Sporgsmaalet tilbage. Veed De
ikke, hvor Deres Garn droges sammen over ham,
hvor Deres Dolke have naaet ham? Ingen Forr
siillelse mere, Chan Gh ray's Dalter! vedblev
han endnu strengere, da Wisloka ved disse Ord
brast i Laarer: Jeg veed, hvo Deres Fader var,
og hvorfor De forsvandt af Cherson. Lilstaae det,
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rilstaae det, De har undergravet det unge Trce, feg
vpelffede med Garlneromhu, og — ikke sandt? —

det er styrket!"
„Ved Frelserens Blod, raabte Wisloka unr

der uafladelig Graad: hor mig! Elsket har jeg ham,
groendselost elffet ham, og at feg endda har maatr

tet fornærme ham, det er min frygtelige Forbanr
delse!" — „Hvorledes? spurgte Generalen milder
re: Hvorledes, De har elffet ham, Wisloka?
Slaae op, ulykkelige Barn — Alt v«re Dem tilgir
vet, De har fv elffet ham!"

Han loftede hende op, og ledte hende til en Stol.
Men Wisloka, hvis Sfcel eengang var saa smerr
teligt bevceget, var laenge ei istand til at fatte stg,
hendes Lceber fffcrlvede, og kun paa Generalens
fortsatte Opmuntring begyndte hun at fortælle sin
Historie. Hun dulgte Intet. Med stigende Deel»
ragelse horte Generalen til.

Nu kom hun til hiin sidste Aften, til den heft
tige Kamp, Lan sky havde at bestaae med sin Pligt.
Med stor Spcending greb Generalen hendes Haand.
„Hvad nu? raabte han: Har min stakkels Frits
vakler? O, det havde været menneskeligt. — Hans
Sfel var boiet, hans Legem sygt — hans Hferle
sonderrevet — Alt stormede fo ind paa ham."

„Nei! svarte Wisloka: Han stod fast. Ude
af mig selv forlod feg ham. Med forvirrede Plar
ner og Tanker styrtede feg gfennem Slottets Haller;
det var, som om min Faders Nost tilraabte mig af
hver en Krog: Ned mig! Jeg horle hans Dodsklage,
horte ham bebreide mig, at jeg havde forsomt end»
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tiit eet Middel. Phantasien kom, med alle sine Qvar
ler, mine onde Dannouer til Hjelp, og saaledes
gjorde jeg Noget, som -eg evigt vil angre."

„Nn?"spurgle Generalen, og flap hendesHaand.
— „Lad mig strifle, som en Synderinde! vedblev

Wisloka: Ja, min Fader, jeg er styldig; ved

mine Hcrnder slæber maaskee hans Blod. Nalten

henrandt under Dodsmarter. Endeligen dcrmrede

Morgenen — endnu engang styrtede jeg til hans Voer

relse — han var borte! Intet Farvel, ingen Afskedsr
hilsen — ncrsten bevidstlos segner jeg om, Mussar
beg lofter mig op. „Efter ham! tilraabte jeg ham:
indhent ham, bor hans Skib i Scenk, tilintelgjor
ham!" —„Eders Befaling stal vorde efterkommet!"
svarle Mussabeg, og inden jeg ran kalde den lilr

bage, synker jeg i Afmagt. Jeg vaagnede under

adasiste O.vinders Hcrnder, men kun for at fole en

Feberhede, som bandt mig til Svgeleiet adstillige Da,

ge og martrede Aand og Legeme med str«kkelige
Phantasier. Det Forste, mine Sandser igjen opfat«
tede med Klarhed, var Efterretningen om Mussar
beg's Afreise til Constantinopel. Skulde jeg fryr
des derved, eller stnide jeg forbande den? Endnu
veed jeg del ikke, men da Rygtet sagde, al min Far
ders Hoved var falden, var del forbi med min grcrs«
selige Tilstand. Velgjorende Taarer flove lil hans
Minde, og jeg vidste nu, at La II s ky havde naael sil
Maal uden Fare.

„Del er sandt! svarle Generalen: Jeg veed det

anthenlist. Men hvad haaber De? O, mig er Gaar
ben lost, Deres grusomme Dnste er fuldbyrdet, stjondt
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uden Nytte for Dem. Mussa beg, troe mig, har
Udost hans uskyldige Blod!"

„Deres Durchlauchlighed tillade mig at fuld,
ende! afbrod ham Wisloka: Efter min Helbredelse
vilde jeg selv li! Constantinopel, jeg vilde opsoge ham,
og var han endnu ilive, da havde jeg fundet ham.
Men nu lærte jeg forst at kjende Mus fa beg ret.

Paa hans Fvranstalining ncrgledes mig Pas, og
lursten som cn Fange maatle jeg blive paa Adasi,
til Flaaden lettede Anker og kog mig med. Ved Ben,
der sattes jeg iland. Jeg fik min Frihed igjen, men
mit Mod var knust, og jeg maalte prise mig lykke«
lig, at jeg fandt et Tilflugtsted hos Nonnerne i St.
Samuel. Jeg var allerede fastbefluttet, at tage
Sloret, da en Begivenhed pludseligt vakte mig med
Skrcrk af min Rolighed. Alt ofte vare Afdelinger
af den tyrkiske Hcer marscherede forbi vort Kloster,
som ved et storherligt Beskjermelsesbrev var fikkret
mod Forurettelser. En Dag gik flere Tropper forbi
end scrdvanligt, asiatisk Musik tonte, Heste vrinskede
— Choczym's nye Pascha vilde spise Frokost i Klo,
stret. Qvinderne indelukkede sig i deres Celler, mer

dens et tumultuarisk Liv begyndte at larme inden de

stille Mure, Ingen, uden Abbedissen, viste sig for
Paschaen, og forst om Aftenen, da de vilde Gjoester
vare langt borte, kom ogsaa jeg frem af min Celle,
og begav mig ind i Spisesalen med mine Sostre.
Nysgjerrigt spurgte disse om Paschaens Udseende og
Navn. Abbedissen beskrev ham, og hvad hansNavn
angaaer, tilfoiede hun, da flal han have forandret det.
Tilforn flal han have vsret russifl Vasal og Fyrste over
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en saparogis? Folkestamme — nn kalder han sig Hassan
Pascha. Men hvad der, mere end han selv, vakte min

Deeltagelse, var en Fange, som blev kaldt herind i

Salen, og syntes omringet af Tartarer. Det var

en bleg, men ulignelig smuk Yngling i christelig
Dragt, og vel kan-eg sige, at jeg aldrig har betragt
tet nogen Dodelig med saa dyb Bev«gelse, som ham.
En «del Stolthed parrede sig med en ubeskrivelig
Smerte i hans Trwk, hans Aine udtalte hans Ssels
Ynde og Oval, og det var oiensynligt, at Aand og

Legem her laae under for det bittreste Forr«deri af
Skjebnen. Jeg rakle ham et Boeger Viin, som han

modtog, men en Samtale torde jeg ikke begynde med

ham — Paschaen tillod det ikke. Da de droge bort,
besteeg ynglingen en Hest, og omgiven af Flere end

hundrede Tartarer, fulgte han Toget. — Jeg var

n«r ved at segne om, da jeg horte dette. Mussa»
beg! lod del i mit Inderste, og Fangens blege Bil-

led stillede sig for min Sjel med L a n s k y
' s elskede

Tr«k. Dog fattede jeg mig, saa Ingen m«rkede

min Bev«gelse. Selvsamme Nal forlod jeg Klvstrel,
og tog Veien til Dem, min Fyrste, om hvis fader-
lige Godhed den Elskede saa lidt har fortalt mig."

„LErvoerdige, dyrebare Helt! siuttede Wislo-

ka, og favnede Fyrstens Kn« paany: Frels ham!
Han lever, jeg fætter mit eget Liv til Pant paa, at

det var ham, der kun var skilt fra mig i Klostret ved

en Muur! Tusind Slemmer raabe i mit Bryst: Han
lever, og er i Mussabeg's Vold! Udriv ham af
denne Vold, ryk for Choczym — kr«v ham tilbage af
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Paschaen, og har ha» udost hans Dlod, saa h«vn
ham!-"

Generalen tilkalke hende mildt, og lovede at skikke
en Gesandt til Choczym, for at overbevise sig om
hendes Formodningers Grund eller Ugrund. Endnu
forlang han for Wis l oka, at hiin Stads Erobring
var en nodvendig Betingelse for hans Planers Fremr
me, og at kun en meget talrig Tartar-Horde, som
havde leiret sig mellem Pruth og Dniester, hindrede
ham fra, allerede at staae for dens Mure. Han
lod imidlertid den modige Vandrerske anvise nogle
Vcrrelser i Hospodarens Pallads, som han selv be<
boede.

Lcrseren veed allerede, at L ansky lykkeligt naaet
de Hovedstaden i del lyrkiske Monarkie. Ufortovet
afleverede han Depescherne til vedkommende Gesandtt
skaber, og en Steen faldt af hans Hjerte, da han blev
de Papirer qvil, der havde voldet ham saamegen Kumt
mer. Folgerne af sit Budskab vilde han ikke see, og
bad derfor, at vorde affoerdigel, saa snart som mur
ligt. Intet var ham derfor velkomnere, end Minir
sterens Befaling, at han skulde holde sig rede til at
reise naeste Dag. Det korle Ophold havde Lansky
benyttet til, saavidl muligt, at gjeunemvandre nogle
Qvarlerer af den umaalelige Hovedstad. Det var
Aften, da Gesandlskabssecretairen, som ledsagede
ham, bod ham ind i et Caffehuus, af hvis Pragt der
gik stort Ry. De traadte ind i Salen, som hviilte
paa forgyldte Pilastre. Dens V<rgge vare af Speil«
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glas, og midt i den befandt sig et Bassin, hvis klar

re, kjolige Vand beboedes af stciliansteGuldfiste. Om

Doekkenets Marmorrand laae, paa Silkehynder, adr

stillige Tyrker, smogende Tobak. I Baggrunden
bevcegede nogle lettiihvllede Dandserinder deres yppir
ge Former efter Tacten af en Harpe.

Lansky overfloi alt delte med raste Blikke. Han
gjennemvandrede den hele Roekke af Voerelser og Bar

de. Ved Udgangen traf hans Aie tilfoeldigviis en

aldrende Mand, der, liggende, som de Vorige, smor

gede sin Pibe, men i sin Dragt afveg noget fra den

osterlandste. Skjondl udvortes rolig, forkyndte dog

hans starpe, omkringfiyvende Blik, Vrnencrsen og

Hovedets hele Udtryk den bevcrgelige Aand som iboer

de ham; del krollede, graanende Haar, viste her og

der Lokker af sort Farve, og hvormegel der end robede

den gjennem onde Skjebyers Skole gangne Mand,
svKvede dog om hans Mund el Trcek af Godhed og

Smerte, som fcrngslede La nsky's Blik, og bevcrger
de ham til at sporge sin Ledsager, om han ikke kjendle
denne Mand.

„Vel kjender jeg ham! svarte Denne: Det er

den fordrevne Fyrste fra del kubanste Krimm, Chan

Ghyray, en klog og farlig Mand, som, under

ge^yldigheds Skin, stjuler en gjaerende Ild. Saai

ledes kan De hver Dag see ham her, men imidlerr

tid smeder han Planer mod Nusland, hvis bittreste
Fjende haner; fra disse Hynder, hvorpaa han hvil
ler, veed han at regjere sine Nedstaber og lvlrrks«ttt
sine oprorste Anslag."
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Lan sky horte Intet, uden Chanens Navn, der
virkede paa ham som et Tordenflag. Han blev staaen«
de, og stirrede tilbage ester ham, medens han tillige
fornam Nodvendigheden af, nu at gjore Noget, der
kunde svare til Wisloka's Bonner og hans KjErlighed.
Kun vilde han ikke robe sin Deeltagelse, og maalte
derfor tove, til han, ude paa Gaden, fandt en pas-
sende Lejlighed til at sige sin Ledsager Godnat. Nu
vendte han tilbage til Kaffehuset, nærmede sig Cha-
neu, og tilhviflede ham, boiende sig over hans Skul-
der, Navnet W is loka. Hiin vendte Hovedet om til
ham, og betragtede ham nogle Minuter, uden synder-
ligt Tegn paa Forundring. Omsider tiltalte han
ham, men i et Sprog, som Pnglingen ikke forstod.

„Wisloka, vedblev Lansky nu paa Russiff,
saa godt han kunde: Wi sl oka beder Dem vwre paa
Deres Post; hun beder Dem paa det bonligste gribe
alle Forholdsregler til Deres personlige Sikkerhed."
— Et let Trirk af Forundring fioi over Chanens An-
sigt; hans gjennemircrngende Blik hviilte fast paa
Lansky — derpaa spurgte han: „Hvor er Wisr
loka?" — „Det veed jeg ikke! svarke Pnglingen:
Hvor hun nu er, veed jeg ikke, men jeg fade hende
» Cherson og Adasi." — „Cherson? gjentog Char
nen: Rigtigt, derhen vilde hun — men Adasi?Umuligt!"

Han stod op, greb Ynglingens Haand , og forte
ham ind i et nærliggende Cabinet. Her gav ham
Lansky saamegen Oplysning, som hans Pligt og
Tungemaalenes Forskjellighed tillod. Forbigaaende

35 B. (6)
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Alt, hvad der kunde have Hensyn til hans Depescher,
bad han ham blot med en Varme, som robede en

ncermere Deelragelse, ei mere at troe del Skin af
Venstab, Porten viste ham, men hellere at opfylde
Wisloka's inderlige Dnste og forlade Constanti:
nopel.

„Jeg flye! raabte Chanen : Jeg flye af det meest
ophoiede Denstabs Arme, som bestylker mig! Viid,
Christen, alle Troendes Beherster er min fortrolige
Ven, og just ved en unodvendig og nederdrægtig
Flugt vilde jeg kroenke hans Venstab, vcrkke hans
Mistanke og fremstynde min egen Fordærvelse. —

Du horer, vedblev han efter en mork Pause: Du

horer til en Nation, som just ikke mener os det altr

forvel. Hvo veed, af hvem Du er hidsendt — men

jeg tilgiver Dig Dit falste Raad, fordi Du kjender
Wisloka. Dog — stynd Dig herfra."

„Det vil jeg, Fyrste! svarte La nsky i opbrm
sende Vrede, som han dog strax doempede: Levvel!"
Han rakte ham Haanden. „Endnu Eet! vedblev

han : Jeg gaaer tilbage til Cherson — vil Du ikke

medgive mig en Amindelse for Din Datter?"
Chanen betoenkte sig. Hans Blik sioi over en

Ring og adskillige andre Klenodier, som han bar;
med nogen Mistillid betragtede han derpaa Vnglim
gen. „Nei, net! vedblev Denne: Du stal ikke be:

iroe mig Noget af dette. Der gives for Din Dalr

ters barnligkjoerlige Hjerte endnu et andet Klenodie,
som vil vcere hende mere vcerd. Tillad mig at tage

en Lok af Dit Hoved og at bringe hende den till»

zemed Din Velsignelse."
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Hans Vine flommede ved disse Ord i Graad,
og hans hel« Sjel speilede sig deri. Hans Mund
smulte smerteligt og yndigt tillige; der laae Noget
i hans Vcesen, hvis hemmelighedsfulde Magt Cha-
nen selv ikke kunde modstaae. Uden at svare et

Ord, tog Denne Turbanen af, og bsiede sit majer
ficeliffe Hoved for Lansky, som tog en liden Sax
af sin Brevtafle og med Haanden gled hen over Olr
dingens Lokker, for at vcelge den smukkeste.

Muhamedanerne sætte stor Priis paa deres Haar,
og taale ikke gjerne, at Nogen berorer det. Var
det nu Overtrcrdelsen af en noesien religiös Soedvar
ne, eller Forudfolelsen af ert foresiaaende Ufljebne—
nok er det, Chanen begyndte ængsteligt at stenne,
medens han rakte sit Hoved hen for den fremmede
Kriger, som berørte det med el fljcerende Jnstrm
ment. Faa Uger efter rakte han det, paa samme
Maade, frem under Boddelens Hug, og det er tror

ligt nok, at kommende Timers Aander allerede nu

havde grebet den Ulykkelige. „Nei!" streg han pludser
ligt, og foer bleg iveiret, men allerede var det fleet,
Lansky holdt Lokken i sin Haand, og takkede med
et venligt Smiil. Derpaa stak han den, tilligemed
Saxen, i Brevtaflen, og omfavnede Chanen, som,
pludseligt forvandlet, fandt sig deri, tog sin Signet-
ring af Fingeren, og rakte ham den. „Det endnu
— og min bedste Velsignelse for mit elflede Barn !"
hviflede han', vinkede med Haanden, og Lansky
forlod ham.
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Allerede næste Nat brod Uveiret los over Char
nens Hoved. Han blev arresteret, og neppe saae
han stg forraadt, forladt, af sin ophsiede Ven, for
al Trods, al Styrke, alt Mod til Livet veeg fra
ham. Lansky erfarede hans Skjebne endnu kort

for sin Afreise, og Ulke nu saameget mere at forlade
den nsalige Stad. Eandske let og glad besteg han
med sin A nselm det groejke Koffardiffib, som skulde
boere ham til Donau's Munding.

Staden paa de syv Hoie forsvandt efter-
haands for hans Blikke, idet han lob ud af Bos-

phorus ind i del sorte Hav, men endnu i Miles

Frastand saae han Constantinopels gyldne Halvmaar
ner skinne, og de faste Borge og Taarne, som her
forsvare Indgangen til to Verdensdele, prangede
endnu i stort Antal paa Kysterne, og syntes at

stylte sig med Skibet. „O, hvor skjont! hvor skjont!
raabte Lansky gjentagne Gange: Hvorfor beboes

disse paradisiske Strande ei af andre Mennesker!"
Hidtil havde det ikke vcrret ynglingen synderlig

paafaldende, at Skibet stedse kun holdt sig i ringe
Afstand fra Kysten, stjondt Farten her maatle vEre

besværligere, end dybere paa Havet. Han gjorde
Fg hester ingen Betænkelighed over, at Capilainen
«astadstigt holdt Sie med Stranden og med en Kik-

fort monstrede de^ Slotte, som viste sig paa Kysten.
'Cfterhaands begyndte Egnen al vorde vildere; nogne

pg steile Klippernasser styrtede sig i; Havet, og viste
mange Bugter og Kloster. Inada's Sandbanker

toge deres Begyndelse, og der kom Lodser, som skulde
lede Fartsi'et ig/ennem. Strlsomc nok, befandt sig
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paa disse Lodsers Vaade bevcrbnet Mandstab. Ski-
bet ledtes gjennem Sandbankerne, dog ikke nd i det
Frie, men mod en Klippebngt, hvorved laae et
morkt, halvforfaldet Kastel. Lansky, som nu blev
opmoerksom, spurgte, men Svarene, han fik, lode
som Haan. Tanken om Forroederie opsteeg i ham,
hele Koffardistibet forekom ham pludseligt mistoenker
ligt, den scrlsomme Cours, de bevcrbnede Lodser —

han tvivlede ikke mere.

I fin Tjeners Trcek laeste han samme Frygt;
men Ingen af dem vovede ar udtale den. Med an-

strengt Are lyttede A nselm til Matrosernes Sam-
taler, som La nsky ikke forstod, og pludseligt boiede
han sig, bleg og baevende, mod Denne, og tilhvi-
stede ham : „Min dyrebare Herre, vi ere forraadte
og forlorne tillige. Alle disse Mennester tjene vor

Dodsfjeude, Fyrst Mussa beg. Histoppe ligger
hans Slot, hvorhen man forer os. O, hvor bekla-
ger jeg Dem, min elstte, dyrebare Herre!" — „Er
Du vanvittig?" raable Lansky blegnende — men
del viste sig kun altfor snart, at den tro Anselm
havde Ret.

Saparogerfyrsten knnde ikke forvinde sil Had
til den cedle Tydster, der havde ydmyget hans Stolt-
hed og vakt hans Skinsyge i saa hoi en Grad. Han
reiste til Constantinopel, men ikke for at hindre La ns-
k y i Afleveringen af hans Depeseher, thi denne laae
i hans Plan. Den gamle Chans EMents var ham,
i meer end een Henseende, til Byrde. Denne kjendte
noie hans crrgjerrige Anslag, og havde derfor hidtil
modarbejdet hans Udnævnelse til Pascha i det tyrk«
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ske Divan. Tilmed var Choczym's Paschalik ber

tinget ved Krigens virkelige Udbrud mellem Porten
og begge Keiserstalerne. Chanens Dod maatte ber

fordre dette Udbrud.
Men Fyrstens kloge Aand saae endnu videre.

Han kjendle Vigtigheden af Fasiningen Choczym midt

i Moldau, og vidste forud, at blev den ham betroet,
da satte han sit Hoved i Pant for dens Forsvar.
Prinds Coburg vilde sandsynligviis rette det forste
Kanonskud mod Choczym. Mussa beg havde ved

sine Speidere erfaret, hvor hoit Generalen elskede sin
Plciesvn. Havde han allsaa Denne i sin Magt, da

kunde den osterrigske Feltherre tvinges til at scrlge de

vigtigste Fordele for sin Pndlings Liv. Med Lansky
sik han desuden ogsaa Wisloka i sin Magt.

Del holdt ikke haardt al bestikke den groeske Skibst

kapilain, som stulde fore La nsky over. Og saaler
des gjenfinde vi da Denne i cl Fcrngsel paa Must

fa beg's Slot, hvorfra man, lrods hans og Am

selm's modige Modstand, havde bragt ham. Dog
behandlede man ham ansierndigr, og hans Fcrngsel
bestod i et lyst og luftigt Verreise, som vendte mod

Osten, og, gjennem sine Gittervinduer, gav Oiet en

umaalelig Udsigt over Havet. Adskillige Samment

komster med Mnssabeg havde ikke anden Virkning
end at de foregede Begges gjensidige Forbittrelse.
Mussabeg's kolde og giftige Rolighed drev La nst

ky's Harm til det yderste, og en Dag var han noer«

ved at qvcrle Fyrsten, idet han, i Mangel af ethvert
Daaben, pressede ham mod Muren med frygtelig
Magt. Kun hidilende Tjenere reddede ham, men
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fra den Tid saae Lansky ham ikke mere. Dog var

det el eiendommeligt Track, enten af Storhed eller af
Frygt, i Mnssabeg's Charakleer, at han ikke lod

ham undgjelde derfor, men rvertimod behandlede ham
med et Slags Hoiaglelse og indrommede ham flere
Friheder, end hidtil.

Disse Friheder var del vel, som bevcrgede Anr

selm til, at ivcrrksaelte en Plan til La nsky's Der

frielse. Man havde adskilt ham fra Denne og kastet
ham i et eget Foengsel, hvilket gjorde Planens Udr

forelse ubeskrivelig vanskelig. Dog overvandt han
alle Hindringer og fuldbragte det Utrolige. Skjulte
Penge og Bekjendtskab med Besætningens Sprog,
kom ham til Hjelp; han havde vidst al forskaffe sig
Broekjern og Slrikkestiger, og en Nat, da Lansky
ei ventede noget mindre end ham, traadte han, som
en Gjenganger for hans Leie, og vakte ham. „Staae
op, kjcere Herre! bad han: Staae op! Vor Redr

ningsstund er kommen."
Han meddeelte sin Plan. Ikke langt fra det

Værelse, hvori de nu vare, forte en liden Dor ud

paa en Terrasse, som ragede nd over Havet. Dor
ren var allerede opbrudt, en Strikkestige var befcer
siet paa Skraaningen af Terrassen, en Tartar var

bestukken, og ventede med en Baad ved Klippens Fod.
— Alt dette fortalte Anselm sin Herre, som imidr
lertid slæbte sig paa , og drog ham derpaa med sig.
Halvt i Dromme fulgte Lansky den trofaste Tjer
ner ; uden Ophold naaede de Doren, traadte ud paa

Terrassen, og droge gandske sagte Icrndoren til efr
ter sig.
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Lansky vilde tale. „Stille, stille! hvistedeAnr
s elm: til vi forsi ere nede i Baaden." — Han
traadte frem, undersogte Strikkesiigen, fandt den fast,
vendte sig og satte baglcrnds Foden paa del forste
Trin, for at rcekke sin Herre Haanden^ Da sioges
pludseligt Jerndoren op, et Pistolffud faldt — A n -

selm udstodte et sagte Skrig, hans Harnder flap —

baglcends styrtede han ned i Havet. Lansky vilde
efter ham, men Mussabeg's Arme holdt ham omr

flynget, Soldater kom til, og med Magt flwble man
den Ulykkelige tilbage i hans Fcrngsel.

Om Forrckderie eller Tilfaelde vare i Spillet her,
veed man ikke, men muligt er det dog, al del Hele
skete med Fyrstens Samtykke, for at han, paa Rei»
sen til Choczym, som han vilde tiltroede ncrsie Dag,
kunde vorde en overflodig og byrdefuld Folgesvend qvil.
Med halvbrusietHjerte fulgte Lansky den nye Par
scha's Tog. Han var ben ulykkelige Fange i St.
Samuel's Kloster, kun ved en Vcrg adstilt fra den
Elstede, hvis N«rhed han ikke ahnede. Undervejs
horle han, at Generalen rykkebe frem til Chernowitz;
denne Stad laae Choczym saa n«r, og han maatle,
uden at torde give sin faderlige Ven el Vink om sin
Tilværelse, drage ind som Fange i ben sidstnævnte
F«stning.

Saa stode Sagerne, Krigen var i fuld Gang, og
Generalen brcendle af Atlraa efter Chvczym's Erobr
ring. I viio Udstrækning, omgiven af uhyre Mure,
ligger denne Fcrstning paa Dniepers hoire Bred.
Generalen forsøgte idetmindste at bane sig Veien derr
til, som var besat af omsvoermende Tartarer.
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Han rykkede frem imod dem med en Avantgarde
af 7000 Mand, i den Mening, ar de kun vare Ih
det stærkere, men deres Horder vare tregange saa tak
rige, og forst efter en blodig Fcrglning helvede Seiren
paa østerrigernes Side. Nu lod Generalen samtlige
Hoie om Staden befare med svcert Skyds, og sendte
en Gesandt til Paschaen, for al opfordre hamlitOverr
givelse.

Denne Gesandt var en gammel Oberst, ved Navn
Fabry. Han havde sin Son med sig, el meger ungt
Menneffe, som dog synles al have ftrgtet med og at
vwre bleven saaret, thi han bar om Panden et sort
Torklcede, som bedasikede den storste Deel af hans
.Ansigt.

I en Pragtsal, omgive« af sine Hovdinger, mod-
tog Paschaen den osierrigffe Gesandt. Med et Haan-
smiil horle han Opfordringen kil'Overgivelse, og af-
slog den ligefrem. Oberst Fabry lod sig ikke forstyrre
derved, men vedblev med rolig Mine al ffildre
den Fare, Paschaen ndsalle sig for. Tankefuld
gik Denne op og ned i Salen med store Skridt,
og forlangte omsider tolv Dages Veloenkningstid,
for at indhente Ordre fra Constankinopel. Fabry
bevilgede ham den forlangte Frist, og sagde derpaa,
hvorlunde han endnu havde cl sårskilt Hverv lil ham
fra den osierrigffe Feltherre.

„Til mig? svarte Mussabeg, med talende
Triumph i Blik og Vcrsen — thi han v-'dsie, hvad der
gjaldt — til mig?" — og strax fjernede han, med
et bydende Vink, alle de i Salen vcrrende Osmaner.
„Hvad kan dog, vedblev han derpaa: ben rydffe Fyrr
sie have al forhandle med mig ?"



90

„Strax stal I hore der! svarte Obersten: Min
General har bragt i Erfaring, at I, ved EderS
Indkog heri Fcestningen, forte en Fange med Jer,
og beder Eder lade mig fee ham. Er det den Sams
me, som han formoder og soger, da vil han underr

handle med Jer om hans Udlevering."
„En Fange — svarke Paschaen adspredt — der

ere mange Fanger i min Fcrstning, og jeg veed ikke,
hvilken I mener, men at I kan fee, hvor billig jeg
er, vil jeg lade Jer fore gjennem Fcrngslerne. Sog
Jer der Eders Mand, og bring ham hid, hvis I
finder ham."

Han ringede. Tjenere traadte ind, og Musr

sabeg bod dem vise den fremmede Oberst alle Fanr
ger. Hastigt greb Fabry's Son sin Faders Arm,
for at ledsage ham paa denne Gang, men Paschaen
holdt ham tilbage. „I bliver her, unge Herre!
sagde han bydende: Kun Eders Fader tillader jeg
det, Eder ikke. I kan imidlertid holde mig med

.Selstab og fortaelle mig om Eders Krigsbedrift." —

Saa ugjerne end Drengen syntes at adlyde, maalte

han dog. En oiensynlig Banghed greb ham, da

Obersten var ude. Med korslagde Arme stillede
Mussab eg sig for ham, og betragtede ham. „Hvor
gammel er Du da, min Son?" spurgte han godlidem
de. „Saa ung! vedblev han, da Drengen havde
svart: og Din Fader forer Dig allerede i Felten!
Og han frygter ikke, at udgyde Dit rosenrode Blod?"
— „Luk mig ud!" bad Ynglingen. — „Vist ikke!

svarte Mussabeg, og greb hans Hoire mediet
fiaerkt Tryk: Bliv hos mig. Du frygter dog ikke?
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Hvorledes? Skjalver en Helt, som alt har faaet
Vunder i Kampen? Hans Haand vorder kold, som
Iis? Hvor denne Haand er smuk! vedblev han, idet

han besaae den: saa hvid og fiin, som om den endr

nu aldrig havde berørt et Sværds haarde Staal.
Sandelig, min Son, Du duer ikke til Soldat, opr

giv det blodige Haandvcrrk, og' lcrg Dig efter, al

plukke Charpi for de Syge!"
Et let Stod, og Drengen tumlede nogle Skridt

tilbage. I usigelig Forvirring, nasten i Afmagt,
sank hans Hoved ned paa Brystet, og Mussabeg,
som bemoerkede det, stillede sig ligeoverfor ham, be,-

tragtende ham med et ondskabsfuldt Smiil. Et Bar

gruelige Minuler henrandt for den forslæbte D ig.
Langt om længe indtraadte Oberst Fabry med en

krigerstklcedt, men vcrrgelos Fange. Ham fulgte en«

deel bevcebnede Tyrker. Et sagte Skrig undfoer
Drengens Laber, da han saaeFangen; han gjorde en

rast Bevagelse hen imod ham, hans Arme aabnede sig
uvilkaarligt, men et Sideblik paa Paschaen, som iagtr
tog enhver af hans Devagelser, og han blev staaende
som naglet til Jorden, med nedhangende Arme.

„Nu! spurgte Mussabeg Obersten med lurende
Blik: Har I fundet Den, I soger? Altsaa Osten
rigeren er det — ja, ja, nu besinder jeg mig — er

det da den Rette. Hvad byder mig Fyrsten, Eders
Herre, for ham?"

„Det er den Nette! svarle Obersten: Grev
Lansky, Lieutenant og Adjutant i hans romerst- kei-
serlige Majestoets Tjeneste. Men inden jeg taler et

Ord videre, maa I betanke, ved hvilke Midler denne
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ulykkelige yngling kom i Eders Vold. — Sporg
Eders Samvittighed, Folkerettens Love!"

„Folkeret! raable Mnssabeg: Hvornaar var
der nogen Folkeret mellem de Vantroe og os? —

Intet mere derom. SiigndenOmsvsb: hvormange Hor
veder af vore Fanger byder Eders Feltherre for hans?"
— „Tre lartariske Hovedsmwnd og lyve Gemene!"
var Oberstens Svar. — „Et heil Bnd! haanloe
Paschaen: Hvad mener Du, cedle La nsky — er
Du saamegec voerd? Jeg vurderer Dig hoiere."

„Det var min Pligt, faldt Obersten ham rodr
wende i Talen: at begynde med det laveste Bud."
— „Og hvad er del hoieste?" spurgte Mussabeg
rast'. — „Det hoieste? svarle Obersten noget bestyr»
tet: Velan, vil I vide del — vi ere ikke vanke! til
at linge, hvor del gjelder et Menneskeliv, og hvad vi
elske, ville vi ogsaa kjobe dyrt. Hele Armeens Officeerr
corps byder den uhyre Sum af to Maaneders Sold,
Feltherren loegger titusinde Dnkater li! og udleverer
alle i det sidste Slag gjorte Fanger, tolv hundrede
i Tallet, tilligemed halvfjerdsindstyve tartariste Hor
vedsmEnd."

„O, Gud! raabte Lan sky: O, Gud! det er

formegel. Hr. Oberst, saamegen Godhed, faamer
geu Kj«rlighed er jeg ikke vcrrd — lad mig blive her!"

„Ha! raabte Mussabeg frygteligt: Det klinr
ger smukt, der er ophsiel. Nu behager I mig be-
dre! Men om jeg nu forsmaaer Eders Skalle og
ovcrantvorder mine Tarlarer til Eders Bodler? —

Behold Eders Guld, lad det Pak nedsable — ved
Allah, saaledes faae I ham ikke i"
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„Eders Fordring gaaer videre ?" spurgte Ober-
sien, lroedende et Skridt tilbage. — „Det vil finde
sig! svarle Paschaen : Gaae nu ! Fra mine Taarue
vi! jeg bestemme Prisen og. foreskrive Betingelserne.
Ingen Asper stal han koste Jer, det siger jeg Jer
forud..".

Obersten, som, ved Paschaens Vægring , var
bragt ud af sin rolige Stemning, svarte noget hefti-
gere, Mussabeg ogsaa,' og medens Begge stiftede
Ord, ncrrmede Lanskv 'sig Drengen, som stjcrl-
vende stod der, og klappede ham paa Kinden.

Hastig greb Drengen hans Haand, forrk den til
sit. Bryst, til sine bebende kceber — „Wisloka!"
hvistede Lansky. — „O, min Elstedet min Elste-
de! svarle hun ligesaa sagte: Hvad stal jeg gjore,
for at redde Dig?" — „Blive sicrrk, og ikke for-
jkaade'Dig, svarte Lansky: thi jeg tro^:, Tyrannen
har' ^jenkjendt Dig ! Hans Blikke hviilre misloenker
ligt paa Din Skikkelse." —'„Har han det! sagde
Wisloka: Velan, destobedre, jeg taaler saa 'ikke
denne Tvang mere! Lad ham myrde os, Lansky,
naar vi kun doe forenede !" i

„I vil ikke hore noget mindeligt Forflag! raabte
Obersten hev: Hvad mennesteligt er, har jeg forsogt,
men forgjoeves. Saa .hor da ogsaa .min Generals
anden'Stemme! Fra nu af er I ansvarlig for den-
ne Officesrs Liv, hvert Haar paa hans Hoved er
talt,^og vee Jer, vee Eders. Stad, om ham vederr
fares noget Ondt! Mundinger uden Tal cre rettede
imod Jer. See Jer VM paa Eders Bjerge, vg be-
l«nk Jer vel!"
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„Del har jeg allerede gjort! svarte Paschaen nor

get mildere, end man, ester disse Ord, kunde vente:

Hr. Oberst, jeg lader- Eder drage bort ubehindret,
og giver Eder sikkert Leide med. Men hvad om jeg
holdt Eder tilbage med Magt, berovede Jer Eders

Frihed, ja, maastee fladede Jer paa Livet — hvad
vilde man da taenke om mig?"

„Alle Underhandlinger vilde ophore og Eders
AZresord vorde en Fabel." — „Godt, svarte Par
schaen : godt; men naar jeg respeclerer Eders Uforr

krcrnkelighed, saa have dog vel mine Gesandter, hvis
jeg engang fluide finde det fornodent, at sende Nor

gen til Eders Leir, samme Net ?" — „Et underligt
Sporgsmaal, var Oberstens Svar: det er en Selvr

folge." — „Min Gesandt maa vcere, hvo han vil,
vedblev Mussabeg: I sender ham tilbage, über

hindret?" — „Tilforladeligt ! sagde Obersten: I
Feltherrens, i alle Generalers, i hele Armeens

Navn, giver jeg Eder vort TEresord derpaa."
Paschaen vinkede. El stort Antal af hans Ofr

ficerer traadte ind i Salen, og i deres Paahor
maatte Oberst Fabry, hvem delte syntes en gandr
fle ovcrflodig Ceremonie, gjentage sil hoitidelige
Tilsagn. Nu var Mussabeg tilfreds. Han lilr

lod Obersten, at folge Lansky tilbage til hans
Foengsll, og bod sine Officerer begive sig bort.

„O, lad mig ogsaa folge Fangen bort!" raabte

Drengen her, rev Bindet fra Panden, og saae, med

Wisloka's fljsnne Pine, bedende op til Mus-

sabeg.
' -
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„Altsaa — dog! rnaBte Denn,, tilbagetrcedende
med msrk Mine: altsaa gjcrtlede jeg dog rek! —

Ja, Wi sloka, nu treer jeg, ai I elfter, thi I er
meget dristig."

Men hendes Bon afflog han gandfte. Hun bad
ham tillade hende at blive i Choczym og dele
La »sky's Fangenskab — ogsaa det ncrgtede han
hende. Hun knoelede for ham, forat bevcege ham,
men Lansky loftede hende op, endnu engang om«
favnede han hende, og efterår han havde bedet Ober«
sien, at hilse hans Venner, men fremfor Alle hans
dyrebare General, og at takke dem for de Beviser,
de havde givet ham paa deres Kjoerlighed, lagde
han sin Elftede ved Oberstens Bryst, og forlod Salen.

En Time efter befandt Fabry sig, tilligemed
sin foregivne Son, udenfor Fcrstningen, paa Veien
til Chernowitz.

Generalen, som efterhaandcn havde vamt sig til
den Tanke, at Fangen i Choczym var Lansky, blev,
ved denne Formodnings Stadfcrstelse, mindre over«
raftet, end bedrevet og harmfuld over sin Gesandts
sielte Held. I Stilhed havde han allerede glcrdet
sig til, at see sin Yndling igjen, og saae nu sit Haab
tilintetgjort paa en grusom Maade; ja, hans Harm
forogedes endnu derved, al Paschaen havde vovet at
spotte ham, ved ak tvivle om sin Gesandts Sikkerr
hed, hvis han fik istnde at sende Nogen. Tilmed saae
man, Natten efter Oberstens Tilbagekomst, Himlen
blusse i Choczym's Omegn. Generalen steg op paa
Hospodar-Palladsets Taarn, og saae herfra den stedse
tiltagende Flamme. Hvorfra den kom, indsaae man
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vel, og Alles Forventning var spaendt paa det Hoier
sie. Hele Natten igjenuem vareve Ilden, og endr
Nu en stor.Deel af den folgende Dag. Paschaen
havde gjort el Udfald, stukket Saltvaerket og alle
nærliggende Landsbyer i Brand, ladet Fcrstningens
Forstader brcrnde kil Aste. Herved viste han, ac han
kunde handle paa egen Haand, og ei behovede al opr
pebie nogen Ordre fra Constanlinopel. Armeen kom
i Bevoegelse, adffillige Batailloner maalte rykke ud,
og det kom atter til smaae Fægtninger med omstreir
fende Tarlarer; dog havde de ingen videre Folger.

Beleiringskrigen, som den pleier at fores, naar

en betydelig Armee ligger for en endnu betydeligere
Fæstning, som, ved sit Omfang, sine DoldesStyrr
ke og sin Befolknings Mod, bestyttes mod el afgjor
rende Angreb, begyndte nu med al ec gjenfldigtHads
Forbittrelse, og fortsattes i adffillige Maaneder, med

Udfald og Tilbageflag, med enkelte Pladsers Erobr
ring og Gjenindtagelse. Alt vajede christelige Banr
tiere paa Jassy's og Botnschan's Taarne; alk mar

novrerede Afdelinger af Hcrreu, under Oberst Fabr
ry's Kommando, paa tyrkiff Gebeet — kun fraEhocr
zym's uovervindelige Volde blinkede endnu Halvmam
nens Standarter i »fordunklet Elands. Flammer
og Bomber regnede ned i Staden fra osterrigffe Munr
dinger; hvert Skud rystede Generalens og gjennemr
btrvede W isloka's Hjerte. Thi Paschaen holdt sig,
og man maalte tilstaae, at man ikke kjoempede mod

nogen uvoerdig Fjende.
Da fik Generalen et Brev fra St. Petersborg.

Det var fra Keiserinden. Hun lakkede ham for de
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Anstrengelser, han i dette Felttog havde viist for hen-des og for sin Sonverains Interesse, og stillede kil-
lige alle sine Armeers Hjelp til hans Disposition.
„Soltikow er denNaermeste! — strev hun. Alt rykkerhan til Dem med trektentusind Mand. Choczym
maa — maa vorde vores, niaa falde, del indseer
De, Elskelige! at Choczym maa falde. Man siger,
der er christne Fanger i Staden, og de maa reddes.
Jeg byder Den Millioner, som redder En. Soll»
kow's Son, som tjener i sin Faders Armeekorps,kjender min Villie i saa Henseende noermere."

Generalen smiilce over delte Brev. Hvor ulyk«kelig, toenkte han, er denne kronede Qvinde —hvilke
Flammer brcende under hendes Hermelin! .

Delte var i Juni Maaned, og virkeligen kom
nu General Soltikow med del lovede Armeekorps,
og forstærkede derved østerrigernes Magi betydeligt.Nu var man istand lil, i sluttet Kreds al omringeFcestningen, og at fraffjcrre den al Lilsorsel. Herr
ved forvoerredes de Beleiredes Tilstand Dag forDag.Jo mere Mangelen vople inde i Staden, desto hid-
sigere Udfald gjorde Bescrlningen; den forsegle al
siaae sig igjennem, men hvergang strandede dens
Plan paa Belejrernes jernfaste Tapperhed. Paul,
nu Arkan ies lykkelige Prudgom, og forloengsthelrbredt for den flygtige Elskovssmerte, Oni's ffjonneKine havde voldt ham, vidste, ved sin groendselose
Sorg over sin Dens Uskjebne, al vinde Generalens
Kjcrrlighed.

35 B. (7)
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I kort Tid var han avanceret ftaerkt; man vidste,
at han stod stg godt hos Kejserinden, ja, at han

endvgsaa havde havl nogle hemmelige Audientser
hos hende. Derfor ovede han en vis Overlegenhed
hos sine Kammerater, endvgsaa hos hoiere Officer
rer, og man lagde stor Doegt paa hans Ord. Herr
ved bevcegede han sin Fader til at foreflaae Gener

ralen, at sende ham , som anden Underhandler, til

Stadens Porte. Kun med Moie samtykkede Denne.

Han havde intet Haab mere om et lykkeligt Udfald

ad Fredens Bei. Den æble Fyrstes Sjel var omr

laaget af morke Skyer; en Smerte, som gjennemr
trcrngte hans inderste Voesen, bestormede ham med

odelcrggende Magt. Ofte boiede han, i den stille

Nat, sine Knoee forden Almcrglige. „Fader! bad

han : Lcrnge har jeg baarec mil Hoved i stolt Lykke
— nn foler jeg Dit Tordenveic ncrrme sig ! O, er

det muligt, da lad denne Kalk gaae mig forbi, lad

mig beholde ham! Det er min Alderdoms eneste
Stav, mi in Fryd, min Lykke — mit Livs eneste

Blomst! Bed mit Hjerte har jeg opdraget ham,
med min Kjaerlighed har jeg opfostret ham, jeg har
overfort min Tilvaerelse paa ham. Men har Dn

sat en Grcrndse for hans Dage, o, saa lad ogsaa
mig finde Bei til Din Herlighed, lad mig fore hans

stjonne Sjel for Din Throne, og dom da mildt

over ham og mig!"
Saa bad Generalen. Men hedere Taarer flods

i Chernvwitz, hvor Wisloka var bleven allene tilr

bage. Paul noermede sig imidlertid, som befuldr

maegkigel Parlamenlair, Choczym's Porte, og blev,
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tvertimod Generalens Formodning, indladt. Jbamge Forventning saae man nu hans Tilbagekomstimode, men adskillige Dage gik, og han kom ikke.Alk begyndte man ogsaa al frygte for ham, da et
sivlsomt, men pragtfuldt Tog en Aften bevLgede sigfra Staden til Leiren. Hvid« Bannere vajede fore
an; tyrkiste Kaftaners Purpur, gyldne Maaner ogHesterumper lode sig fte. Feltherren salte sin emgelste Kikkert for Oiet. Man saae hans Hsnderryste — en uscrdvanlig Rodme floi over hans Kinrder — og med del Udraab : „Ham er det! Han kom-mer! Jeg seer ham!" bredte han Armene ud, ogstollede sig, i uvilkaarlig Svaghed, paa den gamleSoltikow og Fabry , som stode bag ham. Alle
trængte sig om ham, thi jo noermere Toget kom,desto tydeligere gjeukjendte man dem, som aabnededet. Som en Lobeild floi Rygtet derom gjennemLeiren, og inden er Qvaneer var forloden, bolgedetusind og alter tusind Uniformer om Generalens Telt.Luften gav Gjenlyd af Frydestrig, og den umaader
lige Troengsel var ncerved at standse Toget. Omsiderkom det opad Hoieu; asiatisk Musiks blode, smelrlende Toner lode, hvide, af fire Ianilstarer baarneBannere vajede mildt i Luften, og bag dem rede
Paul og Lan sky paa prcrgligl smykkede Heste,fulgte af en Maengde sorte Slaver, som bare Gaveraf Guld og Solv, og Toget siulledes af en Agamed mange Gemene.

Forunderligt var det, at begge Ynglingerne im
gen Deel toge i den almindelige Jubel; i det hsieste

(7)



trykke de en og anden Vens Haand med et vemm

digt Smiil. Nn stege de af. Fork af Paul, mer-

mede Lansky sig Generalen med vaklende Skridt.

„Min Son, min Pndling! raabte Denne, ilende

ham imode: Kom, kom! Lad Dig trykke til mit

Hjerke, som uden Dig havde ophort at flaae!"
MenLansky stod stille, boiede sig mod Paul,

og gav ham el Vink med Haanden. Denne lreen

frem, og tog saaledes til Orde: „Paschaen af Choci

zym har ladet mig reise uden Svar. Derimod stikt

ker han en Gesandt, som veed hans Villie og skal

underhandle med Dem, naadige Herre. For Ger

sandtens sikkre Leide og uhindrede Tilbagekomst har

han en Borgen i Dennes egel ÄEresord og i Arr

meens, som Oberst Fabry har givel." — „Hvor er

Gesandten?" afbrod Generalen ham rask." — „Der

staaer han!" svarke Paul, pegende tilbage paa

Lansky, som stod der, bleg og rorende, noget

boiet, og understotlet af sorte Drenge, som knaelede

paa begge Sider af ham.

„Han? Han? spurgte Generalen med stjoel,
vende Lcrber: Han, der staaer hist, som en Engel
blandt Dicrvle?" — „Naar behager det Deres

Durchlauchtighedvedblev Paul sagte, som om

han frygtede at bekroefle, hvad han ikke kunde ber

ucrgte: naar behager det Deres Durchlauchtighed,
dl forunde ham Audients?"

Fyrsten tang nogle Aieblikke. Han soer noglet

gange med Haanden over Panden, men pludseligt
fattede han sig, hidvinkede General Sollikvw',
samt alle osierrigste og russiste Stvrofficerer, og be-



101

gav sig, ledsaget af dem, ,'nd i sit Telt, hvor man,
omkring el stort Bord, log Scrde paa Stole af pur-
purfarvet Floiel.

Derpaa befalede han, at fore Paschaens Ge-
sandt frem. Teltets Forhceng aabnede sig, og
La »sky traadle ind. I nogen Frastand bleve Slår
verne staaende med Kostbarhederne. „Hvad stulle
disse?" spurgte Generalen. — „Det er Foroerim
ger, svarte Ynglingen: hvorved Paschaen af Chocr
zym troer at hcrdre Deres Durchlauchtighed." —

„Hcrdre mig ? soer Generalen op: Ja, ban hadrer
mig meget, vedblev han sukkende: idet han sender
Dig til mig som sin Gesandt. Men nu kan seg
ikke tage mod Sligt — forsi maa jeg vide, hvad
han fordrer. Lad derfor .disse træde tilbage, og ber
gynd Dit Budstab."

Det stele. Lansky begyndte at tale. Han
noevnede Paschaens uopfyldelige Fordring, som ei
bestod i mindre, end Beleiringens fuldkomne Opr
havelse, Jassi's og Boiuschan's Tilbagegivelse,
Mvldau's »forlovede Romning. Man maatte tilr
staae, at denne Fordring gjordes med ligesaa megen
Anmasselse, som Klogstab, thi dens Opfyldelse
endte paa eengang Krigen, reddede Cboczym og berir
gede Tyrkiet med en af de stjonnesie Provindser.
En almindelig Uvillie udtalte sig i Alles Miner, mer
dens Lansky foredrog dette. Men meest formerr
kedes Generalens Pande.

„Har Paschaen mistet Forstanden? spurgte han:
Siden han vover, at gjore os saadanne Forflag. Og
hvor kunde Du overtage dette Budstab ?" — „Jeg
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har overlaget det, svarte Lan sky med Lidenskab:
fordi jeg vidste, at det vilde klinge endnu mere afr
skroekkeyde i en østerrigers Mund — fordi jeg hen»
reves af min Loengsel, efter al see Deres dyrebare
Ansigt endnu engang."

„Uhgrt! vedblev Generalen, endnu hensjunken
i dybe Tanker: Og hvorpå« grunder Paschaen
denne rasende Fordring? Hvad vil del indeslut-
lede Rovdyr i sin Hule?" — „Paa Intel grunder
hånden! raable La n sky med Ild : paa slet Inr
let!" — „Del ikke saa lige! tog Paul nu Order:

Deres Durchlauchtighed tilgive, al jeg berorer det

— han fordrer det ei for Intet — samtykker De,
er Gesandten os tilbagegiven — hvis ikke, maa han
tilbage."

En dyb Stilhed fulgte paa disse Ord. Ober-

sterne og Generalerne saae paa hverandre med betyd-
ningsfulde Blikke, og kastede deres Aine, fulde af
Medynk og Forventning, snart paa Ynglingen, snart

paa deres Chef, som saae alvorligt ned for sig.
„Du maa tilbage, sagde Fyrsten omsider saare

hoitideligl: her er ingen Udvei, Du maa tilbage."
— „O, ikke for rask! raable Paul: ved alle Hel-
gene, ikke for rask! Endnu veed Deres Durchlaucht
lighed ikke Alt. Naar han kommer tilbage, venter

ham Dodeu i Choczym. Hans Liv er den Priis,
Paschaen har sat, og fra os bcerer han sil Hoved paa
Blokken. Kammerater, lor vi taale del?"

„Doe! raabte Generalen med skjaelvende Lee-
her: Doe!" — „Og om nu saa var! log Lansky
hurtigt Ordet: Kan delte komme i Betragtuing, er
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mit Liv Noget mod Øfierrtøé LEre og Deres? Have
vi ei lovet, gladelig at doe, naar vore Vaabens Hcrr
der crsker det, og er der vel Nogen iblandt os, som
vilde betcrnke sig paa, al ove den sidste Soldals
Pligt? Ja, mine Herrer, nu er jeg aller En af Der
res. Den fT/ænbige Lcrnke, som trykle mig, er falr
den. Fri staaer jeg blandl Dem nu. Lad mig gaae
igjen med Deres Velsignelse — Meer har jeg jo al»
drig ouskel."

El hoit Bifaldsraab lod ved disse Ord, som havr
de rørt alle Hjerler. Man sprang op, lrcrngte sig
frem kil ham, Alle vilde omfavne ham, trykke hans
Hcender — et Optrin, som fremkaldte Taarer ogsaa
i de haardeste Krigeres Ome. Kun Generalen sad
ubevcegelig endnu; han var ri istand til at reise sig.
Paul ahnede delle cengstede Hjerkes Trang, overtalte
alle Tilstedeværende til at forlade Teltet, lod Gardir
net falde, og La nsky blev allene med Generalen.

Neppe see de sig uden Vidner, for den tilba»
geholdte Smerte og den ommeste Kjaerlighed aabnede
sig Vei som en rivende Strom. L a n s k y styrtede i
Fyrstens Arme, og Denne trykte med begge Hcender
hans dyrebare Hoved mod sil Bryst. Ingen talle,
Ingen var istand til al fremfore en Lyd. Generalens
Taarer trillede ustandseligt over hans Kinder, og væt
dede Ynglingens morke Lokker. Ogsaa Denne grcrd.
„Min Fader! bad han omsider: Min dyrebare Far
der, tilgiv mig disse Taarer — de ffulle vcrre mine
sidste!" — „Kjcrre Frits!" svarle Generalen
efter en lang Pause, men Mcrlet flog ham feil.
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„Saa lev vel, min Fader! vedblev Pnglingen :

Minevige, evige.Tak for Deres Kjoerlighed, fordr

usigelige Velgjerninger, hvormed De har overost mig
— min evige Tak, at De endnu engang tog mig i De-

res Arme!"
„Ikke saa , soer Generalen pludseligt op: ikke

saa! Jeg vil redde Dig , Frits, jeg vil uuOsÆtfé
Chvczym, træffe mine Armeer tilbage og sonderbryde
min Kommandostav — jeg flipper Dig ikke fra mig
mere!"

„Hvor hellig, hvor crrvcrrdig er De mig, svarte

La ns sy : selv naar Deres Smerte glemmer sig selv.

Nei, min Fyrste, De har ikke sagt dette, den osterr

rigste Feltherre ikke, Smertens Forvirring talte af
Dem."

„Og Du maa, maa virkeligen doe, spurgte Ger

neralen med siivt Blik: naar jeg ikke uudsoetler Chocr

jym, maa Du doe? Maa Du, Frits? — Intel
Svar, kun et Tegn med Sæberne!" kansky flog
linene til Jorden med et vemodigt Smiil.

„Saa er det dog sandt! vedblev Generalen:

Her staaer jeg, omringet af mine Armeer, og Du

maa doe? Alle de Tusinde agte p-a mil Vink, og

jeg stal ikke kunne redde min Sjels yndling!" Han

greb hans Haand. „MinSfn! hvistede han sagte:
Siig et Ord, og endnu i denne Nat tage vi Chocr

zym nied Storm."
„Saa maa jegafsted endnuidetle Aieblik! raabte

Lansky: O, glem ei, al vort?Eresord er sal i

Pant, al jeg maa tilbage. Skjeuk mig kun denne

Ral endnu, men lov mig, at De vil sende mig tilba,
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ge, saasnart Dagen gryer. Deres Haand derpaa,
min Fader, og Deres fyrstelige Ord!" Nolende,
med borkvendt Hoved, rakle Generalen ham Haan-
den. „Saa ! saa ! raabke Ynglingen, gribende den
med Heftighed: Nu er jeg rolig! Vcer vgsaa De

der, o, vcer rolig og lykkelig ! Jeg krykker Omene ril,
og borlvender Læberne fra Liveis Kalk! Hvad er

det saa mere! Eel morkl Aiebtik mod Deres Ag-
lelses, Deres Kjcerligheds Glorie, mod en smilende
Evighed!"

„Min fromme Son! kjcertegnede Generalen ham:
ak, i Dik tooglyvende Aar!" — „Jeg har levet,
kjaere Fader! Mit Liv var rigt, beklag mig ikke."
— „Du har vgsaa elstet, min Son, vgsaa fra Din
Kjcrrlighed stal Du stilles!" — „O Himmel! svarte
Lansky smerteligt: O Himmel, hvad gjor De!

Fader, Fader, hvi vcekker De en flimrende Salig«
hed i mig? Hvi minder De mig om Wisloka?"
— „Kom, sagde Generalen, og greb hans Haand:
kom, lad os svelle os ned, Nalten er kort, og vi ha«
ve endnu saa Meget at lale om."

Han ringede, og gav den iudtrcedende Ofstceer
Befaling, at ile til Czernowitz og hente Wisloka.
Hvor sagte han end havde talk, horle Lansky dog
del elstede Navn. Forst soer han sammen, men

fallede sig strax, og bad Officeren sige hende, at

han var her, men intet Videre.
Neppe var han gaaet, for Ynglingen, i den

heftigste Bevcegelse, omfavnede Generalen. Han
vilde kale, men en Slrom af Taarer gvalle hans
Ord. Al hans Fatning synkes forloren. Denstjon«
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ne og ophoiede Sjæl bragte Menneskeligheden sin
Tribut. Saasnarl han igjen folte sigstand til at
tale, bad han endnu engang Fyrsten paa det Hoili,
deligste, ei at give ham til Priis for Skjandsel,
men at holde sit Lofte, og ved Morgengry al sende
ham til Cboczym, i hvad Tilstand han end befandt
sig. „Velan da, raabte han endelige» med lim
drende Vine: „Velan, jeg har Deres hellige Ord
derpaa — Wisloka maa groede nok saa billerl —

jeg maa vare nok saa svag — Desender mig tilbage!"

„Min kjare Son, svarke Generalen bekymret:
Du er saa heftig, saa oprort — Dine Vine flamme
saa vildt." — „Tilgiv mig, bad Ynglingen : snart
skal jeg vare roligere." Han stod op og gik hen i
Teltets morke Baggrund, hvor Generalen ikke kunde
see, hvad han gjorde. Her log han en Ring, som
han havde kjobl i Constaiitinopel, af sin Finger,
aabnede den, og svalgede en liden vellugtende Perle,
som den indeholdt. Han havde just trykt den til
igjen og stukket den paa Fingeren, da Generalen nar,

mede sig ham med el Lys i Haanden. „Du vender
Dig fra mig, sagde han: gjor ikke det, Frits.
See, een Glade har jeg dog til Dig endnu. Han
traadte hen kil et Bord, hvorpaa der stod et Solv,
skriin, aabnede det, og tog et blinkende Kors deraf.
„Deler Theresia-Ordenen, vedblev han! Din Keir
ser, min ophoiede Ven, har sendt mig den til Dig.
Ak, Frits, jeg havde haabcl, al smykke Dit Bryst
dermed i en lykkeligere Time, men det skulde ikke
vare. Knal, min Son!"
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„O, min Keiser! min Keiser! raabte Lansky
kncrlende: Jeg har fortjent Din Naade, thi jeg har
givet Dig mil Liv. Ikke sandt — jeg doer for
ham!"

Generalen heftede Korset paa hans Dryst , og

greb derpaa hans Arm, for, i Samtale med ham,
al gaae op og ned. Med Forsigtighed begyndte han
al lale om Wisloka's Fremtid; han frygtede
ved hvert Ord, al vcrkke Ynglingens lidenskabelige
Smerte endnu engang, men han var som forvandlet
nu. Med Forundring saae Generalen en Rolighed,
der lignede Forklarelse, i hans Troek. Alle hans
Svar vare klare, som hans Oie, og vidnede om

hans Sjels fuldkomneste Frihed. Hans Skjebne
syntes ikke at berore ham mere. Aldrig havde han
vwret saa elflvcerdig, som i denne Time. Ofte ber

tragtede Generalen ham med Beundring, ja, med

en vis LErbodighed. „Der er hans sidste Nal! sagde
han ved sig selv: Dee! og delte rige, herlige, ungr

dommelige Liv skal gaae tilgrunde!"
Lysels Skin hindrede Fyrsten i at bemoerke, at

Ynglingen med hvert Minut blev blegere. Han
bad om at korde sætte sig, og Generalen førte
ha in til Sophaen. Lansky knappede Uniformen
op, og aandede dybt. Han tog sin Signetring,
tilligemed hiin tyrkiske, af Fingeren, og lagde begge
ved Siden af et sammenviklet Papiir, som var fair
den ud af hans Barm, paa el noerstaaende Bord.

„Kjcrre Fader, bad han endelig efter en lang Pause:
klip denne Lok af mit Hoved! — For hende — for
Wisloka —

" vedblev han stakaandet. Og da han
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nu bo,'ede sit Hoved, vg Fyrstens rystende Hcender ber
rorte delte, streg han pludseligt: „O Gud, Chat
lien!"

„Hvad siger Du?" spurgteden forfærdede Fyrste.
— „Intet, min Fader! aandede ynglingen saare
svagt: jeg er tvæt, lad mig hvile ved Deres Bryst!"
Med disse Ord flyngede han den ene Arm om Gene,
ralens Skulder, den anden sank mat ned, hans Hm
ved segnede mod Oldingens Bryst, som omt klappede
ham paa Kinden. Stedse svagere blev hans Aam
dedroet — Vinene faldt til — hans Pande blev vaad.

I smertelig Ynde smiille hans Mund — del var,
som om han dromte om Himlen.

Alvorlig og rans saae den graahcrrdede Helt ned

paa ham. Han holdt ham i sine Arme, vg vovede
ei at rore sig, for ei ak forstyrre hans Slummer.
En forvirret Larm i det Fjerne, Hestetramp, Vogn-
raslen og Vagternes Anraab vakte ham af hans al-
vorsfulde Betragtning. Han ahnede, hvad det var,
vg vinkede Stilhed, da man nu aabnede Teltets
Forhcrng, og Wisl oka styrtede ind. Hendes Dine
sogle hendes Kj«rligheds Gjenstand, og fandt ham
paa del helligste Sted, indsvvet ved det faderlige
Hjerte. Sagte kreen hun ncrrmere, sank paa Knae,
greb Vnglingens nedhcrngende Haand, vg forte den,
snart mod sit Bryst, snart mod sine Lcrber.

„Og De vredes ikke, spurgte hun sagte, seende
vp til Generalen: og De vredes ikke, al jeg er saa
dristig, i Deres Paasyn at kysse denne elstede
Haand?" — „O, kys ogsaa hans Lcrber!" svarle
Fyrsten. Wislvkalod sig ikke del sige togange.
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Hun stod op, og hcrfkede sin Munds Rosenkalk
paa hans.

„Store Gud!" streg hun pludseligt, idet hun
tumlede tilbage, meden Stemme, som rystede Ger
neralen. — „Hvad er del?" spurgte han heftigt,
gjennembaevel af Sandhedens Ahnelse. — „De hol-
Ver el Liig i Deres Arme — han aander ikke mere!"

Hun havde Ret. Den astatiste Gift -havde fuldt
endt sit lønlige, sporlose, siktre Mord. Ynglingen
var Vod.

Paul havde imidlertid ikke hviilt. Han kjendte
Lansky' s LEresord, Fabry's Lofte i Armeens

Navn, men delte Lovte kunde kun binde østerrigerne,
ikke Russerne, som jo Intet vidste deraf. Set vandt

han sin Fader og nogle andre Storofficerer for denne

Anstuelse. Derpaa iilte han fra Telt til Telt gjem
Nem hele den russiste Leir og besvor sine Laudsmcrnd,
med Magt at modsoetle sig Lansky's Afreise.
Han lovede Guld og gronne Skove, ja, han kastede
om sig med LEresvoster og Provindser. Hans Moie
var ikke spildt. I al Stilhed stege to Regimenter
Cavallerie tilhest, iilte ti! Generalens Hovedqvar-
teer, og siullede en Kreds om Teltene. Stedse toet«

tere blev denne Kreds ; et russist Regiment efter et

andet trængte sig hid — Tusinde og akter Tusinde
stode, i VybesteTaushed, paa Pladsen, daInliusmorr
geusoleli steg op paa Himlen. Hele den osterrigste
Armee kom i Allarm — man spurgte — hvistcde —

og holdt sig stille.
Paul og nogle andre Officerer listede sig lytten-

Ve om Generalens Telt, men de horte Intet — Dods-



110

stilhed herskede indenfor. Omsider vovede man at
lekre Forhcenget og titte ind. Endnu sad Genera-
len der, med sin dode Pleieson i Armene — uden
Bevægelse kncrlede W i s l oka ved sin Elskedes Fodr
der. Den stjonne Rodme i Lansky's Trcrk var,
lidt efter lidt, vegen for Dodens Bleghed; det før«
ste Blik paa ham viste, at han ikke horle til de Le-
vende mere.

Generalen smiilte smerteligt, da han langt om

længe vaagnede af sin Lethargie, gjenkjendte sine Om»
glvelser, og horte Paul's Planer. „Der have I
ham \" sagve han. — Men næ|Ie Oieblik besindede
han sig, og ihukom det Lovle, han havde givet den

Henblegnede — helligt vilde han holde det. Paul
var En af de Forste, som stemte for, at sende Par
schaen det dyrebare Lug.

Efter nogle Timers Forlob vveranlvordedes Pngr
lingens Lüg lil de ventende Ianitskarer. Han laae

paa en Baare af Landser, i fuld Uniform, med begge
sine Ordener paa Brystet. Ved hans Hoved lagde
Generalen, efter hele Armeens Onske, en Laurbaerr
green; alle Regimenters Musik spillede Sorgemarr
scher med doempede Instrumenter, da han blev baar
ren forbi. Generalen lod en pragtfuld Ganger
fore efter ham, derefter fulgte Mohrerne med deres

forsmaaede Guld- og Solvkar. Det var, som om

en Konge blev baaren til sin Grav ; til under Fcestr
«ingens Kanoner varede det tallose, frivillige Folge.

I Fyrstens Telt fandt man saavel ChanenS
som Lansky's Lok og Ring Wisloka's ener

ste Arv.



111

Men Generalen fljulte ei sin Smerte i det sone
derrevne Bryst. Endnu samme Dag forkyndte en
uhyre Kanontorden den. Alle Mundinger af hans
Jldsvcrlg spyede Dsd og Fordcrrvelse mod Choczym.
Da det blev Aften, stod den storste Deel af Skaden i
lys Lue. Men Paschaens Klogflab, Mod og uoverr
vindelige Fasthed vaklede endnu ikke. Over en heel
Maaned udholdt han den iiirsten uafbrudte Kanonild.
Selv hans Fjender maalre denne Trods aftvinge
Agtelse, og da han omsider nodtes til, at andrage
xaa en Kapitulation, tilstod Generalen ham fri Borte
marsch med Resten af Besoelningen. Den 19de Sept
tember 1768 rykkede Fyrsten ind i det ode, hcergede
Choczym.

Wisloka fandt Tilflugt i Klostret Sk. Johan«
nes ved Foxhani. Paul ophoiedes til Fyrste og ber
boede, ved forrige Sekels Udlob, el af de prcegtigste
Palladser i Sl. Petersborg.

(Ernst Wodomerius.)
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In es de Cordona.

En spanft Jnqvisitionöhisiorie
fra Philip den Andens Tid.

Efter lang Fravcerelse vendte jeg, Fernand de

Lara, fra Flandern tilbage til mit Fccdreland. Nep»
pe betraadte jeg igjen Spaniens Grund, for jeg
fordoblede min Iil, thi min Lamgstl efter, snart at

pine min Fodebyes stolte Mure, voxle med hvert
Skridt, min Hest tog. Krigens Farer havde hcrrdet
mit-Hjerte, og uden Smerte kunde jeg ternke paa
Alt, hvad jeg her for syv Aar siden havde forladt;
selve den Tanke, at finde min Elskede, for hvis Skyld
jeg gik i Krigen, i min Fjendes Anne, havde intet

Akrwkkeligt for mkg mere.

Med disse Folelser ncdrmede jeg mig Madrid,
hvor jeg. vilde overnatte, for ved Daggry at fort-
sKtte min Reist til Murcia. Pludseligt saae jeg en

Trop bevcebnede MEnd ncerme sig mig; de omrin-
gede nogle Vogne med Brcrnde. I deres Spidse
red en InqvisitionsDfficeer; efter ham fulgte En af
samme Nets Prcester, som, saasnarl han oinede Sla-
dens Mure, med hoi Stemme begyndte at qvaede en

latinsk Sang. Nu og da faldt hele Troppen ind i

Sangen; det var en meget alvorlig og sørgelig Mer
lodie. I Begyndelsen holdt jeg min Hest noget db

bage, for at tage Toget ncrrmere i Aiesnu, men snart
gjenkjendte jeg den hellige Inqvistlions Symbol paa

Anførerens Fane, vg den de fleste Mennesker medr
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fedte Frygt derfor greb mig saa pludseligt, at jeg gav
min Hest Sporerne, og, med en flrKkkelig Folelse,
galopperede ad Staden kil. Men snart mcrrkede jeg,
at jeg blev eftersar, og idet jeg saae mig om efter
min Forfolger, kode mig de frygtelige Ord »mode:
„Hold stille i den hellige Jnqvisilions Navn!"

Jeg holdt, sprang af, og kncelede. Rytteren
saae vist paa mig — vi syntes ei at vcere hinanden
ubekjendte. Han spurgte: „Dit Navn?" — „Fer-
nand de Lara." „Din Stand?" — „Kongelig
Capitain i den fianderste Armee." — „Dit Fordrer
land?" — „Murcia." — „Hvi flyer Du for den
hellige Jugvisitions Tjenere?" — „Jeg er en Rei-
sende, og beder Eder, ei at kalde Flugt, hvad der
kun er Lcengsel ester, snart al gjensee mit Fcrdreland
og dels kongelige Hovedstad."

„Men hvi flyer Du Dine Venner, Fernand?"
vedblev han smilende, idet han ligeledes sprang af
Hesten, og med Hjertelighed siuttede mig i sine Arr
me. Vi gjenkjendte hinanden. Det var Don Fer
lippo de las Tarres, En af mine fortroligste
Ungdomsvenner, som i min Fravcrrelse var rraadt
i det hellige Officinms Tjeneste. Jeg spurgte ham,
i hvad AZrinde han reiste, og han svarte: „Jeg anr

forer de Kulsviere, som bringe Brcrndet til Autodar
feen til Siaden og reise Baalet. Jmorgen stal Host
liveligheden finde Sled."

„Felippo, vedblev jeg: er'der blandt de Dom-
te, bekjendte Mceud?" — „Du behover ei at reise
til Murcia, svarte han alvorsfuld: forat see.Endeel

35 Bd. (8)
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af Dine Bekjendte. At sige Mere, forbyder mit Em-
bed mig i dette Sieblik. Mine Folk ere os noer.

Knoel, og lad Toget gaae forbi. Siden stal jeg op-

soge Dig."
Toget var nu gandske noer. Jeg knaelede. Han

sad allerede tilhest, og sagde med hoi Rost: „Lovet
vcrre Jesus Christus og Hans hellige Kirke!" — „I Evig-
hed! Amen!" svarte jeg, medens han sluttede sig iil

Toget, som syngende drog mig forbi med langsomme
Skridt.

Jeg kom til Skaden, der lignede et stort Dodr

ninghuus. Sorg, Skrak og Nysgjerrighed viste sig
overalt. I intet Vertshuns var der Plads for mig —

Alt var besat. Men Don Fe lippo, som havde bei

frygtet dette, lod mig opsoge ved sin Tjener. Denne

fandt mig ogsaa langt om lange, og bragte mig paa

et Varelse i sin Herres Vaaning, med den Opfor-
dring, her ac gjore mig det ret mageligt. „Don
Fel ippo — sagde han: vilde, saasnarl hans Em-

bed tillod ham det, gjore mig Selskab."
Vinduerne vendte ud til det store Torv, hvor der

var reist et uhyre Theater til Amodafeens Fuldbyrr
delse. I en Frastand horle jeg allerede Munkenes

syngende Processioner, afbrudt af de hyle Trommer;
jeg. saae de vajende Bannere, de blinkende Vaaben
— den hellige Inqvisicions Tog skred ind paa Torvet.

Den hele Hoicidelighed, hvortil jeg nu var Vid-

M, var kun en Forberedelse til den egentlige Hand-
ling, som skulde gaae sor sig naste Dag. De hun-
dre.de Kulsviere, Don Felippo havde anfort, be-

gyndte at reise Baalet. Ester dem fulgte Domini-
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kanerne — Hertugen af Medina Celi med Inr
qvisitionens rode Banner —

en glimrende Rtvkke af
Grander —

og tilsidst Marqvien af Pnar, i Spid-
sen for halvtredsindstyve Hellebarderer. Munkene
tcendte Fakler, toge deres Bonneboger frem, og lar
vede sig til at blive Natten over paa Retterstedet.

Nu traadte min Ven ind. Han bod sin Tjer
ner fore mig ind i et andet Vcerelse, som laae paa
den modsatte Side af Huset. Saasnart han havde
omkladt sig, kom han efter. Oml omfavnede han
mig, og tog derpaa saaledes til Orde: „O, hvor
lykkelig gjor mig Din Tilbagekomst! Den afbryder
min morke, sorgelige Embedspligt med en mennesker
lig Folelse. Men kun faa Minmer kan jeg stjcrnr
ke Dig idag. Thi jeg maa strax til Rettens Cerer
moniemester, for at hente min Forholdsordre til k
Morgen. Und mig derfor disse faa MinUter, uden
at bestorme mig med Sporgsmaal om de sorgelige
Skuespil, der her lrcrde Dig imode. Thi Alt, hvad
der har noermere Interesse for Dig, vil Du kunne
lcese i dette Haandffrift, der er affattet for Dronr
tungen. Jeg har faaet denne Afskrift af Originär
len, for at bearbeide den for Folket, som man ikke'
vil lade i Uvidenhed om en Tildragelse, der har bragk
adstillige Mtlinger af de aedleste spanske' Families
paa Skafottet."

„Hvo ere disse Adelsmand? Udtal deres Navr
ne! afbrod jeg ham heftigt: Slig, har jeg Venner
eller Frander iblandt dem?" — „Rei, det ikke!

(8)
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svane Felippo: Jeg kunde for kalde dem Dine
Fjender; men groede vil Du dog, kjare Fernand!"

Her blev han bortkaldt. Han lagde Manuskripr
tel i min Haand, og gik. JEngstelig traadte jeg til

Vinduet, og laste Titelen:

„Historie om den ulykkelige Donna Jnes de

Cord o na, forhen Don Alo nso de Sil-
va'S Gemalinde, nu Ssstcr af St. C la-

ra's Orden i Madrid, efter Hdö. Majestcet
Dronningens Befaling forfattet af Donna
Gracia de Lara, Abbedisse fsr nysncevnte
Kloster."
Jnes de Cordona! — Det var min Elskedes

Navn. Hende var det, for hvis Skyld jeg havde
forladt Spanien. Min Bestyrtelse var ubeskrivelig.
Jeg gjenfinder hende i et Kloster, hendes Navn er

bleven offentligt, hendes Historie Hanger sammen med

Spaniens skrakkeligsre Ret. Jeg kastede Oinene ned

paa Gaden. Ligeoverfor mig laae St. Clara's

Kloster; min Tante, som var Abbedisse deri — den

Samme, som havde forfattet Manuskriptet — havde
jeg ofte besogl der. Ak, saa nar var jeg min forr
dums Elskede! — Tjeneren bragte mig Lys. Jeg
satte mig og laste:

„Jnes mistede, alt i sit tiende Aar, sine For-
aldre. Hendes Broder, Don Francisko, som le-

vede i Murcia, tog hende til sig. Her beilede, efter
nogle Aars Forlob, en adel Yngling til hendes Haand.
Don Fernand de Lara — det var hans Navn
— var, i Stand, Dyd, Skjonhed og Rigdom, en
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Beiler, hende vcerdig, og om hun end, efter sit blide
Sindelag, ingen heftig Lidenftab falte for Hain, synr
tes hun dog at see ham med Velvillie. Hendes
Broder derimod, en rüg og grusom Mand, hadede
Don Fernand, og oploste dette Forhold med Magt;
ja, han truede ham med Dsden, hvis han ikke op-
gav enhver Tanke om denne Forbindelse, og den arme

In es mishandlede han.

I haablos Kjccrligheds Fortvivlelse forlod Don
Fernand Spanien. Men Donna Jnes, En af
sil Fædrelands skjonnesie Moer, fik snart nye Bei-
lere. Don A lo nso de Silva, en meget riig og
fornem Adelsmand, anholdt om hendes Haand. Don
Francisko fandt Intet at indvende mod ham, og
den blide Jnes, som ci kjendte anden Dillie end sin
Broders, samtykkede gjerne. Saamegel hellere gjorde
hun delte Skridt, som det var det eneste, hvorved
hun kunde komme ud af sin grusomme Svigerindes
Magt, hvis Characteer siden vil vise sig i sit rette
Lys. Don Al o nso syntes ogsaa i Begyndelsen at
Kre og elfte sin Hustru saa hoit, som hendes Dyd og
Skjonhed fortjente. Hun levede et sorglsst, behager
ligt Liv, thi hendes Mand var smuk, og syntes at
vcrre god.

Som Ungmo var Jnes kun kommen lidet ud,
deels formedelst sin Broders Strenghed, deels paa
Grund af hans Kones Skinsyge. Nu derimod viste
hun sig i alle Selftaber, i sin Skjonheds hele Glands
og sin Stands fulde Pragt. Alle Mwnd hyldede
hende. Nogle priste Don Alonso's Lykke, Andre
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misundt« ham den, Mange henreves af syndige Ber

gjerligheder og haabede at vinde hendes Gunst.
Blandt de Sidste var Don Diego, en ung,

rüg og fri Adelsmand. Han saae hende, elstede
hende, og hans Elstov gik snart over til den meest
fortvivlede Lidenstab. For at vise hende denne, fon
lod han aldrig den Gade, hvori hun boede. Manr

gen Nat sov han udenfor hendes Gadcdor, han son
fulgte hende paa alle hendes Veie — han elstede som
en Vanvittig.

I sin Ustyldighed «ridsede hun ikke alle hans
Galanterier, thi deels troede hun, ingen Anledning
ar have givet dertil, deels syntes de hende ac gj«lde
andre Skjonheder. Hun elstede kun sin Husbond,
og folte sig derved saa beroliget, at hun hverken styer
de eller fugte Don Diego's Na?rhed. Hun forlod
ikke Balkonen, naar han gik forbi, eller bragte Serer

naver; rolig var hun Vidne til alle hans Forlibelr
ses Pirringer, thi hun stod i den Formening, at de

gjaldt to meget smukke Piger, som boede i nederste
Etage af hendes Huns, og forte er frit, galant Liv.

Don Diego sang meget smukt og spillede Luth
med megen Faerdighed. Saa ofte han, i den Hensigt,
al bringe sin Dame en Serenade, betraadte Gaden
vin Aftenen, horte man ham allerede praeludere langt
borte, og da pleiede Donna In es, tilligemed Don

Alonso og deres Tjenere, at troede til Vinduerne,
for ac horetil, thi vgsaa han meenle, at denne Hylr
ding gjaldt de nysnaevnte Skjonne.

Men da Don Diego's Lidenstab med hver Dag
stceg, og han intet Tegn mærkede paa Gjenkicrrligr
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hed, blev han saare forvirret og sorgmodig, thi han
fandt hende aldrig allene, knnde altsaa ikke begjcrre
en tydelig Erklcrring. Endelige« saae han Don
Alonso reise til Madrid, og ha,is Haab steeg.
Nogle Dage efter gik Donna In es, mod Saedva^
ne, allene i Kirke. Han fulgte hende, knoelede saa
n«r muligt ved hendes Side, og gjorde hende nu
den ommeste Kjcerlighedserklcering. — Studsende saae
hun paa ham. „Hvorledes? sagde hun: Horer jeg
ret? Har I da glemt, at jeg er gift? Eller vil I
scette min Dyd paa Prove? Aldrig skulde jeg have
hort paa Eders Musik, hvis jeg havde kunnet ahue,
al jeg var Gjensiauden for Eders Hylding." Med
disse Ord forlod hun ham, og valgte en anden
Plads.

Don Di eg o saae efter hende, og — fortsatte
sin« forliebte Bestrcrbelser, gjennemvandrede hendes
Gade, bragte hende Musik, og alt dette med mere

Haab end tilforn, thi han troede sig nu over den halve
Vei, da Damen vidste, at han elstede hende.
Han blev stedse dristigere; han fulgte hende, saa
ofte hun gik nd, og tiltalte hende ved hver en Lejlighed.
Neppe var hun istand til at sikkre sig mod hans
Forfolgelse; selve Kirken maatle hun fly. Hendes
Huus var altid lukket, og hun levede deri som en

Fange. Engang, da han igjen bragte hende Musik,
tabte hun omsider Taalmodigheden og befluttede, een

Gang for Alle, at afvise haniu Hun ftndle derfor
En af sine Terner ned til ham. Da denne viste sig
i Doren, ncrrmede Diego sig, i Forventning af en

Indbydelse, men hvor bestyrtet blev han, da han
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horte folgende Ord: „Sennor, min Dame lader
Eder sige, at'Eders Fraekhed har naael sin hoiestr
Spidse. Hun beder Jer forfoie Jer bort, istedet
for ak sætte hendes Mre paa Spil ved Eders flan-
dalose Qvinkeleren. Hun erklærer hoilideligt, at hvis
I foruroliger hende tiere, da flal hun sende Jer en

Modstander, som med sin Dolk stal vide al finde
Bei ti! Eders Hjerte!" Uden at vente hans Svar,
siog hun Doren i.

Nogle Minuter stod Don Diego somen Billedr
stolte. Derpaa greb han sin Luth, siog den sonder
mod Twrflelen, og udbrod rasende i disse Ord: „Nu
ingen Sange mere, ingen Donner, ingen Toner —

stum og voldsom vil jeg tillMnpe mig Din nindr

skrernkede Besiddelse, om end det fluide flee med Sar
tans Konster!" Han styrtede hjem, kastede sig som
dod paa Sengen, og groed den hele Nat.

Nceste Morgen sandt hans Tjenere ham dodelig
syg, og denne Tilstand varede mange Dage, indlil han
endelige» horte, at der i Staden opholdt sig en maur

rifl Troldmand, ved Navn Kalqvimorro, derfor«
stod al koge Elflovsdrikke. Don Diego lod ham
kalde, fortalle ham Alt, og forlangte, for enhver
Priis, en Brove paa hans Konst. Han lovede, at

Damen, inden tre Dages Forlob, fluide overgive sig
selv til ham, og gik.

Med Utaalmodighed ventede Don Diego, at

han fluide komme igjen. Tredie Dags Aften banr
kede Trolden paa hans Dor. Diego lukkede op,

og Manren kraadle ind med en Kasse paa sit Hor
ved, i Skikkelse af en Liigkiste, som han satte paa
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Gulvet. „Mester, sagde Diego bestyrtet: hvad ved-
kommer den Kiste min El^ov?" — „Tag Laagetaf,
Sennor! sagde Mauren: og nyt Liv vil bevaege sig
i Eders Aarer."

Diego gjorde det, og for ham laae Donna
Jues i Legemsstsrrelse, dannet af hvidt Vox med

ffnffende Liighed., Han traadte tilbage, thi Billedet
havde et forunderligt Udseende; henrivende var det
ved sine Formers Pude, men ved sin Farveloshed,
sine aabne, giftigblaae Oine, sine af fine Gnldtraade
forfoerdigede Haar, ydede det et dodligt, trolddoms-
MKssigk Syn, som gjennemgjos Sjelen.

„Fat Eder! sagde Mauren alvorsfuld: saa ffrcek-
keligt delte Billed synes Eder nu, stal I dog snart
tilbede det som Eders eneste Guddom." Derpaa
opstillede han Figuren ved Siden af Don Diego's
Seng, befoestede, i dens Hovedpynt, en Kjerle af
gront Vox, og sagde: „Sennor, naar I lander denne

Kjerle, vil Donna In es komme til Eder. Vil I,
at hnn skal gaae igjen, saa siig kun til hende: Sen-
nora, gaae hjem — saa gaaer hun sirax. Men
vogt Eder, ar I ikke fluffer Kjerlen; saasnart Da-
men er kommen hjem, flukkes den af sig selv. Over-
trcrder I denne Forstrift, da fætter I hendes Liv
paa Spil. I behover ei at frygte, at Kjerlen skal
br«nde ud, thi den brander altid, naar I ikke, i
Johannes den Dobers Nat, kaster den i viet Ild."

Diego betalte Mauren hvad han forlangte, og
derpaa gik han. Nu lyttede den afsindige Elsker,
vm vgsaa Hmisbeboerne vare iseng, ak han kunde
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forsagt Trolddommens Virkning. Da Alt var stille,
salte han sin Kammerdor paa Klem — Gadedoren
var aldrig lukket. Nu toendte han Kjerten paa Bil,'
ledets Hoved, og gik tilsengs.

Donna In es havde lagt sig, men aldrig fna;
snart havde Dieg o lcendk Kjercen, for hun sovende
stod op, kastede sin Kaabe om, stak Fodderne i Toft
sierne, som stode ved Sengen, tog Gadedorsnoglen,
som hun havde gjeml under sin Hovedpude, og, le«
det af en ond Dwmon, gik ud af sin Stue, som hun
lukkede efter sig, hvorpaa hun tog Veien nedad Trap-
pen ud paa Gaden, lige til Diego's Huns, som
hun ei engang havde kjendt for. Da hun fandt Ga-
Ledorren aaben, traadte hun, uden al tale el Ord,
som en Nalcevandrerske, ind i Sluen, og jo neermere

hun kom Tryllebilledet, desto iilsommere og erngsteli-
gere bleve hendes Skridt. Men Diego reiste sig op,

skjoelvende, som om han saae et Spogelse, men Da,
men noermede sig ham, og lagde sig ved hans Side.
— Han fartede sig, og tiltalte hende i de ommeste
Udtryk, men hun svarle intel Ord, heller ikke vendte

hun sine aabne, klare Dine ni ham. Kun paa hen-
des Aandcdrcet mcrrkede Diego, al hun levede endr

nu. Den magiske Kjerle kastede el forunderligt Lys
over Damen. Diego maalle grcode. Han folle
vel, al hun, uden den fordomke Trolddom, aldrig
var bleven hans, men Lidenskaben bedovcde hans
bedre Folelser og opflammede hans Sandser. Saa-
ledes mistede denne oedle, dydige Kone, ved onde

Konsier, hele sin jordiske Lykke.
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Da Don Diego troede, nu var det paa Tiden,
at hun maalte vende tilbage, sagde han, ester Maur
rens Befaling, folgende Ord til hende

,,Solen maler
Himmelens Rand;
Hanen galer
Alt hvad han kan.
Fuglen qvidrer paa eensom Sti,
Drommetiden er nu forbi.
Jeg seer Morgenen grye,
Flye, min Dame, slye!"

Neppe havde han sagt disse Ord, for In es stod op,
og stiltiende gik hjem, uden al bemærkes af Nogen.
Samme Oieblik, hun igjen lagde sig, siukkedes og-
saa Kjercen paa hendes Billed i Di ego's Stue.
Men aldrig saasnart var dette skeel, for In es igjen
kom til sig selv; del var hende, som om hun vaagr
nede af en fast Drom. Hun solte sit kydjke, dyr
dige Sindelag saa krcenket derved, at hun udbrod
i bittre Klager over sig selv , og tilbragte Resten af
Natten under mange Taarer.

Naeste Dags Aften stod hun paa Balkonen, for
at adsprede sig lidet. Men snart gik Don Diego
forbi. Synet af ham forbitlrede hende i den Grad,
at hun strax forlod Balkonen og flog Doren i ester
sig. Diego smiilre ad hendes Vrede.

Saaledes varede det ved omtrent en Maa. -d.
Donna Ines var gandffe sonderrevcn af Smerte,
thi hverken ved sine Bonner eller ved sin Skriftefar
ders Trost kunde hun forjage sine Dremme — am

det Navn vidste hun ei al give sin Ulykke. Hun
lcrngtes derfor inderligt efter Don Alo nso's Tilbar
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gekomst, og var just i Begreb med at tÜffrive ham
derom, da folgende Tilfalde gav hendes Skj«bne en

Uventet Retning.
En varm Sommernat, da den stjonne Maane

stod paa Himlen i rolig Klarhed, tckndte Diego
Tryllekjerten. Det var allerede meget silde, og Ines,
som lcenge havde vcerget sig mod Sovnen, indflmnr
rede mat. Men neppe havde hun lukket sine Dine,
for den onde Trolddom greb hende. Hun stod op,

for at flæbe sig paa, og da hun ikke strax sandt
stue Klcrder, gik hun i Natdragt ued paa Gaden,
til Don Di eg o's Huns. Underveis modte hende
Corrigidoren i Spidsen for den patrouillerende Rund,
vg med ham hendes Broder Fran cisko. Da de

saae Damen i dette scelsomme Optog, tilraable de

hende, at hun skulde staae stille; hunsvarte ikke, men

gik, med heftige, uqvindelige Skridt, sin Vei, som
en Besat. De lob efter hende, men naaede hende
forsi i Don Diego's Stue.

Med sior Forundring saae de her Tryllebilledet
og den tcendte Kjerke. Men Diego sprang forfcer;
Let op, og sagde til Donna In es: „Gaae med Gud,
Sennora! Trolddommen er fuldbragt, I og jeg maa

bode, og det smerter mig, at jeg har styrtet Eders

Uskyldighed i denne Jammer." Strax stod Dom
ua Ines op, og gik tilbage, som hun var kom-

men. Corrigidoren befalede nogle af sine Folk at

folge hende og ei at forlade hende, for hun var kom-
men til sig selv.

De fulgte hende lige ind i hendes Værelse, som
hun lukkede. Derpaa gik hun tilsengs. Men neppe
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havde hun lagt sig, fsr ogsaa Tryllekjerten flukles,
vg hun vaagnede, snare forfærdet ved Synet af Rer-
tens Tjenere, som omringede hendes Seng. Hun
spurgte dem, hvad de sogle her, vg hvorledes de
vare komne ind, thi hun meenke at have forvaret Gar
dedsrsnoglen saare vel. Man fortalte hende Alt.
Den ulykkelige Qvinde yttrede den hoieste Fortviv-
lelse, hun graed, fled sig i Haaret, og havde lagt
Haand paa sig selv, hvis man ikke havde hindret
hende deri.

Alt dette meldte de Corrigidoren, som imitier#
tid havde optaget et Forhor over Don Die g o og
derpaa ladet ham kaste i Foengsel. Nu begav han
sig, med Don Francisko, til Donna Jnes, og
lod Tryllebilledet hemmeligt bringe did. De fandt
hende paakloedt, omgiven af hendes Terner og af
Vagten, i den frygteligste Tilstand; hun lignede en

Vanvittig, og faldt af en Afmagt i en anden. —

Francisko omfavnede hende, og talte levende for
hendes Uskyldighed, skjondl han bar Gift og Dolk
i sit Inderste. Men Corrigidoren befalle, at man

skulde tcrnde Tryllebilledets Kjerte i en anden Stue,
uden at Jnes vidste deraf, hvorpaa Damen indr
flumrede for deres Dine, og vandrede ind i Stuen,
uden at svare paa deres Sporgsmaal. Saasnart
man befalle hende det, gik hun did, hvorfra hun
var kommen. Dette Forsog gjorde de gjentagne
Gange i adskillige Vcerelser, og altid med samme
Virkning. Derved overbeviste man sig om den Ulyk-
keliges Uskyldighed. Efter al have tröstet hende med
denne Erklæring, forlede de hende.
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Hjemme fortalte Don Franci sko sin Kone Alt.

Hun bekræftede hans Mistanke, at Trolddommen kun

var en Opdigtelse og at Damen var styldig. Noeste
Morgen sendte han en Konreer til Don Alo nso i

Madrid, og bad ham skynde sig tilbage, da en vigtig
Sag, som angik deres 2Ere, sordrede hans Naervcer

relse. Tillige forlangte han, at Don Alonso flul-
de tiltroede sin Reise i al Lsndom og stige af hos
ham. — Samme Morgen opsogte man Mauren Kalr

qvimor ro, men han var ikke at finde. Over hele
Kongeriget sendte man Stikbreve ester ham. Men

Don Di ego blev, som en Forbryder i Religionst
sager, overantvordet til Inquisitionen.

Neppe havde Don Alonso saaet sin Svogers
Brev, for han hastede tilbage til Murcia, thi han
formodede, ac hans Gemalinde maatce have begaaet
et eller andet Feiltrin. — Da han om Aftenen kom

til sin Svoger, og Denne havde foredraget ham Sa«

gen med de ondskabssuldesie Bemcerkninger om Dom

na In es, vilde han hjem, at straffe den Trolose,
men F r a n c i s k o holdt ham tilbage, og gjorde ham
del indlysende, al de maatte gaae hemmeligt lilvcrrks.

De overlagte herpaa, hvorledes Donna In es skulde

dos, og man billigede, hvad Francisko's fljcrm
dige Qvinde foresiog. Herpaa gik Alonso hjem.
Aldrig saasnart saae hans ulykkelige Kone ham, sor

hun styrtede som dod til Jorden. Under strommende
Taarer vaagnede hun i hans Arme. Han hyklede
den storste Venlighed, og tilsvor hende, at han ikke

tvivlede om hendes Uskyldighed. — Nogle Uger efter

fortalte han hende, at han og hendes Broder havde
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besluttet, for stedse ar forlade Murcia og reise til Ma,
drid, hvor hau kunde fore sine Sager med storre
Kraft, og hun leve roligere, da hendes sorgelige Hil
storie her var mindre bekjendt. Med Glade samtyk«
kede hun i dette Forflag, og begge Familier flyttede
nu til Madrid. Her kjobte de et afsidesliggende Huns,
og afskedigede alle de Folk, de havde medbragt
fra Murcia, for desto sikkrere at udfore deres ffjcenr
dige Forsat. — Paa et afsides Sted stod en Kamin.
I den satte man Offret, og murede den til efter hen«
de, paa en liden Aabning nar. Her tilbragte hun
fem Aar i den frygteligste Stilling, uden at see Dar
gens Lys. Rummet tillod hende kun at staae og at
knale. Averst oppe var et lidet Lufthul, hvorigjenr
nem hun hver Uge fik et Brod og en Krukke Vand.

Langt om lcrnge blev Sagen robet paa folgende
Maade: Til Don Alo nso's Huns stedte umiddel«
bark en anden Adelsmands Baghuus, og li! Donna
In es's Fangsel grandsede nogle Stuer, hvori man
hidtil havde opbevaret Hoe og Havre. Men nu indr
rommedes de en gammel fattig Enke til Bopal. Hun
fatte sin Seng reet ved Donna Ines's Fangsel, og
horte om Natten hendes hjerleffjarende Klager. Den
Gamle blev saare forfaldet, men fattede sig omsider
og spurgte: „Qvinde, hvad fattes Dig, hvor er Du,
hvorfor klager Du faa ynkeligt? Siig mig, for Himr
tens Skyld, oM man kan befrie Dig. Jeg vil gjore
det, ffulde det end koste mit Liv!" — „Har Gud da
endelige« tilladt Nogen, at rores ved min Elendighed!
jamrede Donna In es: Jeg kan kun sige Dig, ar jeg
er en stakkels ulykkelig Qvinde; min Mand, min Bro«
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der og hans Hustru have indmuret mig her, skjondt
jeg ikke veed mig styldig i nogen Brode. Vil Du hjel,
pe mig, saa anmeld dec for Erkebispen, al han kan ber

frie mig, inden jeg doer!" — „Saasnart Dagen gryer,
vil jeg gjore, hvad Du forlanger!" sagde den Gamle.

Og hun holdt Ord. Neppe var Erkebispen underrettet

om Alt, sor han, med alle stue gejstlige og verdslige
Officianter, begav sig til Don Alonso's Huns, og

lod alle Udgange bescrtte. Herpaa lod han ham, saar

velsom Don Franc is ko og Dennes Hustru, bringe i

det Fængsel, hvor de endnu vente deres relfwrdige
Straf. — Selv lagde den fromme Erkebisp Haand
paa Muren, som omsiutlede Offret; frem rakte Don-

na In es sin torre, fljcrlvende Haand: snart sank hun,
uvant til Luften og det frie Rum, et Billed af den hoie-
sie Elendighed, i de hende omgivende Priesters Arme,
som lod hende bringe tilsengs og pleie vel. O, hvilket
jammerfuldt Bitled var Donna Jnes dengang! I sit
femogtyvende Aar, i en sjelden Skjonheds hoieste Blom-

sier, var hun bleven indmuret; i sit tredivte Aar traadte

hun frem for Dagens Lys som en Dodning. Men

Lyset saa e hun ikke mere. Hun havde grcedk sig blind

i Morkel, hendes deilige Haar var bleven sneehvidk af
Sorg. Bed den omhyggeligste Pleie vendke Rodme

omsider tilbage paa hendes udltrrede Kinder. Nu opr

holder hun sig i mit Kloster. Samme Dag, hendes
Bodler lide Doden, lager hun Sloret.

Delte er den ulykkelige Jnes de Cordona's

Historie, som, efter allerhoieste Befaling, er forfalletaf
Deres Majesioels

ydmygste Tjenerinde
St. Clara-KlosiretsAbbedisse.
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Ingen Beskrivelse af de Folelser, hvormed jeg
havde læst alt dette! — Om Morgenen vaktes jeg
vedKlokkernesRingning i Klostret ligeovrrfor. Jnes
skulde aflaegge Loftet. Jeg vilde see denne Hånd«
ling. Men neppe lraadte jeg ud af Doren, for Don
Alonso, Francisko og Donna Isabelle for«
tes forbi i Autodafeens Procession. Jeg ttlhyllede
mil Ansigt, for ei at see dem. Da devare forbi,
maalle jeg endnu tove nogle Minuter, for ri at
gjennembryde Toget, og pludseligt gjenkjendte jeg
min fordums Ungdomsven, Don Diego, til hvem
Trolden Kalqvimorro var loenket.

Jeg treen ind i Kirken. Ledsaget af sine So»
sire, traadte Donna Jnes for Hoialtret. Hendes
Skjonhed var ligesaa henrivende som for, men hem
des hvide Haar og blinde Ome gave hende el saare
rorende Udseende. Hun vendte sig mod Folket og
sagde: „Er der Nogen blandt Eder, som har noget
at sige mig, Den tale nu!" — Jeg lraadte til Git«
terek. Abbedissen forte hende til mig. Jeg kunde
ikke tale for Graad. Med en Engels Nost spurgte
hun: „Hvo er det, som groeder for mig?" — „O
Sennora, svarte jeg: det er Fernand de Lara,
som engang vovede at elske Eder. Jgaar kom jeg
tilbage til mil Fcrdreland, og finder Eder her —

tilgiv disse Taarer!"
„Sennor! svarle hun: Jeg takker Eder for

Eders Taarer. Lev vel! Jeg vil bede for Eder."
Herpaa vendte hun sig, og jeg saae hende groede.
Man afklippede hendes Haar. Derpaa forte man

35 B. (9)
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hende under et Slags Telt i Kirkens Chor. Jmidi
lertid bade de vorige Nonner deres „Absolve qvæsu-
mus" over hende, og nogle Minuler efter droges
Tellfoihcrnget op paa alle Sider — i sin Ordens-

bragt kncrlede In es derunder. Jeg var dybtrystet,
og kom forsi tli mig selv, lange esler at Ceremonien

var forbi.

Det Vidunderlige i denne Historie lader sig let forr
klare, naar vi tage vedborligt Hensyn paa Tiden, Ste-

det og de handlende Personer. Begivenheden tildrog sig
paa en Tid, da man brandte Alle og Enhver, som man

havde misrankt for Hercric; den foregik i Spamen, hvor
Overtroen var saare stark; en Abbedisse fortaller den,

som den er hende meddeelr, og Jnqvisitionsherrerne troe,

efter deres S advane, Alt, hvad der har Indflydelse paa

Trolddom, sometEvangelium. Sagen har sandsynligviiS
tildraget sig paa en gandste naturlig Maade.
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Den g ra a e D s d.
Et Ssemands- Eventyr.

Fortalt af 0r. G. Döring i hans PhantasiegemLlde 1827

d"« et Kaffehuus i London blev jeg bekjendl med
den Mand, af hvis eventyrlige Liv jeg vil fortælle
en ligesaa moerkvaerdig, som flrcrkkelig Tildragelse.
Vi indfandt os ncesten hver Dag ved eet og samme
Bord; dog varede det længe, inden vi vexlede et
Ord med hinanden. Her havde Aviserne deres
Plads. Stiltiende byttede vi de loesie Blade, og
tilnikkede kun hinanden, naar En af os kom eller
gik. Fra fsrste Faerd havde jeg soll mig tiltrukken
ved min Naboes alvorlige og rolige Ansiglslrcek,
hans æble og anseelige Skikkelse. Han kunde vel
vaere en Mand paa de Halvtreds, og bar Soekapir
tains- Uniform. Hans Ansigt var morkebrunt og
dybtfuret. En uventet Omstændighed bragte os
ncrrmere sammen. Jeg faldt i en meget farlig Syg'
dom, og maatte lcrnge holde Sengen. Da jeg o Mt

sider besogte Kaffehuset igjen, fandt jeg ham paa
sit gamle Sled og min Plads ubesat. Dennegang
lod han det ikke beroe ved den soedvanlige stumme
Hilsen. Han betragtede mig med Opniaerksomhed,
og sagde derpaa: „Det er lamge siden, I søgte fjer,
Sir. Jeg har vcrnl mig saaledes til Eders Nabor
flab, at jeg har savnet Jer. Men I synes at have
vcrrel syg? I er saare bleg — lider I maaflee
endnu ?"

(9)
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Den Skilleveeg, som hidtil havde staaet imellem
vs, var nu falden, og nied raste Skridt gik vort

Bekjendlstab over til et fortroligt, venskabeligt For»
hold. Jeg besggte ham tidt, vi gjorde Lystvandrinr
ger, vel ogsaa Smaareiser med hinanden. Jo
længere jeg omgikkes ham, desto hoiere lærte jeg at

agte hans Aand og Hjerte.
En Dag seilede vi i Capilainens Schaluppe

nedad Themsen, og stege iland i Omegnen af Green»

wich. Her lærte jeg ved ham at kjende den stolte
Bygning, hvori over 2000 invalide Somoend finde
en Tilflugt. Da vi gik over Gaarden , bemaerkede

jeg, hvorlunde Capitainens Aine floi fra en Hob af
de her forsamlede Veteraner til en anden — med

Uro syntes han at soge Nogen. Omsider havde
hau fundet sin Mand. Med raste Skridt ncrrmede

han sig en meget gammel Matros med sneehvidt
Haar og dybtrynkede Kinder. Han sad paa en

B«nk og solede sig. Neppe fik han Oie paa Capi»
tainen, for han stod op, og log sin Hue af. „Bliv
Du kun rolig liggende for Anker, gamle Tomkins!
sagde Capilainen: Du har tumlet Dig paa Soen

llrnge nok, for nu at kunne gjore Fordring paa en

stiüe Plet i en sikker Havn!"
„Tak vcere Kongen og Eder, Sir! tog nu den

Gamle Ordet, idet han satte sig, med muntert Lune:

Endnu driver jeg immer med gunstig Vind gjennem
er onsteligt Farvand, og haaber at vedblive saa et

Par Aar endnu! Hnster I endnu, Hr. Capilain,
vedblev han, idel han nikkede betydningsfuldt med

Hovedet: idag for 25 Aar siden var der kun ringe
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Udsigter til, at vi To nogensinde ffulde byde hin,
anden Goddag som el Par gamle Drenge! Men
hvad siger jeg? I seiler endnu med fuld Vind, og
mig har Hospitalet paa Sloebetougct. Tag mig det
ikke ilde op, Sir, at jeg bragte os Tv sammen paa
en saa upassende Maade; men for igjen at komme
paa idag for 25 Aar siden — —

,,Ia vel, Toinkins! afbrod Capilainen ham:
Idag for 25 Aar siden var det en siem Dag, og jeg
havde ikke givet saameget som etSexpencestykke for Dit
eller mit Liv, men mod Aften viste sig Udsigt til
Redning, og den Graae maatte vige, hvor haard»
nakkel han end havde indqvarleret sig hos os." —

To »ikins nikkede med et hemmelighedsfuldt Smiil.
Capilainen talte endnu lidel med den Gamle nm

der fire Dine, og jeg saae, at han ved Afffeden
trykte ham nogle Guldstykker i Haanden.

Paa Veien derfra fortalte Capilainen mig, at
Tvmkins i mange Aar havde tjent under ham
som Matros, stedse udmcrrket sig ved Flid og Tror
stab, ja endogsaa engang reddet hans Liv. Min
Nysgjerrighed var altfor spcrndt til, at jeg ikke fful,
de spurgt mig ncrrmere for.

„Ja, tog min Ledsager Ordet med rynket Pande:
det er en forunderlig Historie, hvorom jeg ikke gjer,
ne taler, da den maa forekomme Mangen utrolig og
fabelagtig. Men hos Eder, min unge Ven, staaer
den crldre Mands Erfaring dog endnu i nogen An«
frelse, og jeg lager derfor ikke i Betcrnkning, at
meddele Eder, hvad der kun fjelden er kommen over
mine L«ber. Del er nu over 25 Aar siden, jeg
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tjente som Lieutenant ombord paa Kutteren Miner,
va. Dort Farloi havde fulgt en Koffardieflaade til

Canto», og del var vor Bestemmelse, at fore den

ad samme Bei tilbage, saasnart den havde indlaget
sin Ladning. Aarsliden var allerede rykket langt
frem, og vi kunde belave os paa mangehaanr
de Farer. Capilainen paa Kutteren var en mork

og streng Mand, haardnakkel i sine Beslutninger,
utilgjcrngelig for Andres Raad. Derhos kjendle
hans Gjerrighed ingen Grcrndse, og han overlod sig
saa »besindigt lil denne Lidenskab, at han endogsaa
udstrakte den til Skibets Prvviantermg, idel han
gjorde Regning paa Koffardiefarernes Bistand. Men

hvor let kunde ikke denne Hjelpekilde stoppes! Et

Dindsiod kunde skille os fra dem, en Taage forvilde
vs. Da vi laae for Anker paa Kysten af Java,
hvor de havde Forretninger, ansaae jeg det for min

Pligt, al gjore Capilainen opmoerksom paa 'flige
mulige Tilfoelde. Endnu kunde vi indhente det For,
somle. Men jeg fik del Svar, al jeg kun ffulde
passe min Tjeneste og ei befatte mig med »vedkom,
niende Ting, med mindre jeg ouffede ak sigtes for

Myllerie. Jeg laug. Di havde den herlige, frugt,
rige Kyst for vore Dine, men Ingen af os korde gaae
iland. Di scilede nu mellem Sumalra og Malana,
gjennem del farlige Skråede. Her viste vor Capi,
tain al en erfaren Somands ^onst og Mod. Idet
han lod Kukkeren seile foran, og, med stor Dygtig,
hed, ledte den gjennem en Vrimmel af Skjcrr og

Rev, viste han den efterfolgcnde Koffardieflaade den

Vei, den havde al tage. Lykkeligt kom vi gjennem



135

det berygtede Sund. Men da vi naaede de'.t aabne
Soe, reiste flg en frygtelig Storm, som raste hele
Raklen igjenuem. Dort Skib var godt og staerkt
bygget. Det blev noget bessadigek, dog ikke belyr
deligt. Men hvilken Forfaerdelse greb os Alle, da
vi ved Daggry ffulde see os om, og ikke kunde
sine eet eneste af de Skibe, vi havde at konvoyere.
Stormen havde adspredt dem. For første Gang saae
jeg Capilainen nedflagen. Alle vidste vi, at Kutte-
ren kun havde Proviant for nogle Dage. Ru var
alt Haab om Bistand tilintetgjort — den Fare, jeg
havde frygtet, truede os nu. Forst da Skibsfolket
eenstemnligl raabte: Man maatle nu vende tilbage,
for al kjobe Levnelsmidler paa NEste Kyst, først da

gjenvaudt Capilainen sin gamle Kraft og Fatning.
„Holder Eders Mund, alle Mand! raabte han med
en Tordenstemme, idet en dunkel Rodme lagde sig
paa hans magre Ansigt: Den Forste som knyer, la«
der jeg haenge i den store Raa, saa sandt vi ere paa
det salte Vand! Jeg kjender min Pligt, og den byder
mig opsoge de til min Beskyttelse betroede Skibe.
Og det flal flee, om vi saa Alle ffulde gaae i Hayr
ens Svaelg!" — Ingen havde Mod til al sige ham
et Ord imod. Jeg selv maatle beundre Mandens
jernfaste Characleerstyrke. Nogle Dage krydsede vi
i det uhyre ostlige Ocean, uden al sine et Seil.
Stedse længere fjernede vi os fra Kysterne. De
Spift-Nalioner, som daglignddeelkes, vare saa smaae,
at Mandffabeis Kraesler ei kunde andel, end aftage,
saa de nodvendige Arbeider kun gik saare langsomt
frahaanden. Hos Capilainen bemcerkede jeg fra nu



136

af en sælsom Pirrelighed; hans Blikke vare ustadige;
en feberagtig Nodme aflaste ofte hans Kinders dodsr

blege Farve. Sine Befalinger, som han ellers pleier
de at give med tor Alvorlighed, ndveelte han nu med

stor Heftighed, og naar de ikke aieblikkeligt udforles
efter hans Sind, lod han de haardcste Straffe fuld,
byrde paa det afkrcrflede Mandskab. Blandt Andre
fkulde Matrosen Tomkins tugtes haardt for en

ringe Forseelse. Kun min Bemærkning, at han
niaalte v«re syg, bevirkede, at Straffen blev opsat.
Me» samme Dag faldt Capilainen selv i en hidsig
Feber, som, inden 24 Timers Forlob, endte hans
Liv. Han var den Forste, hvis Liig blev nedsoenket
i Havet, Rovfiskene til Bylte. Mange ffulde folge
ham. Alt havde den stedse ncrrmere rykkende For,
d«rvelses skroekkelige Spogelse market deres Hove«
der. Efter Capilainens Dod overlog jeg Komman,
dven. Da del kunde vare gandffe rimeligt, al de fra
os adffilce Skibe vare drevne til Kysten af Suma,
kra, eller til Ostindiens Fastland, troede jeg ikke at

handle mod min Pligk, naar jeg lod Kutteren tage Cour,
fen did. Et almindeligt Fryderaab hilste mig, da

jeg meddeelre Mandffabet denne min Beflutning.
Men Udsigten til at naae en afhine Kyster, inden Hun,
geren havde bortrevet os Alle, var faa tvivlsom, at

en almindelig Modloshed kort efter greb det hele
Mandffab. Med al Jndffrcrnkning kunde Mund,
portionerne kun strcrkke lil een Dag endnu, og selv med

Len gunstigste Vind var det umuligt, at komme til
Len foronffede Kyst for om fem til sejr Dage. Med
tungt Hjerte betragtede jeg Skibets Lob; dels Seil
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havedes kun af en fvag Vind, og med pi'iiili'g Langr
fomhed bevcegede det sig videre. En trykkende Hede
vardet. Paa Dakkel opholdt sig Ingen, som ikke
var nodt dertil. Jeg var den Eneste, som ikke for,
loddet. Da Aftenen begyndte at skumre, ncrrmede
Tomkins sig med hemmelighedsfuld Mine. „Hr.
Lieutenant! sagde han halvsagte: Det staaer siet med
vs! Lange varer del ikke, inden Minerva, eensom og
sorladt, driver om paa den vilde Soe. Marker I
vel, hvorlunde Heden stedse tager til, skjondt Dagen
er forbi? See, hvor siapt Seilene hange! Snart
have vi er blikstille Veir, som kan vare mange Dage."
— „Tomkins! svartejeg: Du gaaer forvidk. Blik-
stille kan det blive, det indrammer jeg. Men kunne
vi ikke vare saa heldige, at gsore en Fangst af Fugle
eller Fiske? Kunne vi ikke ogsaa drive i Narheden af
et Skib, som redder os af al Nod?" — „Sir! svarte
Tomkins med hoist belankelig Mine: Vel er det
saare usikkre Udsigter, men jeg er ikke den Mand, som
mister sin Fatning i et Skibbrnd. Mener I, det er
kun vort lomme Forraadskammer, der indskyder mig
Tanken om vor foresiaaende Undergang? Nei, nei,
Hr. Lieulenank! Dertil har den gamle Tomkins
altfor lidt seel Klipperne i Viet. Men — vedblev
han med angstelig Mine — her er kommen rn Gjast
ombord, som spaaer og bringer os Fordarvelse.
Seer I da Inlet, Sir? Bemarker I ikke noget Usad-
vanligt paa Dakkel?" — Studsende saae jeg paa
den Gamle. Derpaa vverfloi jeg Dakkel med et

forskende Blik, uden dog ak bemarke noget Nyt. —

„Histhenne, nedenfor Livret!" vedblev han med dam-
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pek Rost. Og birkeligen bemcerkede jeg nu Noget,
som en graalig Taage, der havde samlet sig paa Sku
bels Agterdeel og her dannede en saelsom, tydelig
Skikkelse. „Nu, Tomkins! sagde jeg, næsten t

spottende Tone: Har Du eslers ingen Grund til
Dine Beknmringer, uden netop Taageffikkelsen hist,
saa ffulde Du dog, som en gammel Sokrabbe/ vide,
at der ofte samles flige Taager paa stoerkttj«redePlet>
ler af Skibet, uden dog ar have mindste Betydning,"
— „Jeg var jo vard, at Skibsdrengen ffulde spytte
mig i mine aabne Dine, hvis jeg ikke vidste del ! brum-
mede Matrosen: Men en graa Taage, i denne Ger

siall og paa disse Have, er noget Andet end en alr

mindelig Aftentaage. Har I aldrig hort tale om

Soespogelser, Lieutenants" Jeg rystede paa Hove«
det. — „Velan, vedblev Tomkins: saa vil jeg
fortcelle Jer om dette Sv», hvad jeg selv har hort
af gamle Soimrnd, som have bereist disse Haveutalr
lige Gange. Der ffal ffcive sig fra celdgamle Tider,
at hvert Skib, hvis Mandffab , ved el eller andel

ulykkeligt Tilfaelde, er viet en nwrforestaaendc Under-

gang i disse Farvande, hjemsoges af et Spogelse,
som kaldes „den graae Dod." Over Storni og
Skibbrud har den graae Dod ingen Magt; kun den

Elendighed, som kan udbrede sig paa Skibet selv,
staaer under dens Styrelse. Er engang Loddet kastet
overdel ulykkelige Fanoi, saa viser den graae
Dod sig forst ved Roret, som om den nu havdepaa-
laget sig ak styre dette, men i Begyndelsen kun i uty-
delig Skikkelse, som et luftigt Taagebilled. Jo storre
de Doendts Antal votder, desto siorre Fasthed og B«-'
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stemthed antager den gra ae Dsds Gestalt. Spor
gelsek viser sig i graa Dragt, som de portugisiffe Mar
lroser have baaret den i de aeldgamle Tider. Det ber
gynder sine Vandringerpaa Skibets D«k; forsi strider
det knn nogle faa Skridt bort fra Roret og igjen til,
bage dertil. Med dets Bevægelser foroges de Dodes
Antal. Men naar det i sin Gang har naaet den anr

den Ende af Skibet, saa er hvert Haab forsvunden
for dem som endnu ere tilbage. Saa er d e n g r a a e

Dod bleven Capitain, og forer nu det mennestelomr
me Farloi, enten vaa en Klippe, eller saa det synker
ned paa Havets B.und."

Tomkins Fortcelling forekom mig saa utrolig,
al jeg kunde have folt mig fristet til at stoggerlee, hvis
ikke de betcrnkelige Vilkaar, hvori vi befandt os,
havde givet min Stemning en altfor alvorlig Retning.
„Tomkins! sagde jeg, idet jeg vendte mig mod Ka>
hytten: Din graae Dod frygter jeg ikke. Det kan
vcrre ondt nok, det Virkelige, vi faae atkjcrmpemed,
al vi ikke stulde crngste os med fabelagtige Syner!"
— „I vil nok faae det al vide!" brummede Mal
trosen hen for sig, idel jeg fjernede niig.

Saavel ved Næringsmidlernes Mindste«, som
ved de sidste Naetters Vaagen, solle jeg mig meget
mat. Neppe var jeg kommen ned i Kahytten, for jeg
faldt i en dyb Sovn. Forst efter Midnat vaagnede
jeg pludseligt — jeg horte en heftig Larm, adstillige
indbyrdes modsigende Slemmer, Sablers Klirren og
Pistolstud. Jeg soer op og tilte til Doren. Man
havde tillaaset den udenfra. Det er Mylterie! var

min forste Tanke. Jeg raabte paa Styrmanden, paa



140

Baadsmanden, paa den gamle Tomkins. Man
horte mig ikke. Da styrtede jeg til el af de smaae
Kahytsvinduer, og lagde Oret til. Nu blev det mig
tydeligt, at Kampen raste i det Indre af Skibet, i
Gangene og i det ovre Rum.. Jeg affyrede mine Pir
stoler gjennem Vinduet. Wen del hortes ikke. Jeg
skjar Tamder af Harme. Naesten en Lime varededet,
inden Skrigel og Larmen lagde stg. Nu borte jeg
Daadsmanden raabe i hoieste Vrede: „Overgiver Jer
strax, I Skurke, eller, saasandt Satan selv stikker i
Jer, jeg kaster Ild i Krudlkammerel, og vi dandse i
Luften Alle lilhobe!" — Denne Trudsel syntes at

virke. Thi efter en kort Tumult tog Baadsmanden
alter Ordet og sagde: „Saa, ret saa, brave Drenge!
Lad de Nidinger kneble, saa Blodet sproiter ud af de,

res Fingerender! Du, Tomkins, sorg for, at de

skaffes ned i Rummet indtil videre. For Alling
maae vi befrie Lieulenanlen, som de have spærret
inde." — Kort efter aabnede den vakkre Baadsmand
Doren og fortalte mig Alt. En Deel af Mandssar
bet havde, udentvivl efter en tidligere Aftale, plud«
seligt brudt Provianlskammerel op, og tilegnet sig
de faa Levnetsmidler, fom endnu fandtes deri. Jnr
den de ovede denne Doldsgjerning, havde de tis spær#
ret Kahyksdoren, og ladet den bevogte af fire dristige
Medsammensvorne. Med hiinl ringe Mundforraad
vilde de begive sig op paa Doekket, da andre Velsin-
dede stillede stg imod dem. Nu begyndte Kampen.
Nidingerne havde anlagt deres Plan for vel, til al

den kunde mislykkes. Medens Nogle af dem über
mcrrkt havde sat Baaden ud, for strax at kunne stikke
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i Soen med den, lykkedes det de ivrige at flaae sig
igjennem og med de ranede Levnelsmidler at flippe i
Baaden til deres Kammerater. Deres Haansang,
som kort efter lod over til Kutteren, sagde forsi deur
neS nu saa sorgeligt sammensmeltede Mandskab,
hvad der havde været Forr«deriels egentlige Hen-
sigt. Ingen af de Sammensvorne havde man til«
bageholdt, udende Fire, som stode Vagt ved Kas
hylsdoren.

Strax lod jeg alle Lanterner hoenge ud, for at
speide efter den bortroende Baad. Nogle Kanon-
kugler, jeg lod sende efter den, feilede, og snart var
den gandske forsvunden i Merket. Nu var ogsaa
del sidste Hjelpemiddel os berovet. Og i Skibs-
gangene saavelsom i det ovre Num, fandt vi en Deel
Dode og Haardlsaarede. De Forste lod jeg soenke
i Havet, de Andre forbinde. Da Morgenen ber
gyndte at dcrmre, stod jeg, fordybet i Tanker, fore
rest paa Skibet, og stirrede ned i den speilglatteSoe.
Da traadle alter Malrvsen Tomkins til mig og
sagde: „Igaar, Sir, har I spottet mig, da jeg
sagde Jer, at den graae Dod var ombord paa
Minerva. See nu histhen engang, og I vil sikkert
ikke ansee den gamle Tomkins for en Mand, der
lader sig bedaare af fabelagtige Syner." — Jfand»
hed ! Atter bemcrrkede jeg en Taage ved Roret, men

langt tættere end igaar, saa al den noesten viste sig
som en dunkel Skygge af en ubevcegelig, hen for sig
stirrende Mandsskikkelse. — Jeg svarte ikke paa
T omkin' s Tale, men gik med raske Trin, lige mod
det sarlsomme Syn. Jo noermere jeg kom, desto
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utydeligere og luftigere blev det. Da jeg stod toet
ved Noret, paa den samme Plet, hvor jeg havde
feet Phantom« , bemoerkede jeg flet Intet mere.

Men idel jeg tilbagegaaende saae mig om, kunde

jeg lydeligt mcrrke, hvorlunde Gestalten, alt som
jeg fjernede mig, efkerhaanden udviklede sig til en

t«t Taage, som dannede det forunderlige Skygger
billed af en gammel Matros i foroverboiet Stilling.
„See, Hr. Lieutenant! sagde Tomkins: den

graae Dods Udsigt til et godt Bytte er, i Lobet
af denne Nat, bleven meget sikkrere. Derfor viser
den sig nu tydeligere for vore Blikke, og begynder
med storre Bestemthed al loegge sil Herredomme over

Skibet for Dagen."
Jeg vidste ikke, hvad jeg ffulde tcenke derom.

Men da jeg nu blev kaldt ned i Kahytten, hvor
forsre og anden Styrmand laae haardtsaarede, bol>

jeg den gamle Tomkins fortie sin Hemmelighed,
at ikke Skibsmandffabets Mod ffulde falde dybere
endnu. Jeg fandl begge de Saarede i det sidsteAanr
dedrcet. Dem fulgte, endnu samme Morgen, de

fire Sammensvorne og den storsie Deel af de vorige
Saarede, saa jeg om Eftermiddagen kun talte 12 Mand
ombord paa Minerva. Da vi fænfebe de sidste Dode
i Havet, faldt mit Blik paa Noret, men jeg saae
ikke mere del Syn, som om Morgenen havde vakt
min Opmærksomhed. Tomkins, som stod ved min
Side og gjcellede mine Tanker, tilhviffede mig, jeg
ffulde kun tove lil Aften, saa vilde Spogelset sikr
fert vise sig igjen, og i en langt kjendeiigere Skikr
kelse, end hidtil. Vi havde viist de Dode den sidr
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sie 2Ere, og mine Ulykkesstaldbrodre bilde just gaae
tinder Dcrkket, for ak undvige den trykkende Solr
hede; da forsamlede jeg dem endnu engang, og vpr
fordrede dem kil- hsitideligen al litfvcrrge mig, at
Ingen vilde lystes efter sin .Ncrstes Kjod, Nobelt
Maalte stige nok saa hsit. Del tilsvore de mig
Alle; Nu var del, fom jeg i sorgelig Ahnelse havde
forndseet, bleven gandste blikstille. Ingen Lufl rorle
sig i den brcriidendehede Atmosphocre, ingen Sky vir
sie sig paa den vide Horizont, de krcrge Bolger vugr
gede Skibet, uden al yklre mindste Dirkning paa
Noret. Jeg lod de kummerlige Levninger opsamle
paa Gulvet i Proviantkammerel, og uddeelle dein
i oerligt lilmaalke Portioner blandt mine Folk. Selv
nod jeg Intel deraf. Tv mk ins var altid munter,
uforlroven, virksom. Saasnart jeg havde uddeelt
det knappe Maaliid, gik jeg tilbage paa Dcekket.
Her vaklede min Yndling Einthio, en Honsehund
af en sjelden Race, mig imode med matle Trin.
Da det troe Dyr saae mig, vendte del sig strax om,
og si«bte sig hen til Roret; her blev der siaaende,
stirrede stivt paa een Plet, og gav sig til at hyle.
Med Moie lokkede jeg Hunden til mig. „Cinthio!
sagde jeg: Du maa doe. I mange Aar har Dn
tjent Din Herre rro, i Doden stal Du gavne hans
Venner." — Cinlhio havde lagt sig ved mine Fodr
der. Jeg behover ikke al sige Eder, hvilken Overvinr
delse det kostede mig, ak gribe Pistolen og trykke los.
En dyb Slonnen fulgte Skudet; saa var alting
stille. Mandskabet tilte hid. Med en bitter For
lelse tog jeg den dode Hund og overgav ben til de
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Ulykkelige. Snart havde de beredt Maaltidet, hvil,
fet de dog, af Agtelse for mig, fortætte i Rum«
met. Tomkins vcegrede sig ved, at tage Deel deri,
og blev hos mig paa Daekket. „Lieutenant! sagde
han: Jer en vakker Mand, og sparer Intet, for
at gjore vel mod Eders Kammerater. , Sandeligen,
jeg havde ikke været istand dertil! Hellere havde
jeg gjemt Hunden for mig selv, til en vcrrre Tid,
fom vi imodesee. Men sikkert stal delte Brodér«

stykke vorde Eder gjengjeldk til sin Tid, saasandt
Tomkins er en aerlig Soemandssjel!" — Jeg vid«

sie ikke, hvad han vilde sige med dette Lovte, spurgte
ham ei heller derom. Det blev Aften. Da solle
jeg min Skulder sagte berort. Jeg saae mig om

— det var Tomkins. „Vor Styrmand er der

alter, hvistede han: nu vorder han rast og levende.

See kun, hvor han roesser og stroekker sig, hvor han
strider frem og tilbage. Hvad hjelper Jer nu Eders

Hoimodighed? De dernede ere Alle leverede, thi
hans Gang gaaer henover deres Hoveder, og hvor«
ledes dei vil gaae os To, der veed han sikkert bedre

end vi." — Da saae jeg alter den graa Skikkelse
i Aflenstumringen, men storre og lydeligere end om

Morgenen. Idet jeg lraadte naermere, bemoerkede

jeg grant et langt og magert Ansigt ined dybtlig«
gende Aienhuler, hvori der, til min Forfærdelse, in«

gen Aine var. Ansiglets Farve var graa, den vide

Matrosdragl ligeledes. Han gik, med korslagte
Arme og afmaalte Skridt, lige til det Sted, hvor
Trappen forte ned i det Indre af Skibet, og vendte

derpaa tilbage til Roret, for atter at begynde den
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famme Vandring. Saaledes vedblev han, rastlos,
tililende. Jeg samlede alt mit Mod, traadte gand,
fle noer hen til Skikkelsen, og tiltalte den. Men
taus fortsatte den sin Vandring, og syntes siet ikke
at bemaerke mig. Da rev jeg min Kaarde af Skeden
og hug ester den ubudne Gjcrst. Min Klinge hvinle
gjennem Luften; rolig gik Skikkelsen videre. — „Dn
har Net, Tomkins! sagde jeg, idet jeg vendte til-
hage til den Gamle: Satan har udsogt sig Kulleren
ril Bopcel, og jeg har ingen Magt til at bortmane
ham."

Med en bange Folelse, som jeg hidtil aldrig havde
kjendt, undgik jeg nu at see hen til den nedre Deel af
Skibet, hvor den graae Dod fortsatte sin Gang
uforstyrret. Maanen var gaael op, Himlen besaaet
med Stjerner. Tomkins og jeg sadde stiltiende paa
Vcrnken fremmest paa Skibet. Op af Rummet lod
en vild Sang — udentvivl vilde de Ulykkelige bedove
sig selv ved en fremkonstlet Munterhed. Trods den
Noedsel jeg nu fornam ved Overbeviisningen om et
overnaturligt Vcesens Ncrrhed, kunde jeg dog ikke
modstaae min Nysgjerrighed. I det stille Haab,
Skikkelsen kunde maaflee vcrre pludseligt forsvunden,
faae jeg mod Noret, Men Maanens og Stjernernes
kurvende Lys viste mig endnu stedse den graae Fod-
gjcenger — alvorlig, med lige Skridt, maalte han sin
Bane frem og tilbage. Kun Tomkins og jeg vare

paa Dcrkket. Alt siden i Aftes havde jeg ladet alle
Arbeider paa Skibet hvile, da det afkrcestede Mand-
flab var udueligt til Tjenesten, og ingen Virksomhed

35 B. (10)
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kunde nytte oS det mindste. Nn var det bleven stille
i Nummer — del er den stumme Fortvivlelse, tcrnkte

jeg. Dog undredes jeg, da ingen af Folkene kom op

paa Dcrkkel i den kjolige Nat. Men da jeg nu selv
gik ned i Rummet, sor at kommeAarsagen paa Spor,
fandt jeg dem Alle i en Tilstand, som gjorde hver Be<

vcrgelse umulig for dem. De havde nemlig tomt det

sidste Anker Rum, for dog endnu engang i delle Liv
al virre ret glade med hverandre. Det tomme Am
ker laae paa Vorder, de selv paa Jorden, uden

Livstegn. I Begyndelsen meenle jeg, det var Feli
gen af en Ruus; men da jeg, bag Ankeret, fandt
en stor Flaske af Skibsapolheket, med den Udskrift
„Opium", som ligeledes var uddrukket, grebes jeg
af en Bekymring, der var saamegel naturligere,
som jeg vidste, at Skibslcrgen og Baadsmanden,
under deres lange Ophold i Levanten, havde voent

sig til Brugen af delle farlige, berusende Middel,
og allsaa kunde formode, al de havde overtalt de

øvrige til at drikke med. Jeg hidkaldte Tom k i ns,
og meddeelle ham min Opdagelse. Forgjcrves forsogke
vi, ved heftig Rusken, ved Overoselse med koldt

Vand, eirdogsaa ved Naalestik at vcrkke Nogle af
de Bevidstlose. „Sir! sagde Tomkins: Jeg
frygter saare, at kun Faa af disse arme Djcrvle
komme lillive igjen. Giv Agt: den graaeDod
er ei forgjcrves hengangen over deres Hoveder." —

Og han havde Ret. Under heftige Konvnlsioner, dog
uden al vaagne af deres Bevidstloshed, dode Olle af
de Ulykkelige endnu samme Nat. Baadsmanden
vg Skibslcrgen kom til sig selv vm Morgenen;. de
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havde gandffe tabt Brugen af dereS Lemmer; med
Fortvivlelsens Blikke saae de sig om — af dereS
skammende Tale forstod man saameget, at de, ved
en fiærf Dosis Opium, med Forsoet havde villet for#
korte deres Lidelser. Deres storre Fortrolighed med
Giften modstod dens Virkninger længere end de selv
havde beregnet. De maatte, med fuld Bevidsthed,
lide alle en voldsom Dods Smerter, inden den nyd«
te Gifts Magt fik Bugt med den sidste Nest af Liv.
Mod Middag var del forbi.

Nu var der ikke Flere tilbage end Matrosen T o mr
kins og jeg. Vi maatte stride til den sørgelige For«
retning, at vise den forgangne Nats Offre den sidste
Tjeneste. Tomki ns var, til min Forundring, end«
nu stedse virksom og kraftig, medens jeg, som dog
var langt yngre, kun med stor Anstrengelse var istand
til at forrette min Part af det bedrovelige Arbejd.
Da det var gjort, folie jeg mig meget mat. Jeg
Maatte sætte mig ned, der svimlede og sortnede for
mine Sine. Pludseligt kom det mig fore, som om
jeg befandt mig paa en herlig Kyst. Tusinde, med
Frugter riigtbetyngede Trceer viste sig for min Phanr
taste — en Ncrkke af Slaver naermede sig med kor
sirligt duftende Guldstaaler. Af denne henrykte Tik
stand vaktes jeg ved en heftig Rpsten. Da jeg aab«
nede mine Vine, troede jeg at dramme endnu. Thi
Tomkins stod for mig, og holdt en herlig Ananas«
frugt, som jeg nys havde seet den i Dramme, i si»
Haand. Uden egentlig at voere mig bevidst hvad
jeg gjorde, tog jeg et Stykke af Frugten, og nod

(10)
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den. Den krydrede Nerring gav mig Kraft ogBer
sindclse tilbage. Studsende saae jeg paa Matror

sen. Forlegen nedflog han sine Aine. „Hvorledes
kom Du til denne Frugt, Tomkins?" spurgte jeg
efter en Uause, hvori jeg igjen havde samlet mine

Tanker. „Er den hidsvommel, da er del el godt
Tegn, thi da ere vi sikkerl ikke langt fra en eller

anden Kyst!" — „Vistnok, Sir! log Tomkins

Ordet, med alle Tegn paa indvortes Uro: vistnok
er den svommel hid, vel ikke idag, men for nogle
Uger siden, da vi laae for Anker ved Java." —

— „Du lyver, Tomkins! raable jeg, idel jeg
harmfuld sprang op: Jeg kan ikke lroe, ak Du ffulde
have holdt en saadan Forfriffning ffjult, medenS

Saamange af Dine Kammerater lede Mangel for

Dine Ome." — „I gjor mig Uret! svarte Malror

sen med fastere Slemme end for: Dar den hoieste
Rods Tid kommen, da havde jeg deelt mil Forraad
med dem, men de ere dode, deels af deres Saar,
deels af den drukne Opium, og ikke egentligt af
Mangel paa Ncering." — Tomkins's Adfoerd vir

sie sig nu for mig i el megel mildere Lys. Han
havde, som han fremdeles fortalte mig, hort min

Samtale med Capilainen om Levnelsmidlers Ind-
kjod paa Java's Kyst. Mine Grunde vare for-r
komne ham mere indlysende end Dennes, og de Ti-

mer, hvori han, under vort Ophold ved Kysten,
fluide holde Vagt om Natten, anvendte han til

noglegange at svomme iland, og, beloesset med Frug-
ter, hemmeligt at vende tilbage. I Besiddelsen af
disse Levnetsmidler glædede han sig nu ret, at han
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kunde give mig ek Beviis paa sin Taknemlighed,fordi jeg havde befriet ham fra den Straf, hvoriCapilainen havde domt ham. Han forte mig ned
i Rummet, hvor han havde skjult sit Forraad, nogleCokusnodder, under en omvaelter Kiste.

Om Aftenen viste Spogelse-Gjtrsten sig igjen.Han var endnu stärkere, raskere, kjcempemoessigere
end igaar. Hurtigere maalke han sin Bane, som
nu strakte sig gandske ncrr til Doenken, hvorpåa vi
fadde. I hans dyblfnrede Traek laae Udtrykket af
djcrvels? Haan, og, som til Kommando, strakte han
den hoire Haand hen for sig. Ved Gud! min ungeVen, jeg har staael i Slagets Torden ved Abukir
og Trafalgar, uden at fole en Bevægelse af Frygt,
men saasnarl hiin rcrdselfulde Skikkelse kom mig n«r
med sine stedse afmaalte Skridt, gjennemboevede mig
en Gysen, hvis Grund jeg ikke kunde opdage i mig
selv, men maalte tilskrive den uhyggelige Gjcrstsumiddelbare Indflydelse. Den crngstelige forvent«
ningsfulde Folelse, som greb mig, hvergang Spor
gelset vendte tilbage, blev mig snart utaalelig. Jeg
rev en Pistol af mit Belte, og affyrede den paa den
natlige Vandrer, uden at det gjorde mindste Virk-
ning paa ham. „Hvortil det, Sir? sagde Tom-
kins, da jeg, i vildt Mismod, igjen kastede migned ved hans Side: Ham kan intet Menneskes
Haand gribe, ham f«lder intet jordisk Vaaben! End«
nu ere vi ikke betegnede til hans Offre, thi endnu
kan han ikke udstrcrkke sin Vandring over hele Ski-
bet. Staaer han engang heroppe, tæt ved os, da
ere ogsaa vi forlorne, og I kan da stride til al
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affatte den ssrgeli'ge Beretning: hvorlunde Kutter
ren Minervas samtlige Mandstab blev sendt ned

i det vaade Sovekammer af den graae Dod."
De nirste Doge henrandt paa samme Maade.

Det vedblev at være blikstille, og om Aftenen indr

fandt sig, som sadvanligt, den graae Gjaest, forat
begynde sin Vandring og forlsaette den til nceste
Morgen. Kun til femte Dags Middag kunde vore

Frugter, med denstorsteSparsomhed, strwkke. „Ton«
kins! sagde jeg, efter at vi havde deell og spiist
den sidste Halvdeel af en KokuSnods Kjerne, som
vi endnu havde tilbage: Jeg hor Dig al takke for
mit Livs sidste Frist, og den Tjeneste Du har viist
mig, er saameget storre, som Dn nu selv maa doe

nogle Dage tidligere, end om Du havde beholdt Dit

Forraad for Dig selv. Men lad os standhaftigt
vente Doden som tapre Soegulter-, og ikke stjaelve
for det graae Svogelse, naar det i Aften siaaer for
vs og berorer os med sin drocbende Aande!" Herpaa
gik jeg ned i Kahytten, for imidlertid at opsætte en

Beretning om Mandstabels Undergang. Da jeg
var fcerdig hermed, og havde forvaret en Afstrift
af Dokumentet i en Blikbosse, som jeg, naar jeg
folie min sidste Time komme, vilde kaste i Havet,
men sommet Originalen fast paa Kahytsdoren, lag»
de jeg mig til Hvile.

Alt havde jeg vel ligget længe i en fast Sovn,
da jeg pludseligt vaagnede og horte Tomkins, som
jeg i Morket ikke kunde see, rilraabe mig med glad
Rost: „Hurra, Siri Nu kan vor Redning ikke o«re

langt borte. Den graae Dod har ikke viist sig
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i Aften; en kjolig Vind reiser sig og lufter muntert i
Seilene." — Jeg flgj op paa Dirkket. Jsandhed,
den uhyggelige Gjcrst var ikke at see. En gunstig Vind
sirommede over Havet, og jeg moalte sukke dybt over,
at vi, af Mangel paa Mandflab og Kreefler, ikke
kunde benytte den. „V«r ved godt Mod, Hr. Lieur
tenaul! sagde Matrosen: Kan denne Vind ikke fore
os kil Andre, saa kan den dog fore Andre til os. Det
graae Gjenfaerd er ndeblevet, det er Hovedsagen, det
er en sikker Borgen for hurtig Redning." T o m k i n s
var saa fast i sil Haab, at han om Raklen hang Skibs-

'lanternerne ud og affyrede hyvpige Nodflud. Men da
Morgenen dcrmrede, var intet Seil at oine i vor hele
Synskreds, og vi havde kun Havets ode Eensomhed
trindlomkring os. Jeg sank i ret morke Tanker, men
Tomkins Haab var ikke al rokke. Han steeg op i
Mastkurven, og erklirrte, at han der vilde oppebie
Redningsflibet, eller ogsaa doe som en crrlig Matros.
Jeg var meget afkrcrflet. Dog folle jeg mig veder«
qvcrgel af den svale Luft, som sirog mig sorbi. Jeg
sirakle mig hen paa Doekket, hvor jeg snart hensank i
fuldkommen Apathie, og kun beholdt en dunkel Der
vidsthed om min Stilling. Da vaktes jeg paa een

'Gang af min Halvsovn ved Tomkins's Jubelraab:
„Et Seil, et Seil!" Jeg sprang op. Som el Lyn
foer T o m k i n s ned til mig. „Et Seil for Vinden!"
stammede han gandfle aandelos. Det glade Budt
flab gav mig min hele Kraft tilbage. Jeg steeg selv
op i Mastkurven, og opdagede her, medens Tomr
kin s affyrede Nodflud nedenfor, ikke eet — nei! to,
tre, sire Seil: Venner og Rejsefæller, Fartoier af
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Kofsardieflaaden som bi havde konvoyeret. Vor Sky,
den var bleven hort, thi til min store Glcrde toge Ski,
bene deres Cours imod os. Snart laae jeg i mine
Venners Arme, og forsynedes af dem med Mandstab
og Proviant, saaledes, at jeg med Kutteren kunde
tiltroede Tilbagereisen til Fædrelandet. Nogle Mar
layer, der, som gode Som«nd i disse Farvande, vare

Llevne tagne ombord af Koffardiefarcrne, kjendte
Sagnet om den gra ae Dod meget vel, og forsikkrer
de, at det var Gjenfcrrdet af en poringisist Corsas,
som, for meer end to Aarhnndreder stden, havde drer

vet sit Uvoesen i det ostlige Ocean, og, i barbarifl Lyst,
frydet sig ved sine Slagtoffres Ovaler, som han sæb,
vanligviis lod doe af Hunger. Lykkeligt kom vi til,

bage til Engelland. T omkins gjorde endnu nogle
Neiser med mig paa Kutteren. Derpaa blev han for«
sat paa et Linieskib, og forsi for nogle Aar siden
gjenfandk jeg ham her i Greenwich som en ncesien 90-

aarig Olding. Naar jeg ikke er paa Soen, secs vi
bestemt eengang om Aaret, og del paa samme Dag,
som det graae Spogelses Udeblivelse igjen indgjod vs

Trosi og Mod i vor skrækkelige Rod."
Her siulkede Capikain Wharlon sin Fortcrlling.

Faa Uger efter forlod jeg Engelland. Siden har han,
i Negjeringens Mrinde, foretaget en lang Soereise,
vg jeg har ikke horl^fra ham i al den Tid.
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Havfruen paa Samsos.

^Aa Frederik den Andens Dronning var frugt-
sommelig, indfandt en Bonde fra Sanisoe sig ved

Herredagen i^Kallyndborg, for al fortæste, at enHavr
frue havde befalet ham, at lade Kongen vide, al

Dronningen fluide fod« en Son, der vilde blive En af
de berommeligste Konger i Norden. De forsamlede
Herrer loe vel af hans Ambassade, meli Frederik lod

Bonden kalde for sig, og gav ham en Forcering. At
Spaadommen blev opfyldt, veed jo Enhver som kjenr
der Christian den Fjerde.

Det hieroglyphiffe Sprog.

Nbdulkari, en beromt Loerd og Digter, kom til
Babylon, for at nedscette sig her. øvrigheden log i

Beloenkning, al tillade ham det, men vilde dog heller
ikke afvise ham saa ligefrem. Den kom ham derfor
imode nied el Fad, gandfle fuldt af Vand, for derr

ved sindbilledligen at vise ham, at ligesom delte Fad
var fyldt til Nanden, og ikke kunde rumme mere, saa-
ledes var ogsaa Staden saa opfyldt med Digtere og
Loerde, at der ikke var PladS til ham.

Abdulkari, som strax forstod dette hieroglyphir
fle Sprog, bukkede sig stiltiende, og tog, istedetfor at
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svare, et Rosenblad op af Jorden. Det lagde han
saa forsigtigt paa Overfladen af Vandet, at del svrmr
mede oveupaa, uden at en Draabe flod over.

Babylonierne fandt dette Indfald saa sindrigt, at
de i Triumph forte ham ind i Staden.

(K. Müchler.)

A d a m' s R i b b e e n.

En Matrone sagde til Rabbi Josse: „I Historien
om Eva's Skabelse viser Eders Gud sig ikke idet
stjonneste Lys. Hvi inaakte han liste Ribber.el fra
Adam? Hvi ligesom frarane ham det, mens han
taae i dyben Sovn?"

„Fader! sagde Rabbi Jo s se's tilstedeværende
Datter: Lad mig svare hende! — Veed Du vel,
Kdle Matrone, at Tyve ere invbrudte hos vs afvigte
Ral? at de have rovet en Solvstang, og sal el gyl.
Vent smuklforarbeidet Pragtkar istedet? Siig, hvad
lykkes Dig om denne Udaad?"

„Duspoger, Pige! svarte Matronen: Kan Du
"kalde det Ran? Kan saadan Gjermng synes Dig en
lldaad?"

„Ikke? sagde Jomfruen: Saa anklag da ei hele
ler vor Gud, al Han log er undvoerligt Ribbeen og
stable en ustalteerlig Medhjelperinde detaf!"

(R. Roos.)
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Strikkepindene og Tobakspiben.
En huuölig Scene.

(Ester Theodor Hell.)

Manden.

Nk Nei, mit Liv engang det ender!
Mon da hun aldrig lagge vil

Det Strsmpcflaft af sine Heender,
Og ende dette Pindespil?

Naar man, i Hjerters stille Vee,
Ret langstgt til sin Kone blikker,

Og haader hendes Smiil at see,
Saa sidder Fruen der — og strikker!

Konen.

Ak, den Tobak! Kan jeg da Andet,
I saadan Smog, end see lidt suurt?

Om den er nok saa konstigt blandet,
Den bliver dog en haslig Urt.

Naar man, af Lykken lidt forsomt,
Ved Mandens Hjerte Hvile soger,

Saa trostcr han vel meget omt?
Ak mi! Hvad gjor han da? Han — smoger!

Ma n den.

For stundom at forflaae en Grille,
Jeg onfler inderligt, at hun

Et Stykke vil paa Harpen spille,
Og aabne til lidt Sang sin Mund!

Hun malte herligt Blomster for . . .

Paletten nu paa Loftet ligger,
Og Harpen hanger bag en Dor,

MenS Fruen sidder der og — strikker!
Konen.

Jeg gjerne gik r Skuespillet
Jeg horte gjerne en Concert!

Men Herren der har aldrig villet,
Hvor bsnligt jeg det har begjert.
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O- vm jeg ham tilfods faldt,
Han aldrig Konstens Hal besogcr,

Hans Meersiumspibe er ham Alt —

I Damp han sidder der, og — smoger!
Manden.

Hvad, uden Poesis, er Livet?
Jeg forelæser mangt et Digt,

Som Musens Gunst mig har indgivet.
Jeg tanker, hun har Smag for Sligt,

Hun skal begeistreS hoit af Lyst,
Som Englen, naar den Nektar drikker,

Og synke henrykt til mit Bryst. . .

Javist! Der sidder hun, og — strikker!
Konen.

Jeg stundom hoit af Langsel flammer . . .

Jeg pynter mig, dog uden Bram,
Og lister saa mig til hanS Kammer,

— Det pleier fo at glade ham«—
Jeg tanker, han sial kaste hen

Sin Pibe firår blandt sine Bsger,
Og fare op Ak tiet, saamand

Han bliver siddende, og — smoger!
Manden.

Min Mutter vil saa gjerne gribe
Hver Leilighed, at flfande paa

Min gode gamle Meersiumspibe,
Hvis Damp dog gfor min Udsigt blaa.

Naar Skfebnen farver Himlen sort,
Og satter Fluer mig i Nakken,

Jeg smager al min Harme bort,
Og'— derfor lover jeg Tobakken.

Konen.

Min Mand vil altid gjerne sinde
Nu Det, nu Hiint at dadle paa

De kjare, blanke, siyldfri Pinde
Og Strpmpen,' som jo strikkes niaa.

Mit Blik, det veed jeg, kan ei synde,
Naar ned jeg seer og strikker fort,

Og vil en huuSlig Tvist begr>nde, .

Jeg —. strikker den i . Stilhed bort.
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Manden.
Nu, det forsiaaer sig, at Formeget

Formeget er, og at jeg har, -

Af Vark i Trenderne bevæget z

I Damp mig indhylt aabenbar.
Men hvis min KjrrUing, altid mild,

Mig vrrre vil et Speil af Freden,
Jeg svoerger hoit, at aldrig vil

Jeg smoge meer et Blad herneden!
Konen.

Ja, meget-gjerne teg indrommer,
- At tidt han har med Rette fljcendt,

Og at jeg meer, end det sig sommer,
Har fra-min Husbond -Kier vendt.

Men vil han elske kun sin Viv,
Og gjore, hvad hun vil begjere,

Jeg strikker er i dette Liv
Saameget, som en Mafle, mere!

Manden.

Jeg herte, hvad Du sagde, Mutter —s

Konen.
Selv har hvert Ord jo heit Du sagt.

Manden.
En fast Akkord Du altsaa flutter?

Konen.

Velan, mrn Haand i Din er lagt!
Manden.

Dog nei, lidt kan Du gjern» strikke,
Kun see pau mig Dit -Kie blaa!

Konen.
Lidt kan Du smoge, men lad ikke
Dm Elskov op i Rogen gaae!

(A. §. Elmquist.)
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GlKdens Ubestandighed.

^)vad er du, o Glade!
Er Hjertet dit Sade?

Er Laben din Talsmand, er Kiet din Tolk? —

O nei! kun din drabende Dolk.

See Rosen udfolder sin Knop;
Men Skyerne stige bag Bjergenes Top,

Og Bolgen sig kruser;
Det stormer- det bruser;

Og see nu paa Rosen! hvor blev den vel af?
Den knustes og — sank i sin Grav.

Kom elskede Pige! kom lader os gaae.
Mens Maan'flinnet straaler fra Himmelens Blaa,
Og hen paa en Grasbank os satte i Lunden,
Og kysses o^avnes til Spsgelsestunden!
O Gud! her er msrkt! hvor blev Maanen dog af?
Den sank jo i Skyernes Grav.

Hor Vagtelens smeltende Sang,
Der lyder saa dejlig til Hoelcens Klang!

See, hvor den sig fryder!
Men Jageren — flyder

Og farver med Fuglens uffyldige Blod,
Den Green, hvorpaa Sangeren stod.

Ak, seer Du er-Barnet, som leger
Blandt dugkraildste Blomster, og peger
Saa henrykt paa Solen i Morgenens Skin,
Og svaver mod Klippen med fyrige Trin,
Og tanker: o Hiinmel! ak, stod jeg deroppe
Paa Spidsen af disse forgyldede Toppe,
Saa. kunde jeg give, o Sol, Dig et Kys?

Men tys! —

Et Steenfired sig styrter mod Klippernes Fod;
See der ligger Barnet — i Blod!
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SaaledeS, o Glade, hensmelter
Dit Smi'il udi Taarcr og »ælter
Liigstenen fra Bredden af Saligheds Hav
Hen paa din opkastede — Grav,
Og skriver': paa Jorden ei Gladen kan boe,Af Sorger i Fodflem den qocpleg, .

Kun hisset den vaagner til ustyrret Roe,
Naar Stovet- i Graven assjeles,

C2f. Olsen.)

Vort Livs venlige Engel» .

^)a forste Aftenffjar med rodlig Lue
Bestraaled' Paradisets Blomsterdal,
Da Maanen haved' sig paa natlig B«e
Dg Philomele sang i Lundens Hal:
En Engel nedsteeg fra den fjerne Himmel
Med Fredens milde Palmeqvist i Haand, ;

Dens Vingers Susen lsd blanht nyskabt Vrimmel,
Lüg Harpctvner af en salig Aand;
Bpd Magtigt Trystebaand den monne drage
Hver jordisk Skabning til sit hulde Bryst,
Og hver som vendte fra dens Favn tilbage,
Nod Edens Salighed med dobbelt Lyst. —

Snart svandt Uskyldighedens Blomsterdage,
Da Synd med Sorg i Verden traadte ind.
Men dog hiin Fredens Engel blev tilbage
Og tsrrer mangen Taare af vor Kind;
Den damper Armods Klage, Sygdoms Smerte,
Og bringer Sjalen narmere til Gud;
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Men herligt qvorger den det stille Hjerte
Hvor Ustylds Himmelblomst sig folder ud.
Ravn mig en trofast Ben som ofted hylled'
Et venligt Slor om Dine dunkle Savn,
En Ben, der svundne Glader Dig fremtrylleb,
Og Du har Gaaden lsst med Englens Navn.

' (Sophia Lvigt.)

Til Forfatteren af den i nordcimbriste Tilffuer
No. 3 indrykkede Charade og sammes

Oplosning.

>^vab Dug er Planten, var Din Stemme mig i

Sligt Fredens Ord kan mildne megen Smerte.

Det er for lidet, at jeg takker Dig —

- ; Feg hilser Dig, som et beflagtet Hjerte.
(A. F. Elmquist.)
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A l o B s e.

En Fortælling fra forrige Aarhundrede»

-io unge Tydstere befandt sig i Paris. Alt ad,
flillige Gange havde de gjennemvandret de herlige
Konstsamlinger i Louvre; nu besogte de ogsaa Pal,
ladset Luxemburg, hvor de nye franste Maleres
Vcerker fortrinsviis have deres Plads. Da vid's
fjæffe, raste, majestoeliste Tegninger tiltrak sig især
deres Opmoerksomhed ; de beundrede hans Brutus,
hans Horatier, hans Overgang over St.
Bernhard— og bleve tilsidsi siaaende ved denne M«,
siers sidste Vcrrk, en Scene af Ludvig den
Fjortendes Hofliv, som overraskede dem levende.
Isår var det een Figur, der sirngsiede Vennernes
Blikke. Blandt Tilstuerne, som mylrede mellem
Thronsalens Colonnader og Floidorenes vide Buer, ber
fandt sig nemlig en Pige, som, ei mindre ved sin
simple Dragts end ved sin rorende Skjonhed, stak
sælsomt af mod den hoilidelige Pragt i KongenS
Huus. Hun holdt sig ved en Matrones Arm, hen,
des Kncee vare synkefoerdige, det saae man grant,
hendes deilige Sine vare retlede mod Himlen, og
syntes just at have vendt sig fra en dyrebar Gjenr
siand for smertelig Resignation, om hendes sode, halv-
aabne Lcrber smiilte er brüstet Hjertes Oval. Hvor-
ledes kom denne Skikkelse, som Maleren oiensynligt
havde behandlet med Forkjcrrlighed , i Staffagen af

35 B. / (11)
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et Malerie, som fremstille et pragtfuldt Moment af
Ludvig den Fjortendes Liv? I hvad Forhold
stod denne Pige til disse Konger og Dronninger,
hvorfor var hun stjonnere end Alle, hvorfor korde

kun hun vise en menneskelig Bevægelses tvanglose
Spor paa dette Malene? —

Alle disse Sporgsmaal gjorde Vennerne, men

hverken det trykte Catalog, eller andre Bestuere,
som de adspurgte, vare istand til at give dem nogen

Forklaring.
De forlode Paris, og reiste ned i det sydlige

Frankrig. En Dag toge de ind i et Forsthuus, i

Noerheden af Staden Revers. Det laae ved Udr

gangen afen herlig Skov, paa en Hoi, ved hvis
Fod Landeveien krummede sig; dybere nede flod Loire.

Delle var en Plet, som de onstede at hvile paa,

saa hyggelig, saa fredelig og munker. Den forekom^
mende Vert indrommede dem strax et Overværelse
for billig Leie. Han var Jnspecieur over den store
Skov her, som tilhorer Kronen. Sandste allene,
med sin Datter, en Jaeger og en Pige, beboede han

Huset.
Vennerne streve, loe, spillede, og saae tidt gjem

nem Vinduet ud i den deilige Egn, ned paa Soirer

dalen, hvorigjennem den prcegtigtflydende Slrom rulr

lede sine langsomme Bolger, paa Taarnene i ReverS,
mod Auvergnes Bjerge, som, stjont og stolt, oploft
lede deres Hoveder mod den sydlige Himmel. Png<
linger fole sig saa let lykkelige. Ogsaa vore Reisende
vare det — deres Hjerter oplode sig for Frihedens
romanliste Folelse»
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Hvormeget modtageligere maakte de derfor v<rre
for Indtrykket af noget Overordentligt, som modle
dem strax ved det forsie Middagsmaallid , de node i
Husets Kreds. Alt havde de sak sig, da den gamle
Berts, Hr. Jean CrelS's Datter lraadte ind, og
ved forste Blik paa den stjonne Pige gjenkjendle de,
Tr«k sor Trcrk, Originalen til det gaadefnlde Maler
rie i Palladset Luxemburg. Liigheden var saa afgjort
og saa bestemt, al der ingen Tvivl var tilbage, og
kun slet formanede de at dolge den Forvirring, hvori
denne Opdagelse bragte dem. — Stumme Vink, som
de kastede til hinanden, overbeviste dem om, at de
Begge havde gjort samme Bemærkning. Imidlertid
udlode de sig dog ikke derom, men gik, saavidl mur

ligt, ind i Försterens Underholdning. Aloyse log kun
liden Deel deri, men just denne Tavshed, denne sparr
somme Tale, forskjonnede hende; hvor melodisk var

hendes Stemmes Klang, hvormegek Mere sagde hendes
morke, vandrige Oie, end desine L«ber forraadle!

Neppe vare Vennerne oppe paa deres Dcerelse,
for de, fulde af Forventning, saae paa hinanden;
Ingen vilde begynde, af Frygt for al vorde udleet.
Langt om laenge traadle Justin tæt hen for sin
Reisefcrlle med el langtirukket: „Nu?"

„Nu?" svarle O klo i samme Tone. — „Hvad
siger Du ?" — „Hvad jeg siger ? vedblev Hiin: Jeg
siger, at Mademoiselle Crels er en meget nydelig
Pige, og at hun lilfceldigviis har megen Liighed med hiin
Mater dolorosa paa David's sidste Malerie." —

„O, stig Figlia doloroga ! raabteJ usti n begeistret:
(11)



164

Nei, ingen tilfcrldig Liighed! Det maa v«re hende
selv, del man vcrre Aloyse's Portrait."

„Tor jeg da ikke tillroe Dig saamegen Regner
sonst, spurgte Otto: at Du kan udbringe, hvor
umuligt der er, al deu unge Pige, vi idag spiste lil

Middag med, har vcerel ved Ludvig den Fjorten-
des Hof, da Denne forestille Spanierne deres Konge?"

//I" — ja, saa! svarte Justin, noget lang i

Ansigtet: Du har Ret, det gik ikke vel an — dog
kan man jo ikke vide — del forstaaer sig, nogle og

hundrede Aar — men, min Ven ! raabte han pludr
seligt, i friskere Tone: Detcenkdog, at Billedet var

nyt, og del er dog altid niuligt, al Maleren

Her bleve de afbrudte af Hr. Jean Crels,
som forespurgte, om de ikke havde Lyst, at gaae
en Tour med i Skoven. Gjerne loge de mod hans
Tilbud, og allerede paa denne Lystvandring, men

endnu mere paa en folgende, blev Verten saa sorr

trolig med sine Gjoester, at Justin ikke tog i Ber

tcenkning, ac foredrage ham Gaaden med del Davi-

diste Malerie. Han gjorde del, fordi den hulde
Aloyse' s N«rhed begyndle at va?kke hans meest ler

vende Deeltagelse, og stjondt han ikke torde haabe
nogen tilfredsstillende Forklaring, kunde han dog ikke

længer forlie, hvad der saa msgtigt sysselsatte hans
Phantasie.

FLrsieren smiilte listigt, og bad de Fremmede komr

me ned i Haven, naar det blev Aften — der vilde

han, ved et Glas Gatinay -Viin, fortætte dem Nor

get af sin Familiehistorie, og det vilde, haabede han,
give dem den foronstede Oplysning.
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„Tsr Aloyse oære tilstede derved?" spurgte
Otto ras? — „Vel tor hundet! svarle den Gamle:
Den Historie, jeg vil fortælle Dem, er ingen Hemme-
lighed. Hun saavelsom Flere kjeude den meget vel.
Ja, man kunde kalde den et Folkesagn, hvis dette
Udtryk var gjoengs i vort Fcrdreland.

„Nu, Otto, hvad siger Du?" raabte Justin
triumphereude, og med Ulaalmodighed veutedeBegge
Aftenens Komme. Endelige» dalede Solen mod
Toppen af Moutd'or. Alle forsamledes under Nod-
detraeel bag Huset, og da de havde taget Seede, be-
gyndke Forsteren saaledes:

„Del Huns, De seer for Dem, mine Herrer,
det kjaere, gamle, trofaste Tag var, for 125 Aar siden,
nyt endnu, og De har vel bemcerket, at det ikke maa
v«re bygget af nogen simpel Mand. Huns og
Gaard, endogsaa Försterembedet, som, all i adskillige
Generationer, er gaaet i Arv fra Fader til Son, er
en Gave af den navnkundige Feltherre Turenne.
Ham tjente min Oldefader i lang Tid som Falkonier,
ledsagede ham paa hans Felttog i Tydsklaud, og
blev, noesten med en Sons Hengivenhed, elsket afben
<kdle Prinds. En Skudvunde, som Martin Crets
fik i en Foegtning, gjorde ham udygtig til fremdeles
at ledsage sin Herre; derfor sendte Denne ham til-
bage, lod ham bygge delte Huns, og forskaffede ham,
ved sin Indflydelse hos Kongen, det arvelige Embed
som Garde-Chasse i de kongelige Skove her. Hr»
Martin giftede sig, og Forsynet velsignede hans
LEgteskab med en Son og en Datter. Men hans
Kone dode kort efter, og nu log han en langtude
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Besagtet i Huset; hun gik ham troligt tilhaande ved

hans Dorns Opdragelse.
Da begav det flg en Sommeraften i Aaret 1700,

just som el heftigt Tordenvejr stod over Dalgrunden,
og Regnen nedstyrtede i Stromme, at nogle Ryl«
tere holdt udenfor Forsthusel, stege af uben videre, og

traadte ind i Forstuen, som for at soge Beskyttelse
mod Deiret. Hr. Martin gik dem imode, og med

den gjcrstmilde Forekommenhed, som var ham egen,

bad han dem lægge deres gjennemblodte Kapper og

folge ham ind i Stuen. Det skele. Nu rog han
sine Gjoester ncermere i Oiesyn: Det var en gam-

melagtig Herre, af fornemt Udvortes, med et klogt
Ansigt, i el Slags militairiff Dragt, ledsagel af en

Yuglmg, som neppe var udtraadr af Drengealdercn,
men dog var hoi og rank voxen, og saa paafaldende
smuk, ar den Gamle folie sig greben af el Slags
Forbauselse ved hans Betragtning. Begge vare gjenr
nemblodte til det Inderste; den AEldre, som vel var

hcrrdel i mangt et Uveir, syntes neppe al bemoerke,

hvor vaade Haarene hang ham om Panden; den

Yngre derimod var dodsbleg, og Toenderne klapprede
i hans Mund af Kulde.

Strax lod Aloyse, Hr. Martin's sextenaar
rige Duller, lcegge Varme i et Voerelse ovenpaa, og

tog derpaa, »oaf er Skab, lo sneehvide Kloeder,
hvoraf hun rakte den oeldre Fremmede det ene, at

han ffuloe lorre sig dermed; ogsaa ved Ynglingen
gjorde hun det samme, men da han vilde gribe Kloer

det, sank han om paa en Stol, og hans ffjonne
Hoved boiede sig halvafmorgligt mod Brystet. Pir
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gen udstedte et hsit Skrig, men uden at betanke stg,
viste hun ham nu selv den lille Tjeneste; hun tog hans
Hoved mellem sine Hander, gned hans Tindinger,
og torrede hans lokkerige Haar. — Den aldre Herre
havde imidlertid ligesaa travlt med ham. „Philip!
Philip! sagde han cengsieligbekymret, og tog Yngr
lingens Haand i sin: Hvad sattes Dem? Hvor kau
et Par Draaber Regn virke saa sicrrkt paa Dem?"

„Det vel ikke, M ontej o! svarte Ynglingen, idet
han flog Vinene op, og hans Kinder farvedes, deels
af det tilbagevendende Liv, deels af Undseelsens Rod-
me: Regnen vel ikke, men det lange Ridt — ber
tens kun, tyve Liens — det er ingen Lysttour."

Forst nu bemarkede han Aloyse's travle Fard,
thi endnu havde hun meget at gjore med her og der
at torre Vandet af hans Klader. Taknemmeligt kile
smiilte han hende, og forsogte at sige hende nogle
forbindtlige Ord, men hans Laber syntes mindre vel-
talende, end hans Vine, der, med Inderlighed og
Varme, hang ved Pigens fortryllende Skikkelse.

Nu kom Hr. Martin's Svigerinde, Madame
Gageot, og meldte, at Gjastekammeret ovenpå«
var indrettet for de Fremmede. Alt havde de med-
folgende Tjenere bragt Hestene i Stald og baaret
deres Herrers Vadsakke op. Hellere end gjerne to-
ge nu disse, den Yngre isar, mod den Indbydelse,
at overnatte under dette fredelige Tag. De gik op,
for at skifte Klader, og imidlertid yttrede Huusbe-
boerne allehaande Formodninger om deres Stand og
Vilkaar.
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Officerer fra en fjern Garnison, meente den Ene
— Hovmester og Elev, den Anden — og knn deri

stemte Alle overeens, ae den unge Herre vakte og for.-
tjente megen Deeltagelse, hvorimod den TEldre, ved

et vist ubehageligt Trcrk og el falsk Blik i Oiet, mere

havde mishaget end tiltrukket. Aloyse var meget
vred paa ham for den Grusomhed , hvormed han ei

allene havde truffet det unge Menneske med sig saa
lang en Vei i eet Ridt, men ogsaa gjort Mine til,
al reise videre, uden at lage mindste Hensyn til sin
ungdommelige Ledsagers Kroefter. — Klogest troede

Pigens Broder, en Dreng paa tolv Aar, at boere stg
ad, idet han gik ned i Borgesiuen og begyndte at ndr

fritte de Reisendes Rideknegte, men han kunde intet

bestemt erfare, lhi disse havde kun kjendt deres Here
rer i nogle Dage; de vare blevne focsiede i Ncrrher
den af Fonlainebleau. Imidlertid gav dog denne

Efterretning nogen Kundskab om Egnen, hvorfra de

Fremmede kom, og Madame Gagevt, som, ved

nogle Maaneders Ophold i Paris, troede at have
vundet et fiint og ovel Blik, nedflog enhver anden

Formodning, idel hun med Bestemthed sagde : ,,De
ere fra Hovedstaden! — Sligt seer jeg ved forste
Aiekast, thi kun i det uforlignelige Paris kunne Folk
sre saa adelige ud, som disse. Har Du ikke, vendte

hun sig til Aloyse: Har Du ikke bemcrrket de kost-
bare Kniplinger om det unge Menneskes Halskrave
og Manscheller, saavelsom den kostbare Signetring
paa hans Haand? Det var en Steen! Hm!" ved-

blev hun, og tog en Prise af eu stor, uformelig Tar

datiere, thi Aloyse havde Intel bemoerket, uden
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hanS vaade Haar, hans store, aandnge §i,ne og
hans blege Kinder.

Madame Gage ot havde ikke saa gandske Uret.
Da de Fremmede siden kom ned, for ak spise til«

aften, tilstode de, at de kom fra Paris, og fortalte
tillige, at de vare Officerer af Regimentet Niort, og
al de, efter udloden Permission, vare paa Tilbager
reisen til deres Garnison. Den AEldre kaldie sig
Oberst Monlejo, og saavel af hans Udseende som
af hans Dialekt, var det klart, at han maatte vcrre

af spansk etter italiensk Herkomst; den Pngre udgav
stg for en AElling af der crdle franske Huns de la

Fare. Nu, da den Sidste havde faaet torre Klceder
paa og havde styrket sig ved en Times Hvile, var

han en gandske Anden end tilforn, hans Kinder
blomstrede igjen, munter Spog besjelede hans Trcrk
og strömte fra hans Lcrber. Anderledes forholdt det

stg med Obersten, som blev stillere og alvorligere, jo
mere Hiin hengav sig en behagelig Munterhed. Ofte
tilkastede han Pnglingen et koldt, misbilligende Blik.
Dog, det syntes Denne ikke at bemoerke, han vedblev,
snart at tale med Hr. Martin om Turenne's
og C on de's Heltegjerninger, snart at gjore Lour
tit Aloyse, snart al indlade sig med Madam Ga-

geot i hendes parisiske Reminiscenlser. — „Han er

allerkjoerest!" tilhviskede hun sin Niece, og Pigen mod»

sagde just ikke denne Dom, som fandt en alt for tro

Gjenlyd i hendes Hjerte. Dog var der Noget, som
hindrede hende fra, at overlade sig til sin sædvanlige
Munterhed. Oberstens Noervaerelse oengsiede hende
paa en ubegribelig Maade. Havde den unge la
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Fare allerede vundet Madame Gageot's Gunst
ved sin Underholdning, saa erhvervede han sig den

nu, ved en stregen Omstcendighed, i hoieste Grad.

Hun bod ham nemlig en Prise af sin gamle Skildr
paddes Daase. Ynglingen betakkede sig, men tog
smilende en prcrglig Tabatiere af Guld op af Lomr
men, og nodte den studsende Matrone den paa som
en Forcering. I Begyndelsen vcrgrede hun sig af
alle Krcefter, men forgjoeves, og da hun nu virkeligt
saae det rige Klenodie som sin Eiendom, fattedes
ikke meget i, at hun jo, i sin levende Taknemmelig!
hed, havde trykket Giverens Haand mod sine Lcrr
ber. Man trængte sig til, for noiere at betragte
Daasen, og kun Aloyse bemærkede, hvorlunde der

imidlertid, mellem Ynglingen og hans Ledsager, vexr
ledes nogle Ord, som just ikke vidnede om den Sidr

stes Tilfredshed. Hende var derfor denne Forcering
meget imod, men hun vidste ret vel, at Tanten ikke

vilde give den fra sig igjen. — Ogsaa den gamle
cerlige Martin rystede paa Hovedet — det var at

betale el Par Timers Gjcrstevenstab altfor dyrt. Men
da del just ikke var hans Sag, at gruble længe over

noget, troede han at gjore bedst i ar folge sit Hjerr
tes Drift og indbyde sine Gjcrster til, istedetfor at

reise imorgen, ar tage tiltakke i hans HuuS nogle
Dage endnu. Han havde faaet den milde Yngling
ret kjcrr; for hans Skyld fandt man sig vel ogsaa
i den kolde, stolte Obersts Selskab. Men neppe

havde han udtalt sin Bon, for Denne faldt ham
heftigt i Talen med et afsiaaende Svar. „Det er

umuligt! sagde han: Vor Permission er tilende,
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vi maa haste — mi, dertil giver jeg aldrig mit
Minde."

Philip la Fare studsede. „Og hvorfor ikke?
spurgte han: Hvorfor ikke, kjcrre Oberst? Jeg tcrnkte

dog, del kom ikke saa »oie an paa vor Permission.
Om vi naae vort Maal nogle Dage tidligere eller

sildigere, kommer vel paa eet ud."

„Ingenlunde! svarle Obersten hidsig: Det be-
dommer De falsk, min unge Ven. Folg mit Raad,
og lad os reise." — „Men naar jeg nu siger Dem,
at det behager mig her, log Philip Ordet med

luende Oim: at jeg befinder mig usigelig vel her—•
naar -eg kalder Dem i Minde, at kun Ansvaret for
dette Ophold falder paa mig, saa vil De, haaber
jeg, lade Dem bevoege til al blive her, og — kort
og godt — har vor Vert Imel derimod, saa bli-
ver jeg!"

Paa denne Maade fortsattes Striden mellem
Obersten og den unge La Fare endnu en Stund,
og lirret ved den Forstes n«sten ængstelige Mod,
stand, erklærede Philip, nu havde han bestemt stz
til, at blive her nogle Dage. Da de havde begyndt
at tale med hinanden i et fremmed, velklingende
Sprog, som Ingen forstod, kunde de Onistaaende
ikke erfare, hvad Grunde de fremforte for og imod.
Dog bemcrrkede Alle, hvor melodisk den fremmede
Mundarts majestoetiffe Toner glede over Ynglingens
Lorder, og saae med Forundring en Straale af by-
dende Hoihed udbrede sig over hans hele Da'sen,
mens Striden stod paa.
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Virkeligen havde hans Grunde seiret, thi der
beflutledes, at man skulde blive, hvor ubehageligt
end dette syntes at voere Obersten. — Ved denne

Uvillie, hvormed han, halvt med det Gode, halvt
med det Onde, fandt sig i Reisens Opscrltelse, troede

Hr. Mart in's Familie sig saamegel mere opfor,
drec ti! at feire den folgende Dag med envisHoir
livelighed, for at fordrive Gjcesterne Tiden saa be-

hageligt, som muligt. Madame Gagevt vandrede

derfor gandste aarle ned til Staden, deels for at

kjobe et og andet, deels for her og der at fortælle
om det behagelige og fornemme Besog, og endeligen
for ak bede et lille Pigeselstab tilaften, thi hun for,
modede med Foie, at Philip vilde vide hende Tak
derfor.

Hvorledes man tilbragte Dagen, er ubekjendt,
men hvad der skete om Aftenen, har Traditionen
troligt opbevaret. Da der nemlig, lidt efter lidt,
havde indfundet sig endeel unge Piger, Atle festligt
smykkede, og de, som en blomstrende Krands, sadde
i Rad under et stort Kastanie»'«, som dengang stod
istedetfor dette Noddetrcr, Al oys e midt iblandt dem

og Madame Gageot foran el med Frugt og Kage
betynget Bord — forsvandt Obersten pludseligt, og
gik, under Paastud af Upasselighed, ind i Huset.

Hans unge Ven, som snart, ved sin crdle og
»tvungne Munterhed, maastee ogsaa ved sit indtar
gende Udvortes, havde vundet Pigernes letovervin-
delige Hjerter, fulgte ham, men kom snart tilbage
med et lidet Chatol under Armen. Han aabnede

det, og begyndte ester en kort Fortale, al fremtage
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en Forcering for hver af de tilsiedevcrrende Piger.
„Til en Erindring om denne herlige Aften!" sagde
Puglingen, og gik fra Een til en Anden. Denne
stak han en glimrende Naal i Haaret, Hiin en Ning
paa Fingeren, eller en Guldkam i de kastaniebrune
Fletninger; inden de fik Tid al befinde eller al vcrgre
sig, straalke Enhver allerede, smykket af ham med et

prcrgtigt Klenodie, og det sidste Skin af Solen,
som, ved disse fredelige Strande, kun falder paa
Blomster, faldt nu paa glimrende Juveler, og brsr
des i Brillanternes sonstige Vand. Med maallos
Forundring saae den gamle Hr. Martin, Aloyse
og Madame G age o t paa delle Skuespil; den Sid-
sie, som havde lcest mange Fee r Eventyr, troede ikke
andet, end at see en Trylleprinds for sig.

Aloyse derimod blegnede; med en Blanding af
Skrcek og Smerte betragtede hun den gavmilde Gjcrst,
thi hvo kunde han v«re, den Ungersvend, Ler med
leende Letsind, bortkastede stige, for hendes Begreber
umaadelige Rigdomme? — Hun følte, at det vilde
smerte hende dybt, om han ogsaa vilde lade hende
sker samme Ret, som de øvrige Piger. All gruede
hun for denne Tanke, men hendes Frygl var uden
Grund. Med Forfart gik den unge La Fare hende
forbi, og da han havde gjennemvandret Kredsen, salle
han det rige Chatol fra sig, boiede sig over et Blom-
sterbed, og traadte derpaa, med en yndigiblomstrende
Viol, hen for den gladelig overraskede Pige. „Jeg
vidste jo vel, tilhviffede han hende: at jeg kun
torve noerme mig Aloyse med en saadan. Blomst
føjer sig mod Blomst, Naturens Datter elsker Na-
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ruren. Und, stjsnne Pige, dette Blomster den Lykke,
at visne ved Deres Bryst, men längere, end dets

korte Tilvcrrelse, vare mil Minde i Deres Hjerte!"
Aloyse svimlede, modtog Blomsten med bavem

de Haand, og saae sig angsteligt om, men de glade
Piger havde Lindet at gjsre, end lcegge Marke til

hende; de mynstrede deres Klenodier, sammenlignede
dem, loe, spogte, og kunde neppe oppebie den Tid,
da Anstanden vilde tillade dem, at brude op, for,
med Fortallingen om deres Lykke, at overraste der

res Foraldre. — Denne Time siog omsider. Man

sagde Verten og den smukke gavmilde Fremmede et

taknemmeligt Godnat, holdt cengsteligfast paa sine
Pratiosa, som om man befrygtede at maatte give
dem fra sig igjen, og begav sig mumertjublende paa

Hjemvrien dermed.

Det kunde ikke feile, at jo denne Begivenhed
maatte gjsre betydelig Opsigt i Staden. Pigerne bleve

paa det nsieste udspurgte af deres Foraldre, og for-
talte, om Forsihnsel og om de Fremmede, saa Meget,
det ene mellem del andet, at man tilsidst ikke vidste
selv, hvad man torde troe derom. Kun deri stemte
alle Udsagn overeens, at man havde faaet de koster
lige Forceringer af en ulignelig deilig Herre, men at

den Anden flet ikke havde staaer Dornene an. Ster
nene bleve provede af Sagkyndige, erkjendte foragte,
vg da der, blandt de unge Pigers Fadre, ogsaa
hefandt sig nogle Magistralspersoner, ja Borgemester
ren selv, antog den interessante Gaade snart en nor

gel alvorligere Charakter. Hr. Martin Creto ytr

tredesinFrygt, al del maasteekunde gaae somdel side«
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vivseitlen gif, for sin unge Gjoest, og gjorde ham
nogle Bebrejdelser, fordi han saa leksindigt havde
odstel med saa kostbare Ting og udentvivl vakt en

ubeleilig Opsigt i Staden, men disse milde og venr

lige Erindringer vare Intel mod den kolde Vrede,
hvormed Oberst Mon te jo modtog ynglingen, da
han saae ham igen. Aloyse horte de sorste Udr
brnd deraf gjennem den halvaabne Dor, og da denne
kortester lukkedes, listede hun sig ffjcelvende op ad
Trappen. Skjondt der var Noget i hende, som
holdt hende tilbage, var der dog ogsaa Noget, som
drev hende til, ot lcegge Året til en Spraekke i Dor
ren. Men hun forstod Intel af Samtalen , som,
paa begge Sider, blev fort med stor Heftighed. Man
talte atter spansk, og Pigen harmedes ret over dette
ffjonne Tungemaal, som hindrede hende i at hore,
hvorvidt Len letsindige, hende, ak saa dyrebare Pngr
ting, maaite bode for sin Odselhed.

Aloyse havde alt i nogen Tid hver Morgen
Lesogl en gammel fattig Kone, som, i Landsbyen
St. Pjerre, en halv Miil herfra, fristede stn syge,
forladte Tilvoerelse. Uden Pigens velgjorende Hjelp,
uden hendes daglige Pleie, var den gamle Marr
g u e r i t e udentvivl allerede forlængst bleven el Ofr
fer for sin Armod og Skrobelighed; hun erkjendte
det, og elffede derfor sin Beskytlerinde, som man elr
ffer en Himlens Engel; hun frydede sig ved hendes
blomstrende Skjonhed, og troede sin Hyttes snevre
Vcegge forklarede af el soeregeiLys, naar Aloyse
traadte indenfor hendes Dor. Da hun nu, Morger
nen ester hiin Selffabsasten, som sædvanligt besogte



176

den Gamle, net, men simpelt klcedt, med en lisie

blaae, henvisnende Blomst paa sil Bryst, var Mars

guerite saa urolig, saa underlig, betragtede hende
med saa crugsteligt forskende Blikke, al Pigen omsi-
der spurgte, om hende fattedes noget.

„Del ikke, mit hulde Barn! svarte den Gamr
le: Naar Du er hos mig, fattes mig Inlet
uden Himlens Glands og en Straalekrone, for
dermed al smykke Din fjern, barmhjertige Pande.
Hvad der foruroliger mig, er en Drom, som jeg har
havt inat, og hvori Du spiller en Rolle. Jeg saae
Dig truet af Noget, hvortil jeg selv intet Navn har.
Du bukkede Dig, for at optage en fnnklende Juveel,
der, for Dine Fodder, rullede mod eu Afgrunds Du

greb den) men idet Du trykte den til Dit Bryst, boi

rede det forræbevfFe Klenodie en dyb Vunde i Dit

Hjerte - Derpaa saae jeg Dig igjen i et pragtfuldt
Verreise , hvori 31 k skinnede af Guld; men Guldet

kastede el blegt, dsdeligt Skin paa Dine Kinder, og

da !jeg betragtede Dig nærmere, savnede jeg Dit

blomstrende Liv — Du aandede ikke mere, Dit Øie
var brüstet, og Du tilhorte de Dode."

A l o v s e soer sammen ved disse den Gamles

Ord ; Tanken om Juvelerne fra igaar, og hvad den

med stod i Forbindelse, gjennemfloi hende. Dybt
i sil Hjerre solle hun eu lonlig Vunde broende; men

bens Smerte var saa sod, al hun umuligt kunde an<

tage den for en fortærende Gift, og ligesaa lidet var

hun istand til, al sige den frygtsomme Gamle Noget
derom. Hun smiilce rodmende og beroligede hende
ved sin Munterhed, saavidl hun kunde. Endelig af-
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kortede hun sit Besog for idag, da, som hun sag«
de, hendes Foraldre havde Fremmede, og satte en
Kurv med de velsmagende Levninger fra igaar paa
den Gamles Bord. ,,Hjertelig Tak, mit Barn!
sagde Denne ved Afskeden: Himlen ledsage Dig,
og give, ak min Drom ei maa have voeret Andet,
end — en Drom; thi naar jeg saaledes seer Dig
for mig, blomstrende i Sundhed og Ungdomsfylde,
og derpaa lcrnkcr mig Dig henvisnek, som den
Blomst, Du bcrrer ved Dit Bryst — jeg gik det
aldrig igjennem!"

„Hor, min Engel! tilfoiede hun, da Aloyse,
forvirret og hoilrodmende, lagde sil Hoved paa
hendes Skulder: Du gaaer allid Delen hid saa
gaudske allene, og maa igjennem el Stykke af Skor
ven, hvor det vel ikke allid er saa gandske sikkert
— del oengster mig — gjor del ikke mere — kom
hellere sjeldnere, og tag saa Pigen med — To ere
dog altid sikkrere end Een!"

Aloyse meenle derimod, at det var gandske
sikkert i Skoven, men kunde det berolige den Gamle,
skulde hun ikke gaae saa ene herefter. Dermed
gik hun.

Aldrig endnu var den Skovstrækning, hun hav«
de at gjennemvandre, kommen hende uhyggelig fore;
nu belraadle hun derimod, ei uden LEugstelse, den
Sti, som forte ind i Skoven, og jo mere hun for«
dybede sig deri , desto bangere flog hendes Hjerte,
desto skarpere lyttede hendes Øre efter Alt, hvad
der rorte sig. Jo ivrigere hun strcrbte fremad, desto

35 B. (12)
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snarere trættebeS hun. Solen var imidlertid si«
gen hoiere, kn Lummerhede begyndte at broende, og

A l o y se kunde ikke imodsiaae Fristelsen til at hvile
nogle Oieblitke.

Tilmed bares det hende fore, som om hun foran
sig hone mandige Fodtrin og bag sig Hestetramp;
men Stien var for snever til, at hun kunde see sig
om. Da hun endeligen overbeviste sig om, at der

virkelige« noermede sig En fra hver Side, greb en

pludselig Frygt Pigens Hjerte, og hun fljulte sig bag
en af de Buske, som omgave Vcien. Her satte

hun sig modig ned vaa Stubben af et afhngget Troe,
og kaldte sig selv en Tosse, fordi hun nu fornam
ru hidtil ukjendlBanghed — ak, hun vidste ei, alhenr
des Skjebues Genius for korstegaug suste over hende med

sine Diuger! Huu var gandske ftjull af Lovet, men

kunde bemcerke Alt, hvad der foregik paa Deien.

Morkt grublende kom Oberst Mon teso frem ad den;

han bar el tyndt Spanskror i Haanden, hvormed
han kappede Hoveder af de Blomster, der pippede
frem ved Deien. Han saae stivt ned for sig, og

slog nu forundret Vinene op, thi han stod pludseligt
foren Rytter, der var kommen ham imode, nu

standsede sin Hest, og saae ligesna forundret paa

ham. „Thibaut! raabte Obersten: Seer jeg
ret? Erdet Dig, Thibaut? Min Gud, hvor kenn

mer Du hid ?" — „Det Sporgsmaal maa jeg give
tilbage, Hr. Oberst! svarte Rytteren: De seer, at

jeg neppe kroer mine egne Vine, al jeg, af Skroek
over at finde Dem her, neppe kan holde mig paa

Hesten." — „Saa stig af, Tosse! Lad vs stkttt
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os ned i Groesset her et Dieblik, at jeg kan hore,
hvor Du vil hen, og hvo der har sendt Dig."

Hiin steeg af. „Endnu kan jeg — vedblev han,
idet han kog sin Hests Bidsel i Armen, og satle sig
ned ved Siden af Mon lej o: endnu kan jeg ikke
komme mig igjeu af min Forundring — i Madrid
troede man Dem allerede noerved Havet med Deres
Bytte — alt i adskillige Uger har et afrikansk Skib
omkrydset Havnen ved Toulon — alt ere store
Summer forudbetalte — Dolkene slebne —

"

„Fordomt! ffjar Obersten Teender: og jeg ligr
ger her med Hoenderne i Skjodet, endnu 100 Miil
fra Havel ! — Men saa gaaer.det, naar manhar
at gjore med en Stivnakke , med et Barn ! See,
fjære Thibaut, All gik efter Cardinalens Dnffer
— jeg lroenger mig frem til Ynglingen — jeg seirer
over alle hans Hoffolk, jeg vorder hans Ven. Jm
gen faller Mistro til mig, ei engang ben kloge Fru
de Maint enon. Nu begynde de spanske Underr

handlinger, som ere Hemmeligheder for ham — Tir
den kommer, at han maa bort — en Lystreise til
Fontainebleau fjerner os fra Hoffet — listigt »cesser
jeg i ham Loengsel efter Frihed, Lyst til ungdommer
lige Eventyr — han gaaer ind i mine Planer — um

der Paaskud af en ridderlig Udflugt forte jeg ham
bort fra Fontainebleau, hertil har jeg bragt ham —

da overraskedes vi af et Tordenveir — vi loge ind
i del nærliggende Forsihnns, vorde gjoesimildt modr

tagne, og Philip — ja, derpaa havde vi ingen
Regning gjort — Philip forelsker sig i et Par

(12)
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smukke Pigeome, er henrykt over dette fsrste Even-
lyr, gjor tusind gale Streger, og er ikke al faae her-
fra igjeu — nu kjender Dn min Stilling. —

"

„En fortræffelig Stilling! haanloe Thibaut:
Og De veed ikke, hvorledes det seer nd i Madrid?"
— „I fjorten Dage har jeg ingen Efterretninger
havt derfra."

„Velan, saa hor! Kongen er dod, og hans
Testament aabnet. Phil ip af Anjou er udncrvnl

til Arving, ki.l Arving af hans samtlige Niger, og

Osierrig, Baiern og alle Prætendenter faae — en

lang Rase. Granderne og Folket i Madrid have
med stor Jubel stadfocsiet deres Konges sidste Villie
— alc cre Hertugen af Al bu fera og Margvis
del Rios underveis som overordentlige Gesandter,
for at bringe en Afstrift af Testamentet og Spar
iiiens Krone til Paris. Jmorgen komme de her
forbi, thi jeg, som kjender alle Biveie i Frankrig,
har en Dags Forspring."

„Nn, og hvad skal Du? Og hvo sender Dig?"
spurgte Obersten i heftig Bevcegelse." — „Skrax,
strax, naadige Herre! vedblev T h iba nl: De vced,

jeg var endnu Kammertjener hos den franske Ger

sandt, den snedige Margvis af Harkourt, da De

forlod Madrid. Han betalte godl, men Cardina-
len endnu bedre; Denne fik Meget al vide ved

mig, og endeligen er jeg gandske traadk i hans Tjer
neste. Da det nu var afgjort med Testamentet,
og Hertugen tilligemed Marqvi'en allerede lavede sig
kil Reisen, lod Cardinalen mig kalde ind i sit Ka,
binet. Den osterrigske Gesandt og Enkedronningen
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vare hos ham, den Sidste havde grwdt. Det var
en gandste hemmelig Sammenkomst. „Hor, T b ir
baut! sagde Kardinalen: Du maa afsted til Par
ris — jeg vilde sende Dig til Montejo, men
han er der ikke mere — dermed gav han mig
Breve til sine vorige hemmelige Agenter. Dronr
ningen lod selv en Pengelut glide i mine Hoender,
man bod mig haste, og nu er jeg her."

„Saa kom, sagde Obersten: spild intet Øie«
blik! Vi sientre med hinanden til Udgangen af Skor
ven — saa have vi hverken seel eller kjendr hinan-
den." — De stode op og gik. „Siig mig — vare
de sidste af Oberstens Ord, som Aloyse horte:
hvad veed Du om den lydste Keiser og om Jesu«
lernes General?"

Svarel horle hun ikke. De forsvandt, og Pir
gen blev tilbage med en Storm af Folelser, som
ikke lader sig bestrive. En Stund blev hun siddenr
de paa Stubben i dybe Tanker. Nu — det solle
hun klart — var et uhyre Lod kastel i hendes stilke
Tilvoerelse, ei dybt, umaaleligl Svcelg adstille hen-
de for evigl fra hendes Ungdomsaars ustyldige Lyst.
Hun elstede, men en usigelig Angst ledsagede hendes
Kjaerlighed, lhi del var vel udenfor al Tvivl, atden
stjonne Fremmede var Gjenstanden for en strcrkkelig
Forfolgelse. Neppe havde hun faltet denne Tanke,
for hun sprang op og fortsatte sin Dei, idet hrin
grublede over del, hun nu havde al gjore. Omsir
der blev hun enig med sig selv. „Borl maa han
ikke reise! var Nesultatet af hendes stormende Ovetr
laeg: Jeg maa soge at holde paa ham — hjemme
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er han sikker. Sagde jeg Hain, hvad jeg har hsrt,
saa vilde han ile did, hvorfra han var kommen, og

Fonkainebleau er saa langt borte, cg overall, hvor
jeg ei er, kan Forroederiel naae ham. Kun naar

Spanierne bringe deres Krone — grublede hun vi-

dere: og reise forbi vort Huns dermed, kun da! —

deres Krone — deres Krone! gjentog hun gysende
— Gud, for hvilket Hoved — for h a n s maaskee?"

Under disse og lignende Betragtninger noermede

Al o» se sig sit Hjem. Hun saae Obersten staae
ved Vinduet, Madame Gageot sad og syede unr

der Kastanielrcecl — Hr. Martin og den lille Ber-

trand sadde ved Siden af — foran dem sadPhi-
lippaa Steeubordel, og foreloeste dem noget afen

Dog. Saasnart han oinede Pigen, kastede han

Dogen bort, sprang hende imcde, hilste hende, og

bebreidede hende mildt, al hun havde været saalaen-

ge borte. Han kog hendes kolde Haand i sin, og

forst da Aloyse havde taget Plads paa Boenken,
bemoerkedc man, hvor bleg hun var, og hvor hem
des Legeme rystede. Paa del Sporgsmaal, hvad
der var tilstodt hende, og hvorfra hun kom, log

Madam Gageot Ordel, vel vidende, al hun ikke gjerne
lalle om sine velgjoreude Desog i Sk. Pierre. „Jeg
havde sendt det gode Barn kil Byen, sagde hun:

og Heden paa den skyggelose Vei hor angrebel hende.
Kom, sval Dig, min Aloyse! vedblev hun, idet

hun viftende soer over Pigens Pande med et Torkloede:

og De, min bedste Herre, lirs De videre!"

Delskele, da ogsaa Aloyse, for ak flippe ud af

sin Forlegenhed, isiemle Tankens Don. Philip
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vedblev at loese, men uden det forrige Udtryk, og ofte
afbrydende sig selv. Hans Øtne floi bestandigt hen-
over Bogen til den ffjonne Piges Ansigt, som efter-
haanden gjenvandt sin Farve. Pludseligt flog Fore-
ltkseren Bogen i, og undskyldte sig , al han maalte
ophore, da han havde lovet sin Den Obersten, at ride
en Tour med ham — VM en Time i del hoieste vilde
han komme tilbage. „I Begyndelsen vilde jeg ikke,
tilfoiede han: jeg havde flet ingen Lyst ; men, som
nu Obersten engang er, siden han har gjort den Tour
tilfods, er del, soni om han flet ikke kan fordrage Ror

ligheden mere, vg jeg faaer da vel foie ham i, at fol,
ge med ham. Hestene kunne ogsaa trcenge til al ror

res. Farvel derfor den korte Tid, mine Venner!"
Han vilde gaae, men hurtigt, som Lynet, med

en Heftighed, man ikke var vant til hos hende, sprang
A l oy se op og efter ham. Hun greb ham ved Ar-
men. „Ride, min Herre — stammede hun — ride
i denne Hede — nel, gjor ikke del, bliv hellere her
— det kunde skade Deui!"

Philip vendte sig om. „Skjoune Aloyse!
svarle han forundret: Tager De da saamegen Deel
i min Sundhed? Jeg takker Dem derfor. Vcer
tovrigt ubekymret. Jeg kommer til at reise i endnu
varmere Dage, og — foler De ikke, hvor kjolig Luft
ten strommer herover fra Loire?"

I bange Forlegenhed stod Pigen for ham — intet
Middel frembod sig for hendes beklemte Hjerte, og
dog falle hun, hvor nodvendigk del var, al han blev.
Del gjaldt nu, dristigt al troede udenfor jomfruelig
Blyheds Groendser; hun besluttede sig dertil, bedende



184

greb hun hans Haand, trykte den sagte, og bad,
med sin melodiste Stemmes blödeste Tone, al han
vilde blive, vg ikke berove hende noget af den korle
Tid, han her havde al opholde sig i.

Denne Don, udtalt af disse Lcrber, og ledsaget
af disse seines bedende Plik, var en Erklcrring, som
falle den niltenaarige Pnglings Hjerte i Flamme.
Han sagde Intet, men hans Haand gjengjeldte Hen«
des Haandtryk med stormende Hast, hans Ome luede
i lidenskabelig Ild, og allerede vilde han indgaae Alt
ubetinget, da han folte sig sagte klappet paa Skulder
ren, og Obersten, paaklcrdt til Nidlet, stod bag ham
med de Ord: „Jeg erftrrdig!"

Aloyse soer stjorlvende et Par Skridt tilbage.
Philip svarte rodmende! „Jeg ogsaa om el Ais,
blik, min kjoere Oberst !" og floi op ad Trappen.

Nu vendte Aloy se om til sin Fader, thi det var

hende umuligt, at flippe forbi Obersten, der, som
for at spoerr« hende Indgangen, stod bredt lige midt
i Deren.

„Hvad nu? spurgte Madame Gageot studsem
de: Hvad stal det sige? Du kommer mig gandffe
forunderlig fore." — Hun tang. — „Det er flet
ikke sommeligt, mit Barn, vedblev Tanten i bel«,
rende Tone: ak en ung Pige lober efter Herrerne,
vg holder dem tilbage ved Armen, naar de ville

gaae deres Bei. Lad dem dog ride! Til Middag
komme de igjen, og vi gaae imidlertid i Kjokkenet."
— Ogsaa Hr. Martin istemte denne tilrektevisende
Tone, men Aloyse horte Ingen af dem, hun saae
kun, hvorlunde de fremmede Tjenere forte de sad,



185

kede Heste ud af Stalden, og atter sprang bun op,
styrtede hen over Gaarden, gjennem Doren, ind ide»
ivnnne Dagligstue. Her kastede hun ftg paa Knce.
„Guds Moder! raabte hun h«ndervridende: Send
nu Din Engel ned, lag ham nu i Din Vareicegk!
Han flyer med ham, han flaeber ham med sig r/l
Toulon, hvor allerede Skibene vente, hvor Dolkene
allerede ere flebne!"

Da horte hun Philip komme ned af Trappen
med sporellirrende Trin. Hun floi ham iniove
nogle Trappetrin op, loftede Armene mod ham, og
segnede om med el halvqvall Udraab, saa hendes se«

gerne udfyldte hele Trinenes Lwngde. Men Obep-
sten var ilel ester hende, og rakle den studsende
Yngling sin Haand henover hende. „Kom, min
Ven! sagde han: ophold Dem ikke med denTaabe!
Hun er sindssvag udentvivl."

Og isandhed, saa syntes det. Thi hendes Am
sigts Dodsbleghed og hendes hele Adfærd vidnede,
som det lod, om Vildelse i Sindet. P h i l ip boiede
sig ned mod hende, reiste hende blidt, og vilde aller
rede folge Obersten, bader, nede i Huset, tildrog
sig Noget, som Ingen havde ventet, Noget, hvor-
paa Oberstens Plan strandede, som paa en ny Klippe.

Borgemesteren i Revers, som ei kunde andet,
end studse ved de rige Forceringer, en navnlos Frem-
med havde gjort hans Stads Dottre, og desuden
var noget nysgjerrig af Naturen, frydede sig ved
denne Lejlighed over sil Embed, som ei blol forundte
ham, men endogsaa gjorde ham det til Pligt, at

betragte Sagen noget ncermere. Da de bortkastede
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Prstkosa syntes at hentyde paa noget Stort, ansaae
han det ei under sin Dcrrdighed, selv, ledsaget af
nogle Magistralspersoner, al begive sig paa Veien
til Forsihiisel, og han som just i det Oieblik, da

han maalte synes den beoengstede Alo y se el Budstab
fra Himlen selv.

Kj«kl stillede sig den lille runde Mand for Ober!
sten, forkyndte ham Aarsagen til sil Komme i en

passende Tale, og udbad sig endeligen, under en

Strom af Hofligheder, de Reisendes Pas, tilligemed
andre fornodne Peviisligbeder.

Obersten underlrykie nogle Ceder, som svcrvede
ham paa Lcrberne, men el Blik paa Dorgemesteren
og paa de ham ledsagende Magistralspersoner, der

pare ligesaa haandfaste Mae ud, som deres Anforer
par smoekker og pyntelig, loerle ham, at ingen Vold
var anvendelig her. Han sin i ilte, og gik op i Gjsi
stevcerelset, for at hente sin Portefeuille.

Imidlertid bleve Hestene trukne ind i Stalden
igjen. Philip kastede, halv crrgerlig, halv glad,
Hat og Handster fra sig, og Hr. Martin kom

med sin Svigerinde, ak modlage Borgemesterens Der
sog med sommelig TErefrygl. „Min Herre! saa
tiltalte Borgemesteren Hr. de Puzy den unge Phi-
lip i Oberstens Fravcrrelse: Efter Bestridelsen at

domme, synes De mig al voere Den, som igaar har
begavet endeel unge Damer, hvoriblandt min Dalter
Angeliqne, med rige Forceringer — »den Fort
trydelse, hvorledes koni De lil dem ?"

„De lager ikke feil, min Hr, Maire! svarte
Ungllugen noget forlegen: Men hvornaar blev det
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da forbuden i Frankrig, at bringe stjonne unge Da,

mer sin Hylding?" —• „Hvornaar? svarle Hr. de

Puz y: Hm! del veed jeg ikke saa lige; men De
maa-tillade migak bemaerke, at ikke Enhver bringer
sin Hylding i Diamanles Siffre, og al flige exlraorr
dinaire Ting kunne lede tit alle Slags Formodi>in,
ger." — „Som for Exempel?" spurgte Philip
b.lussende.

„Al — al — at — stammede Dorgemesteren:
at man for Exempel kunde vcrre kommen lil beiiLvnte

Klenodier paa en u — billig Maade — ak —

"

„Meer end nok!" faldt Ynglingen ham i Talen,
thi Oberst Mon lej o rraadle just ind i Voerelsek med

nogle Papirer, og gjorde en Ende paa den byrdefulde
Examen. Hr. de Puzy salte sine Briller paa, læste,
studerede, og gav ourstder Overbringeren Dokumeur
lerne tilbage, gandste tilfredsstillet. Endnu nogle
Sporgsmaal, som han tillod sig angaaende Forcrrin,
gerne, bleve besvarede paa en Maade, som betog ham

Lysten lil al forste videre — han saae sig om efler sin
lille spidse Hak, og vilde anbefale sig cerbodigst,
Obersten lilraabte sin Henry, han flulde kun kom,

me med Hestene, og allerede criumpherede Madame

Gageok, da Aloyse noermede sig Dorgemesieren
med vaklende Fjed, og sagde lil ham: „Tillad ikke, al

disse Fremmede fjerne sig — jeg anklager dem —

de have ranel disse Kostbarheder."
El uvenlet Tordenflag kan ikke frembringe storre

Dirkning, end disse Pigens Ord, som hun gjentog
adstillige Gange med forstoerkel Stemme. Obersten

gjennemborede hende med el koldt og giftigt Blik,
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Philip betragtede hende med hoieste Forundring.
Hr. Martin tabie af Skrcek el Glas, hanjust holdt
i Haanden, og Madame Ga geol maalte Pigenvredt
fra Isse kil Fod.

En lang Pause. — Madame Gageot afbrod
langl om længe, efter al have tagel en Prise Come-
nance, Stilheden med folgende Ord: „Min Hr. Maire!
Denne Pige maa vcrre febersyg, man kan mcrrke det
paa hende — see kun, hvor hendes Loeber bcrve,
hvor bleg hun er! Bryd Dem derfor ikke om hendes
vanvittige Udsagn, men lad kun disse hoistwredeHer-
rer vassere übehindret. Jeg lager del Helepaa mig,
thi De veed, min Hr. Maire, ak jeg har Forbinde!-
seri Versailles; min anden Sosters Daller staaer i
Tjeneste hos Fru Marquise de M a in l e n o n, oger
hvad man kalder almægtig paa en Maade. Folge-
lig, min Hr. Maire — følgelig — alisaa —

"

Trods de hyppige Priser, hun tog, rable dogden
gode Madame Gageol Contenancen, lhihun indvikl
lede sig i en Diskurs uden mindste Sands og Samling.
PH il ip iurr«!ede sig imidleriid Al oy se, og spurgle
hende deeltagende, om hun virkeligen var syg. Hun
svarie ikke. Gjerue havde hun lilhviskel ham Alt,
men en ubestemt Folelse og alle de Øine, som vogtede
paa hende, afholdt hende derfra. — For hendes Blik
svcrvede Intel, uden Skibene ved Tvulon, de flebne
Dolke, og den kjcrre ynglings huldsalige Skikkelse,
hvis Bryst delruede. En uklar Blanding af Angst,
Rcedsel og Kj«i lighed, bedovede hendes Sandser, og
afmergkig sank hun med udstrakte Arme til Philips
Bryst.

.

c '
. •. ,'us - • > .
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Dette besynderlige Optrin udvikledes omsider saar
ledes, ok Hr. de Puzy, efter megen Frem- og Tilr
bagesnakken, forbod saavel Ridetouren, som de Freme
medes Borkreise.

Al oy se, som snark kom til sig selv igjen, paa-
stod, imorgen Aften ak ville gjentage sil Udsagn for
Tribunalets Skranker. Med Overloeg ncevnte hun
denne Frist. Imidlertid knndc de spanske Gesandter
komme, og paa denne Tildragelse byggede hun sit
heleHaab. Selv Hr.Marlin og Madame Gar
geo e begyndte at vakle i deres Troe; de kjendle der
res forstandige Barn for vel kil ak iroe, at hun handr
lede uden Bevceggrnnd, og bade derfor Borgemester
ren tove tilligemed sine Ledsagere — maaskee betcenkte
Aloyse sig — hvis ikke, maalte Sagen foretages
til lovmcrssig Behandling noeste Aften.

Delle Forslag fandt Bifald, og skjondl Obersten
endnu gjorde nogle Forsog paa, al saelle sig derimod,
ja endogsaa odflede med Bonner og lod Trudsler falr
de, blev det dog derved, og der sendtes et Bud til
Staden, som skulde forklare Ovrighedspersonernes
Familier Grunden til deres Udeblivelse. For nu nor

genlunde at udflette Indtrykket af disse ubehagelige
Optrin, lod Hr. Ma r l i u Middagsbordet daekke, og
sogte at udbrede el Slags fri Underholdningslone ved
en i Begyndelsen tvungen Munterhed, som dog snart
gik over til en naturlig, og meddeelte sig den storste
Halvpart af Selskabet. Philip opslog stundom en
hoi Latter, Borgemesteren og hans Ledsagere fandt
storlBehag i Madame Gageot's Retter, hun folte
sig smigret derved — kun Aloyse og Obersten sadde
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ligeoverfor hinanden, som to modstræbende Aander
— Begge blege, forstyrrede — Begge stundom kar

stende el Dodsens Blik paa hinanden.

Man sad endnu ved Bordet, da Budet, man

havde sendt til Staden, kom tilbage, og medbragte
de nyeste Aviser fra Paris. — Da Underholdningen
just begyndte at gaae lidt i Staa, kom denne Nodr

hjelp ret tilpas. — Man deelle dem omkring, og Enr

hver læste nogle Artikler, indtil Hr. de Puzy overrar

ftede alle de Andre, ved al meddele dem sin.

„Forestil Dem, mine Herrer, begyndte han: her
siaaer del! Kongen af Spanien er dod af en langsom
Brystsyge. Denne Monark, Carl den Anden,
hen sidste spanske Regent af del habsburgske Huus,
var barnlos, og nu gaaer Rygtet, al han i sil Testar
menl har bestemt En af vore Prindser, den unge Herr
lug af Anjou, til Kronarving. Skjoudt dette

Rygte endnu behoverSladfaestelse, saa jubler dog aller

rede hele Paris, i det Haab, al see saamange Konr

gerigers Arv gaae over paa en fransk Prinds. Men

Prindsen befinder sig for Nieblikkel paa en lille Reise
i Omegnenaf Fontainebleau, og ventes tilbage med

Laengsel." Ved denne Nyhed faldt, i samme Nier
blik, Gaflen ofPhilips og Aloyse's Hcrnder —

Begges Nine modles, og paa Ynglingens Kinder

flammede en Ild, som kun Monlej o og Aloyse
forstade; hans Pine forklaredes, han rev Avisen
til sig, loeste, men, sym om Bogstaverne lob i eel

for hans Blik, kastede han den bort igjen og drog
Veiret dybt.
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„De kommer fra Paris, min Hr. de la Fare!
tilkalke Borgemesteren ham nu — kjender De maar

flee Hertugen af Anjou?" — „Ja vel fjender jeg
ham!" stammede Pnglingen. — „Han er Hans
Kongelige HoihedDauphinensanden Son, vedblev
Hiin: og nærbeslægtet med den henfarne Konge.
Denne Monark var hans Grand: Onkel paa Mor
drenesiden."

„Hvor vil den unge Herre blive tilmode, tog
En af Magistralspersonerne Ordet: hvis det har
sin Rigtighed med Testamentet! Spanien er jo det

Rige, hvor Solen aldrig gaaer ned. Naar det

vorder Aften paa dets europariske Kyster, opstiger
Morgenen i dels Amerika, og hvilke Lande omfat/
ter ei det stolte Monarki« paa vor Hemisphaere!
Nederlandene hylde det— Mailand, Parma, Near

pel, Sicilien, Sardinien — og de gyldne Marker
hiinstde Pyrenoeerne, hvor Gudernes Tungemaal
tales."

„O, I Gnder!" raabke Philip. — Ingen
lagde Mcorke til delte Ndraab, saa sysselsatte vare

Alle med den overraskende Nyhed.
Om Eftermiddagen log Madame Gageot sin

Niece paa sit Voerelse, for al faae Gaaden lost;
men hun laug. Hun tvivlede ikke, at jo den fremr
mede Yngling, for hvem hendes Hjerte flog saa
heftigt, var Spaniens Thronarving, men denne

Hemmelighed syntes hende saa stor, saa uhyre, at

hendes Larber ikke vovede at udtale den. Desuden
torve hun ikke flippe ham af Syne — hvor let

kunde Mont ej o benytte hendes Fraværelse og borte
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fore ham ved List eller Magt! Derfor besvor hun
Tanten, kun nu alvoere rolig og ikke sporge hende
niere — snart vilde Alt opklares. Dermed favnede
hun hende, og floi ned i Dagligstuen igjen.

Tiden gik utaalelig langsomt for hende. Phh
lip var bleven stille og alvorlig. Ofte kastede han
forlegne Blikke paa Obersten, og havde mindre
Opmærksomhed for Aloyse, som sad for sig selv
i en Krog, og lod mangen lonlig Taare nedtrille
paa et qvindeligt Arbeid, som bcevede i hendes
Hlvnder. „Tossede Pige! sagde en grusom Steim
me i hendes Indre : Hvi grceder Du da ? Hvi er

Dit Hjerte saa tungt? Elsker Du maastee ? Staaer
Din Allraa maaskee til en kongelig Blomst? — O,
stjonne Blomst! gjentog Hjertet: Blomstrede Du
for mig!"

Det blev Aften. Man stilles tidligt ad, og Em
hver sogte del Leie, Madame Gageot's Omhu
havde beredt ham. Dorgemesteren af Revers og

hans Folge maatte tage tiltakke med el lidet Voer

relse, som laae ligeoverfor de Fremmedes, og kun
var still derfra ved en snever Corridor. De «rr

vcrrdige Herrer havde besiullek, al gjennemvaage
den korte Sommernat, men neppe havde de nedlavl

sig i de store Lånestole, for den sode Sovn lagde sig
paa deres Oine. Ogsaa Aloyse havde lagk sig,
og, for at undgaae Tantens Examen, hyklet en dyb
Sovn, men ueppe maerkede hun, at Madame G ar

geol virkeiigen sov, for hun gandste sagte stod op

igjen, og, saa stille som en svlrvendr Aand, forlod
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Kammeret, flgi opad Trappen, og tog Plads bag
det store Klcrdeskab, som endnu stod i Corridoren.

Hun horle Magistratspersonernes Snorken, og
en sagte Hvisken i de Fremmedes Vcrrelse. Del var
Obersten, som lalle, og det saa hurtigt og heftigt, at
del var umuligt, al forstaae ham. Nu svarle Png<
jingen, og hans klare, velklingende Stemme trængte
kun altfor tydeligt gjennem Nattens Stilhed til
Aloyse's Ore.

„Ja, ja, ja! sagde han: Ja, kjcrre Oberst!
Jeg overgiver mig, jeg folger Dem — Vel naegter
jeg ikke!, al jeg gjerne, meget, meget gjerne havde
oppebiet Enden paa delte Eventyr, thi hvor under-
ligt A l o y se's Forhold end forekommer mig, syneS
del mig dog al have en forborgen Grund — men
lroer De, al Kongen vil forlornes, godt, saa ville
vi vende tilbage til Paris i en stor Bue."

„Min elskede unge Ven! raable Obersten hoiere
end for : Min fortræffelige Prinds! Jeg vidste vel,
at Fornuften omsider vilde seire hos Dem. O,
saamegen Viisdom, saamegen Selvbeherskelse —

hvor vil Kongekronen straale paa denne Pande! Kour
da, lad os ile — Hestene kunne blive her, overalt
kunne vi faae Andre — naar Dagen gryer, ere vi
i Monlins, vi gjennemflyve Anvcrgne, og uden al
man bemoerker, at vi gik udenfor vor Tilladelse,
vende vi tilbage." — „Strax, strax ! Kun el Par
Linier kil Al o y se lade De mig skrive sorst." —

„Skriv De kun, svarle Obersten: kun ikke for Mer
ger, gandske kort!"

32 B. (13)
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Nu blev tes roligt, og Al oyse's Hjerte ber

gyndte ar staae stille. Det afgjorende øieblif var

kommen; nu maarle hun gjore er forfcerdeligt Skridt,
svin ikke kunde gane tilbage. Hun havde kunnet

virkke deu sovende Magistrat fra Revers og sætte Hu-
sei i Opror, men hendes Overlwg var borte, hun

soire Jurer, uden den uaertruende Fare. Rastbe-
flutter li aadte hun frem af stt Skjul og naermede stg
de Fremmedes Kammerdor. Del varede ikke lange,
for den fagre gik op. Obersten og Ynglingen traadte

ud, reisekladre, og Begge vilde nu ihast fjerne stg,
da Al oyse holdt dem an. „Tilbage! streg bun:

Tilbage! De er forraadr, min Prinds! Deres kiv,
Deres Frihed svaver i Fare — man slæber Dem ril

Toulon — Skibe, Dolke venre Dem — o, ved

Guds Moder, tilbage!"
Philip og Montejo bleve staaende nogle Die-

blikkenden Bevoegelse. „Jeg lyver ikke! vedblev

Al oyse heftigere: Alt ere de spanste Gesandter unr

derveis med Deres Krone — alt —
"

„Helvedes Slange! stjar Obersten T«nder: Din

Mund bringer Dig Doden!" Rast rev han en

Dolk af sin Barm, og havde sikkert gjennemboret
den elstende Pige, hvis ikke Philip var falden den

Rasende t Armen. Alligevel havde Mordstaalet truf-
.fet — hendes Blod sprang frem af Skulderen —

hun segnede tilbage. „Philip af An jon! raabte

hun, for hun sank i Afmagt: Vogt Dig for ham
der — ogsaa Dig vil han myrdel"

Da greb Ynglingen Obersten i Brystet, og til-

tordnede ham harmfuld: „Hvo er Du?" — Han
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hans Dolk sogle Philips Bryst, mens de brodeS
med hinanden; men Ynglingen, som nu horte A l oy«
se's Jamren, stodre pludseligt Obersten nogle Skridt
tilbage, og bsiedc sig over den saarede Pige. „Velr
an! stjar Montejo Teender, kun halvt hort af
Begge: Nu viger jeg, Dreng, for Din gunstige
Skjebne, men — ved Himmel og Helved vcrre det
svoret! — Du skal ikke besidde Spaniens Throne
i Fred!" Dermed forsvandt han. Hans grcrsr
selige Trnsel gik kun altfor sikkert i Opfyldelse. I
tolv samfulde Aar varede den Krig, som reiste sig
mellem den tydste Keiser og den spanste Krones Ar«
ving. — Dog, jeg vil ikke foregribe Historien.

Neppe moerkede ynglingen sin forroederste Dens
Flugt, thi paa den stjonne, blodende Pige ved hans
Fodder var al hans Opmærksomhed faestet. Han
reiste hende op, holdt hende i sine Arme, og tusinde
omme gnavne, som strömte over hans Sæber, tilbar
gekaldte hendes borlvegne Livsaander. Derpaa satte
han hende i en Laenestol, toendte Lys ved Hjelp af
et Fyrloi, og begyndte nu al yde hende den Bistand,
Aieblikket kraevede. Bly blottede han hendes saar
rede Skulder, rev sit Lommetorkloede itu, og stillede
Purpurblodet dermed. Derpaa boiede han sig ned
til hende, indgjod hende Mod, strog Haaret af henr
des Pande, og lod hendes stjonne, blege Hoved
synke i sin Haand. — En Stund laae hun saaledes,
i lans Salighed — hendes Loeber berorte den blode,
kongelige Haand „O, min Philip, hvorfor er

(13)
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jeg ikke truffen til Doden, hvorfor har jeg ikke bragt
det eneste Offer, jeg kunde bringe Dig?"

Han bad hende berolige stg, og nu kom det til

gjensidige Erklaringer. Aloyse fortalte Alt, hvad
hun i Skoven havde hort. Jo mere Philip horte,
desto harmfuldere studsede han. Snart gjennemstne«
de han del Complot, Politiken havde smedei imod

ham. „Ja! raable han: Jeg maa «roe det, han har
bedraget mig, han har revet mil Venskab, min For«
trolighed til sig, for desto sikkrere al styrte mig i Af«
grunden. Asterrig eller Spanien selv har sendt mig
ham — o, er del ikke stjaxdigt, Aloyse, jeg elskede
ham, jeg havde givet ham mil Hjerte, han knude lede

mig til enhver Dyd, forlede mig til enhver Daarstab
— og saaledes forraader han mig!" Han boiede

sit Hoved mod hendes Skulder, og hun folie den

vadet med varme Taarer. „Dig, vedblev han: Dig,
Dugode, kjare Pige, vil jeg troe. Jeger en Kon«

geson, Aloyse, jeg kommer maaskee til al herste over

lo Verdensdele, men nu har jeg ingen Ven, uden

Dig. O, Pige, lad mig endnu et Dieblik forglem«
me, hvo jeg er!"

Aloyse gjoS ved disse Ord. Dog lykkedes
del hende, at falle sig. Hun stod op — hendes blege
Ansigt — hendes badende Laber indgjode Hain Med«

ynk. Rolig, uden af afbryde hende, horle han hen«
des Raad, og billigede dem. Man besluttede, at

holde Alt hemmeligt, til de spanske Gesandter kom —

for dem stulde Prindsen give sig tilkjende, med dem

vende tilbage til Paris.
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Med vaklende Fjed ncermede Aloyse sig Doi
ren. I den standsede hun, og hendes Arme udstrakte
sig endnu engang mod ben elskede Kongeson. „Phjr
lip! sagde hun: Endnu engang i dette Liv — vi
modes aldrig mere — endnu engang . . . .

"

Hun fuldendte ikke. Men Ynglingen sorstod
hende. Heftigt trykte han hende mod stl Dryst —

el kort Minut aandede hun med smertelig Salig-
hed i hans Favn — derpaa rev hun sig los, flyede
ned ad Trappen, og opsøgte sil forladte Leie «Tam
tens Sovekammer.

Oberstens Flugt gjorde stor Opsigt naeste Mon
gen, og gav Anledning til en Moengde Formodnim
ger. Naadsherrerne fra Revers vare saamegel voerre

stemte derved, som de maalte tilskrive sig selv Skyli
den. M>n fandt, at han havde taget Flugten gjem
nem el KjcrlderiVindue.

I ængstelig Spoending holdt nu Philip og
Aloyse Oie »ned Landeveien, for at opdage de
spanske Herrers Vogne, da der just, paa den modi
salte Side, nede paa Loires Vandspejl, aabnede sig
et sælsomt og yndigt Skuespil. En Baad, hvori
det saae meget broget ud, hidroede sra Staden —

den kom narniere, og snart kunde man stjelne denS
Vesaelning — det var en Skare pyntede Piger.

Skibet landede tæt under Hoien, hvorpaa Hu,
set staaer, og de fortryllende Skikkelser sprang op
paa Flodbredden — det var de unge Piger fra Rer
vers, som ved Rygtet om de Fremmedes Faengs-
ling, vare komne hid, at omstemme Magistratsper-
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fonerne, for saaledes at bevidne den stjonne Pug,
ling deres Deeltagelse og Taknemmelighed.

Syngende og leende rykkede den nydelige Amo,

zonskare frem, omringede Huset, og sendte om-

sider lo Parlameutairer ind, som skulde erkyndige
sig om de Fremmedes Delbesindende og formane

Beboerne, al fare vaerligl med dem. De bleve

hilste noget iinaadigt af Hr. de Puzy, men hans
Augeliqucs smigrende Bonner formildede ham
omsider — man loe ad det snurrige Indfald, bar

B«nke og Slvle udenfor Doren, og . . .

Da reiste sig pludseligt en maeglig Slovsky paa

Landeveien. Langsomt vcrliede den sig frem. Snarl

stjelnede man en Afdeling Cavallerie, som ledsagede
lo store Karelher — disse vare lueforayldie sex
Heste vare fvænbte for hver — de uhyre Hjul drciede

sig kun langsomt frem — rigtkloedie Tienere sadde
foran paa Bukkene — Fjerbustene paa Postilloner,
nes Hatte, ja, paa Hestenes Hoveder, vajede stell
i Luften.

Alles Dine saae did. Aloyfe foer op, og

noermede sig Philip, der betragtede hende spandt
og sporgeude. „De komme!" hvistede hun, boiem

de sig over ham, hendes Legeme bervede, som em

Hun stuloe synke til Jorden — men pludseligt lod

hun sil hvide Torklcrde flyve over sit Hoved, som
el Flag, og iilte dermed mod Hoien, til Lande,

veien, og ad denne Toget imode. Snart havde
hun naaet den forste Vogn, den holdt, og nu om«

pingedts hun af Ryttere, saa det studsende Selstab
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udenfor Hr. Martins Huns ikke kunde stehende
mere.

„Gud forbarme sig ! raabte Madame Gageot:
Pigen har mistet Forstanden. Lader os ile efter
hende!" Alle reiste sig, men Philip lraadte frem.
„Stille, bad han: snart skulle I erfare Devoeg-
grunden til hendes Adfærd. Min brave, kjaere Bert,
vedblev han, og greb Hr. Martins Haand — tik

giv mig, ak jeg har skuffet Dem — jeg er ikke Den,
De har ansecl mig for, men heller ingen Sletiere
— jeg er Anjon, Eders Konges Sonneson — A I v yr

se har opdaget det, og udrevet mig af en stor Fare."
Intet kan sammenlignes med den Forundring,

disse Ord vakte. „Ungdommelig Letsindighed, ved-

blev han: forledte mig til, at berroe mig til et Menr
neske, som var bestukken af mine Fjender, og vilde
styrie mig i Fordærvelse. Aloyse opdagede Oberst
Moulejo's stjerndige Complok. Til min Sikker-
hed opbod hun Alt, for ar holde mig fast her, ind-
kil de spanskeGesandler droge her forbi. See, der
komme de."

Virkelige« holdt de forgyldte Karekher i dette

Aieblik under Hoien, og fire sorte Tjenere aabnede
den forrestes Dor. Forst hjalp de Aloyse ud,
dern«st lo aldrende, pragtfuldk slæbte Herrer — Her-
tugen af Albufera ogMarqvisde! Ri os. Aloy-
ses noget forvirrede Udsagn forekom deres spam
ske Grandezza saa uhorl og ubegribeligt, at de vare

meget tilboielige til al drage Alling i Tvivl. Dog
lod Sagen for vigtig til flel ikke at agte derpaa —

de beflullede derfor, al lade det komme an paa en
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Prsve. De stege altsaa ud, men bag dem maatte

en Tjener boere Ven unge Prindses Billed i et Skrin
af Ibenholt.

Med let, stolt og flyvende Gang iilte den kom

gelige Yngling dem imode. „Mine Herrer Gesand»
ter! lilraable han de bestyrtede Grander: Philip
af Anj ou hilser Dem paa franst Grund. Jeg ber
der Dem stille all Andet i Beroe. Endnu er jeg
kun Dauphinens Son — denne Strom er Loire —

vg denne Luft er Frankrigs."
I dette Aieblik gjenkjendte Nogle af Kuirasse!

rerne, som holdt i ringe Frastand, Kongesennen,
som de for havde seer i Paris og Fontainebleau.
Deraabtehoil: „LeveKongen! Leve Philip Bour»
bon!" —Alle deres Kamerader istemte delte Naab
— Portraitet toges frem — det er det samme,
som endnu hcrnger her i Husel.

Gesandterne overbeviste sig snart om Personens
LEglhed. Men allerede nu maatle Philip boie sit
Hoved under den spanste Elikelles Jernaag. Fuld
af LErbodighed, men megel bestemt, tog Hertugen
af Albu fera den ulykkelige Al o yse af Ynglingens
Arme, hvori hun, i sin Selvforglemmelse, laae,
vg overgave hende til Madame Gageol. Hverken
ved Bonner eller Forestillinger vare de at bevwge
til at samtykke i, al Ynglingen endnu engang
vendte tilbage under Hr. Ma rlin's Tag. Opholdet
derunder synles dem saa stedende, saa upassende
for en spanst Konges Daerdighed, at Philip, forel
at forege del ubehagelige Indtryk, hans Eventyr all

lerede havde vakt hos Gesandterne, besiutlede al give
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efter. Dog lykkedes det ham, medens Disse gave
Ordre til at affærdige Staffetter til Madrid og nogle
andre Steder, for at indlede en Forfolgelse mod Jer
sutten Montejo, at stjæle sig bag en Doskel og vinke

Hr. Mart in, Madame G age ol og AI oy se enersig.
Fra de Forste tog han en kort men hjertelig Afsked,
vg bad dem komme til hami Paris. „Men hvad sir
ger jeg Dig, vedblev Pnglingen: hvad siger jeg Dig,
Aloyse, Du Ulykkelige? Hvorledes lonner jeg Dig,
Din Opoffrelse og de Taarer, Du nu fælder? —

Aloyse, lev vel, vg fat Dit Hjerte i Taalmodighed,
thi vi To adskilles nu for delte Liv!"

Hun svarle Jmel; hoilhulkende trykle hun hans
Haand mod sit Bryst, han omfavnede hende endnu

engang, lagde hende derpaa til hendes Faders Dryst,
og styrtede bort.

Omtrent fire Uger efter Philips Afreise sad
Aloyse i en Krog af Stuen og græd bitterlig. Hr.
Martin boiede sig over hende, og uævnle Philips
Navn. „Ja! raable hnn med stormende Heftighed:
Ja, min Fader, jeg ncegler del ikke, jeg elfter ham

uendeligt, og han har laget mil Liv med sig. Dog
— vær rolig, fjære Fader! Jeg vil vcrre fornuftig —

men opfyld nu Deres Lofte, og lad vs reise til Paris
— ret snart!" — Del stele.

Lader os imidlertid kaste et Blik til Versailles,
hvor den unge Prindses Fravcrrelse havde udbredt

Skræk og Forvirring blandt de hoieste Personer. Man

vidste, at han var gaaet til Fontainebleau, og at
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Montejo bar hos ham. Ludvig, som dengang be-
handlede alle Spaniere med stor Agtelse, tillod gjerne
Obersten at omgaaes Prindsen, for hvem hans Ger
sandlskab i Madrid, vel meget hemmeligt, men tillige
meget konstigt, heilede til den spanske Krone. Den
for var Phi I ip, i Kongeils og Marquise de Main-
len o n 's inderste Cabinet, en vigtig pol,tisk Person,
endnu inden Carl den Anden dode og hans Testar
ment kronede den franske Diplomatiks Konstgreh. Nu
begyndte der i Versailles al udbrede stg et forvirret
Nvgte om en Sygdom, en hemmelig Portfjernelse,
eller en Jagt, hvorfra Prindsen ikke var kommen til«
bage. Fru M a i n te n o n horte forst tale derom; hun
forffede noiere, og da hun omsider erfarede, at han
virkeligen havde vErel borte nogle Dage med Oberst
Montejo, meenle hun, han var kun gangen ud paa

el ungdommeligt Eventyr. Men nu dode Carl,
og Thibaut bragte den spanske Gesandt i Paris
Afskriften af hans Testament. Denne iille til Kon»

gen, som just befandt sig hos Fru Main len on. Med
ustadigt Oie overlob han den lange Liste paa Kon»

geriger, som Spanien stolt oprullede for ham, og
sagde derpaa hine Ord, som vakle hele Europa's
Forundring: „Jeg vil belcenke mig derpaa!"
— „Ved Himlen! raable Gesandkeu ude af sig selv,
da Audlenlsen var fordi: Jeg byder ham lo og lyve
Kroner paa eeugang, og han vil beioeuke sig!)

Neppe var han boile, for Ludvig bestormede
Fru Mainlenon med sine Bekymringer. „De

•) Historist.
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tager det Hele kor let, Madame, sagde han: Dt

burde dog kjende disse Tiders Politik. Hvorledes
gik det Kurprindsen af Bayern, hvis Hcrnder man

tod gribe efter den samme Krone? Han dode i Brüst

sel as jesuitisk Gift. Naar denne Mon lej o —

"

Da gik Doren pludseligt ov, P h rli p af A »j ou

styrtede md, kastede sig for sin Bedstefaders Fadder,
og derpaa i Fru Main teno ns Arme.

Nu komme vi til et Moment, som Historieffri«
verne forkcrlle os, og som Davids Pensel bar kaldt

for Lyset i vore Dage. De spanske Gesandter bleve

staedte til stor og boftidelig Audients. Ludvig havr
de allerede antaget Testamentet. I Thronsalen vare

Hoffets forste Maend forsamlede; en Mangde Stor«

moend fra alle den unge Dourbons tilkommende Nit

ger, selv fra del fjerne Amerika, ircrngte sig om

den majestoekiste Oldings endnu tomme Stol. Og<
saa Damer vare tilstede, og i deres Spidse hiin Gjen»
stand for Beundring og Misundelse, Marquise de

Main tenon. Men i Salens Baggrund befandt

sig adskillige underordnede Personer som Tilskuere —

blandt dem Madame G a g e o t og A l o y se.
Nu gik Doren op til det kongelige Kabinet, Lud»

vig treen ud, med sin Sonneson ved Haanden, og,

som adstillige Skribenter forkaelle, med en Berdens»

Behersters Anstand og Majestcrt. Men skjon, som
en Guderson ved Jupiters Haand, vandrede Philip
ved hans Side; han var klcrdt i spansk Cosiüm, og
luede af Juveler, som om Peru havde besaan ham
med sine Diamanter. Kongekaaben nedbolgede fra

hans Skulder, Kastiliens Sv«rd funklede ved hans
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Hofte, og fra Baretten, som smykkede hans ungdom.'
melige Lokker, vajede Aragoniens Fjer.

„Her er Deres Konge!" sagde Ludvig til Spar
Nierne, og saae med faderlig Stollhed paa sin skjom
ne Sonneson. — Aldufera kastede sig paa Kncr
for den rodmcnde Ungling og trykte Hyldingskysset
paa hans Haand. De Øvrige fulgte delle Exempel,
og Ceremonien var noesten tilende, va Philips Air
ne pludseligt faldt paa el blegt, doende Ansigt. Som
om Doven havde seet paa ham, veeg alt Liv pludr
seligt of hans Kinder — del var Aloyses sode,
klagende Aiekast! Det var ham umuligt, ak bekjaemr
pe den Forvirring, som greb ham. Hans Venstre
bævebe i Ludvigs Haand, og Denne spurgte ham
med sagte Rost: „Du stjcrlver, Konge af Spanien?"

Ludvig — hvor stor han end folie sig — havde
dog maaffee ogsaa ffjoelvet, hvis det havde været

hans Almagt givet, al drage Slorei fra den nseste
Fremtid. Da havde han seel Udbrudek af en Krig,
som forte hans Rige lige til Forda?rvelsens Afg-lund,
knaekkede hans Kvngestolihed, og tvang ham til, al
bede en lille Fristals) foragtede Forstandere omFred.
Del reiste Philip til Spanien, og blev modlagen
som Konge i Madrid, men snark fordreves han af
del kydffe Keiserriges, Nederlandenes og Savoyens
forenede Armeer — Engellkendernes Flaade angreb
ham paa hans Have, og forst efter fjorten Aars blo«
dige Kamp lukkedes del ham al sætte sig fast paa sin
Throne.

) Hollands.



205

Men Aloyse saa« ham ikke mere. Et Aar ef,
ler omtrent gik hun en Aften, som hun endnu stedse
pleiede, til den gamle Marguerite i St. Pierre.
„Mit Barn, sagde Denne tidt, naar hun saae Pir
gens dodsblege Ansigt: har jeg ikke havl Ret med

min Drom ? — O, havde Du aldrig, aldrig fuur
det den dodbringende Wdelsteen — —

„Gode Moder, svarte hun: beklag mig ikke!

Jeg er ikke saa ulykkelig." — Dog troede den Gamke
denne Aften at bemoerke en forunderlig Svaghed hoS
Pigen, og ristede ikke, for hun samtykkede i, at hun
fulgte hende paa Hjemveieu.

De gik. Da de kom ind i Skoven, folte Aloyr
se en Modighed, omtrent som dengang, hun her
ufrivillig opdagede Montejo's Forroederi. „Her
var det, sagde hun, med sagte, halvqvalt Rost:
Trcrstubben maa staae her endnu — lader os sKtle
os derpaa, gode Moder!"

Del skete. Aloyse satte sig hos den Gamle,
og lagde Hovedet paa hendes Skulder. Aftensolen
forgyldte just Bladenes Lovtag med sine sidste Slraa,
ler. „See, see! hviskede Aloyse: Solen gaaer
ned i Spanien — men, tilfoiede hun i afbrudte Ord:
— i hans Amerika staaer den op igjen, og i hans
Himle skinner den evigt!"

Det var hendes sidste Ord. En hurtig Forstyr,
reise i hendes Organismus endte hendes Liv. Hun
dode i Marguerites Arme.

Her er Fortcellingen tilende — saa sluttede Hr.
Jean Crels/lt Foredrag: Der staaer kun endnu

tilbage, at forklare Dem den Omstændighed, hvor,
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ledes min Datters Portrait er kommen paa David's
Malerie. Denne store Maler, som kjendte det Fol,
besagn, jeg nys har meddeelt Dem, reiste gjennem
disse Egne, da han allerede bar Planen i sig til det

historiffe Gilled, De har seet af ham, vg da han i
Revers erfarede, al der i mit Huns fandtes et Por,
trait af Spaniens Konge Philipden Femte, ber
crrede han mig med sil Besag, og bod at maatte see
Billedel. Han fandt det saa ypperligt, at han flrax
begyndte at kopiere det, og ved denne Leilighed
torne hau al kjende min Daiter, der,, som alle de crldr

ste Dollre af min Familie, forer Ravnet Aloyse.
Hendes 3ræs behagede ham> han malede hende med

sin Mesterhaand, vg har siden anbragt dette Pon
trait i sin beromte Compvsiliön. Ru bar jeg lost
Dem Gaaden, og jeg haader, De er ikke utilfreds
dermed."

(Ernst Wodomerius.)
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Keiser Paul's D s d-.
(Af Or. Pappe's Lesefrüchte, Hamburg 1826.)

^Oek er overflodigt, her ak omkale de C asomheder,
Udsuelser og Forfolgelser, som, under Pa ul's Rer

øjering, traf alle hans Undersaalter i lige Maol,
de maaile vcrre af hvad Stand de vilde. Men allir

gevel kan Intel undskylde den afskyelig, Gjerning,
som endle hans Liv, hvorvel det ikke staaer til ak noegre,
at Tyranniet var bleven saa utaaleligt, at endogsaa
den keiserlige Families Sikkerhed gjorde del nsdvenr

digt, at rive ham den loilelgse Voldsmagt afhoende.
Esler modent Overlaeg og lang Toven udkastede man

en Plan, hvortil Nodvendigheden kvang: at forr
sikkre sig Keiserens Person og bringe ham i Forvaring
paa en eller anden Fcrstning. Elvrsyrst Alexanr
der ffulde bestige Thronen. Den Deel, denne Fyrste
tog i Planen, beviser, saavelsom hans sildigere Forr
hold, tilstraekkeligt, ak Planen ffulde have indffrcrnr
kel sig dertil; men Havnen overffrcd de Grandser,
som vare den betegnede. Man kunde anfore en stor
Moengde af P a u >' s Forordninger, som overgik hinr
anden i Synderlighed og i den Tendenks, at plage
Folket. En saadan Ukase bod, blandt Andet, under

Trusel af de haardeste Straffe for dem, som sadde
den overhorige, alle russiffe Undersaalter i Hoved»
staden, at bcrre trekantede Halte; en Anden paabod,
at man dieblikkeligen ffulde aflagge de nymodens
Veste, der bleve erklcrrede for revolutionaire, og derr

imod at betjene sig af de gammeldags. Disse Lor
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ves Fuldbyrdelse maatte flet ikke spscettes; i hele
Petersborg fandtes derfor ikke saainange Skreedere

og Hattemagere som der behovedes, for ot tilfredst
stille Indbyggernes tvungne Trang. Slige despvlir
ske Indfald vilde kun have »æret til at lee ad, hvis
ikke Tyrannen havde betjent sig af Knut og Famgsel
for at slette dem igjennem.

Del kunde ikke blive skjult for Keiseren, at hans
Undersaaner vare ugunstigt stemte imod ham, og han
havde en forvirret Ahnelse om den ham truende

Fare. En Aften, da han befandt sig hos sin Man

tresse, FruGagarin, raable han adskillige Gange
med den nmiskjendeligste Uvillie: „Jeg seer, nu er

det omsider paa Tiden, at jeg udforer min store
Plan!" Isamme Tone talte han til sin Staldmer

ster, og tilfoiede: „Siden ville vi To leve som Bro«
dre!" — Denne store Plan bestod deri, at indespoerre
Keiserinden i Kolmagvn, en gruelig Ork, otte Werr

ster fra Archangel. Schüsselbnrg skulde tjene Stor-

fyrst Alexander, og Fortet i St. Petersborg Stor-

fyrst C o n st a n t i n til Fcengsel. P a h l e n og nogle
Andre skulde henrettes. FruGagarin skrcrkkedes
ved den egne Tone, hvori Keiseren sagde hine Ord.

Hun meddeelte sine Fortrolige hans Yltring, og til,

fsiede: „Jeg veed ikke, hvori hans store Plan be<

staaer." Paa denne Maade fik Grev Pahlen det

forste Vink om den truende Fare, og undlod ikke, strax
at underrette Storfyrst Alexander derom.

Imidlertid trak Uveiret stedse frygteligere sam-
men, og ikke et Dieblik længere korde man opsætte den

Beslutning, som burde tages. Pahlen fik fri
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Haand, dog paa det Vilkaar, at han ikke maatte
forgribe sig paa Keiserens hellige Person. Han af«
lagde et hoitideligt Lofte desangaaende, ffjondt det
noesten var umuligt, at forudsee en saadan Begiven-
heds Fslger. Den 22de Marts 1801. var bestemt
til Udforelsen, men Storfyrsten paastod, man flulde
ops«tte den ti! naste Dag, under det Paaskud, at

Slotsvagten paa den Dag var betroet til den Ba<
taillon, som kommanderedes af Storfyrsi Constan-
tin i egen Persen, og var ham meget hengiven.
Pahlen maatte give efter.

Det af Paul opbyggede Michaelvwspallads er
en massiv, uformelig Bygning. Keiseren havde om-

givet det med Bastioner, og stedse fsiede han nye
Forsvarsværker til, i del Haab, paa denne Maade
at kunne byde en pludselig Opstand Trods. Daarr
lige Forsigtighed! Pahlen og hans Medsammen-
svorne kjei'.dce ligesaa godt som han, Palladsecs hele
Indre. Kort for den til Udforelsen bestemte Time
blev disses Tal endnu foroget med adskillige unge
Mand af de forste Familier, som, paa samme Dag,
vare blevne degraderede og straffede paa den grusom-
sie Maade for Feil, der neppe havde fortjent en

Irettesættelse. Greven frigav dem af deres Arrest,
og forte dem til General Talizin, hvor de Hoved-
sammensvorne vare samlede. Talitzin og General
Deprera dowi tsch havde gjort alle deres Office-
rer bekjendte med deres Plan og vundet deres fuld-
komne Samtykke. Soldaterne, paa hvis blinde Ly-
E 36 B. (14)
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dighed mod deres Foresatte man kunde Wre Reg,
ning, vidste endnu af Intet.

Platow-Subow, den store Catharina's
sidste yndling, var, tilligemed General Benningr
sen, ligeledes tilstede ved den Souper, Talizin
gav. Omcrent lredsindslyve i Taller, naesten Alle

halvberusede, deelre de Sammensvorne sig i to Hor
be, af hvilke Pahlen au forte den ene, Subow

og Benningsen den anden. Denne begav sig,
med Eu af Keiserens Adjutanter i Spidsen, uden

Stoi, ad en forborgen Vei, til et Forgemak i Palr
ladset, hvor to Gardehusarer og to Kammertjenere
sadde i dyb Sovn. Inden de kom did, maatle de

igjennem et Gallerie, hvor en Skildvagt tilraable

dem sit: „Hvem der?"— „Tie! sagde Benningr
sen sagte: Seer Du ikke, hvorhen vi gaae?" Solr

dåren , som rimeligviis var underrettet iforveien,
raabre derpaa med llcrrk Stemme: „Patrouille forr
bi!" — Adjutanten bankede nu sagte paa Doren.

Kammertjeneren spurgte indenfor, hvo det var. Hiin
noevme sig, og tilfoiede, al han kom for at afiergge

sin Rapport. Svaret var, at del ikke kunde skee
ved Midnatstid. „Hvad snakker I om Midnatstid?

sagde den Anden : Klokken er allerede sex. Lad mig
komme ind til Keiseren, eller stjcelv for hans Vrede."

Kammertjeneren lod sig forbloffe ved denne Trndsel,

og lukkede op. Strax trængte otte Personer ind med

Kaarde i Haanden. Kammertjeneren korsede sig,
maallos af Skroek, og krob i en Krog. En af Hur
sårerne vilde stille sig til Modvcerge, men blev nedr

hugget bagfra. Alt delle var fleel i et Aieblik.
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Benningsen og Subow rraadte nu ind i
Keiserens Sovekammer. Subow iike til Sengen.
Da han fandt den tom, raabtehan: „Gud, haner
undfluppen!" Men Ven ni »g sen, som varkoldblodi-
gere, gjennemssgkehele Gemakket, og opdagede Hamens
deligen siddende paa Huk bag en Sengestjerm. Han
ncrrmede sig ham, saluterede med sin Kaarde, og
sagde hoit: „Sire! I Keiser Alexanders Navn!
De er min Fange!" Han tilfsiede, al intet Ondk
skulde vederfares ham, naar han blot ikke satte sig
til Modvoerge. Paul svarte ikke. En Natlampe,
som svagt oplyste Vaerelset, lod de Tilstedeværende
loese Raedsel og Forvirring i hans Traek. Deur
ningsen nndersogte strax alle Udgange. En Dor
forte kil Keiserindens Dcrreiser, en anden til Gars
deroben, to andre til lo Kabinetter. Medens Ben-
ningsen lukkede alle disse Dorre, og stak Noglerne
i sin Lomme, gjeutog Subow: „Sire, paa Keiser
Alexanders Befaling! De er vor Fange!" —

„Hvad, Fange?" svarle Paul. Et Dieblik efter
raabte han: „Hvad har jeg gjort Eder?" — „De
har tyranniseret os i fire Aar! sagde En af de
Sammensvorne: Det maa have en Ende."

Keiseren havde sin Nathue paa; en Sloprok
havde han kastel over sig. Uden Skoe og Slromper

■ stod han for de Sammensvorne, de omringede ham
med deres blanke Kaarder i Hwnderne og med Haft
tene paa deres Hoveder. Havde Paul havl nogen
Aandsncrrvcerelse, da havde det vcrrel ham en let
Sag al undkomme gjennem den Falddor, som b«

(14)
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fandt sig under hans Seng, eller ogsaa at flye ind

i Kejserindens Vcrrelser. Men Frygten havde før;

Cifret ham saa gandffe, at han, saasnart han horte
Larmen ncrrme sig, kun tcenkte paa, at springe ud

af Sengen og at krybe i Skjul. Maaskee havde

han heller ikke vovet, at tage sin Tilflugt til Keiser-

inden, fordi han formodede, at en Sammensvcrrr
gelse mod Hain ikke kunde have fundet Sted uden

hendes Vidende. Denne Tro udsprang afden Overt

beviisning, at hans Gemalinde var ligesaa afholdt
af Folket, fom han forhadt.

Medens nu de Sammensvorne vare i Begreb
med at bemcrgtige sig Keiserens Person, horte man

Siei udenfor. Subow iilte ned i Alexanders
Vcrrelser, der befandt sig lige under hans keiserlige
Faders. Begge Storfyrsterne, Alexander og Con-

stantin, vare, tilligemed deres Gemalinder, i den

piinligste Forfatning. De Efterretninger, Subow

bragte dem , forogede deres Uro, istedetfor at for-

mindske den. Alexander syntes dybest greben deraf.

Imidlertid var Benningsen, med Nogle af
de Sammensvorne, blevne i Keiserens Vcrrelse.

Han var i oiensynlig Forlegenhed, som sikkert endnu

vilde have tiltaget, hvis Paul havde grebet sin ved

Siden af ham heengende Kaarde, og forsøgs at veer»

ge sig. Men den ulykkelige Monark rerte sig ikke

af Stedet; nu og da overfoer ham ligesom en Fer

bergysen. Pludseligt styrtede Flere af de Sammen-

svorne, aldeles berusede, ind i Vcerelsek.
Fyrst Talschwil, Generalmajor af Artilleriet,

som for kort siden var bleven udstedt af Tjenesten,
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tilte harmfnysende mod Keiseren, flog ham overende

med knyttet Nceve, og omkayede derved tillige Lame

pen og Sengeskjermen. Fortsættelsen af dette gra's-
selige Optrin tildrog sig i del sorteste Merke.

Benningsen, som troede, at Paul søgte ak

fiye eller at værge sig, tilraabte ham: „For Himr
lens Skyld, Sire! Tcrnk ikke paa at undkomme.
Deres Liv er i vor Magt. De er forloren, hvis De

gjor mindste Modstand!" Imidlertid horte man Fyrst
Tatschwil, Adjutant Gardanow, Oberst Sårr

tarinow, Fyrst Wera i nskoi og Seria tin bryr
des heftigt med Keiseren. Der lykkedes Monarken
at komme paa Benene, men snart blev han med

Magt kastet omkuld igjen, og i sit Fald stedte han
voldsomt mod er Marmorbord, hvorved han fik en

dyb og rimeligviis meget smertelig Vunde paa Kim
den og i Siden. General Benningsen var den

Eneste, som ingen Deel tog i denne majestoetsforbryr
derske og snigmorderske Kamp. Han nsiedes med,
ideligen at tilraabe Keiseren: han skulde dog ikke for-
svare sig. Derpaa gik han, at hente et Lys, og da

han igjen treen ind dermed, var den forste Gjenr
stand, hans Vie faldt paa, Keiserens afsjelede Leger
me, henstrakt paa Gulvet. Man havde qvalt ham
med et Officeersk,oerf. Paul havde adlydt Ben-

ningsens Tilraab, og ladet sig nsie med, at lcrgge
begge siue Hcender mellem sin Hals og Skjcerfet.
Kort for han drog sic sidste Suk, havde han paa

Fransk tilraabt sine Bodler: „For Himlens Skyld,
mine Herrer! Skaaner mig dog! Lader mig dog idel
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mindste faae Tid kil at bede et Fadervor!" — Del
var hans sidste Ord.

Efter at Benningsen havde overbeviist sigom,
at Paul virkelige« var dod, lod han ham lægge
paa hans Seng, og bedækkede hans Ansigt. Sann
me Oieblik indtraadte Gardekapitain Malkow med
30 Soldater. Han fik, i den nye Beherskers Navn,
Befaling, ai besætte alle Udgange, som forte til den
afdode Keisers Værelse, og at formene Enhver Ade

gangen dertil, hvem det end maatte være. Efter
disse Foranstaltninger gik Benningsen ned, for al

underrette Storfyrsterne om det, der havde tildraget
sig over deres Hoveder. Nu forsi erfarede Al exa nr

der, for hvad Priis han fik Kronen at bære. Han
overlod sigtil den meest levende Smerte. Da Pah-
len, som imidlertid havde bevogtet den store Trappe,
for at gjore Keiseren enhver Flugt umulig, lraadte

ind, tilraabte han ham, næsten ude af sig selv:
„O Pahlen, hvilken Nat! Vil man ikke sige, at

jeg er min Faders Morder? Og De havde dog lor
vet mig, al bevare hans Liv! Nei, Ingen er mere

tit beklage, end jeg!"
Pahlen, som mere var betænkt paa, at sikkre

den levende Keiser Thronen, end at begræde den

dode, svarte: „Sire! Betænk forst og fremmest, at

ingen Monark kan indtræde i Nydelsen af deu hoieste
Magt uden Folkets Deeltagelse. Et eneste Svage
Heds -Oieblik kan have de fordærveligste Folger. Viis
Dem for Armeen, for af den al vorde udraabl til
Keiser!"
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„Og hvad stal der blive af min Moder?" —

„Jeg vil sirax begive mig til Hendes Majestcel!"
sagde Pahlen, og tilte til Keiserindens Vcerelser.

Her bad han Grevinde Liewen, En af de fsrsie
Palladsdamer, al undenelte hende om Souverän
nens Dod. Alle hine R«dselsscener havde tildraget
sig i Keiserindens Ncerhed, uden al have forstyrret
hendes Sovn. Ru, da Grevinden vakle hende,
troede hun, at Denne vilde inelde hende hendes Da»

ters Dod. „Deres Majestoet har endnu et storre
Tab al begroede! sagde Palladsdamen: Keiseren er

bleven rort aset Slag." — „Nei, net’ raable Keiser»
inden: Man har myrdet ham!" Slrax sprang hun op

af Sengen, lod sig flæbe paa i storste Hast, og vilde

ile ind i Paul's Doerelse. I Salen mellem sin

Bolig og Keiserens fandt hun Lieutenant Peltarozr
koy med 30 Gardister. Med fænfet Kaarde treen

han hende imode, og erklcerede med TErefrygt, at

han ikke korde lade hende gaae videre. Kejserinden
synles for et Oieblik bestyrtet, men hun fattede sig
snarl igjen og spurgte med majestoetist Anstand, om

man ikke kjendre hende, og hvem der havde befalet

hamal formene hende Adgang ril Keiserens Bcrrel»

ser. Officeren svarke, han havde den TEre ar kjende
Hendes Majesioet megel vel, og Befalingen havde han

af sin Oberst. Desuagtet vilde Kejserinden traenge
videre frem, men neppe havde Soldaterne mcrrket

denne Bevægelse, for de fcrldede Bajonetterne, for
al vise hende tilbage. Nu indsaae hun vel, hvor
umuligt del var hende, at udfore sin Besiutning; der»

for vendte hun sig mod Lieutenanlen, der var bleven
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staaende i cerefrygtsfuld Stilling, uden at have givet
Soldaterne noget Vink, flog ham med den flade
Haand paa Dret, og segnede afmoegtig om paa en

Stol.
Begge Storfyrstinderne Maria og C a tha rir

ua vare fulgte deres keiserlige Moder, og stræbte forr
gjcrves at berolige hende. Keiserinden forlangte et

Glas Vand, og da man vilde rcekke hende det, greb
en Soldat det, forte det til sine Laeber, drak en Slurk
deraf, og gav hende det derpaa, idet han sagde:
„Eders Majestcet kan drikke det uden Frygt — der
er ikke Gift i."

Omsider vendte Keiserinden tilbage til sine Voer
relser. P a h l e n vilde fore hende til hendes Son,
Keiser Alexander. Men fljondt hun neppe var

vaagnet af sin Afmagr, erklærede hun dog, paa en

meget energist Maade, hun skulde nok vide at haandtr
hceve sine Rettigheder, hun var, i Kraft af sin Kror

ning, regjerende Kejserinde, og som Saadan for#
langte hun Trostabseden af sin Son. Med stedse
stigende Uro havde Keiseren ventet paa sin ophoiede
Moders Svar, da Pahlen underrettede ham om

hendes Beflutning, og bad ham, for at forekomme
denne, stige i den samme Karerh, der stulde have bragt
Keiser Paul paa Fcrsiningen. Med storste Hast ber

gav man sig til Vinrerpalladset, for her at modtage
Le forste Embedsmands Eed. Pahlen og Subotv
stode bag paa Karelhen, to Batailloner af Garden
fulgte ester den. Benningsen blev hos Keiserinder
Moderen, for at gjore hende det indlysende, hvor
»muligt det vilde v«re hende, al udfore sine Ideer.
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Han havde at kjoempe med de storste Vanskeligheder
inden han bragte det saavidt, ar Maria Feodo-
rowna afstod ham sine Fordringer.

Forst efter lang Vaklen og Nslen fattede Keisere
inden den nodkvungne Beflukning, at aflcegge Troe
stabseden i fln Sons Haender. Fra delle ØiebHf
af gik Alt saa roligt til, som om Paul havde fulde
endt sin Lobebane paa den naturligste Maade af Vere
den. Hans Lüg blev derpaa indbalsomeret, udstillet
i fjorten Dage, og bisat l den keiserlige Begravelse
med al den ved flige keiligheder brugelige Pomp. Hvere
gang Ceremoniellet nodle Keiser Alexander til al

ncrrme sig sin Faders Levninger, bemoerkede man paa

hans Ansigt Udtrykket af den dybeste og oprigtigste
Smerte.

Paul's Mordere bleve efterhaands fjernede fra
Hoffet. Adstillige af dem bleve sendte til de i Si-
beriens fjerneste Egne stationerede Regimenter. Selv
Pahlen fik Befaling at forlade Petersborg, hvor-
paa han selv frasagde sig alle sine Embeder og Voer-
digheder. Da Keiseren erfoer dette, sagde han:
„Det er viselig handlet; men for at Offret kan voere

fuldkomment, stal han fjerne sig saa snart og saa
langt bort, som muligt." To Timer ester var han
alt paa Veien til Riga.
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Madame G-offrin.

var en Eftermiddag i Aaret 1766, da ko for«
nemtkl«dte Herrer rede over Ludvig den Femten«
des Plads i Paris ril de elpsaeiske Marker. Den

Ene, den unge Abbs de Fr^ ni on v il l e, lod sin Hest
dandse over Steenbroen i konstrige Cvurberrer, og

lalle ivrigt til sin Ledsager, Oberst Guibert, der,
msrk og alvorlig, red ved hans Side. „Jeg beder

Dem, afbrod Obersten ham omsider: hold dog op!
De behover ei at sige mere, for at opflamme min

Vrede. Hvad jeg veed, er allerede nok — han har
tilskrevet hende en Billet! — For Satan, han en

Villet til min Brud! Jaskes har han koketteret med

hende, med Froken Julie Espinasse, Oberst
Guibert's Brud — det kroenker min AZre, det

«sker Blod!"

„Ja vel, ja vel! svarte Abbeden: Hele Celska-
hel har seet det, har trukket paa Smilebaaudet, har
allerede forud beklaget Dem, min Hr. Oberst! Jeg
forstaaer mig ikke derpaa. Siig mig for Himlens
Skyld, hvorpaa grunder sig den Furore, som denne

nordiske Barbar gjor hos vore Damer? Der lader

flg dog ikke t«nke noget Plumpere, end denne kolos«

sale Skikkelse, uden Bevægelighed, uden Gratie!

Hvorledes dandser han vel? Gud i Himlen, han
maa have l«rc det afBjorne, og jeg «rgrede migrel
paa Deres Vegne, gode Oberst, da den skjonne Ju«
1 i«igaar bod ham op til en Contradands."
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„Det stal hnn ikke gjsre saa snart igsen! mnm-
lede Oberst Guibert i Skjoeget, og gav sin Hest
Sporerne: Veed De ikke, hvo der er hans Sekunr
dank?" — „Nimeligviis, svarte Abbeden: Nimeligr
viis hans Sjeleven , der egentligen forholder stg til
ham, som Ild til Vand, med andre Ord, Marqvis
de Mora."

Under lignende Samtaler naaede de Skoven ved

Bonlogne, og fandt her, paa en afstdesliggende Grcksr
plet, begge deres Modstandere. Det var to hoie,
kongelige Skikkelser, der gjorde hinanden Skjonher
dens Forrang stridig. Ildluende Dine, brnnn Anr
sigtsfarve, stolt og rolig Holdning forkyndte Spar
nieren, medens Nordlcrnderen robedes ved sine Forr
mers skjonne Fuldendelse, sin yppige Ungdomskraft
og sit lysbrune Haar.

Da Obersten og hans Ledsager vare stegne af,
noermede Mora sig Abbeden, og sande: „Min Hr.
Abb«! Grev Poniatowsky og Oberst Guibert
ere hidkomne, for at staaes med hinanden. Dog
duellerer min Ven kun for at haevne de fornaermende
Udtryk, Hr. Obersten igaar brugte mod ham hos
Madam Geoffrin, i hele Selskabets Paahor. Endnu
engang nedlader han stg til, ved mig at forsikkre,
hvorlunde det aldrig er falden ham ind, at skrive
en Billet til Froken Espinasse. Kun en neden

drcegkig Bagtaler har kunnet sige ham dette paa.
Om ogsaa Frokenen havde gjort noget Indtryk paa

hans Hjerte, som hun flet ikke har, vilde han dog
altid ansee del som stridende mod en Cavaleers ?Ere,
at forstyrre to Forlovedes Forhold. Nu til Vaaben!"
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„Jeg horer, hvad De siger, raabte Obersten,
dragende sin Kaarde: og det undrer mig, at Hr.
Greven endnu vil besmykke sin Forbrydelse med en

Logn. Her er Brevet!"
„Det er, svarte Mora, efter at have lcrst Bilr

letten: Der er ikke min Vens Haandstrift, men vel

en temmelig heldig Efterligning deraf. Ligemeget,
hvo der har begaael denne SkjEndighed, men Den

som vil forfægte den, tugle De!" sagde han til Por
n i a t o w s k y."

Alle Fire trak nu deres Klinger, toge deres Stil-

linger, og Duellen mellem Greven og Obersten ber

gyndte. Den Sidste fcrglede med Hidsighed og Forr
biltrelse, og blottede sig derved tidr For sin roligere
Modstander. Med al den Færdighed, som stod til

hans Tjeneste, sekunderede Abbeden; han var snart

hist, snart her, hans tynde Klinge funklede i Lusten,
som et usikkert Lyn, medens Spanieren stod der, ror

ligtsmilende, med nisten scenfet Kaarde. Pludseligt
vaklede Greven, et krastigl Stod havde fort hans
Modstanders Klinge mod hans Bryst, og her sad
ben fast, uden at han solle sig faaret. fægtningen
blev afbrudt, Mvra rev sin Vens Klarer op, og til

Alles Forundring viste det sig, at et lidet Billed i

Guldramme, rigt indfattet med LEdelstene, som, ber

fcrstet ved en Snor, hvulte paa Grevens Bryst, havde
optaget Stodet og at Kaardespidsen havde boret sig deri.

„El Portrait! raabte Obersten bittert: sikkert
Juli es Billed!" — „At De ikke stal blive i den-

ne Indbildning, hvis De falder, svarce Greven:
vil jeg vise Dem det."
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Han loste det, og rakte sin Modstander der. Dem
ne slugte det med graadige Blikke, men han fandt

sig buffet. Vel var den Dame, Porlraktet forestil-
lede, smuk, men ikke mere i den forste Ungdoms
Blomster, og ingenlunde Froken Espinasse. Til-

fredssiillet gav Obersten Eiermanden det tilbage, idet

han bemarkede, at Porlraitet — det maatte nu fo-

restille hvem det vilde, idetmindsie havde spill sin
Rolle som Skytsaand meget vel. Derpaa grebe
begge de Kjampende deres Vaaben paany, og faa
Aieblikke ester sank Obersten, truffen dybt i Brystet,
baglands tilbage. En Vlodstrom lrangte frem af
hans Klcrder, og Duellen syntes at tage den ulykr
keligste Vending. Alle bortkastede deres Vaaben, og

sprang hen til den Saarede. Lagen, som Marqvis
de Mora havde medbragt, undersogle Vunden, og

erklcerede, medens han forbandt den, at man endnu

ikke kunde sige noget Afgjorende om dens Folger.
Oberst Guibert blev loftet op i Grev Poniar
towsky's Vogn. Abbeden og Lagen skulde folge
ham tilbage til Staden; men de Fremmede stege tilr

hest, og lavede sig til, ligeledes al forlade det ulykr
felige Sled.

„Mine Herrer! raabte Abbeden: Han doer!

Skal jeg derfor give Dem el godt Raad, saa forlad
denne Egn, flye, vend ikke tilbage til Paris! Jeg
ftal paatage mig, al undftylde Dem hos Madame

Geoffrin. Spild intet Dieblik!" — „Brug De

selv Deres Tid! svarte Grev Poniatowsky mork:
Vi have Intet al haste ester, vi blive i Paris."
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„Jeg beder Dem for Himlens Skyld! raable
Abbeden, og sprang laet hen foran Grevens Hest:
Belcrnk den ffjonne Julies Hcevn — hendes Ind-
flydeise ved Hoffet — hun er Fru Pvmpadour's
Veninde — De er forloren, hvis Guiderl doer."
Greven horte kun dalvt de stdste Ord, thi alt havde
han givet stn Hest Sporerne, og iilce flygtigt hilsende
bort.

Kun to Maaneder havde P on i atowsky befunr
det sig i Paris, og var i denne korte Tid bleven den

store Verdens Pndling. Hans Rang aabnede ham
de storste Huse, og ffjondt han i delte Dieblik ikke
havde nogen politisk Characteer, gav ham dog saa-
vel det Navn, han forte, som Rygtet om hans lide
ligere Ophold ved Hoffet i St. Petersborg, en vis
diplomatisk Vigtighed, hvortil hans hele Vcesen ogr
saa syntes al svare. Mcendene maalte beundre hans
Kundstaber og agle hans riglige Dom. Villigheds-
jcrgerne frygtede hans Kaarde og Qvinderne lagde
Snarer for hans Hjerte. Men deres Konsigreb vare

fpildle paa ham, lhi en ligesaa overordentlig som fy-
rig Tilboielighed »og Grevens Folelse fangen. Med
en Sons Inderlighed, med en barnlig Hengivenhed,
elskede han en 65aarig Matrone, og fandt i hendes
moderlige Dmhed Skadeslosholdelse for alle de Pn-
digheder, Hovedstadens storste Skjonheder forgjcrves
bede ham. Madame Geoffrin var barnlos Enke
efter en Speilfabrikant, og gjorde, med en middel-

maadig Formue, et af de behageligste Huse i Paris.
Klog Sparsomhed satte hende istand til, baade at

v«re mange Faltiges Moder, og at drage det seljkai
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belige Livs Gratie til sig. Hos hende samledes, visse
Dage i Ugen, Hovedstadens fljonneste Qvinder og
aandrigeste Mcend. Digtere^ Konsinere, Fremmede
af enhver Rang, fandt Adgang til hendes Huns, og
hun forstod den store Konst, at gjore Enhvers Indir
viduaiilcet Mldende. Uden mindste Fordring paa
Bifald, vandt hun alle sine Samtidiges Kjoerlighed,
ja, endogsaa et Navn i den ubestikkelige Historie.
Uden Rang var hun æret, og uden at eie nogen udr
mcerket dannet Aand, var hun Sjelen i den aandrir
gesteCirkel. Marqnis de M ora havde indfort Grev
Poniatowskl) hos hende, og

— sælsomt nok! — efter
et kort Bekjendlffab fandt Begge noget uendeligt Tilr
trcrkk'ende hos hinanden, ja, en forunderlig, ubeffrir
velig gjensidig Tilboielighed. Med al en Moders Amr
hed aabnede hun ham sit Hjerte; han derimod troer

de, i hende at have fundet en Moders Ideal.
Samme Eftermiddag, Duellen fandt Sted, sad

Madame G eo ff rin allene paa sit Voerelse og tcenkte
paa det, der var hcendet iaftes. Alt i nogen Tid
troede hun at have opdaget en vis Forscetlighed, en

vis Plan i det Forhold, visse Personer af hendes
Selffabskreds jagttoge mod Grev Poniatowsky.
Det var ikke undgaaet hendes Opmcerksomhed, at

Fyrstinde Scartoriska, hans Landsmandinde, der

vgsaa var kommen til Paris for nogle Maaneder siden,
hadede ham, at hun ofte, naar hun troede sig über

mcerket, forfulgte ham med morke, gjennemborende
Blikke, men at hun i den sildigere Tid havde viist
sig langt venligere mod Greven. Dog solle Ma-
dame Geoffrin noget Vist, som modstod demie
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Venlighed, og neesten friskedes hun til, at anser den
for en Maffe, bag hvilken Trcedffhed ffjnlte sig. Ikke
meget bedre gik det hende med Frsken Esp in asse.
Hun kjendte Frokenen for vel til at hun ikke ffulde
vidsi, at'delte kolde, forfængelige Hjerte, lukket for
al oprigtig Kjoerlighed, kun lwngtes efter Triumpher,
og al hun sandsynligviis drev samme Spil med Oberst
Guibert, som hun havde drevet med alle hans For-
gcrngere, der, opflammede af hendes ualmindelige
Skjonhed, sukkede under Slave-Aaget. Men hvad
havde Frokenen isinde med Poniatowsky? Hvor-
for kom hun ham iastes saa oiensynligt imode? Hvor-
for talte hun om ham og med ham i en Tone, der syn-
tes at hentyde paa en gjensidig Fortrolighed? Hvor
kunde hun bringe sin Stolthed dette Offer, medens

hun ikke havde et Ord, ikke et Blik for Guibert?
Var det ikke oiensynligt, at hun vilde opirre Denne
mod Greven? Guibert er plump, tapper, frygtet —

begge Mcend forneermede hinanden, medens Fyrstin-
de Scarroriska's Dine flammede af Tilfredshed.

Madame Geoffrin fik ikke Tid til at drage
nogen Slutning af alt delle, thi samme Oieblik
indlraadte Abbeden af Fremonville. Hans hele
Dcesen forraadte Bestyrtelse, og ffulde baere Skinnet
af den meest levende Deeltagelse. „Madame! sag-
de han: Jeg er Deres Ven, altsaa ogsaa den Mands

Ven, som De beffytter og elffer. Hans Lidenskab
for Froken Espi nasse var paafaldende. Guiberts
Skinsyge brod los. Han har duelleret med ham,
»L saarel ham voveligt!" —
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„Hvo er dodeligt saarel?" «férob hun Abber
den, greben af en uhyre Skraek. — „Obersten, Mar
dame! svarle Frimontville: Pon iatowsky's
Liv freistes ved el Portrait, som hang paa hans
Bryst, og opfangede stans Modstanders Slod. Rir
meligviis den stjonne Julies, lhi i hende er han
jo rasende skudt, som hele Byen veed."

„Saa tager De og hele Byen feil ! svarte Mar
dameGeoffrin, aandende noget lettere: Er der
skeel en Ulykke, saa er idelmindste denne foregivne
Lidenskab for Frohen Espinasse ikke Ekyld deri.
Men hvad frygter De for Ponialvws ky?" —

„Alt, Madame! Idelmindste en Arrestbefaling."—
„Min Gud ! raable Makronen : Dueller hore her til
Dagens Orden, og Ingen bekymrer sig derom, om

de end falde nok saa blodigt ud. Hvor skulde man
da falde paa, al forfolge Greven derfor?" — „Af
den naturlige Grund, al Gniderl er Zroken Es«
pinasse's Brudgom, og at Begges Familier vel
ere merglige nok til al opoffre en Fremmed for de«
res Hcrvn. Gjor, hvad De vil, Madame! Ryg«
let om denne Begivenhed vil udbrede sig, Greven
pil synke i den offentlige Mening, han vil vorde por
lilisk tilinletgjort, og der er nok!"

Abbeden anbefalte sig, og efterlod den gamle
Dame i den piinligste Forlegenhed. Hun indsaae,
gl hvis del virkelige« forholdt sig, som hun havde
hort, saa svcrvede Greven i stor Fare. Intet havde
nu været hende velkomnere, end et Besog af Grer
pen s-lv, som i Almindelighed plejede at indfinde sig

35 B.
, (15)
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paa denne Tid. Dennegang udeblev han. Hun
skrev lil ham, men Tjeneren, som bragte Billetten
til hans Hotel, lom tilbage med det Svar, at den

polsle Herre ikke var seel der siden Middag.
Det var allerede langt ud paa Natten, og Mar

tronen vilde just længe sig, da man bankede meget

heftigt paa hendes Gadedor. Det er Greven! toenkte

hun med glad Skrcek, og bod sin Kammerpige gaae

ned med Lys, for at lukke den Bankende ind. Men

den crngstelige Frannoise ansaae del for sikkrest, at

lukke Vinduet op, for at forhore, hvo den sildige
Gjoest var, og hvad han vilde.

„Ak, min gode Mademoiselle Frantzoise! klar

gebe en Slemme nedenfor, som strax kjendles at

vcrre Grevens polske Kammertjeners: Luk op, thi

jeg er hidsendt af min Herre, men man har overfaldt

mig undervejs. Luk op!"
Madame Geoffrin horlede sidste Ord, ogmer

dens Fran?oise tilte ned ad Trappen med Lys,
kloedie hun sig hastigt paa igjen. En Skjcrlven greb

hende, hun ahnede noget ulykkeligt.
„Nu, I a r o s l a w! tilraabte hun den Jndtrcer

Vende, holdende sig ved en Stol: Hvor er Din

Herre ? Hvad Budskab bringer Du fra ham ? Hvad
er modt Dig ? Fat Dig kort! —

"

Jaroslaw, der endnu saae gandsse forstyrret
ud, klagede meget over den hcrslige Stad, hvor man

ikke kunde gaae sikker paa Gaden om Natten, og

rakle derpaa Damen en Billet, som han havde gjemt
i sin Hat. „Jaften, fortalte han: kom Herren

tilbage, temmelig silde og gandste allene. L«nge
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gik han, mork og taus, op og ned i fine Værelser,
og spurgte, om Ingen havde spurgt ester ham, da
Marqvis de Mora pludseligt storkede ind til ham.
Efter en kort Samtale, som fortes meget sagte,
forlod Hr. Marqvi'en ham igjen, og strox efiec
holdt udenfor vort Hotel en stor Vogn, som adskillige
Officerer stege ud af. Sveizeren forte dem op. Imidr
lertid traadte Greven pludseligt ind til mig paa mil
Kammer; han holdt denne Billet og en Pakke Breve,
ombundne med et rodt, solvbroderet Baand, i sine
Hcrnder. „Disse Breve og denne Billet strox til Mar
Lame Geoffrin! sagde han: strox, strox, men lad
Dig ikke see paa Trappen — lob ud af Bagdoren."
— Dermed var han forsvunden. M-n jeg skyndte
mig at fuldbyrde hans Befaling. Ikke langt fra
vorl Hotels Der seer jeg tre til fire Mcrnd, som synr
tes al passe paa mig. Jeg springer om Hjerner,
ind i Gaden Richelieu, og et Tilfælde bestemmer mig
til, at (Tjule denne Billet i min Hal. Men ulykker
ligviis er denne Gade meget snever og stummel —

pludseligt foler jeg mig greben bagfra, kastet til
Jorden, og berovet mine Breve. Forgjoeves strir
ger jeg af alle Livsens Kroefter — Voldsmandene
ere forsvundne, og nu er jeg her."

Madame Geoffrin brod nu, med rystende
Haand, Grevens Billet.

„Mama! skrev han: Guibert er ded, jeg er hans Mor-
der, men min Samvittighed er reen. Hemmelige og ufor-
sonlige Fjender have udvirket en Arrestbefaling mod mig,

(15)
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hvormeget end Dronningen skal have protesteret derimod.

Man sætter mig i BastiUen, en Skjebue, som jeg kunde

undgaae ved at fiye, hvis ikke vigrige Grunde svrmeente

mig det. Ved Ja ro s la w sender jeg Dem derfor min

vigtigste Skat, disse Breve, som ei maa falde i nogen

Andens Haand. Gjem den vel, min gode Moder, og be-

sorg den hosliggende Couvert til Kong S t a n i s l a u s L e s-

cinSky i Luneville. Min gode Moder, evigt Deres Au-

gust."

„StoreGud! raubte Madame Geoffrin: Saa

erda del Skroekkeligste indtruffen, og Abbeden havde ret.

Han fangen, min kjerre, bedste Son, maaskre aster

rede nu i hiin alt Levendes Grav, i BastiUen ! De

Breve, hvorpaa der laae saamegen Magt, rovede,
en do gsaa del til Luneville ! Hvad staaer nu til mig
al gjore ?"

Etter nogle Dieblikkes urolig Beiaenkning befolke

hun, al ver skulde spcrndes for hendes Vogn. Hvor-

hen hun egentlige« vilde kjore, vidste hun ikke selv

endnu, men hun solle, hvor umuligt det var hende,
ak blive hjemme. Ledsagel af Mademoiselle Fra nr

xoise og Iaroslaw, iilte Matronen ned til

Vognen, saasnart den kjorle frem. „Boulevard,
Montmarlre, Hotel Ponialowsky!" lilraabte hun

Kudsten, idel hun steg ind, og efter et Qvarleers Forr
lob holdt man udenfor det betegnede Huns. J ar

roslaw steg ud, for at erkyndige sig om sin Herre,
men kom strax tilbage med den ufrydelige Efterretr

ning, al han var fjert bort med hine Officerer og

havde givel Befaling kil ar lukke Dorene, medens

han var borte, hvilket vel kunde vare nogle Uger.
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„StoreGud! raakte Madame Geoffrin: Saa
er del da rigtigt — de have slæbt ham bort — men
hvorhen?" Hnn gruede for at taenke paa Pastillen;
dog faldt det hende ind, at Kommandanten var noget
i SIcrgk med hende, og hun vilde dog idelmindste
have Vished, om man ogsaa havde bragt Gre-
ven did.

Videre rullede da Vognen gjennem de uendelige
Gader, og jo mere den fjernede sig fra den niere be-
boede Deel af Staden, desio dunklere brerndte de
enkelte Laterner, desto bangere blev Matronen om

Hjertet. Langt om l«nge ragede de sorte Masser
frem foran dem. „Hvem der?" raable Skildvagten
ved den yderste Vindebro, hvor Vognen nu holdt.
„Min Ven! svarte Madame Geoffrin, og bsiede
sig langt ud af Vognen: Jeg veed, al De ingen Dom
ceur kan tage imod, saalcrngc De staaer paa Deres
Post, men imorgen, saasnart De er aflost, kom saa
til mig i Gaden Richelieu No. 41, og jeg skal be-
lonne Dem rundeligt, hvis De vil besvare mig eet

Svorgsmaal. Siig mig, er her kjort en Vogn ind
for en Time siden ? Har man maaskee bragt en Fange
ind?" — „Jeg veed det ikke, svarle Soldaten: vg
vidste jeg det, sagde jeg det ikke." — „Nu, saa
Meldung hos den forsie Vagts Officeer; jeg maa

strax tale med Hr. Komniandanten." — „Det komr
mer De ikke til, Madame! var Soldatens Svar:
Her indlades man kun vaa Kongens specielle Tillar
delse, og efter Kl. li om Aftenen er Adgangen lukket
for Enhver." — Madame Geoffrin vilde ikke lade
sig afvise saa sirax, men til alle hendes Sporgsmaal
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svarle Soldaten ikke andet, end: „Jeg veed det

ikke!" og omsider forstummede han aldeles.

„Det er, sagde hun, idet hun sank tilbage paa

sit Soede: deler en fransk Kriger, som aldrig glem«
mer sin Pligt! — Men hvorhen nu? — Ska! jeg

kjore hjem og gaae tilsengs? Umuligt! — Kndsk!
raable hun efter nogen Betoenkning : See ikke suurt,

fordi jeg af Dig og mine gamle Klepperter begjerer,

hvad der ikke er skeet i ti Aar — videre, til Gaden

Niansel"— Her boede Froken Espinasse. Mai

dameGeoffrin vidste, at den skjsnne Julie sjelt
den gik kil Hvile for Morgengry, og rorde derfor

haabe, al lroeffe hende oven Senge. Vel var 2»

den ikke saa passende til el Besog — dog — lige«
meget. Trang til al spørge, til at forske, til at

erfare Noget om den Elskedes Skjebne, overveiede

hvert andet Hensyn, og undskyldte, i Matronens

Pine, Alt. Efier noesten en Times Kjorsel holdt

Vognen for Vicomke d'Alembert's Hotel — han
var Frokenens Onkel — og til Madame Geosfrin's
store Gloede skinnede Lys i Jul i es Vinduer. Hun

steg ud, fulgte Dorvogteren, der vilde melde hende,

saa rask, som hendes Alder tillod, og overraskede
Frankrigs skjonneste Pige i natlig Negligä for hendes

Speil. Julie var just sysselsat med at gjeunemt

flette sit langtnedbolgende kostaniebrune Haar med

et Baand, hvis solvvirkede Ender spillede om hendes

Fingre. Hun saae Makronen i Speilets Reflex —

som om hun havde seet en Aand, udstedte hun et

hoil Skrig, og traadte hende imsde med moisomt
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»ilfømpft Fatning. „Min Gud, hvorfra paa denne
Tid?" spurgte Frokenen.

„Tilgiv mig, ffjonne Julie! svarte Madame
Gevffrin: Gjerne vil jeg lroe, at mil Komme paa

denne Tid forstyrrer Dem, men usædvanlige Degi-
Venheder maae dennegang undstylde mig. Hor mig!"

Froken Espinasse vilde afbryde hende, men

hun sank paa en Stol , og greb rask Ordet igjen.
Hun begyndte at forlcrlle, hvad der, i de sidste T»
mer havde beroet hende saa forstyrrende — Abbedens

Vink, Jaroslaw's Overfald, hendes frugkeslose
Reise til Pastillen, al den Angst, hun havde lidt, al
den Forvirring, hvori hun befandt sig. Tilsidst undr

lod hun ikke, med nogle Debreidelser at dadle sin
Tilhorerindes Fremfcrrd, som dog maatce have for«
anledigel denne Ulykke. Delte Sidste var el vovet

Spil hos den henrivende og farlige Julie, men Orr
Vene strömte over Matronens Sæber med en Inde,
som kun sjelden forskjonner Alderdommen. „Min
Froken, siuttede hun: undskyld den Iver, hvormed
jeg talle, men jeg vil gjerne troe, at Smerten gjor
os Begge uretferrdige. De har tabt Mere, end jeg,
og kan ikke Andet, end forbandeden Haand, som
har myrdet Deres Brudgom, men en Tvekamp er

jo intet Drab. Betcrnk delle, og vær retfærdig midt
i Deres Smerte. De tilinlelgjor det crdleste Menr
neske ved den barbariske Hcrvn, De tager over ham,
thi et Fangenskab i Dastillen kan, i hans Forhold,
ikke andet, end vorde ham fordærveligt."

„Kjender Dedisse Forhold, Madame?" svarle
Froken Espinasse smilende. — „Han horer til en
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flor Familie, vedblev Matronen: som bestemte ham
til vigtige Slatsembeder., og det kommer mig fore,
al man her holder skarpt Øir med ham fra alle Kan»
ter. En Tvekamp — Fangenskab i del skroekkeligste
Foengsel — hvilket sort Billed maa stige Rygter,
l fjerne Lande, gwe af hans ustraffelige Dandel, af
hans milde Hjerte, som kun broender for Menneske,
lighed og forener alle Dyder i sig. De fjender
ham ikke, men kjendte De ham, saa vilde mine

Bonner ikke fornoerme Dem. — De vilde — o,

vredes ikke! — De vilde favne Kongens Kn«e for
hans Befrielse, ligesom jeg nu favner Deres!" —

Julie havde hidtil hviill paa en Ottoman og

grublende foestet det fljonne, dunkle, broendende Die
paa Gulvet. Nu flog hun det op med et usigeligt
Udtryk, og stultede Matronens hcnsynkende Skikkelse
l sine Arme.

„Nei, net. Madame! raabte hun: Ved Gud,
De miskjender mig, De miskjender mig isandhed,
ikke jeg allene! — hidtil lod jeg mig misbrugetil
el Redskab, men nu foler jeg, al jeg selv kunde vorde

en Konstnerinde."
„Hvorledes mener De del, kjoere Julie?" svarte

Geoffrin studsende. — „Deler ingen Ulykke, ikke

altid at vorde forstaaet, vedblev Hiin, og rykkede
fortroligt ncrrmere: men for Dem, gode Moder, vil

jeg engang vise mig, som jeg er. Hvad vedkom»

mer denne Guibert mig ? — Taenkte maaskee den

forfcrngelige Daare, at vorde formælet med en I u»

lie Espinasse? Lykke nok for ham, al lvrde ud»

ose sit Blod i min Tjeneste."
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„Grusomme! afbrsd Madame Geoffrin hende:
Tal ikke ud. Hvad kan jeg vente af delle kolde,
umenneskelige Hjerte, soin Kjoerligheden aldrig har

berort, som kun finder fin Lyst i forfængelige Tri«

umpher ?— Julie, vogt Dem, al ikke delle Spil,
som De driver med Maendene, hcrvner sig frygte#
ligt paa Dem selv, inden Enden lager!"

„Moder! raable Julie her, og trykte Madar

me Geoffrin kil sin bolzende Barm: Del har h«vr
nel sig ! Delle Hjerte, som De kalder kvldl, tisf«

alk, delte Bryst forlaeres af Flammer, det broender
— for ham! — De seer en ristende, en afmoegtig
Pige for Deres Fodder, et Voesen, som ingen Tanke

noerer, uden ham. Smiil ikke! vedblev hun med

sremstyrlende Taarer: Det er forbi med min Stolt«

hed, De kan ydmyge mig, jeg vil finde mig deri."

Denne uventede Meddelelse fyldte Matronens

Sjel med den hoieste Forundring. Uden al svare,

holdt hun den hefliglgrcrdende, halvtnedsjunkne Pige
i sine Arme. „Scelsvlnme, aldrigforstaaede Hjerke!
sagde hun omsider med blid Slemme: De elstede
ham, og kunde dog slutte Pagt med hans Fjender,
kunde dog virke med lil hans Fordaervelse! Voer

aabenhjerlig, mit Barn! Hvad vil ham denne

Scarloriska, med hvem De i den sildigere Tid

synes saa fortrolig?"
„Ha! soer Julie op her, og i hendes Øiiie

flammede en vild Ild : Godt, al De bringer mig
derpaa. Denne Fyrstinde — den polste Krone,
hvorefter hun griber — Petersborg — o, dette srygi
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telige Petersborg — hvorfor nedsynker det ikke i sit
baltiske Hav?"

Hun lang, traadte for Speilet, og lagde det
Baand, hun nys fletkede gjennem sit Haar, i Orden.

„Hvorledes klcrder mig delle Baand? spurgte hun:
Hvorledes kager del sig ud i Es pin as ses Haar?
Del er en Fees Delte, kjoere Moder, som, dybt i
Norden, tusind Miil herfra, throner paa en gylden
Slvl, og vil frarive mig hans kongelige Hjerte.
Saae hun mig dog i dette Aieblik!"

„Min End! sagde Geoffrin: Delte Baand,
rodt, med Solo gjennemvirkel — saa skulde det see
ud, som var slynget om de Breve, man fraranede
Jaroslaw. Jeg beder Dem, fjern Froken, hvad
siger De til delle Nan, som ei kan vaere rovet af
nogen almindelig Tyv? Jmorgen vil jeg anmelde
del for Polilielieuleuanteu."

„Nok om det! svarte Julie mork, og kastede
et hemmeligt Blik til sil Chalol: Nu, Madame, har
De Noglen kil min Adfaerd. Mit forsmaaede Hjerre
drev mig til samme Skridt, som 2Ergjerrigheden
Fyrstinden. Hidtil gik vi een Vei, nu skilles vi ad.

Forst maalte ha« falde dybt, inden jeg kunde reise
ham, — derfor bod jeg villig Haanden til hans Fon
doervelse. — Lov mig hans Hjerte, og imorgen aabr
ner jeg Pastillens Porte for ham."

„Onde Fee! raabte Madame Geoffrin forr
tornet: Uudforskelige Gemyt, som man maa elske,
idet man gyser tilbage derfor! Hvad kan jeg love

Dem? Tor jeg anmasse mig noget Herredomme over
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hans Folelser? Jeg veed, hvem han elsker, og gir
ver Dem derfor lidel Haab."

„Jeg veed det ogsaa! trinmpherede Es pinasse:
Endelige«, endeligen veed jeg det ogsaa! — Nu

tilsengs, gode Moder, det er paa Liden, at vi sove

denne Dag bort. — De seer trwt og modigud—"
Heri havde hun Ret. Madame Geoffrin følte

sig, ved den uvante Vaagen, ved alt det Gaadefulde

og De«ngstende, som omgav hendes 2Iand, lidt efter

lidt saa heftigt angreben, at hun neppe formanede,
Nied fljcrlvende Lorder al onske Frokenen Godnat.

Kjaerlig, som en god Datter, forte Julie hende vaerr

ligt ned ad Trapperne, og overgav hende her til hent
des Folk. Madame Geoffrin fjerte nu hjem, og

sank der i en dyb og rolig Slummer.
Mindre roligt tilbragte Pon iatotvsky Natten.

Det Voerelse, hvori han befandt sig, var ansicri«

digt, men Gittervinduernes Fordybning viste dels

uhyre Mure, og hvad han videre saae, da Morg«
nen doemrede, forkyndte kun altfor tydeligt, al det

Var den beromte, frygtelige Dastille, soni indsiuttede
ham. En Roedsel gjennembcrvede ham. Umistcenk«

som havde han ikke MErket, al han var Gjenstam
den for et Complot, som opbod Alt, for at tiliiilelt

gjore hans Rygte, foral fremstille ham som en ung

Gjaek, der bar sit Hjerte fra Een til en Anden og

nu var dodeligen forelsket i Froken E spin as se.

Hans Fængsling fluide vcrre det afgjorende Slag;

han maaile soetles ud af Stand til at forsvare sig,

og saaledes laae da, længe for Duellen fandt Sted,

Arrestbefalingen f«rdig i Fru Pompadour's Bom
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doir, men endnu fattedes en tilstrækkelig Grund tik
al gjgre den gjoeldenbe. Til dette Oiemeds Op-
naaelse blev Oberst Guibert henkastet svin et let

Offer. Faldt han i Tvekampen, saa fandt man

den velkomneste Foranledning til Grevens Fa-ngs-
Ung. Faldt han ikke, da fik et kramket og forsmaaek
Hjerte blodig Hcrvn, og et Andet, ogsaa i en O.vim
des Barm, fandt deri rügt Stof til Jubel.

Vel ahnede Ynglingen, hvilke Fjender han hav«
de, men han var langt fra ai udgrunde den Ko,
bole, manspillede om hans 2C're, hans Liv, hans
Velfaerd. Hans Samvittighed var rolig; uden at

rodme, torde han tcrnke paa den mcoglige Denim
de, som han i Londom agtede og tilbad, som han
havde svoret Trvstab, og hvis Aandedrcrl var istand
til al beskytte ham mod halve Europa's Fjendskab.
Lykkedes del Bagvaskelsen, ar svrrrle ham hos hende,
al rive hans Billed af hendes Hjerte, at forbittre
hende imod ham .... netop i delte Oieblik vilde
en saadan Ulykke styrte ham uden Redning, for
evigt fjerne ham fra det Maal, han stod saa ncrr.

— Deri fandt dog Greven endnu nogen Beroliget-
se, al han vidste denne Dames-Breve, tilligemed
el Silkebelte, Mindet om en salig Time, i stkkre
Hcender, thi han troede ikke Andet, end al hans
lroe Tjener havde udrettet stt LErinde til Madame
Geoffrin ubehindret.

Adffillige Dage randt hen — forgjaeves ventede
Greven paa el Tegn fra Verden udenfor. Skrive
niaalle han ikke, sende noget Bud ud i Staden ikke

heller. Den frihedselfleube unge Mand, som hidtil
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sildrig havde erfaret nogen nvoerdi'g Behandling, her

gyndte al finde sin Sljebne ukaalellg. Nasten frir
siedes han til al angre, al han ikke havde fulgt Abi

bedeirs Raad. Men han stolede paa sin Ret, og

en Flugt fra Paris kunde let stade ham i hans op«

hsiede Venindes Vine. —

Men hvor kom det, at Madame Geoffrin, at

Mora fiel Jnlel foreloge til hans Redning, ei enr

gang gave ham el Tegn paa deres Deeltagelse?
Skulde den kjoere, godmodige Matrone, som for
hver Forlegenhed vidste et gavnligt Raad, for hver

Lidende Trost og Hjcrlp, stulde hun her fornægte
sil Hjerte? Skulde hans dristige Ven allerede have

opgivet hans Frelse, eller maastee selv være bleven
en Gjenstand for Forfolgelse?

Med disse og lignende Betragtninger gjorde han
dog sine Venner Uret. En almindelig Misbilligelse
udtalte sig hoit, da hans Fcrngsliug blev bekjendl,
vg denne Straf for et hensigtslost Drab i Tvekamp
syntes hver Uparlist for haard, allerhelst mod en

Fremmed. Man fortalte underlige Historier i den

Anledning; man beklagede snart Obersten, snart
Espi na s se, snart Greven, og det Portrait, som havr
de bestyllet den Sidste mod Oberstens Stod, blev

Gjenstanden for almindelig Samtale blandt Damerr
ne. Mange ncrvnle Madame Geoffrin, Adstilli»
ge Froken Espinasse, og kun Faa hvistede i Lonr
dom den ophoiede Originals sande Navn. Madae
me Geoffrin var utrættelig» Hun fjerte fra een

Minister til en Anden, og talte sin Unblings Sag
overalt. Hos Enhver fandt hun den Modtagelse,
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hvortil hendes Dyder berettigede hende, men best
vcrrre lod del, som om de Fleste, navnligen Cardir
nal Fle ury og Hertugen af Choifeul, med Henr
syn paa Greven vare stemte ligesom Kongen, der
endnu ikke kunde glemme, at han engang forgjordes
havde sogt, at gjenoplofte sin Svigerfader Star
nisi aus Leczins ky paa en Trone, Ponia tow sr

ky nu stod saa narr. Hos den russiste Gesandt
traf hun Fyrstinde Scartvriska. „O Madame!
raable hun, idet hun kastede et provende Blik paa

hende: Jeg glcrder mig ved at see Dem, thi hvad
kunde vel have fort Dem hid, uden den Hensigt,
ak erkloere Dein mod Deres Landsmands, Deres
Dens, Deres Foellcrs uvoerdige Behandling!"

„Jeg har ernæret mig, svarle Fyrstinden,
Kone af majestarlist Udseende, omtrent 40 Aar gamr
mel: og Hr. Ministeren er gandste af min Mening."
— „Af den Mening, log Ministeren Ordet, kold

og stolt: ar en ung Mand, der kan glemme sine
Pligter og sin Vcrrdighed saa uhyre, som Grev
Poniatowsky, ikke fortjener vort Hofs Bcstytr
telse. Lader os derfor — vendte han sig til Mairor
neu — lader os derfor tale om noget Andel, Mar
dame!"

„Gjerne, min Herre, svarle Denne, fornoermet
i sin Pndlings Sjel: hvis ikke allerede Pligten ast

sene bod mig forsvare en crdel Mands med Forsoet
kroenkede Rygte. Han har beoeret mig med sin List

lid, og jeg var ikke vaerd, at hedde hans Veninde,
hvis jeg ikke ralte nu. Aldrig brod han den Tror

skabseed, han nedlagde i en ophoiet Haand, og da
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Ingen her bil interessere flg for hans Velfaerd, seer
jeg mig nodt til, at anvende et Middel, jeg ellers
vilde have sorsmaaet. Hr. Minister, de Breve,
som nogle formummede Bandiler have fralaget hans
Kammertjener, idet han vilde sende mig dem, vare
— jeg veed det — fra Deres Keiserinde."

„Hvad siger De? Himmel, hvad siger De?
raable Scartoriska her, og greb med Heftighed
begge Malronens Hcender: Gjenlag det endnu ene

gang — fra C alharina vare disse Breve? Deere
rovede — man vil læse dem i Paris — hun vil see
sit Hjertes Hemmeligheder forraadte! Ha, vedblev

hun med luende Vine: del kan hun aldrig tilgive,
og min Son er Konge af Polen!" --

„Konge? gjenlog Madame Geoffrin, og der

faldt som et Slor for hendes Pine: Konge, siger
De, Madame? Allsaa gjoelder det her et Konger
rige? O, nu begriber jeg, nu tilgiver jeg Dem endt

vgsaa Deres Kabaler, nien tillige indseer jeg, at

De vil forfølge ham til Doden, thi Striden om en

Krone stal jo v«re uforsonlig. Imidlertid, vedblev

hun, og lavede sig kil at gaae: Imidlertid vover dog
jeg stakkels gamle Kone, at stille mig imod Dem,
og erklcrrer Dem herved, al jeg vi! anvende alle mur

lige Midler til hans Redning. Jeg vil strive til
Kejserinden, jeg stal relfcrrdiggjore ham, ja, jeg vil
soge min Grav i det fjerne Petersborg, naar jeg ei
anderledes kan bringe Sandhedens Stemme for henr
des Dre."

Matronens Kinder farvedes med en stjon flygtig
Rodme, medens hun talte; hendes sjelfnldeDie flammer
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bf. Hun vildegaae,men Fyrstinde Sca rto ri ska greb
hendes Arm, og forle hende naesten med Magt gjennem
o & |T i II i g e aabenstaaende Vcerelserindier afsides Kabit
net, medens Gesandten blev tilbage. Her sagde hun
Nied flyvende Barm: „De har Ret, Madame! Der er

To, som strides om Polens Krone — om denne vakt

lende, blodige, dog ak, saa dyrebare fcrdrelandfte
Krone! Catharina havde Magt, at sætte ben paa

den Enes Hoved — paa min Sons eller paa denne

PoniatvwTky's. All var den vunden for Adam
S c a r l o r i s k y, alk lalle vore Rigsdages Slemme for
ham — da kommer den Anden til Petersborg — hun
seer ham, hun elfter ham, hun lover ham en Throne
— og del er ude med vort Haab. Fordom mig nu,
VM jeg behandler Den som en Rover, der stjal mig
mil Kjoereste! Moderkærlighed, denne broendende

Laengsel efter at see mil Dårus Pande smykkel med

Diademet — dodellgkranket Stolthed — Alt, Alt

gjor mig til Furie mod,ham!"
„Og hvorvidt vil De drive del?" spurgte Madar

me Geoffrin med saare blid Stemme. — „Indtil
Doden!" svarle Fyrstinden raft og ude af sig selv. Men

pludseligt sank hun igjen tilbage i detOvindelighedens
Element, hun havde forladt. Hendes Skikkelses
Majestael boiede sig, hendes deilige Haender sank kraft,'
lose fra hinanden, og hendes Ole overfloi, meden

Blanding af Misundelse og Vemod, Matronens milt

de Traek, som ingen Lidenskab endnu havde vanziret.
„Tro ikke. Madames vedblev hun i denne Tilstand:
Tro ikke, at jeg er el Uhyre — jeg er kun en Qvinde,
men en Moder, som er fastbesinilek al vove Alt for
sin Hsns Ophvielse. Milde Folelser boe i minBarm,

1
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men vort Folk har noget østerlandsk, og med oriem
lalsk Phantasie brcrnder jeg afAllraa efter en Throne.^

„Er da en Throne et saa uskatteerligt Gode?"
spurgte Madame Geoffrin. — „Jeg fjender ingen
Maalestok for den! svarle Fyrstinden: Kun dette
endnu, Madame. Gaae til Poniakowsky, oger
det sandt, al De har en Moders Ret over ham, saa
sorsog, hvad De formaner. Bring ham ti! at vp<
give alt Haab om Kronen, ja, til, ved sin Jndflyr
delse hos Kejserinden, at forskaffe min Son den.
Tiden er forhaanden, jeg har hemmelige Efterret-
klinger fra Rusland, en Rigsdag, som stal afgjore
Dalget, skal holdes med det forste. Catharina
lader Armeer rykke over Polens Gryendser — alt —

del vedder jeg — alt ere Kourerer underveis, som
skulle kalde hendes Pndling herfra, al hun i hanS
Haand kan lcxgge den gyldne Slav, hvormed denne
Hyrdinde belonner sine Hyrdetimer — men, ved Gud!
Hun stal ikke finde ham! Trolos — en Morder udr

afFaengflet, fra Relkrrstedel kan hun lage ham, om

hun vil!"

„De er ffrcrkkelig, Madame! udraable Makro-
lien her: men til al god Lykke naaer Deres Magt
ikke saa langt." — „Mener De? smiille Fyrstinr
den med blussende Kinder: O, man kan naae Alt,
naar mon vil offre Alk. Her, det vidste jeg vel,
kun her i Paris var Skedet dertil, og derfor fulgte
jeg ham hid. Denne Ludvig— hvad kostede det
mig vel, al aflose en Pompadour? Een Nat, Mm

35 B. (16)
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dame, een Nat offrer jeg en Konge mm kongelige
Stolthed — og hans Liv er mit! —

"

Geo ffri» kjendle sin Tidsalder, og vidste kun

altfor vel, at denne Paastand var mere, end Praler
rie. Imidlertid skjulte hun dog sin Skrcek og sin

tilden hoieste Grad stegne Bekymring, af klog Fvrr
sigtighev, saavidt hun kunde. „Jeger rolig, Fyrst-
inde, svarle hun: thi jeg har for gode Begreber om

en Kone af Deres Nation og af Deres Rang, til at

jeg ffulde maale hende med franff Alen. Jeg kan

neppe tcenke mig del som muligt, at Fyrst Scarlor

risky vilde udstroekke sin Haand efter en Krone,
som var kjobl med hans Moders Forbrydelse."

Fyrstinden syntes ikke al hore det sidste, men

begyndte iøjen al tale om, hvorlunde Madame

Geoffr in ffulde besage Greven i Bastillen, og gjore

ham de nysncevnle Forsiag. Hun tilfoiede, ak hun

strax vilde kjore til Versailles, for al indhenle Kon-

gens Tilladelse. Madame Geoffrin lovede langt

om lcrnge Alt, i del Haab, ad denne Vei at see sin

Yndling igjen, al bringe ham Trost, men tillige at

vise ham, i hvad Fare han svoevede. Herved troede

hun allerede al have vundet meget, og forlod ende-

ligen, mange Erfaringer rigere, men ikke roligere,
Gesandtens Pallads.

Ubegribeligt var det hende, hvorfor Marqvis de

Mora siet Intet havde gjort for sin Ven. Hun

havde talk med ham Morgenen efter sit Besog hos

Froken Espinasse og forelcrst ham den fra Gr«

ven modtagne Billet. Stille og alvorlig gjennemlob
Spanieren den med sine aandfulde fyrige Øine, og
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horte rolig paa de mangehaande Formodninger, hvori
Matronen udgjov sig angaaende Brevenes Ran.
Jaroslaw b!ev fremkaldt, og hans Skildring af
det Baand, som holdt dem sammen, vakre, i Samr
menligning med hirnr Haand i Esp i na s ses Lokr
ker, allehaande opstigende Formodninger. Men »den
at yttre sig videre derom, forlod Spanieren Madame
Geoffrin, og hnn saae ham ikke siden. Ei heller
horte hun noger fra ham, selv ikke fra Abbeden, der

nu, til sin store Harme, saae sig betragtet som overr

flsdig af alle Partier, og dog saa gjerne-var nodven-

dig. Forgjcrves lob han hid og did, for at indsamle
Nyheder, og neppe havde han bemcrrket, al Madar
me Geoffrin lwngtes ester al hore noget fra Mari
qvis de Mora, for han udspeidede hende den Nyr
hed, al Spanieren, rimeligviis af Frygt, havde
forladt Paris.

Saaledes stode Sagerne, da det Rygte udr
bredte sig, al der var gjort et Mvrdforsog mod Fror
ken Esp in asses Liv. Ordet gik, at Schweizeren
i d'Alemberts Hotel en Nat pludseligt havde bort
den unge Dame raabe om Hjelp, og da han havde
villet styrte frem af sin Loge, for at ile opad Trapr
pen og bæf fe det ovrige Tyende, havde den voeret

lukket, og udenfor Vinduet havde der staacl en Mand
med dragen Dolk, som havde befalet ham al voere

stille. Derpaa havde man horl flygtige Trin paa Trapr
pen, men snart var Alt sunken tilbage i sin forrige
Stilhed. Andre lagde til, at Frokenens Kammer-
pige havde hort del samme Raab om Hjelp og
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strax begivet sig til hendes Vcerelse. Her fandt
hun Doren halvaaben, et Lysstin faldt gjennem Aabr

ningen, hun borte hviste, bede, groede, og en stjon
mandlig Slemme tale i befalende Tone, dog gandste
doempet. Kammerpigen vovede sig ikke videre. Hun
saae sin Froken bleg og forstyrret, med en Armstage i

Haanden, staae for sit aabnede Chatol og overlevere
en Mand, som vendte fsiyggen til den Lyttende, adr

stillige Papirer. Derhos saae stundom hendes stjonr
ne brune Dine, badede i Taarer, op li! ham, og

omsider satte hun Stagen ned, traadle for Speilet,
og begyndte at lose sit Dndlingssmykke, et kostbart
Baand, hun i nogen Tid hverken havde aflagt Dag
eller Nat, of sit Haar. Med stjslvende Hoender
rakte hun Roveren del — Denne vendte sig nu, og

lod den overrastede Terne see el deiligl, ungdom-
meligt Ansigt, men Frokenen tilhyllede sit, og styr-
lede lydtgrcedende ind i sine indre Gemakker, me-

dens den dristige Tyv gandste rolig fljulte en Dolk i

sin Barm, og gik mod Doren, hvvrpaa Ternen

frygtsom flyede.
Saaledes omtrent fortalte man i hele Paris en

Begivenhed, der stnlde have tildraget sig i d'Alemr

berts Hotel, mensom, soelsomt nok, benoegtedes af
dets egne Beboere. Hovedpersonen, som den ncerr

mest angik, Julie Espinasse, undveeg Sporgs-
maalene desangaaende eller erklcrrede det Hele for et

Eventyr af Abbed de Fremonvilles Fabrik.
Dog vilde man, ved flige Leiligheder, have bemoer-

ker en flygtig Rodme paa hendes Kinder og seet en

forbihasiende Sky flyve over hendes stjsnne Pande.
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Man faldt omsider paa, at del Hele maatte være et

galant Eventyr — en Sag, som dengang, i det for,
d«rvede Paris, ikke fladede en Piges Rygte synder,
ligt. Iovrigt staaer del ikke til al n«gre, ak der

virkelige» var modt Froken Esp in as se noget lig-
nende. Meden benndringsvcerdig Dristighed havde
hiin Aften nogle M«nd havl d'AIembert's Hor
leli deres Vold, Vieomten selv medindbefattet; men

deres Anforer, en Frokenen velbekjendt Mand, som
ei engang havde villet have den Uleilighed, at gjore
sig ukjendelig, havde ei forlangt andet af Frokenen,
end Udleveringen af nogle Breve, som hun satte stor
Priis paa. — L«nge havde hun forsvaret sig —

Bonner, Taarer, Truster, selv sin Skjonheds Magt
havde hun provet, for at bev«ge Roveren — Denne
havde derimod fænge modstaaet alt dette med hoflig,
alvorlig Fasthed og stor Bcfledenhed, men omsider
havde han, tvættet ved hendes fortsatte Vcrgring,
med frygtelig Rolighed draget en Dolk, og saaler
des naaet sin Hensigt. — Frokenen var sonderknust,
ydmyget i sin inderste Sjel, men, raabte hun gr«,
Vende, da hun var allene, jeg har fortjent det,
jeg har jo fortjent del! — Husets Tyende blev der,

paa ved store Gaver, men den gamle Vicomle
d'Alembert ved Bonner, formaaet til, ikke vi,
dere at omtale Tildragelsen. Hvorvidt det lykkedes
hende at undertrykke dens Kundgjorelse, viste del

Rygte, som gjennemlob hele Paris.
Imidlertid gjorde alt delte dog Opsigt ved

Hoffet. Efterretninger, som man fik fra Polen,
droge meer og meer de hoiesie Personers Dine paa
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den fangne Greve Poniatvwsky og paa hanS
Modstanderinde, Fyrstinde Scarlvriska. Lud,
vig, paa stne jagtslotte og i sine Maitressers Ar«

me, tog vel kun liden Deel deri; han nsiedes med,
fra Tid til anden at betroe sin Tordenkile i de ffjonne
Haender, som forstade, i Svaghedsoieblikke at frar
lokke ham den. Men Dronningen begyndte nu at

faeste sit rene Blik paa en Gjenstand, som angik hent
des Landsmænd, og at vcerdige hiin <edle Pugling,
som hnn aldrig uden Deeltagelse havde seer ved sil
Hof, en levende Opmcrrksomhed. Doadeelte Maria

Lesczinsky Skjebne med alle dydige Dronninger,
som et besidde deres Gemals Hjerte — hun var uden

Magt og Indflydelse, og tidt vidste hnn ikke, hvad
der foregik i Kongens naermeste Kredse. Nu forst
horte hun tale om den Arrestbefaling , som Fyrstinde
Scartvriska, i Forbindelse med Marqvise de

Pompadourog Froken Espinasse, havde ud-

virket, og ligeledes kom det hende for Are, at Fyrst«
inden nn søgte om Tilladelse for Madam Geoffrin
til at besage Basttllen. Nysgjerrighed og Deertar
gelse vaagnede i Dronningens ffjonne Hjerte, og
hnn befluttede, Etiketten til Trods, at tale med

Madame Geoffrin.
Intet ligner den elffvcerdige Matrones Fortin«

dring, da hun erholdt en Indbydelse til at indfinr
de sig i Haven ved Mendon, hvor Dronningen onr

flede at træffe hende. Hnn indsaae, at Anlednin«

gen til denne Befaling maatte soges i hendes For-
hold til Poniatvwsky, og at Dronningens Deel,

ragelse i hans Ulykke maatte have gunstige Fslger
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for ham. Hmi vilde just stige tilvogns, da en La,

sti bragte hende et Brev fra Fyrstinde Scartor
riska. Hastigt brod hun det, og fandt deri Ad,

gangskortet til Pastillen. Med faa, men indstcrn,

dige Ord, bad Fyrstinden, at hun, strax efter Mod»

tagelsen, vilde gjore Brug af denne Tilladelse og ikke

glemme det givne Lofte. Det forste Vink havde
Madame Geoffrin gjerne fulgt, thi det tykkedes
hende grusomt, al lade den Dyrebar« voere uden

Trost lcrngere, end hun var nodl til. Hun torve

besoqe ham, og ffnlde forst fremstille sig til en Au,

dients, som dog gjorde hende noget beklemt, og som
— man kunde jo ikke vide det — maaffee blot

ffulde tjene til Nysgjerrighedens Tilfredsstillelse.
Alligevel maaite hendes Hjertes Stemme sorstumme

for Dronningens Befaling, og snart rullede hendes

Vogn gjenuem Hovedstadens Gader, over de elysaeir
ffe Marker, gjennem Paisty og Skoven ved Bour

logne, over Sevres- Broen, og nu holdt den uden,

for del lille Slok Meudon. Madame Geoffrin
blev loftet udaf Vognen af kongelige Lakeier, og

fort til Haven, hvor Dronningen lystvandrede gand,

ffe allene. I en Silke - Ncglig^, med en lille Hat
paa Hovedet, kom hun Matronen imode i en dnnr

kel Lindeallee, og søgte strax, ved huldrige Ord, at

forjage den Forlegenhed, hvormed saa hoi en Rang
omgiver selv en Engels Ncerhed. — Maria Lesr

czinsky var dengang endnu ikke tredive Aar gamr

mel, og meget smuk. En gandske anden Gratie,
end en Pompadour's eller du Barry's, spille,
de om hendes blaendendehvide hvalte Pande, i hen,
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des Aie laae en henrivende Tungsindighed, somblev ulignelig fortryllende, naar hun smiilce.
„Hvad tanker De, min Gode! sagde hun smitlende til Madame Geoffrin, idet hun log hende

ved Haanden, sorte hende til en Bank, og nodte
hende til at salte sig ved hendes Side: Hvad tam
ker De vel om min Nysgjerrighed, ak den giver sigaf med Dyhistorier? Dog, jeg vil ikke selv nedsalte
mig i Deres Aine, men strax tilstaae, at jeg har
anmodet Dem om delle Besog, for af Dem at
lare, hvorledes man kan staae den uforskyldte Ulykke
bi. Dertil byder jeg Dem da disse svage Hander,
skjondt De vel nasten ere afmagtigere end Deres."

Madame Geoffrin boiede sig ned, for, rort
vg ydmyg, al kysse denne deilige Haand, men Dron,
ningen drog den tilbage, og lagde Armen fortrolig
vm hendes Hals. „Ikke saa, min Kjare! sagde
hun: Jeg befinder mig i Deres Narhed og paa
denne Plet for vel til al jeg her fluide onfle, at
mindes om Versailles. Ak, vedblev hun: man tar
ler saameget Godt om Dem, at jeg ret barnligt har
langtes efter Dem! Troe mig, Dronningerne af
Frankrig savne ofte el mennefleligl Hjerke — de
ere ikke lykkelige mere, og der kunde let hande, at
de blive endnu ulykkeligere."

Madame Geoffrin svarte beskedent, og gik
derpaa over til den Gjenstand, for hvis Skyld hun
var bleven hidkaldt. Med en Ynde, som forsi vakle
Dronningens Opmarksomhed og siden henrykkede
hende, flildrede hun sit Forhold til Ponialowsr
ky, som havde bannet sig af de reneste Elementer.
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„Dette Gemyt, fortalte hun: blodt og «delt udgang
gen af Naturens Hernder, fulde af Sandhed, Voer-
dighed og Menneskelighed, fattedes kun endnu eet

Smykke til sin Fuldendelse: barnlig Kjwrligheds For
lelse. Hiiut Baaud, som knytter den voxne Son
til Moderen, der har pietet hans Ungdom og med

forstandig Haand givet hans Ssel den forste Ret«
ning, dette himmelske, uforlignelige Baaud havde
Doden tidligt sonderrevet for min Pudling, men

Længslen derefter var bleven i hans Hjerte. Kjon-
nets KjErlighed bod hamalle sine Roser, som han
kun eengang brod, ved en Keiserindes Barm, men
midt i dens Lyst, midt i den store Verdens Larm,
midt i Slagenes Vrimmel, vedblev hans blide
Hjerte at laenges efter en Moder. Ligeledes viste
Synet af ham mig for forste Gang den hele Lykke,
at eie en Son, hvilket Naturen havde ncrgtet mig.
Vi lcorte at fjende hinanden ... og nu, min
Dronning . . . gav jeg ham end ikke Livet, saa
kan jeg dog vove mit for ham !"

Madame Geoffrin bemwrkede, at Dronnim
gen trykte Panden blidt mod hendes Skulder og al
Taarer befngtede denne. Hun begreb dette piinte
Hjertes lcengselsfulde Bevcrgelser, og sogte strax at

give Samtalen en anden Vending. „See, vedblev
hun muntert, og viste paa en Udsigt, som aabnede
sig under Traeernes Hvoelvinger: see kun, min
Dronning, hist ligger Paris, Deres srjonne Hoved-
siad, beskinnet af Solen. Hvor stort er ikke dens
Omfang, hvor majestcrtisk haeve sig ikke dens Kup-
pler og Taarne! Og blandt alle de hundredtusinde
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Hjerter, som flaae der, er intet, som jo eisser
sin Dronning!"

„Demaerker De ogsaa hist, vedblev Drvnninr

gen: hü» graa Kolos, med de fire runde, afstmm

pede Taarne — i Naerheden of Temple — Basiilr
len, mener jeg?"

Madame Geoffrin sukkede, og, ved dette

Svar fort tilbage paa Underholdningens forste Gjenr
stand, vedblev hun nu ak forlerlle videre, hvad hun,
med Hensyn paa Greven, hidtil havde oplevet. Adr

ssilligeGange afbrod Dronningen hende med Sporgst
maal, og syntes meget overrasset, da hun horte, at

Ponialowsky, for sin Fcrngfiing, havde ssrevet
et Brev til hendes Fader i Lüneville, og at delle

Brev, tilligemed andre, var bleven rovet. „Der er

meget vigligl! feer hun op: Jeg veed, at min Far
der siaaer i Brevvexling med Keiserinden, og sondr

synligviis har Greven bedel ham relfoerdiggjore sig
hos Catharina. Men nu ..."

Dronningen afbrodes ved Lyden af Slemmer,
som lode sig hore gandsse ncrr bag el Olivenkrat.

Hendes Page syntes al træffeé med Nogen, som,
trods den Erklcrring, al Hendes Majestcrl ikke vilde

forstyrres, trænøte frem. Fodtrin ncrrmede sig, og

pludseligt traadle lo Mcrnd frem af en Sidegang:
en smuk, hoi Olding med solvlokket Hoved, og en Dngr
ling af morkt, men indlagende Udseende. Begge Dar

mer stirrede paa dem el Minul — „Min Fader!"
raabte derpaa Dronningen, idet hun sprang op, og

kastede stg i Oldingens Arme. „Marqvis de Mor

r a!" lod del fra Matronens Lcrber. „Min bedste,
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min elffede Fader! vedblev Marka Lesczknsky:
Hvad forer Dem hid? Hvad Tilfcelde, hvad Lykke
har -eg at takke for denne Overraskelse, som i ntrn

vcerende O>ieblik er ubetalelig?"
„Tak denne Spanier derfor, min Datter! svarle

den gamle Skanislans, efter de forsir Hilsener:
Han har opsogt mig i mil Nancy, og fort mig end,
nn engang tilbage i del urolige Liv. Jeg kommer,
at udrive en ædes Landsmand af Bagtalelsens og
Kabalens Hamder; -eg onsker, at fore ham udaf
Fængselsmurene til en Throne, som han sandsym
ligviis bestiger, lil den samme Throne, min Datr
ter, hvorpaa De er fodt og hvoraf -eg, i Verdens«
begivenhedernes Storm, er nedstegen. Vel mig!
tilfoiede Oldingen med mild Rost: Mil graae Hor
ved hviler fredeligere under en fransk Hyttes Tag,
end under hiin stolte Praga's Hvcrlvinger! En staerk,
ungdommelig Haand maa gribe hiint Scepter.
Gid den maa fore del lykkeligere, end min!"

Medens Dronningen hengav sig sin Faders
K-crrtegn, ncrrmede Madame Geosfrin sigSpanie«
ren, og afbad ham, med sagte men h-erkelige Ord,
den Uret, hun i Tankerne havde gjort ham ved den

Formodning, al han havde forladt Paris, uden at

gjore Noget for sin Ven. Spanieren smiille stolt,
og da han nu horte, hvorfor Matronen var her,
og at hun havde et Adgangskort til Pastillen hos
sig, priste han Omstcendighedernes lykkelige Sam«
menvirk,ting.

„Det er mere, Madame, sagde han: end vi
torve haabe. Jeg lKiiker, vene Kort skal vorde os



252

til megen Nytte." — „Men veed De ogsaa, svarte
hun: paa hvad Dilkaar, man har givet mig del^"
— Han benægfebe del, og nu fortalte hun ham,
hvad Fyrstinde Scarloriska forlangte og ventede

af hende. „Jeg stal overtale Greven til, ved fln
Indflydelse paa Rusland, at staffe hendes Son den

polste Krone, sagde hun : jeg lovede det, og vil
idelminbsie lose mil Ord."

„Stan isla ns—tog Spanieren Ordet efter
nogen Betaenkning: fjender denne Scarloriska,
og agter ham ikke vardig saa hvil et Kald. Der»
imod ærer han vor Ven, og samtykker gandste i
Calharina's Planer, som hun forsi for kort siden
har meddeell ham striftligk. At jeg iilte til ham,
Lsd mig en indvortes Slemme, som vaktes ved Eft
lerreiningen om del forkomne Brev."

„Drev — Drev — afbrod Madame Geoffrin
ham, og truede ham stjelmst med Fingeren: Tilt
siaae, gode Mora, at den gamle Konge har faaet
sit. Calharina's kjoerlige Klager ere akler i

gode Hoender, og i Hotellet d'Alemberl have spam
ste AauLer spogl.

"

„Al sige, gode Aander!" smiilte Spanieren, og
bod Damen sin Arm, for at fore hende efter Dron-

ningen, der, ivrigtlalende med sin Fader, var gaaet
ned ad Alleen, nu blev staaende, og vinkedede Til«
bageblevne til sig. De forenede sig med hende, og
nu udkastede disse Personer, saa forstjellige i Alder,
Stand og Faedreland, fæslebg Planer til Frelse for
den Eneste, som ikke ahnede del.
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Saalcenge Madame Geoffrin's Audients hos
Dronningen varede, holdt hendes Eqvivage ikke langt
fra Delen, som gaaer fra Versailles kil Paris. En
Karosse, i Hnsel d"Alemberl's Farver, rullede nu

frem ad Chausseen, og deri sad, kommende fra Hofr
fet, Dicouilens skjonne Niece, Julie Espinasse.
Hendes skarpe Die overfloi alle Omgivelser, og gjenr
kjendle sirax Madame Geoffrin's Vogn og Live
ree; hun studsede ved at see den holde udenfor et

kongeligt Slot, og sluttede rigtigt, at noget Ualminder
ligt maatte ligge til Grund derfor. Hendes Nysr
gjerrighed vaktes; hun steeg ud, og gik nu, med
lette Trin, somen Spadserende, hen til Vognen.

„Hvorer min Veninde, Madame Geoffrkn?"
spurgte hun Dennes Tjener, den gamle Jean, som
hilste hende dybt. — „I Haven, hos Hendes Mar
jesrcrl Dronningen!" var Svaret. — „Hos Dronr
ningen? gjentog hun studsende og grublende: Godt,
faa vil jeg vente hende i hendes Vogn."

Jilfaerdig aabnede Tjeneren denne, hun steeg
ind, og havde neppe siddet der nogle Minuter, for
hun heftig sprang ud igjen, og hendes hele Voesen
robede en Bestyrtelse, Glcede og Urolighed, som hun
ei engang holdt det Umagen vcerdt, at fljule for
den gamle Jean. „Nu har jeg ikke Tid! sagde hun:
Jeg onsker ikke heller, al Du taler til Dik Herskab
om den Overraffelse, jeg havde liltcenkl hende. Jmorr
gen vil jeg selv fortcelle hende det — saalcenge tier
Du jo nok, min gode Jean — see, her har Du
en Drikkeffilling - ikke sandt, Du lier?"
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„Hvorfor ikke, naadige Froken? svarte Tjener
ren, idel han tilbagevisie Douceuren: Dette behoves
ikke, jeg xleier ikke at fordirrve nogen Spog." —

„Som Du vil!" sagde hun, hilste let, og iille med

ncesien flyvende Skridt kil stn Vogn.
Denne Frokenens Adfoerd maa forklares af en

Uforsigtighed, som Madame Geoffrin havde ber

gaaet. Uvant til at fremtråde for en Dronning,
og belavet paa en saadan Audientses hele Ceremor
niel, folte hun sig, da hun steeg ud, greben af en

uovervindelig Banghed. I denne Tilstand tabte

hun Adgangskortet til Bastillen inde i Vognen, uden

at hun i sin Forvirring bemoerkede det. Julies
forste Blik faldt derpaa, og det virkede som et elecr

trist Slag paa hendes Hjerte. Hun maatte tale

med Greven, det havde hun forlcrngst besluttet
— men hvorledes skulde hun ivoerksoette del? Hun
solte den storste Trang til al see ham endnu engang,
til at vinde hans Dom, inden han af Andre fik at

vide, hvad der jo dog ikke kunde blive stjult for ham,
vg inden han fordomle hende. „Videmaa han,raable
del lydt i hendes Inderste: at jeg er bedre, end de

Skridt,jeg hargjort, synes at vise — han stal see delte

store, sonderrevne Hjerte i dels Rystelser, vg fcelde
Dom over dels Folelser!" I denne Stemning var

hun kjort til' Versailles, for, ved sine Forbindelser
der, under el andet Navn at staffe sig et Adgangs-
kort til Bastillen, men her fandt hun Stemningen
misligere for den Elsteds, end hun havde frygtet, og

hendes Forsog mislykkedes. Da fandt hun i Ma-
dame Geoffrin's Vogn, hvad hun saa branden-
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de onskede sig; hvorledes det kom hid, blev hende
klart i en Hasi; hun bukkede sig— „Endnu een en«

sie Forbrydelse! hviskede hun — endnu een enesie
Svaghed, og da, Dys, da er jeg Din!" — Hun
skjul le Korlet i sin Barm, og kjorle tilbage til Ho<
vedsiaden.

Det begyndte just at skumre, da man aabnede
Grev Ponia kovs ky 's Fsngselsdor, og meldteMar
dame Geoffrin. Delle Navn lod som Musik l hans
Dre. „Hun kommer! raable han gladelig: Min
kjcere, kjcrre Moder kommer — o, jeg vidste del vel,
at hun vilde bane sig en Vei ul sin fangne Son!
Hurtigt, lad hende komme!"

„Madame — svarleFangevogteren: harTilladelr
setil, al opholde sig en Time hos Deres Herlighed."—
„Her, Gamle, vedblev Greven: her har Du en

Pung med Guld for dette Budskab!" Med disse Ord
styrtede han til Doren, og omfavnede stormende den

boiede, i Slor og Kaabe hyllede Gestalt, som viste
sig i den. Han bestormede hende med Kjoertegn, og
gav hende tusind sode Navne, uden i sin Gloede at

opdage den Skikkelses kongelige Fylde, som boevede
ved hans Brysi og kun med et sagte Suk besvarte
alle hans Ord. Nu vare de allene. Den Tilflorede
rev sig los, traadle nogle Skridt tilbage, og reisfe
sig i al sin Hoihed. „P o n i a t o tv s k yl sagde hun,
blottende sil Ansigt, og foestende de ffjoune, i Taarer
svommende Dine paa ham: Poniatöwsky, det
er mig!

"

Greven lod Armene synke, og stirrede paa hende
uden Devtrgelse — neppe hsrligt fisi Navnet „Esp ii
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nasse" over hans Lwber, hans Pande formorkedes,
hansViebegyndreatfunkle afUvillie. „Julie! raabte
han omsider, medens Frskenen forgjaeves firæbte al

ak finde Ord: Hvad driver Dem kil, ak vorde min
Doemon og at blande Dem i en Skjebne, som laae

saa fjernt fra Deres?"
„Fjernt? smiilke Julie, smertefuld og krcenket:

det siger De til den siolieste Pige i Frankrig«? Dog
— hi in side dette Sloks Vindebroer ligger Stoltheden
— her gjores kun Bod, her faldes kun Taarer! Ogi
saa jeg vil gjore Bod — o, min Ven, kaal mig kun
i cl Par flygtige Minuter — hor mil Skriflemaal, og
har De mennestelig Folelse, saa fordom mig ikke!"

„Hvad De bruger for store Ord, smukke Froken!
smiilke Greven nogel bittert: Fordomme? En franst
Piges Letsindighed, som til Tidsfordriv leger med

Maendenes Skjebne, egner sig neppe til Fordom-
ni el se."

„Jeg har ikke leget, Pon ia tolv sky, raabte

Julie med Hoihed og Stolthed: idetmindste ikke
med Dig, herlige Mand, thi jeg har elstet Dig med

frygteligt Alvor. See, Du keller mig selv Tilstaar
elsen — den er over Sæben — og nu kan det Ovrige
ikke falde mig tungt. Skal jeg gjenlage for Dig
hvad en Kejserinde kilstrev Dig? Jeg har liest alle

hendes Breve." —

„Umuligt, Julie!" raabte Greven. — „See,
sagde hun: del synes Jer stolte Mcend umuligt, hvad
en forsmaaet Pige er istand til at vove! Dog er det

saa. — Jeg maalle vide, hvo der unddrog mig Dit
Hjerte, og jeg har erfaret det ved en Forbrydelse.



257

Dine franste Tjenere stode i min Sold, ved dem bleve
Brevene fratagne Iarvslaw samme Aften, som
Du blev fcrngsiet."

Pludseligt afbrod hun sig felv, saae hans Traek
formorkes og sank ned for hans Fodder. „O, min
Dommer! bad hun: Du vredes, og jeg har fortjent
det, men siig nu, at Du tilgiver mig! Lad kun eet Med:
lidenhedsord falde i denne blodende Sjel! Eengang
var jeg stolt, men see, jeg er det ikke mere — eengang
har jeg leget med Maendenes Hjerter, men jeg leger
ikke mere. Min Fortid er udsiettet, en ny Tilvcrrelse
begynder.".

„Og hvor ere Brevene?" spurgte Poniatvws-
kl) heftigt. — „IkkedelteSporgsmaal! raabte Julie:
forsi siig mig, al Du ikke foragter mig." — „Nei!
svarle Greven, hensunken i hendes Bestuelse, og rort
af hendes Taarer: Foragte kan jeg Dig ikke; Du ville
voere en Engel, hvis Du tidligere havde elfter vpr
rigtigere og lykkeligere. Hvad er Du deilig, Jm
lie!" —

I dette Oieblik reiste sig en usaedvanlig, forvirret
Larm i Husels Gange. Skildvaglernes Gevcerer
raslede, Fodtrin nærmede sig, og kort efter aabnedeS
Doren til Ponialowsky's Voerelse. „Hr. Komi
mandanten vil strax vcrre her! raabte Slutteren ind
til ham: belav Dem paa ar modtage ham."

Julie kastede sit Slor over, trykte hastigt Gre<
vens Haand mod stl Bryst, og hviftede: „Lev vel!
Han maa ikke finde mig her, thi han fjender Den,
under hvis Navn jeg er her." — „Levvel, Julie!
svarte Greven: men stig mig, inden Du gaaer —"

35 B. (17)
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„Og vil Du komme mig ihu uden Had ?" afbrod den
.Gaaende ham. — „Del vil jeg!" — Samme Øitt
blik forlod hun ham, og var forsvunden, inden Grer
ven fik Tid al befinde fig. Strax efter traadle Koim
mandanten ind, og bad ham folge sig. Kun altfor;
Hjerne adlod han den velkomne Indbydelse, og da de,
efter at voere gangne over Slottets hvcelvede Gange,
stege ned ad en Trappe, spurgte Greven, hvorhen
han skulde. „Udenfor den ydre Port, til Deres Ven«

ner!" var Svaret. — „O Gud, saa er jeg fri!"
udraable Hiin i glad Overraskelse. — „Det veed jeg
ikke, min Herre! svarte Kommandanten: Dog kroer

jeg noesten, at korde onste Dem til Lykke. Det Scrlr

somste har tildraget sig. Saaloenge disse Mure staae,
har endnu ingen Fange forladt dem under saadanne
Omstændigheder, som De. Jeg har ingen Befaling
fra Kongen til at give Dem fri, og dog troer jeg Inr
tel al vove derved — et Tilfcrlde, som er uhort."

„Men hvad — jeg beder Dem!" raabte Por
niatowsky heftigt. — „Taalmodighed, Taalmor

dighed, min unge Ven!" svarte den gamle Officeer,
vg omsider kraadte de gjennem den yderste Port,
gikover den nedladt« Vindebroe, og Ponialvwsky
bemoerkede en med sex Heste forsprrndt Karelh, som

-holdt i nogen Frastand. Man ncrrmede sig den,

hidilende Tjenere loftede Fangen ind — neppe havde
han Tid, at tilraabe Kommandanten et Ord til Aft
sted, for Hestene travede afsted.

Madame Geoffrin's Audients i Meudon endr

tes dermed, at man besiutlede, rast at udfore de

Skridt, man vilde gjore for den Fangne. Dronninr
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gen vidste, at hendes Gemal samme Aften vilde
komme fra Versailles kil Paris, og herpaa, saavel-
som paa den Indflydelse, den gamle Stan isla ns
endnu stedse havde paa Ludvig den Femtendes Ge-
myt, byggede hun en Plan, som sirap blev opfattet
af hendes Omgivelse og vandt hendes Faders hele
Bifald. Under den hoitagtede og elstebe Oldings
Beskyttelse troede den frygtsomme Dronning dog og«
saa al korde vove Noget engang. Der blev spoendt
for en af hendes Vogne, og hun steeg ind med Star
nislaus, Marqvis de Mora og Madam Geof«
friii. Denne, som forsi nys havde bemoerket Ta-
betaf det hende saa vigtige Kort, og, uden al kil-
staae det, havde stj«!vet i sil Inderste, var meget
glad ved den Vending, Sagen tog. Nu kjsrre hun
sin Yndling imsde i Dronningens Vogn; udentvivl
var hans Befrielseslime ncer, og hun havde jo gjort
Alt for ham, hvad der stod i hendes Magt — Fore-
stillinger, fom smigrede Matronens Hjerte med de so«
deste Fslelser. Endeligen naaede man Bastillen, og
Slottets Garnison beqvemmede sig til, at meldeKom«
mandanten Besoget, da den gjenkjendle det kongelige
Livree. Kommandanten kom, og traadle et Skridt
tilbage af Forundring, da han noermede sig Vognen,
saae sin Dronnings stjonne blege Ansigt, og horte
de Ord, hvormed hun tiltalte ham udaf Vognen.
Ogsaa S tanis laus gav sig tilkjende for ham, un-

derstollede sin Datters Begjering, og salte sin konr
gelige 2Ere i Pant, ar hendes Onstes Opfyldelse al-
drig skulde stade ham. „Deres Fange, min Herre,

(17)
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sagde han: er, som De seer, kun Gjenstanden for
en Privatforfelgelse, som, for et Aieblik, vidste at

vcrbne stg mod den heieste Magr. Men for at for
rebygge alle onde Folger, er det nodvendigt, alGrev

Ponialowsky taler med Kongen selv — for ham
derfor hid, og vi ile strax til Thuillerierne med ham —"

Kommandanten gav efter, og vi gjenfinde Grer
ven i Dronningens Vogn, ligeoverfor hende og stn
ophoiede Ven, Scan isla ns, mellem Madame

Geoffrin og Mora, i lige Grad overvcrldet af
Forundrings, Gloedes og Taknemmeligheds Folelser.
Han vidste ikke, hvem han forst ftnlde bringe sin
Hylding, sin skjonne kongelige Landsmandindes Deel»
ragelse, eller sine trofaste Venners Virksomhed. Mac
dame Geoffrin forholdt sig gandfle stille, hvormer
gen Lyst hun end havde til at tale; hun lod sig noie

med, ar holde sin Yndlings Haand i sin, og af og
til al trykke den blidt, medens man oplyste ham om

Folgerne af den sidste Begivenhed og Stanislaus
meddeelte ham nogle gode Raad med Hensyn paa
de Skridt, han nu havde at gjore.

Vognen holdt el Vieblik i Gaden Vivienne,
udenfor Madame Geoffrin' s Huns. Hun og Marr

qvis de Mora stege ud, og Poniatbwsky fjerte
med sine kongelige Beskyttere lil Thuillerierne. —

Ludvig var hidkommen for kort siden, og studsede
ikke lidet, da man meldte ham hans Gemalinde og

hans Svigerfader. At undvige, var umuligt, han
maalle lage imod dem, vg efter et Qvarteers Aur
dients aabnedes Dorrene til Kabinettet, og smilende
vinkede Dronningen den ventende Ponialowsky
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ind. „Saa har jeg dog ogsaa vundet Sei'er engang!"
tilhviskede hun ham med en Engels Mildhed.

Fuldkommen tilfreds forlod Greven Palladset,
og iille til sin moderlige Venindes beskedne Vaaning.
Med Wngstelighed ventede hun ham i Mora's
Selskab. Da han omsider, glad og siolt fom en

Seierherre, lraadte ind til hende, sank hun til hans
Bryst, og favnedes af ham med al en Sons fjævlig#
hedsfnlde Inderlighed. Alle Tre bleve sammen Nat-
ten over, og i Lobet af den tilstillede Mora Greven
Kejserindens Breve.

„Hvorledes komme disse Breve i Deres Hcrnr
der, min g'dle M o r a?" raabte P o n i a l o w s k y forr
undret. — „Spsrg ikke derom! smiilte Spanieren:
Nok, at De igjen ere i Deres Vcerge!"

Nceste Morgen befandt Greven sig ikke mere i
Paris, men paa Veien til sit Fædreland. — Ogsaa
Fyrstinde S car tor i ska forlod Frankrig, og Mo?
ra gik til Madrid. Espinasse besogte med sin
Onkle Barsge's Bade, og kun Madame Geofr
frin blev tilbage medet Hjerte fuldt af Forventning
og stille Lcrngscl.

Der henrandt Dage, Uger og Maaneder, uden
at hun fik nogen Efterretning fra sin Yndling. Hen-
des Liv vendte tilbage til sit soedvanlige Kredslob,
Dronningen saae hunikke; Stanislaus var vendt
tilbage til sil blomstrende Lothringen, hvor Doven,
kort Tid efter, ventede den vphoiede Olding.

Tre Maaneder vare nu forgangne, og Madame
Geoffrinsad en Aften i sin Salon, omgiven afen
liden udvalgt Cirkel. Hun var stillere end seedvam
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ligt, og herte neppe de vittige og lette Vers, en

ung Digter forelcrste Selskabet med stort Bifald.
„Veed Du vel, mit Barn, sagde hun sagte til

Mademoiselle Frangoise, som just rakle hende et

Boeger med Limonade: at det idag netop er et

Fjerdmgaar siden vi om Aftenen fjerte til Bastil-
len? See, det sknmrer allerede — omtrent paa

denne Tid bankede den arme Jaroslaw paa Do-
ren! Hvorledes mon det gaaer ham, den «rlige Sjel
— tilfeiede hun tungsindig — og hans Herre, der

synes at have glemt os saa gandfle?"— „Sikkert
godt, Madame!" svarte Pigen. — „Gud give det!

vedblev Matronen: Men jeg tvivler derpaa, mit
Barn. $ hans Fcrdreland seer det meget uroligt
ud, men dette Land er jo saa fjernt, at selv Avi-

ferne knn tale lidet derom. Det er ret sorgeligt, al

vatre saa uvis om dyrebare Menneskers Skjebne."
Neppe havde Madame Geoffrin sagt de sidste

Ord, for der hortes en Larm udenfor; ledsaget af

Husets Tjenere, iilte en Fremmed, med sporeklir-
rende Trin, over Parketgulvet. Han blev staaende
i Salsdoren, og overfloi Selskabet med raske Blikke.
Rn fik han Oie paa Madame Geoffrin, styrtede
hen mod hende, omfavnede, paa polsk Maneer, hen»
deS Knaee, og bersrte dem flygtigt med Laeberne.

Derpaa tog han et stort Drev op af sit Loederbelte,
og lod det falde i den forundrede Matrones Skjod.

„Jaroslaw! raabte hun og Mademoiselle
Fra ug o ise paa een Gang: Ja ros la tv ! Er det

Dig? Net, mine gamle Dme skuffe mig! lagde
Matronen til, og tog Tjenerens Hoved mellem begge
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sine Hcender — sfære, gode Dreng, n«vn mig Din
Herres Navn og Dik, ellers kroer jeg ikke, at der er

Dig — men hvor er Din Herre — hvorfor kom

han ikke strax med Dig?"
Iaroslaw var ikke belavet paa saamegen Hen-

rykkelse. Han bad stammende Matronen læse Brer
vet, og fortalte, at hans hoie Herre var langt
borte.

Madame G e o ffr i n greb Brevet. Hun holdt det

skjaelvende i Haanden nogle Minnker. Omsider brod

hun det. Imidlertid havde Selstabet, nysgjerrigt,
dog i ssmmelig Frastand, samlet sig om hendes Stol,
og syntes at yttre en Ret til at nyde Deel i del Bud,
skab, der bevarede deres kjoere Veninde saa dybt.
Hun bemcerkede det. — „Lcrs Du, mit Barn ! sagde
hun, rakkende Frank vise Brevet: Lces hoit, hvad
der staaer, Enhver maa hore det, thi alle disse kjendte
jo den crdelstndede Fremmede, hvis HaandstNft jeg
gjenkjender i disse Trcek." F r a n 9 o i se traadte til en

broendende Girandole, og laeste:

„Deres Sen, min milde, elskede Moder! er bleven Aon»
ge. — Und ham nu den Glade, hvorefter han saa in-

herligt langes, at hilse Dem i sit Fadreland, hvis Krone

han barer. Beseg mig i Warschau, kjare Meder —

det er Meget forlangt, men De opfylder jo saa gjerne selv
de driftigste Venner, og for Reisens Beqvemmeligheder
stal jeg serge. Hoslagt finder De en AnviiSning paä
100,000 Franker og Anbefalinger til alle TydfflandS
Fyrstinder, gjennem hvis Lande Deres Vei serer De«.
Jeg kommer Dem imede ved Grandserne as mft Rige —
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faa langt stal JaroSlaw ledsage Dem. Reis over

Wien, thi Keiserinden af Tydstland «nsker at gjsre De-

res Bekjendtflab, men ophold Dem ikke forloenge, thr
ester at see Deres elflede Ansigt l-engeS inderligt

DereS
A u g ti s t."

En almindelig Forundring vakte dette Brev. Forr
ventningsfulde vogtede alle Dine paa Madame Geofr
frin, som en Tidlang sad der, stille smilende hen
for stg, og endnu stedse boiede str Dre mod den Side,
hvor Franooise siod med Brevet. Pludseligt reiste
hun sig med ungdommelig Kraft, hendes Die luede

af Glade, ja, af Lidenstab, hendes Sjel tabte for
nogle Dieblikke det rolige Overblik, deretters var hende
faa eiendommelig. „Hurtigt, hurtigt! raabte hun
uied usikker Stemme: Man stal strax spande for,
seg vil kjore til Warschau — nei, man stal bestille
Postheste — men min ærlige Jean stal ifore stg
sit Stadslivree — dog, han kan vgsaa lade vare,
at tage dec paa, maastee har det gamle Menneste
ingen Lyst dertil — men Tydstlands Fyrster, og
Keiserinden og Kongen — og Du, FranLoise,
vg Du, Iaroslaw, ikke sandt, I ledsage mig
dog?"

Ved de sidste Ord soer hun med Haanden over

Panden, blev bange for sig selv, og yndigt redmenr
de bad hun Selskabet holde hende det tilgode, om

hun, i sin Overrastelses forste Udbrud, havde talt

«forstaaelige Ting. Men tillige forkyndte hun sine
Nenner, hvorlunde hun var fastbefluttet, at folge
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Kongen af Polens Indbydelse og besoge ham i hans
Hovedstad. Sin Aste i se fra Paris kunde hun ikke
bestemme saa noie, da hun forst maakle ordne sine
Anliggender og bestikke sil Huns. Man horte denne

Beflukning med Deeltagelse og Sorgmodighed, khi
der var Ingen, som gjerne saae MadameGeoffrin
reise bort. Mange sagde hende allerede nu Farvel,
vg omsider befandt hun sig allene.

Rygtet om S tanis lau s den Andens Thron-
bestigelse og om Madame Geoffrin's forestaaende
Reise til Warschau, udbredte sig snart som en Lobe-
ild gjennem hele Paris. — Matronens Hnus urimr
lede i de ncrste Dage af Besog, som Rysgjerrighed,
Deeltagelse eller Egennytte forte til hende. Efter ti
Dages Forlob fjerte hun ud af Paris i en stor og
magelig Glaskarets), ledsaget af FranLoise, Iar
roslaw og en Tjener.

Reisen gik rast og lykkeligt. Til sin store For-
undring fandt Matronen, at hendes Navn var be-

kjendt og agtet overalt, ogsaa paa hiin Side Rhi-
nen. Under lutter glade Folelser kom hun til Wien.
Et praegtigt, for hende indrettet Hotel modtog hende
i denne Hovedstad, og strax Dagen ester sin Ankomst
fik hun en Indbydelse til Luxemburg, hvor Keiser-
inde Maria Theresia opholdt sig med sine Born.
Allene, i sit Kabinet, underholdt hun sig en halv
Time med Madame Geoffrin, og snart fandt
begge Qvinder, hvor forstjellige end deres Livsfor-
hold vare, der tiltalende Element, de gjensidigt sogle
i hinanden. Hendes Tungemaal og hendes Folke-
fards Gratie, hendes eiendommelige Naivitcek, for-
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forbunden med Hunt Anstrsg cif den store Verden,
som udmcerker Pariserinderne, og en indtagende Pdr
myghed, gjorde Madame Geoffrin saare elstvcrr-
dig i Kejserindens sAine, som, trods al sin godmor
dige Nedladenhed, dog ikke gandffe kunde forncegte
sin Majestät som den sorste Dame i Christenheden.
Den hoie Pande robede, at den var smykket med

Kroner, Ainene gjenstraalte af hendes Siels konger
lige Storhed, og kun om Lorderne, som smiilte med

usigelig Pnde, havde den mildeste Qvindelighed opr

flaaet sin Throne.
Under Samtalen hortes, udenfor Vcrrelsek, paa

en lille Terrasse, et Par Dorns muntre Latter, og

stundom floi en Fjerbold forbi de hoie Floidores Glas-
ruder. „Undskyld den Larm! sagde Kejserinden nu

— det er mine Dorn, og jeg forstyrrer dem ikke gjerne
i deres'Lege. Er det Dem ikke imod, ville vi see
ud til Dem."

Det Billed, som frembod sig for Madame

Geoffrin, da hun strax efter traadle ud paa Terr

rasscn ved Kejserindens Haand, var ligesaa mun-

terl, som fortryllende. En vidunderligdeilig lille

Pige paa sex til syv Aar, bevcrgede sig, let som en

Sylphide, blandt Blomster og Orangetroeer; hen-
des lyse Lokker flagrede i Luften, den korte Knip-
lingskjole omsvoevede hende som en Rosensky, og med

Bagnekten af Ibenholt i de sneehvide Hoender, drev

hun Fjerbolden til sin noget crldre Broder, som ei
Var mindre smuk.

„Denne Dreng, sagde Maria Theresia til

sin Ledsagerinde: min Joseph, skal engang være
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min Efterfssger i disse Riger — men det som mere

er, han vil ogsaa vorde et godt Menneske. Ogsaa
den lille Vildkat hist er ret from, og taler allerede ret

smukt Fransk. Kom, Marie Antonie, tilfoiede
hun, hidvinkende Barnet: og tiltal denne gode Dar
nie. Hun er fra Frankrig, det skjonueLand, hvorr
om Du altid saa gjerne horer tale. „

„O, saa fortæl mig et Fee-Eventyr, Madame!
raabte det kongelige Barn i den reneste franske Dia;
lekt: Ikke sandt, Feerne boe jo hos Dem?"

„De er jo selv en lille god Genius ! svarte Mae
dame Geoffrin, og bolede sig over den Lille, som
strax slyngede sine blode smaae Arme om hendes
Hals. Da Barnet saaledes laae ved hendes Hjerte,
fuld af Elskelighed og Pude, overmandede en gandske
usigelig Folelse Matronens Sjel. — Hendes Bryst
hcevede sig under raskere AandedrKt, en Taaresirom
lrcengte sig frem i hendes Mne, kommende Tiders
frygtelige Aand suste henover hende. — „Smukke,
velsignede Barn! raabte hun mrsten med qvalt Stemr
me, og trykte den lille Prindsesse fast til sig: Smukke,
smukke, dyrebare Barn, hvilken uforklarlig Magt er

det da, som drager mig til Dig?" — „Maaskee,
smiilte Maria Theresia: maaskee er det den

Ahnelse, at min Datter engang kan vorde Dronning
af Frankrig." — „Nei, net! raabte Geoffrin næ;

sien med Heftighed: Denne Krone bcrres ikke mere af
nogen lykkelig O.vinde! saa sagde Maria Les;
rinsky."

„I Almindelighed talt havde hun Ret! svarte
Keiserinden; Man soge ikke de Lykkelige blandt dem,
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som Beere Purpur. — Nu, min Ssn! vendte hun
sig til Drengen: nu, min Joseph, hvor ganer
det med det Jialienste — er Ven Mekaslasio til-

freds med Dig ?" — „Nei, min kjcrre Moder! svarte
Drengen rafl og venligt: Men det er hans egen

Skyld — hvorsor har han ikke fortalt mig Noget
for!" — „Og hvad da?" spurgte Keiserinden. —

„Tor jeg vove at fortoelle Dem der, min naadigste
Moder?" svarte Joseph, og da han havde saael el

bekraeftende Tegn, vedblev han: „I Italien var en

Mand, han var den Forste, som sagde til Folk, atSor
len ikke dreier sig om Jorden, men Jorden om Sor
len. Det vilde Praesterne ikke iroe, de vilde derfor
brcende den kloge Mand. Han niaatte afsvoerge sin
med Mole opdagede, sin evige Sandhed, og forbande
den i Helvedes Afgrund, men da han var fcerdig,
siod han op og sagde: Og deler dog sandt, og det

bliver sandt, og Jorden dreier sig dog om Solen!

I Mennesker gjsre ingen Forandring deri! — Seer
De, min Moder, sinttede den aandrige Dreng , som
engang blev den meest oplyste Monark, med et Ild-
blik: den Mand behager mig, og havde jeg kjendt ham
for, saa talte jeg allerede italienfl for loenge siden."
— „Del er ret godt! sagde Keiserinden, truende med

Fingeren: Men, kjoere Ssn, tal for Fremtiden med

sisrre Agtelse om Praesternes hellige Stand!"
Kort efter tog Madame Geoffrin Affled fra

den milde og store Hyrstinde, som tillod hende, at ber

see alle hendes Slotte i Wiens Omegn. Matronen,
Hvis Hjerte i Londom længtes efter at komme videre,
gjorde kun liden Brug af denne Tilladelse, men paa



269

hendes Neise til et af disse Lystsiotte begav det sig,
at hendes Vogn msdte Kejserindens Eqvipage, som,
trukken af otte proegtige Heste, og ledsaget af den unr

garske Nobelgarde, rullede majestætisk frem. 3 Vogr
nens nedladte Vindue stode, Arm i Arm, legende med

hinandens Lokker, den unge Konge af Ungarn og
hans Soster Marie An ton i e. Uvilkaarligt nikkede
Madame Geoffrin venligt ad Dornene, idet Vog-
nene kjorle forbi hinanden. „Mama! raable de«
lille Prindsesse: der er Feen fra Frankrig!" — Mar
ria Theresia lod holde, og midt paa Gaden, i en

af Wiens Forstader, onskede hun den Reisende endnu
engang Farvel, og spurgte, hvorledes det havde be-
haget hende i Wien.

Matronen fortsatte nu sin Reise, og opholdt sig
ikke mere noget Sked i Tydskland. Var del hendes
Hjertes Utaalmodighed, eller hendes Ubekjendtskabmed
Landenes Udstrækning — noget, der ofte er eiendomr
meligt for Pariseren, som i sin Stad seer en Verden
— nok, hun troede, ved denne bestandige Retning
mod Norden, idelmindste at komme til Polen. Langt
om lcenge saae hun sig omgiven med alle den emmeste
og omhyggeligste Kjcrrligheds Blomster. Faa Mile
indenfor stt Riges Groendser modtog Stanislans
den Anden, som en Sen, sin elskede Moder, og
hun gjensaae ham skjonnere, mere blomstrende, lykke-
ligere, end hun havde seet ham i Paris.

Reisen til Warschau blev nu, for den gode Mar
trone, et stedsevarende Triumphtog. Hendes konger
lige Pleiessn vidste at vverfsre al den LEre, man

viste ham, paa hende; hvad der end mere frydede
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Hende, var den Forsikkring, at Kejserinden af Rus-

land var vidende om hendes Bessg i Warschau og bil-

ligede Alt, hvorved Ponialowsky fandt for Godt

al yltre sin Taknemmelighed mod hende. Da de

noermede sig Polens Hovedstad, begyndte alle dens

Taarnes Klokker at ringe, og Praga's Kanoner torv-

nede dem deres Hilsen imode. Tropper vare opstil-
lede, Wreporte reiste, Folket trængte sig jublende om

Vognen — man flog dens Dcrkke tilbage, og, ved

Kongens Side, hilset velkommen af Tusinder, holdt
Madame Geoffrin sit Indlog i Warschau. „Alt
dette, tilhvistede Kongen hende: alt dette gjelder Dem,
kjerre Moder, kun Dem!"

Paa Slottet fandt hun sine Vcerelser indrettede

og meublerede gandske som i Paris. Kongen om-

gikkes hende med barnlig finhed lige til det sidste Dier
blik af hendes Ophold. Da Vaaren kom, vendte

hun tilbage til sil elskede Frankrig. Himlen havde
kun bestemt hende faa Aar endnu — hendes stille
Tilværelse morknedes stundom af hendes Venners

Skjebire — hun horte tale om de Uroligheder, som
kun altfor snart rystede Polens Throne — ogsaa Nav-
net Scarloriska horre hun gjentages — hun saae
sin Dronning Maria Lesczinsky bsie sit Lilier

hoved i Graven, men længe for de gruelige Storme

brode los over hendes egel Fædreland, indsiumrrde
hun, saa blidl og stille, som hun havde levet.

(E. Wodomerius.)
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Vandstedet ved -O ure.

En metrisk Phantasie.

Anledningen til noervaerende metriske Forsog fæseg
saaledes i Fyens Stifts Avis for 1607, No. 5:

„Tungt flaaer Hjertet, imedens ffjoelvende Haand
forer den Pen, der stal bebude fjernere Sl«gt,
Venner og Bekjendtere, vort uforglemmelige
Tab. — Den 8de Januar mistede vi, i faa
Minuter, tre haabefulde Born: Dorthea
Karine i 13de, Herman Sextus Frid er

riet i 12te, og Frederik Boe i 7de Aar.

Isen brast under den Pngste; de TEldre vilde

redde deres Proder. — Nu hvile de paa deres

Laurboer. — Deeltagelse, Medlidenhed ere vi

forvissede om. Vor Bon er: At De, der have
os kjcere, ville bede Gud den Almægtige, for
Jesu Skyld, at tröste os arme, meer end ber

drovede Forcrldre.
Oure Proestgrd. ved Svendborg, d. 10deJan. 1807.

Fred. Boe B a g g e se n. Joh. Margr. B r u u n."
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I. . f,,
'

herligt lyser/ Natur, Dit Vark, hvor Du moder vort Oie,

Hoit i gryende Dag, stort k dunkleste Nat.

Vaar og Sommer, og Host og Vinter i vceldelig Eenklang

Juble evige Qvad til Din Fuldkommenheds PriiS.
See vi det vaagnende Skjcer, som as Roser, paa ostlige Himmel«

Hore vi Larkcns Slag hilse det vordende Lys;
Hine vi Dagens Drot, og see ham kysse hver Taare

Bort af gradende Straae, bort af dryppende Blad;

Skue vi glade Lam, i lystige Spring over Engen,
Spogende fjerne sig lidt, hurtigt til Moderen tye,

Soge vi kjolige Skjul i Lundens Lovsal, og hore

Tusindstemmigt Chor af de bevingede Smaae:

Ol da loftes vor Aand paa Vinger; og maaUsse Andagt
Griber vor hele Sjel, svinger den op over Dig,
Ja, over Dig, Natur, og over alle Naturer,

Op til Den, som vor Aand ahner, men ikke forstaaer.
Sprog ei navne hanS Navn og Ingen fluer hans Aasyn:

Du er hans Vccrk, og i Dig flimte vi Lyn af hans GlandS.

Og i Alvalden, hvorved vi studse, tilbedende see vi

ViisdomS usporlige Lov, given til Skabningens Held,
ViiSdom med Kjcrrlighed Eet; og Kjarlighed Eet med Alvalden,
Alt Velgjerning, og Alt ledt af ulegemlig Haand.
Vel flal atherifl Vaar bortdunsteS af luende Sommer,

Frugtbetynget Green savne den duftende Blomst;

Vel flal hylende Storm borthvirvlc de falmede Blade,
Vel flal JiS og Snee rede Naturen en Grav;

O! men vogt Dig for Spol, beflucr og grandfl, og besvar mig i

Hvor i Naturen er Liv? Hvor i Naturen er Dsd?

Livet har Spire til Dsd; i Doden er Spire til Livet;

Kjaden er fljult, men stark; Evighed bryder den est
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End naar staalhaerdet Elv er standflt i Lobet, og gnistrer
Tusindstjernet mod Sol, funkler i maanelys Nat;
End naar bugnende Green indhylles i Rümfuug, og knager
Ved et Vindpust fra Nord, som om den ahned' sin Dsd;
End naar optaarnet Snee udfolder sit blandende Teppe
Over den lenlige Jord, svobt som i Lagen, et Liig:
Spirer dog Livet i Froe, der sorglos hviler i Muldet,
Spirer dog Livet i Knop, end paa den raslende Green.
Derfor flue med Roe paa det Skuespil, Vinteren yder
Hist paa Gletscherens Pragt, her paa det glimrende Tror,
Her paa den stille Soe Med froSne Vandspeil, som lokker
Barn og Angling til Leeg, tryg paa naturlige Bro!
See, hvor de glide omkaps, med flyldfri Latter og ile

Pnlsnart Andre forbi, modes med Latter igjeu,
Fjernes og samles paatty, nu ranke, nu krumme, og aands
Let i den frie Natur, smidige, djarve og froe;
Hvirvlende dreie sig om, og stundom falde, men reises
Flux med flirende Smiil, at ei de Andre flal lee!
See, paa Livets Grav er Livet synligt, og Livet
Strsmmer fra Aanders Aand, stramme fra Skabningens Vakd.

II.
De Regnflyer stygted' den Storm forsvandt,

Og Kulden begyndte at komme,
I Glugmaaned klareste Sol oprandt,
Og smiil'de, til Dagen var omme;

Og blaa var Himlen i stolte Nat,
Med Stjerner fra Syd ogMl Nord besat,
Og fpeilblank var signede Maane
Til Dagen begyndte at graane.

Alt krufls ei"Vandet i Byens Kjeer,
Saa glat er den rolige Flade; s

35 B. (18)
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ForgjorveS sig Anden vil dykke der.

Den glider, og maa det forlade;
Og muntre Drenge ad Anden lee

Og frydes saa saare ved Jis og Snee.

„Ha! snart stal vi lysteligt ryse,
„Naar bare lidt meer det vil fryse."

Men Ungdom med Taalmod ei eenes tro,

Den kan ester Frosten ei tove:

See, sce kun til 2ftn, den barrer jo;
„Et lidet Skreed vi maa prove!"
Og rafken Pebling sig vover ud,

Og synker med Jiscn tilbunds, o Gud!

For Hiet han svinder i Vandet,

Og Moderen jamreS paa Landet.

Dog Kjceret er ikke saa dybt til Bund,

Det kjender den haardfore Fader,

Flux kaster han Koften i samme Stund,

I Dynd efter Drengen han vader.

Svagt puste hans Lunger, han loftes opt

Hvor drypper, hvor flj«lver den lille Krop,

Den Moder ham tager paa Arme,

For snart ham at terre og varme.

Den By hedder Oure, hvor Kjceret er,

I Fyen saa monne den vcere,

En elskelig Prcestemand lever der,

HanS Jdrcet er Frelserens Lcrre;

Han fyrigt griber hvert Vink til Gavn,

Og «rer sin store Mesters Navn t

Thi gaaer han i Skolen med Gammen,

Og kalder de Peblinge sammen,
(81,
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Saa mater den grafit „Mine Venner smage!
„Gtid Herren har flænset os Livet,
„Og rundeligt Godt vi ved Livet faae:
„Forsmaaer ei, hvad Herren har givet!
„Vi flabtes kun for at ove Dyd;
„Vi flabteS til Held og til flyldfrie Fryd.
„Og Miflund forædlede Gaven
„Ved hsiere Glieder bag Graven.

„Men D>'n jo forsmaaer, hvad Gud Herren gav,
„Som vrister et Led af hans Kjade;
„Som reder sig selv en for tidlig Grav,
„Og styrte fra Nytte og Glade.
„Hans Slagt udbryder i Vaandeflrig,
„Og Jammer.omringer hans unge Lug;
„Og Hver, det til Hvile ledsager,
„Med 'Gysen hans Henfart beklager.

„Seer, Bom, da i Drengens Forvovenhed
„En vigtig, en frygtelig Brode!
„O, larer af ham, som paa Jisen gleed,
„At Veien er brat til de Dode!
„Seer, Livet,Hanger i fljorest Haar!
„Det brister saa let, end i saurest Vaar.
„Gud signede Faderens More:
„Thi prise vi Gud i det Hole!"

Med Gud i sit Hjerte, med lettet Bryst
Den Prastemand tyer til sin Bolig,
Og flydes ved BorneflokS Leeg og Lyst,
Og favner sin Hustrue saa rolig.
End siraaler Solen saa gyldent klar
Jgjennem de pudsede Vindveglar,
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Og maler sin spillende Lue

Paa V«ggen i venlige Snie.

Dorthea sin Strengeleeg rore vil.

Men Herman og Fritz monne sto:

„O hvad flak den Klimpren og Nynnen til?

„I Marken vi os vil sornoie.
„O Moder, Fader, det er saa rart,

„I Marken jo Solen kun skinner klart;

„Thi lader da lobe vs Drenge
„I FaderS det deilige Vcenge!"

Blidt modes den Moders, den Faders Smiil

Og blidt de til Pogene nikke;
Alt staae de i Doren med rolos Jil.
„Gaaer, Born! men forkjoler Jer ikke!

„Gak med, Dorthea! Gak med de Smaaes
„De ere saa vilde, pas noie paa!"
Saa m«led' en From iblandt Modre,

Og Thea gik med sine Bredre.

Cn Sosterlild Thea ved Haanden tog,
Saa hvpped' de Fire tilsammen;
Og Herman sin Broder saa lystigt jog,
Og der var en Fryd og en Gammen;

Det gik med Jubel og Stoi og Sang
I skinnende, sneebelagt, jevne Vang;

Og Pogene rask monne springe
I hundredsold pudsige Ringe.
' Livsalige Frihed, hver Skabnings Lyst,
Hver AandS allersodeste Lcengsel!
M aarle forkryller Du Drengens Bryst,
Og Stuen ham tykkes et F«ngse>,
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Ak! ei herneden Dm GlandS vi naae,.
Den vi med Henrykkelse stirre paa,

Forst naar vi af Svobet flal trade,
Wi hisset os necrme Din Glade.

End gaaer det, hop, heisa! paa blanke Snee,
De Drenge ret ellevildt fare,
Og Thea saa glad paa den Leeg monn' see,
Og tager paa Brodrene vare;

Hun blysomt tripper i Drengespor,
Og deler den Hoitid paa frosne Jord
Med Sosterlild tæt ved sin Side,
At ikke den Lille flal glide.

Fem hundrede Skridt sra den Prastegaard
Et Vandsted er gravet i Vangen;
Der boltrer Karussen i Host og Vaar;
Her standse de Legende Gangen.
Og Fritz med barnligt ophidset Mod
Vil prsve om Jisen er stcerk og god,
Hvor flinner den solverne Flade!
Hvor flue de Poge den glade!

„For Guds udi Himmelens Skyld, min Dreng
„Kom ikke paa Jisen, den brister!
„O, fæn? nu paa Moder, Du sode Dreng!
„O, tcenk, om nu Deden Du frister!
„O, tcenk paa FaderS de fromme Ord!
„O, tcenk paa Gud Fader, paa hvem Du troer!
„O, tcenk paa os Alle, som grade,
„Hvis Du os derover vor Glade!"

Saa tigger Dorthea med Angst og Graech,
Men Drengen forstaaer hende ikke;
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Han fluer kun hen paa sin kjakke Daad,
Paa Jisen, med spillende Blikke;
Og rafl han maler: „Ei frygt for mig!
„Forsigtighed, Soster, jeg lover Dig:
„Du tanker nok, Thea, jeg svoger?
„Med Pigkjcep jeg Jisen forsager."

Flux ud med sin Pigkjcep han springer brat.

Og Jisen nedsynker, den Arme!

Flur lukker han Oiet i Dodens Nat,
Det Gud sig i Himlen forbarme!
„Jeg redder Fritz!". Og alt Herman er

I Vandet, ved Broderens Hjerte der;

Og Thea, hvis Inderste brander,
Sig vrider de bavende Hander.

„Jeg redder Jer Begge!" er Pigens Ord,

Og vaersomt hun ester dem vader:

„Jeg redder Jer Begge, paa Gud jeg troer;

„Jeg troer paa den gode Gud Fader,
„Han hader Ingen, det veed jeg jo;
„Vi ere jo gode, paa ham vi troe!"
Hun vader — og synker i Vandet!

Hvor fljcelver den Lille paa Landet.

Den Lille med Rcrdsel paa Vandet seer,
Og klynker og grader saa saare;
De Brodre, den Soster ei komme meer:

Thi strommer saa striid hendes Taare.

Paa spade Fod hun til Hjemmet naaer,

Og neppe for Hulken et Ord formaaer,
Dog af uforstaaelig Klage
De hjemme et Uheld opdage.
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Skrak fylder den lprcesiemands glade Bo!
Med Lynfart Hver styrter i Vangen:
Hist leder den Ene, her soge de To,

Og Angesten letter dem Gangen.
Snart medes We med Smerteskrig,
Og skue paa Vandet de blege Liig;
Flux ile de, hurtigt at b«re

Til Huset de druknede Kjccre.

De rulles, de gnides, de varmes op,

De pleieS saa kjoerligt i Tide;
Men Sjcelen er flygtet fra fpæbe Krop
Heir op over Jorderigs Qvide.
Den Fader stum paa den Moder seer;
Og, ak hun har ingen Taare meer.

Tie, Sang, om de bristende Hjerter!
Du tolker ei navnlose Smerter.

III.

Svcev fra Himlen med Din Balsomsteengel
Over alle dem, som lide, ned;

Fromme Tro paa Gud, du TrostenS Engel,
Tro paa Kærlighedens Kj«rlighed,
Lev i os, ophold os, fyld mit Hjerte
Med den Kraft, der bryder alle Baand,
At vi fole, Livets storste Smerte
Veies af en kjoerlig Faderhaand,
At vi aldrig ahne Harm og Vrede,
Naar os tunge Byrder trykke ned,
Men at, ncesten knuste, vi tilbede

Dybe Spor af idel Miskundhed!
Ejennemglod Din Sanger, at hans Stemme
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Kan med Trost til Moderhjertet naae;
At den Fadersjel maa Sorgen glemme.
Og det Hjertepar hanS Qvad sorstaae!

Vel Dig, Moder, at Din stumme Jammer
Nu i Taarestromme bryder ud!

Vel Dig, at Du gaaer i Sorgens Kammer

For at kncele ned for Livets Gud !
Vel Dig, at Du der med Sine rode

Stirrer hen paa dem, Du mistet har!
Vel Dig, at Du vaandes for de Dede,
Dem Du under Moderhjertet bar!

Grad og beed og loft til Gud Dit Oie!
Graad og Bon og Tro stal styrke Dig;
Og et Gjcnflin af den Evighoie
I Din Barm fkal aabenbare sig.
Og ved Guddomsfaklen fkal Du flus
Over Liv og Dsd mod Himlen hen,
Og opvarmet af Din Andagts Lue,

Meise Dig as Kummers Dyb igjen.
Ak! Din Thea ligned' Morgenroden,
Ung, uflyldig, adel, suld af Haab,

s Og nu ligger hun saa.bleg i Deden,
Lukker -Øret for Dit qvalre Raab;
Hun ei sig ved Vaarens Urt flal fryde,
ømheds Morgen ei til hende leer;
Hustrue-Navn ei hende sedt flal lyde,
Ingen Glut ved Moderbarm hun seer;
Ci med Solver-Isse hun fremtrader,
From, tilbedt, i Bedstemoders Stand,
Og ei Datterdatters Barn begrader
Hendes Vandring til de Dedes Land.
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O, men saare gaadefuldt er Livet:
Ingen gjetter, hvad der kunde flee.
Pdmygt tage vi, hvad os blev givet!
Flittigt lcrrc vi af det vi see!
Sygdom lurer lidt bag feire Dage,
Smiger tidt forgiftet Uskyld» Vaar,
Skjsuheds Pnde fjerner sig saa sage,
Og forhaanet den Forladte siaaer;
Golde Modetant saa stakket pranger,
Navnet selv forgaaer i Tidens, Hav,
Og den arme Skabning under Anger,
Ubegradt ned synker i sin Grav.

See paa Thea, hellig som en Engel,
Svecved' hun i Purpur-Morgenstund;
Undigt, som en urord Liliestemgel,
Hendes Legem sank i Dodens Blund.
WdleS Taarer hendes Aand ledsage
Til den Salighed, den lever i;
Savnet mindes ssdt de svundne Dage,
Sukker kj-erligt: „Ak! de er' forbi!"
Trsst Dig, omme Moder! drag i Minde,
At en misundvoerdig Lod Du fik:
See, ved Dig en Himmelborgerinde
Ind til Lysets Evigheder gik!

Trost Dig, blide Tolk for Jesu Leere,
Over Tabet af de gjccve Tre.
L«r af Ham Dit tunge Kors at Bære,
Ham, som fnæfeb i Gcthsemane!
Og naar Himlens Engel Dig har krystet,
Og Du foler Kraft heroven fra,
Lagze Du med Andagt Haand paa Brystet,



282

Og i Vsn oplofts Klagen da!

O, Din Tro, Din Engel, Dig flal vise.
Alt Guds Vccrk er godt og viist og stort.

Og Dit Hjertes Londom Ham flal prise,
Juble: „Saligt er, hvad Gud har gjort."

Seraph fra de bedre Regioner,
Svecv til alle dem, som lide, ned,

At vor Klage vorder: Jubeltoner,
Og vort Hjertes Jid: Hengivenhed!

IV.

Vinterdagen var kort, og veeg; men herlige Stjerner
Tindrede klart i det Blaa: Orion og Sirius, Castor,

PoUux, Auriga med Bjorn, og hele Haren, som pranger

I det lysende Nord; lidt seent kom den venlige Maane,

Hen i Nået alt, og sorgeligt lyste dens Skive,

Meer end det Halve, merk, som om den varstede Kummer;

Men de Stjerner saa klart dog smil'de, hoit over Jorden,

Medens Maanen saa nar, indflrcenket i Tyendes Bane,

Tidt er Vidne til Sorg, som trykker Livet paa Jorden.

Dog var Sangerens Barm saa let, thi Troen og Haabet

Havde med Cherub-Arm omfattet ham, aandet en Himmel

I hans inderste Sjal; thi saae han saa glad paa de Stjerner,
Dem man i barnlig Drom dog mener ncermere Herren?
Som dem flabte, endfljondt den kolde Forstand jo forklarer:

Intet er ham nccrt, og Intet fra ham sig fjerner,
Men, at Gud er ncrr hos Ave, som elfle ham, fol'de

Sangeren mcegtigt i Hit! thi gjos han ikke i Midnat;
Men han knælede dybt, med sonlig Aand, ved hans Alters

Mernederste Trin; thi den hele Natur er hans Alter,

Og hver Klode dens nederste Trin, (et sverst ei tankes)
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Hvorpaa den hsieste Aand kun vffred' ydmygt et Intet,
Om den end osfred' sig selv; thi Hver, som skabtes, er Intet,
Naär den Uflabte vil; og Sangerens Hjerte var saligt
Ved sin stille Bon, alt under den natlige Himmel.
Og han i Aanden gik, ved Skin as Stjerner og Nceet,
Hen til Oure Bye, til Prcestens Vandsted i Vcenget,
Hvor de uskyldige Tre indviede Livet til Doden.
Fire Nitter vare alt henrundne, siden de drukned';
Isen var lagt igjen; og Stjerners Funklen, og MaanenS
Stille doende Smiil afspeiled' sig klarlig paa Fladen,
Blank, som flebue Staal, og haard som carariske Marmor.
Veemodssuld, og dog glad, beskued' Sangeren Spejlet,
Stjerners GlandS deri, og Stjerners Glands i det Hoie.
Og dn Taare kom ham i -Kliet: en Smertens? en GlaedenS?
Dette veed han ei, men Stjernerne boeved' i Taaren,
Hver, som glimrende Ti; og pragtfulde Stjerneskud dalcd'
Ned til det frosne Speil, som kom de fra overste Himmel,
Hvert, som «rherisk Aand, i navnloS Drom, men dog dannet,
Kun for Aandens Blik beflueligt, fremmed for Siet;
Og for Aandens ^re lod, som fra fjernere Orgler,
Som Harmonika-Lyd, ner, over hvert jordisk Orgel,
Trestemmig Sang, som ei for er hert saa liflig paa Jorden.
Men gjentages kay den ei, thi Tunger udtale
Ei dens Ord, ei Musik sig ncermer dens himmelske Toner.
Dög den krängte dybt i Sangerens svulmende Hjerte;
Og i brostfaldigt Sprog, han vil forsoge denS Gjenlyd:

V.
Elflte, sorger ikke,
Livets øjeblikke
Node vi saa fro;
Nu fra Evigheden
Aande vi herneden
Haab og Taal og Tro.

Moder, naar det bccver
I Din Barm, da svarver
Thea teet ved Dig,
Hvisker til Dir Hjerte:
„Arme, glem Din Smerte,
Jeg er lykkelig."
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Fader, Du degrader
Tabte Haab om Glader
Af oS Sønner fmaae:
Grad ei! Herrens Oie
Skjelner Fryd og Moie
Meer end vi forslaae.

Lyset os omgiver
Salighed opliver
Stovsrie Aand til Jidt
Nar den Gud tilbeder
Glad i Evigheder
Over Jord og Tid.

VI.

Stemmerne svunde sodt, og Sangerens Oie forgjaveS
Hen paa Speilet saae efter Skyggerne, nei, efter Lyset,
Som i luftig' Gestalt nys viste ham himmelske Former,
Men det Ly? var hos Gud. Da sagte det speidende ■Øie
Hen mod det rødmende Skjcer i Osten, thi Dagen alt gry'de,
Og ham syntes, Gestalterne at see svave i Lyset,
Seirenve over hvert Blink af langsomt blegnende Stjerner.
Og hans Hjerte blev let i Bon: „Alfader, som Ingen
Rigtigt har navnt ved Navn, Du VasenerS evige Vasen,

Aanders Aand, i Naturen, Dit Bark, i Tiden og Rummet,

Uudtaleligt stor, og ulldtaleligt kjarlig,
Lige kjcerlig og stor, hoit, hoit over Tiden og Rummet!

Dig er Intet stort, og ei Din ringeste Skabning
Liden er for Dig, thi Du fremaanded' oS Alle;

Og Din Kjcerlighed indstrommer i Alt, hvad Du skabte.
O, Du styrker vist den jamrende Moder, og Manden,

Som vil beherske sin Qval, om end hans Barm skulde briste,

Medens for Jesu Skyld han beder om Trost fra Din Miskund.
Derfor vorde Dig Priis i Himlen, og Jubel paa Jorden

Af os mylrende Smaae, som ikke forstaae Dig, men fatte
Ene den evige Lov: Vi skabtes for at tilbede!"

Taus blev Sangerens Rost, thi dybe, sorgende Toner

Horte han drone huulr fra Klokketaarnet i Oure.

LiigfardS Ahnelse greb hans Sjcel og stille han vanked',

Under den stegne Sol, til Gaden, hvor Bønderne stimled',
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Om de Kister smaae, som langsomt bareS til Graven.
SognetS Pro-st og hans Born gik, knuste, bag de Kister,
Qvinderne lydeligt gr«d, og Mcendene tang; thi de elfle
Alle den venlige Pr«st, og Bsrnene vare dem kj-rre;
Og de gjorde Kors for Brystet, og foldede H-rnder;
Og med dampet Rest istemte de Gravsang ved Baaren.

VII.
Usporlig, Gud, Din Finger tegner
Hver Skabning Livets korte Vei:
I Dsden frodig Ungdom segner,
Naar kraftlos Alder synker ei.
Saa kneiser stolt det golde Ror,
Naar frugtbart Ap for Stormen doer.
Her styrted' trende Lykkelige
Fra Leeg i Vaarens grosenbed.
Med Skrcrk vi ffueb’ dem at stige
Med BlomstcrkrandS i Graven nedt
Usporligt er Dit Vink, o Gud i
Og Afmagt ryster ved Dit Bud.
Ak, Livet har saa mangen Qvide;
Selv Dyden tit nedtrcedes jo;
Ak, uden Brode Mange lide,
Og bittert lamgeS efter Ro.
Den lider mindst, som stiger ned
Med Blol.isterkrands til Dodens Fred.
O, LivetS Fader, naar vi trcede
Vor dunkle Vei med Tro paa Dig!
Naar Uskyld freder om vor Gl«de,
Og i vor Daad udtaler sig:
Da reder os Din Miskund Roe,
Naar dybt i Muld, vort Stov skal boe.

Og bag ved Nat paa Gravens Tue
Vi oine Meer end Dod og Fred:
Vi Christne klart i Haabet flue
En

,

Lod i Jesu Evighed.
Thi Held os, naar vi gaae herfra!
Vor Gud er god. Hallelujah i

(Pecer Horrebow Haste.)
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Staden Anclam's vidunderlige Frelse.

Aarl den Tolvtes Krigslykke var vegen fra
ham i Slagel ved Pullawa, og hans uovervindelige
Tropper trak ssg tilbage overalt. Ogsaa A ncl a m

blev given til Priis. Kort efter rykkede russiste og

sachsiste Soldater ind i denne Stad, og plagede
ben med strcrkkelige Konlribnlioner, Leverancer og

Udsnelser. De rigeste Jndvaanere og de forste Mae

gistratspersoner vare fcengsiede. Pesten havde her-
stel Aaret forud, og intet Huns var bleven uden

Sorg. Nu fulgte Krigens strcrkkelige Jammer;
Modloshed greb alle Hjerter. Men den bangeste
Time var tilbage.

Den svenste General Steen buk var landet

i Rügen, og havde, efter nogle lykkelige Fcrgtninger,
vendt sig mod Vesten, hvor han havde stukket Al,

lona i Brand, og nu stode de forenede danste og

russiste Hcrre for T o n n i n g e n. Czar Peter den

Store/ stedse rede, ar betale Brand og Blod med

samme Mynt, befalle i sin forste Harme, at Altor

na's Brand stulde hoevnes ved at sætte Ild paa sex
pommerste Byer, blandt hvilke vare Greifswald,
Wolgasii og Anclam.

Det var den 1ste April 1713, da Klokkens dcemr

pede Klang kaldte alle Stadens Borgere op paa

Raadhusel. Nedtrykt af Lidelsernes Vaegt, vandre-

de hver Hnusfader hen paa Torvet; men den stroekr
kelige Efterretning, som de her stulde hore, ventede

de ikke. Salavoye, 5e iserlig Garde, Capitam,
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og Puschin, Fyrst Menzikoffs Adjutant, viste
sig, ledsagede af en Mcengde Tropper, og lobe del
forsamlede Borgerskab vide, at Staden fluide ud-
plyndres og derpaa stikkes i Brand. Man var be-
lavet paa del Haardeste, men delle Slag var for
haardt. Dodsbleghed viste sig i alle Ansigter,
Jammer og Veekiager horte man overalt, og hvert
Haab om Redning forsvandt, da der ogsaa hid kom
Jndbnggere fra Wvlgast, som med Taarer fortalte,
at deres Stab allerede var nedbroendt, og bade om

et Tilflugtssted hos deres Naboer, som samme Ulykke
forestod. Alle Bonner vare forgjLves. De ellers
godmodige Officerer vare selv vorte indtil Taarer —

men de havde deres Fyrstes strcrnge Ordre for sig.
Alt, hvad de kunde bevilge, var, at hver Indbyg-
ger niaatle medtage to Skjorter og et Brod, og de
Syge en Dyne. Plyndringen tog sin Begyndelse;
Kister og Skabe bleve opbrudte, og Beegkrandse heft
lede paa Husene. Magistraten formanede Indbyg-
gerne til Slandhaftighed. I tre Dage blev der
plyndret; man ventede kun paa Oberst Staff's
Komme — han fluide lede Mordbramderiel og stikke
Staden i Brand.

Tredie Morgen kaldte Klokken Indbyggerne sam-
men, og fljondt Staff endnu ikke var kommen, fluide
dog Rcedseisscenen gaae for sig. Hver Huusfader ind«
fandt sig med Hustru og Born; man stillede sig i
Noekker, og, ledsaget af Vagt, gik Toget, j mork
Tanshed, ud af Staden; hvert Piebiik frygtede de
blege Kummersflikkeiser, bag sig at hore Luernebrar
ge, som skulde fortåre deres sidste Eieiidvm. Man
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forte dem paa en ncerliggende Hsi, hvorfra de fluide
vcere Vidner til det flrcekkelige Skuespil. Ak, hvor«

mange Suk lsde mod Himlen! Forgjcrves lrostede

Proesterne. Kun Gud kunde redde.

NaarNsden er störst, er Hjelpen normest! — See,
pustende kommer en Koureer hidgalopperende paa en

hvid Hest, og inden hans Rost endnu kunde hores, vin«

kede alt hans hvide TorklKde — Naade, Naade! —

„Naade!" lod del fra alle Loeber. Man gr««

der af Glcrde, man falder hinanden om Halsen,
Dodsfjender synke i hinandens Arme.

Men hvorfra kom Redningen? Den æble

Dannerkonge Frederik den Fjerde, blev under-

rettet om Czarens Forehavende, og forlornel over

dette Mordbr«nderfors«t, begiver han stg til Fyrst
Menzikof. „Fyrste! sagde han: Ailviia var mit;
mig tilkommer Hcrvnen, mig, ikke Rusland. Jeg
forbyder de pommerske Sloeders Adeloeggelse." Men«

zikof beraable sig paa Czarens strenge Befaling —

del vilde koste ham hans Hoved, om han ikke adlod

den. Tre Dage blev der underhandlet, og da om«

stder den crdle Konge, paa den fjerde, harmfuld flog
i Bordet for Fyrsten, samtykkede Denne i hans An«

fle, thi nu kunde han ikke Andet lroe, end at Ulyk«
ken var fleet. Han undertegnede derfor den Ber

saling, at Staden fluide flaanes og de plyndrede

Effecler tilbagegives. En danfl Officeer paalog sig
det Hverv, al overbringe Frelsens Dudflab, og be«

gav sig paa Veien kil Ancla mi flyvende Hast.
Men endda var han kommen for silde, hvis Gud

ikke havde villet befljerme Staden. Staff, som
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havde Befaling at stikke Skaden i Brand, kom, efter
atWolgast allerede var lagt i Affe, i Skrid med
den danffeAdmiral Carlsen, som laae ved Greifst
walde med de danffe Skibe. Carlsen bad ham,
han' ffnlde ikke haste faa stcerkr med at opfylde
sit 2Erinde. Den raa Slaff svarte ham: den Sag
kom ikke ham ved. Carlsen kaldte ham en Mord-
braender. Staff drog Kaarden, og mellem Begge
reiste sig en Tvekamp, som endtes med den a-dle
Carlsen s Dod. Herover blev Opror paa Flaa-
den, som elffede sin Admiral. Man vilde siaae
Oberst Staff ihjel, og for at beffylle ham mod de
danffe Soldaters Harme, maalte den sachstffe Gene-
ralmajor Sachen lade ham arrestere. Herved ber
virkedes del Ophold , hvorved Anclam blev reddet.
Carl se ns Blod flukte de allerede tamdke Mordfak-
ler, som ffulde have lagt Staden i Affe.

Hvert Aar feires denne Nedningsdag. Med
alle Klokkers Ringning hilses den. Festligt smykkede
vandre Borgerne kil Kirke. Aaret 1713 ihukommes,
dets Historie foreloeses, og Prssten tager deraf An,
ledning kil at bevise, hvorlunde Haabet paa Herren
aldrig beffjsmmes.

Den adle Dansker, som bragte Naades-Bud,
ffabet, havde anstreugt sig saa stsrkl, for at komme
tidsnok, at han dode af Folgerne. Indvaanerne
vise endnu hans Grav i Mariakirkens Hoichvr.

35 B. (19)
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Capitain Wharton.
(See „den graae Dsd" i forrige Hefte.)

§)et er nn henved tre Aar siden, jeg, efter et kort

Ophold i Mexiko, indffibede mig til Guayaquil,
for herfra at besoge O.vito's vidunderlige Bjerge.
Lykkeligviis fandt jeg i denne Sostad to Reisefaller.
Det var Capitain Wharton og en Soekadet, som

han holdt meget af, ved Navn James Lincolm.

Hans Fregat var, paa Reisen gjennem det sydlige
Ocean, bleven meget beskadiget, og maatte, for at

istandsattes, blive liggende en Tidlang paa Guayar
qnil's Rhed. Disse ledige Dage vilde Wharton
benytte til at gjore sig bekjendl med det Indre af de

sydamerikanske Skove, en Deel af Corderillas-Bjer-
gene og O.vilo's beromte Paradiis.

Ham syntes del al være ligesaa kjcert, som mig,
at kunne gjore denne Reise i forogel Selskab. I de

Sammenkomster, hvori vi lagde Planen til vor Van-

dring, lærte jeg at kjende Capitainen som en aaben,

forstandig og redelig Mand, der i sit mangelund beva<

gede Liv, havde samler sig store Erfaringer. Hans Ynd-

ling, Cadelten Lincolm, en Ungersvend paa akten

Aar, besad en ualmindelig Aandsfyrighed, og lagde
i sil hele Vasen en sardeles kjak Characceer for

Dagen.
Vi Tre og min Jager Frank forlove, en klar

Morgen, Staden Guayaquil. To Indianere viste
vs Vei. I nogle Dage modte os intet Markeligt,
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indtil vi begyndte at bestige Bjergets Fod. For vore hen«
rykte Blikke udbredte stg eu langKjcedeafAndesbjergene,
amphitheatralst opstigende indtil de hoieste Spidser,
smykket med Skove, der prangede i broget Farver
blanding. Hist reiste det mcrgtige Chimborasso sit
sneebedcekte Hoved —hist, længere mod Hoire, sendte
Coropaxi's lavere Top en Rogr og Jldsoile mod

Himmelhvcelvingen, og utallige andre Bjergspidser
stege, i soelsonnue Former, iveiret fra de vidtudr
strakte Corditteras.

Med en hellig Gysen betraadte jeg den smale
Sti, som forte os ind i de mcrgtige Skove. I Lov,
hvcelvingen yver vore Hoveder sprang lystige Aber hid
og did — spraglede Papagoier tjaddrede uophorligt
— Ornene nedsendce af og ril et Skrig fra de v«l<
dige Cypresser, hvori de byggede Rede. Det var en

uafbrudt, naturlig Concert. — Da vi vare komne
dybere ind i Skovene, vakte de enkelte Mcrrkvcrrr
digheder, her frembode sig overalt, vor Forundring
paany. De herlige Palmer med deres brede bsiede
Svcrrdblade, den prcrglige Magolie, det scrlsomme
Scebeboerircee, det ranke Voxrrcre, den altid gronne
Eeg — fremragede stolt over lavere Orangelunde,
i hvis sode Duft Vanillens aromatiske Aande blanr
dede sig. — Capita in Whar ton, som noie kjendle
Ostindien, underholdt mig ved Icererige Sammenlig.'
ninger mellem begge Lande, medens den kjcrkke Sor
kadet James Lin c olm, iille foran Indianerne,
«stemmende en lystig Vise.
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Pludseligt forstummede hans Sang. Vi horte
ham udstode el sagle Skrig og strax efter affyre en

Pistol. Vi floi did, og fandt ham, til vor Forum
dring, staaende i fuld Latter paa et Sted, hvor Slien

var saa smal og Lovet saa nedhængende-- at rreppe

et Menneske knude trænge sig igjenuem. Bag den

tætte Bambnsvoeg befandt sig et af de mcrrkvcrrdige
Traeer, hvis Blomster har en skuffende Liighed med

den menneskelige Haand. Adskillige af disse Blomr

sier havde trcengl sig gjennem Lovtaget, og nedhang
saa dybt, at Kadetten pludseligt følte sig berørt af en

af dem. Rask saae han op, og da han nu fik Aie

paa en Moengde nedhceugende Hcender, var hansforr
ste Tanke, at indianske Rovere havde skjult sig i Troer

toppene, for herfra at overfalde den lille Karavane.

Uden normere Undersogelse havde han affyret sin

Pistol, men hvor stor var hans Forundring, da han
nu saae nogle af disse formeente Hcender falde ned!

Han tog en af de skuffende Blomster op, og maatte

nn lee ad sig selv.
Mod Aften begyndte vore Forere at fordoble der

res Skridt. Vi iilte efter dem, og horre dem snart

ndstode et hoit Gloedesskrig. Da saae vi Aarsagen
til deres Jubel. Ved Skinnet af en merglig Ild
saae vi, paa en rummelig, af Skoven trindkomgiven
Plet, en lille indianff Landsby. Sex Hytter svcrve-
de paa Træstammer i Luften. Til enhver af disse

Vaaninger forte en Norstige. — En Indianer, hvis
Forretning det var, at holde Ilden vedlige, besvarle
vore Veiviseres Skrig i samme Tone, og disse gave

os nu tilksende, at vi her kunde tilbringe Natten.
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Man førte vs ind i den største Hytte. Da vi traadte

ind, reiste der sig en gruelig Larm blandt de med

Børnene paa eet Leie hvilende Huusdyr, Hunde,
Sviin vg Høns.

Aarle om Morgenen betraadte vi atter Skor

vens Skyggegang. Di havde ikke gaaet langt, da

der mødte os noget, som let havde kunnet koste
den muntre Søkadel Livet. Han var, som han pleie-
de, el Stykke forud. Da saae han Noget ligae for

sig, der saae ud som en tynd Træstammes udhulede
Bark. Den kjakke Yngling berørte det med stn Stav,
for al kaste der tilside. Men neppe havde han gjort
det, før han saae, at det varen Slange, som nu,

med en klapprende Larm, ringede sig sammen, fastede
de grønne Aine st'vl paa ham , og lavede sig til at

fare paa ham. Uforfærdet , men ogsaa raadvild,
stod James Lincolm ligeoverfor Udyret. Da soer,
hurtigt som Lynet, den TEldste af vore Indianere
forbi ham, vg traf Slangen, med et Slag af sit lykke
Bambusror, saa haardl i Hovedet, lige mellem de

truende Aine, at den, efter en krampagtig Bevar-

gelse, lukkede dem for stedse. — Indianerne opløftede
et Triumphstrig, og vi saae nu disse to Mennesker,
som hidtil havde viisi sig kolde og mørke, med Rar

senhed kaste sig over den dræbke Slange, afskjcere
Hovedet med samt de skrcrkkelige Gifttænder og flaae
Huden af Dyrels Legeme. Under denne Forretning
bleve de gandske snaksomme, og fortalte os, at delle

var den giftigste af alle Klapperflanger, den saakaldle
Roedselsslange, som man yderst sjelden traf i Sko-

vene, og hvis Kjød af asie Indianer agtedes for den
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kosteligste Lcrkkerbidffen. Hvormeget vi end drevepaa
Reisens Fortscettelse, kunde vi dog ikke afholde dem

fra, at teende en Ild af torre Ror, riste nogle Styk-
ker af Slangekjoder derover, og gjore sig tilgode
dermed.

Skoven blev efterhaanden kysene- og det varede
ikke længe/ inden vi traadle ud under aaben Him-
mel. Her aabnede sig pludseligt en henrykkende Ud-

sigt for os. Hidtil var det gaaet opad Bakke, og vi

befandt os allerede i en betydelig Hoide, som vort Die
nu forst kunde maale. I en dyb Huulning bruste
en mægtig Strom; paa den modsatte Side udbredte

gronne Cedre og det vidtffinnende Marielrcre et skyg-
gefuldt Tag. Orange og Vanille overstromte os med

den sodeste Vellugt. Baggrunden fluttedes af Bjer-
Henes Konge, det himmelstormende Chimborasso. Her
bestuttede bi at holde Middag. Vi toge vort For-
raad frem, og node vort Maaltid i Skyggen af en

bredbladet Palme, idel vi fordybede os i en levende

Samtale.
Pludseligt gav den ene Indianer os et Tegn at

tie, lagde Aret mod Jorden, og syntes ak lytte efter
en fjern Larm, som vi flet ikke fornam. Vi taug, og

saae paa ham. Faa Minuter ester stod han sagte
op, og vinkede os efter sig ind i Skoven. Ofte stod
han stille, og lagde Aret til. Ester en kort Vandring
horte ogsaa vi en gvindelig Stemme raabe om Hjelp.
Ruffere gik vi fremad. Neppe vare vi istand til at

holde den fyrige Lincolm tilbage. — Nu horte vi

Raubet gandffe nær. Paa et Vink af vore Forere
standsede vi, og bleve nu, da de gandffe stille havde
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Sciet nogle Grene tilside, Vidner til et Syn , som

strap bevcegede os til, at gribe til vore Bosser.

For vore Blikke laae et frit Rum af ringe Omr

fang. I Midten blussede en Ild, om hvilken der

sadde adskillige Mcrnd i pjaltede spanske Uniformer.
De vare vcebnede med Kaarder og Pistoler, og syntes
ar holde Raad over en ung, meget smuk Jndianerinde,
som var bunden til et Troe med dybt indskjoerende
Strikker. Hun havde en paafaldende hvid Hud, og

kunde vel neppe tcrlle femten Aar. Begge vore Veivi-

fere loge Bue og Pile frem, men vi betydede dem,
ac holde sig stille, til vi gave Tegn til Angreb.

Nu syntes Spaniolerne at vaerepaa det Rene med

deres Beslutning. En af dem nærmede sig Pigen,
og sagde: „Du vil altsaa ikke bekjende, hvor Din

Stamme har sine Vaaniuger?" — „Nei!" svarle

Indianerinden hulkende, men bestemt. — „Godt,
Barn! svarte Spanieren med en Haanlatter: saa
vil Du da vel endnu mindre lade Dig bevcrge til

selv at fore os til Dine Foroeldres Hytte?" — „Nei!"
svarle Pigen atter. — „Vi ville dog see, hvorlconge
Fuglen vil synge i denne Tone!" Med disse Ord tog

Umennesket et broendende Bambusror udaf Ilden, og

ncermede sig Pigen. — Vi vare endnu ikke foerdige
med at lade. Men loenger kunde den fyrige James
ikke holde sig. Han kastede sin Bosse tilside og sprang
frem, just som Spanieren vilde berore Pigens nogne

Skulder med Branden. „Afskyelige Niding!" skreg
han, og affyrede begge sine Pistoler paa Pigens Bodr
del. Samme Mebsik peb Indianernes Pile i Luften.
Med knust Hoved og to Pile i Hjertet styrtede Spa-
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Nieren til Jorden. Hans Staldbrodre saae forsirede«
de op. Nu saae de os troede frem bag Bustene og
lægge an. Endnu engang floi to Pile over, og saar
rede to Spaniere, dog ikke betydeligt, thi strax greb
hele Banden Fingren.

Sokadeilen havde imidlertid kost Jndia^erindens
Baand. Neppe saae hun sig fri, for hun sank ham
tilfode og lakkede ham med brcrndende Inderlighed.
Vi erfarede, at hendes Navn var Uanna, og at

hun med sine Fororidre beboede en dybt i Skoven
liggende Landsby. Imorges var hun gaaet hjemme-
fra, for ar sanke Cocabcrr. Hun havde vovet sig
for langt bort, og havde pludseligt seet sig omringet
af disse vilde Moend, som havde forlangt, at hun
fluide vise dem Veien til sit Hjem. Det Avrige
vidste vi.

Vi kunde ikke modstaae hendes Bonner, at folge
Hende til sit Hjem. Med al et Naturbarns ustyidi,
ge Naivitcet lagde hun sin Gloede over vor Foielighed
for Dagen. Hun dandsede omkring os i saa yndige
og henrivende Stillinger, at Europa's første Konsti
dandserinde kunde have lært Meget af hende. Hun
bandt Krandse af lifligt duftende Blomster, og smyk-
kede os dermed. Men altid fik James den
smukkeste.

Endnu for Aften naaede vi den Landsby, Pan-
na's Forckidre beboede. Vi studsede ved her at finde
et stort Antal Vaaninger af betydeligt Omfang og
anseelig Hoide, alle sammensatte af Bambus, og,
til Bestyttelse mod Slanger og Rovdyr, hvilende
paa hoie Paste. Inden faa øjeblikkes Forlob saae vi
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os omringede af Landsbyens samtlige Beboere, deres
Farve var n«sten ligesaa hvid som Europcrernes.
Snart havde Pan na blandt dem sundet sine For-
celdre: hun tiltalte dem med stor Fyrighed, og med
de meest levende Bevcrgelser. Vi betragtede dem
imidlertid. De bare en scrregen Dragt og be-
handledes af de Øvrige med en LErefrygt, som vidr
nede om, at Yanna's Fader var denne Stammes
Overhoved.

Neppe havde Pigen fortalt dem Alt, for de iilte
hen imod os, knortede for os, og kyssede vore Klcrder
og Hcrnder. De inderligste Taksigelser strömte over

deres Lcrber. Hele Hoben var sjunken paa Kncre
tilligemed dem. Saaledes bleve vi, heel uventet,
Gjenstanden for en talrig Indianerstammes AErefrygt.
— Pludseligt bleve vi grebne af mange Hcrnder, lof-

>tede op og baarne i Triumph til Panna's Forcrldres
Bolig, hvor vi bleve vederqvcrgede med allehaandeFor-
friskninger. Ubemcerkt var imidlertid vor Soekadet
forsvunden, og Panna med ham. Smilende gjorde
W har ton mig opmcerksom derpaa. Da Pngliugeu
igjen traavle ind, holdt han ved den ene Haand den

yndige Panna, i den anden en Blomsterkrands, som
hun havde flettet, og som han, i sod Hengivelse og
Adspredelse, gav til Priis for vore Blikke. Capitain
Wharton brast i Latter, da han saae den unge Soe-
mand smykket med dette Kjcerlighedens idyllisteOrdens-
tegn. „James! raabte han paa engelff: Du har
forliist Roeret, og Dit Skib driver paa en Sandbank.
Dit Compas er forqvaklet, og i dets Sted fcrrbes'Du
med forstrngelige Ting, som ere visnede inde« i Morr
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gen. Giv Agt pin Dik Hjerte, min Son!" Ber

stjcemmet og forvirret saae James paa sin Krands.

Derpaa kastede han den, med en rast Bevægelse, udaf
Vinduet, og flap den unge Indianerinde, der, som

om hun havde forstaart Meningen af Whartvn's
Tale, rodmende gik ud. — fleste Morgen stilles vi

ad. Vann a's Aine svominede i Taarer. Ak, vi

ahnede ikke, hvor snart og under hvor ssrgelige For,
hold vi stulde vende tilbage til disse fredelige Vaar

ninger.
Inden vi belraadte Skoven, saae vi os endnu en,

gang om efter den gjæstmilde By. Mange forsam-

lede Indianer tilraabte os en Asstedshilsen; Panna's
hvide Torklæde flagrede i Luften. Jeg gav Agt paa

Sokadetten. Han syntes fuldkommen at have betvun,

get sit Hjerte. Men han var bleven alvorligere.

Hans glade Bevægelighed, hans lette Sind var for,

svunden. Han floi ikke mere forud, hans muntre

Sang lod ikke mere.

Snart forlove vi Skovens Skygge, og traadte

paany ud til Bjergranden af den vide Hnulvei, som alt

igaar Middags havde ligget for vore Fodder. Den

merglige Strom hvorover vi svævede, vandrende paa

den sienige Skrænt, strömte ned i Dalen i frygtelige
Catarakler: Kun Mand for Mand kunde vi fortsætte

por Vandring. Chimborassv's brede Fod viste sig for

vs i stedse storre Udstrækning, men dels sneebedækte

Top skinnede ikke mere over til os i nformorket Klan

hed. El tælTaageflor, som lagde sig dybere og dybere,

havde stjult den. Vore Indianere ansaae del ikke for
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" 'Dg det forholdt sig virkelige», som de frygtede.
Tangen bedoekkede snart hele Bjergets Fod. Atmor
sphcers'n , hvori vi vandrede, var brwndende, og dog
saa fugtig, at Veerkerne i vore Lommeuhre anlob af
Rust og gik i Staa. Floden ved vore Fodder bruste
stärkere, og udaf Klippeklofterne, som befandt sig paa
den ene Side afvor Vei, fremstyrtede pludseligt riven-
de Bcrkke, som force smaae Trcrstammer og en Mer ug-
de Sianger med sig. Ofte strömte en saadan Bcrk
paa En af os, og vi havde Moie med ar holde os pal,
Benene. Nu lod ogsaa Tordenen sig hore, og det
med en Magt og et Ejen lyd i de hoie Bjerge, hvorom
Ingen kan gjore sig noget Begreb. Det var, som om

alle uhyre Klippemasser styrtede sammen over os.
Lyn fulgte paa Lyn. Over os, om os, under os —

Alt et Ildhav.
Vore Vejvisere meeute, vi maatte opsoge et Til-

fingtsted mod det stedse voxende Uveir. Mede„s »i,
under et Klippetag, fandt nodlorftigt Ly, Ulke En af
dem forud, at opsoge et Asyl. Efter en halv Times
Forlob vendte den udsendte Indianer tilbage. Han
bavde fundet en rummelig Hule, som lovede os fuld-
kommen Sikkerhed. Strax begave vi os paa Veien
did, og naaede med stor Moie og Fare Hulen.

Endnu stedse larmede Uveiret saa mcrgligt, at vi
ikke vare istand kil at hore vore egne Ord. Jeg hav,
de leiret mig ncrr ved Indgangen, og kunde gjennem
Aabningen, der var lav og smal, betragte en liden
Deel af den mdselfulde Scene. De, hoieste Cedres
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og Papegoier laae paa Jorden, ihjelflagne af de ned-

faldende Grene; Vandel samlede sig i den Sti, ad

hvilken vi vare komne, og bruste frem som en Skov-

strom. Efter Alt, hvad jeg saae, maatte jeg gjore
mig fortrolig med den Tanke, maaskee at tilbringe
nogle Dage i denne Hule. Jeg kjendte ikke disse Eg-
nes Eiendommelighed. Da Regnen horte op, beslut-
lede vore Forere al forlade Hulen, for at undersoge
om vor Vandring kunde forlswtles. Til min Forr
undring saae jeg nu, al Vandel udenfor gandske havde
kabl sig.

Imidlertid blev det saa morkl i Hulen, at vi,
faa Skridt fra Indgangen, ikke kunde see en Haand
for os. Vi vare just i Begreb med at gaae udenfor,
indtil Indianerne vendte tilbage, da en scrlsom Slonr

nen og Brummen i Hulens Baggrund holdt os tilbage
vg vakre vor hele Opmcerksomhed. W harten og

jeg lagde Dret til. Men den forvovne Sokadet og

min Frank gik hen i Baggrunden og samlede om sig
med Hcrnderne, hvor Lyden kom fra. „Hvad ville

I gjore? raabie Capitainen, da han bemaerkede del:

Del er farligt, at n«rme sig Noget, man ikke kjender.
Kommer strax tilbage! I dette Land lurer Fordom
velsen under tusind nye Skikkelser!"

De horle ham ikke. De havde fordybet sig i Hnr

len, og vendte nu tilbage med Forundringsudraab.
Hver af dem bar i Annen et ungt, sælsomt tegnet

Dyr, af en Kåls Srorrelse, men af stärkere Bygning
vg forsynel med store skarpe Skjcrreltknder. De unge

Dyrs Dine flinnede gront, stoerke Kloer fandtes paa
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deres Poter, og den blodrode Tunge hang spillende
udaf Munden.

Neppe havde Wharton seet Dyrene, for han,
s den hoieste Forfcrrdelses Tone, raabte: „Strax
herfra, eller vi Alle ere forlorne! Vor Ulykke har
fort os kil ... . Han afbrodes af vore India»
neres frygtelige Angsthyl. De kom styrtende tilbage.
Et ffrcrkkeligt Ord af deres Mund viste os strax
den farlige Stilling, hvori vi befandt os. „En
Tiger! En Tiger!" skrege de langt borte. Capir
tainens ufuldstændige Tale var nu klar; vor Ulykke
havde fork os til det blodtsrstiglle Dyrs Leie.

Det rasende Dyr maatte vcere Indianernet'Hoer
lene. Med ualmindelig Hurtighed klattrede de op
.i to hoie Cederstammer, som stode i Noerheden af
Hulens Indgang, og skjulte sig i deres Toppe. Eft
ter en forbigaaende Bestyrtelse, som, for nogle Aie»
blikke, gjorde mig uvirksom, greb jeg til min Bosse.
Men Wharton havde gjenvnndet sin hele Kulde
og Fatning, og, idet han selv lagde Haand derpaa,
opfordrede han os til at vaelte en stor Steen, som
laae noerhos, for Indgangen. Folelsen af den sig
normende Fare forogede vore Kroefier. Alt horte
vi Rovdyrets frygtelige Drol. Vi vare forlorne
uden Redning, hvis det naaede Indgangen, inden
vi fik den spoerret. Nu soer det frem t uhyre Spring,
nu saae vi, hvorledes det bukkede sig, for al smutte
ind gjennem Aabningen, men i dette vigtige Di-blik
var ogsaa vort Voerk fuldbragt, og den svoer« Steen
holdt Dyret nde.
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, Mellem Steneis vg Indgangens oberste. Boeg
var der blevenen Klost. Derigjennem saae vi en

Deel af Tigerens Hoved, saae dens gloende Dine,
der dreiede sig som Hjul, og stirrede ud til os. Fryg-
seligl gjenlod dens grcesselige Brol i Hulens Hvcelr
ving, og besvartes af Ungernes herse Brummen, som
kincolm og Frank havde kastet langt bort. Forr
gjoeves stræbte vor blodfnysende Fjende, med sine
Kloer at rokke Stenen ; forgjoeves sogte han, idet

han stemmede" sit Hoved derimod, at skyde den bort
med al sit Legems Kraft. Disse mislykkede Fvrssg
forsgede hans Raseri. Hans Brol blev til et grue-

ligt, Hjertet gjennemstjcerende Hyl, og hans stedse
klarere funklende Dine sendte Lyn ind i vort Op-
holdsteds Nat.

„Nu er det Tid at skyde paa ham! sagde Whak-
ton med sin scrdvanlige Rolighed: Sigter lige paa

hans Dine, saa gaaer Kuglen gjennem Hjernen , og
der Udyr forstyrrer os ikke mere!" Frank greb sin
Dobbeltbosse; )ames sine Pistoler. Den Forste
holdt begge sine Gevcers-Mundinger saa nerr for
Dyrets venstre Die, al der, mellem hine og dette,
kun var el Rum af nogle Tommer; Sokadetcengjorr
de ligesaa.

Ester Whartons Kommando trykte Begge los

i samme Dieblik. Men inret Skud fulgte, og idet

Tigeren syntes at ahne, al Hanernes Klik havde et

Angreb paa ham til Hensigt, sprang han brummende
bort fra Aabningen, men vendte strax tilbage, forat
lcegge sig paa sin forrige Plads.
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Krudtet i begge Skytternes Bosser var bleven
vaadt. Medens de droge de ubrugbare Ladninger
udaf Lobene, iike Wharton og jeg tis vore Jagt-
bosser, sov rast as lade dem. Vdrt Krudtforraad
havde vi, for desbedre al bevare det mod Fugtighed,
gjeml i eu Blikbosse. Vi sogte ester den, hvor vi

havde lagt vort vorige Toi, men kunde ikke sinde
den strax. Nogle Skridt fra Indgangen var det

gandffe morkl i Hulen, og vi maatte derfor fole os

frem. Omsider modtes vi hos en af de unge Tigre,
fom James og Frank havde kastel bort. Vi horte
en Larm, som om Dyret legede med en Ting af Mer
tal, og der var Krudtbossen som vi sogte. Men
ulykkeligviis havde Dyret med sine Kloer fanet Laar

get op, saa at alt Krudtet var spildt paa den fugtir
ge Jord og gandske bedærvet. Denne skrcekkelige
Opdagelse vakle vor Hoieste Bestyrtelse. Kun Whar-
ton sagde med sin urokkelige Kulde: „Alk er forbi!
Vi have kun Valget imellem, enten at doe af Hunr
ger tilligemed de artige Smaadyr, som med os beboe
dennne Hule, eller al aabne Indgangen for den blod-

tvrstige Gamle, for saaledes desto snarere al faae Ende

paa del." Derpaa log han sin Plads bag Scenen,
fom beskyttede os mod Tigerens Angreb, og saae
ham uforfærdet i de gnistrende Dine. James
bandte og dominerede. Frank tog, med indcedt

Harme, eu Strikke op af Lommen, og iilke — jeg
ahnede ei i hvad Hensigt, hen i Hulens Baggrund.
Snart horte vi der en hcrs, hurtigt forbigaaende
Slvnnen. Tigeren, som vel ogsaa horte den, blev

uroligere, trak sig tilbage, og foer hid og bid, uden-
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for Hulen, i vilde Spring. Af og til stod han stille,
strakte Halsen hen mod Skoven, og iudbrod i en

frygtelig, bedsvende Hylen. Disse Oieblikke benyt-
tede vore tro Indianere til fra Troeerne af al afsky-
de deres Pile paa ham. Han blev truffen adskillige
Gange, men de lette Pile prellede tilbage fra hans
haarde Hud. Omsider lykkedes det En af dem, at

saare ham toet ved O<et, saa Pilen blev siddende i

Saarek..Herved bragtes den i hoiesie Raseri, han sprang
opad Troeerne, og klamrede sig med Forpoterne til

Stammen, som om han vilde rive den om. Lidt

efter lidt blev den roligere, befriede sig paa en mer

get snild Maade for Pilen, vg lagde sig paanyudenr
for Hulen.

Nu kom Frank frem af Hulens Baggrund. Et
Blik paa ham viste os, hvad hans raa Jcegergemyt
havde forledt ham til. I hver Haand bar han Enr
den af en Strikke, hvorved Tigerungerne hang, med

en Lokke om Halsen. Han havde qvalt dem.

Inden jeg knude hindre det, skjod han dem ud gjenr
nem Aabningen til den Gamle. Neppe saae denne

sine Unger hos sig, for han betragtede dem noie, og

vendte dem forsigtigt fra den ene Side paa den anr

den. Nu forsi bemoerkede han, at de vare dode.

Dette sagde os et saa skjaerende Smerteshyl, at vi,
af Frygt for at miste Horelsen, maalle holde for vore

Oren.
Da jeg bebrejdede min Jaeger den grusomme

Handling, han, uden min Befaling, havde gjort sig
skyldigt, maerkede jeg paa hans studse Svar, at og-

saa han havde opgivet alt Haab om Redning, ogat
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han, nnder disse Omstcrndigheder, betragtede Forholr
dec mellem Herre og Tjener som oploft. Anderledes
forholdt det sig med CapitainenogSskadetten. Denne
viste samme LErefrygt og Hengivenhed for sin Forer
satte, som om han stod paa DEkket af sin Fregat.
For mine egne Folelsrr er jeg ikke istand til at afioegge
noget Regnskab. Det bares mig dog stedse fore, som
om der inaatte komme nventet Hjelp. Ak, jeg knnde
ikke beregne de Offere, min Redning skulde kofte!

Tordenen tang, og Stormen var bleven til en

sagte Vind. Lystig Fuglesang lod atter i Skoven;
Solen speilede sig i Draaberne paa Bladene. Vi
saae, gjennem Aabningen, hvorlunde Naturen gjen-
opfriffedes efter Elementernes Kamp, men vi havde
intet Haab til Livet, vi befandt os i en Grav, af
hvilken der ei var nogen Frelse.

Tigeren havde lagt sig ned hos sine dsde Unger.
Vi kunde ret betragte ham nu. Det var et smukt
Dyr af kraftig Vcrxt og betydelig Loengde. Lemr
merne vare udstrakte, men viste, i hver Bevaegelse,
deres uhyre Muffelkraft. En Dobbeltrad af store,
ffarpe Teender, stod vidt nok aaben, for ar lade os
see den blodrode Tunge, fra hvilken det hvide Skum
neddryppede.

Pludseligt lod et nyt Brsl til os fra det Fjerne.
Tigeren reiste sig, og svarte med et ynkeligt Hyl.
Samme Dieblik istemte vore Indianere et frygteligt
Skrig, som forkyndte os en ny, truende Fare. Fqa
Dieblikke efter bleve vi udrevne af vor Uvished.

35 B. (20)
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Et andet Tigerdyr, ikke gandske saa stort som
det Forste , narmede stg i uhyre Spring ; dets Ler

gem var bedakket med Skum. „Den Fjende vil

vorde os haardere end den Anden! sagde Wharr
ton: Det er Moderen, og hun fjender ingen Barme

hjerlighed mod Den, som derover hende sine Unger."
Det Hy!, Tigerinden udstodte, efter at hun havde

undersogl sine Ungers Liig, overgik i Frygtelighed
Alt, hvad vi hidtil havde hort. Tigeren blandede

sine skrakkelige Klagetoner derimellem, og den Larm,
som opstod ved begge disse Slemmers Forening, synr
les mig saa utaalelig, at jeg allerede vilde træffe mig
tt'ibstge i Hulens Baggrund, for at formindske dens

Indtryk, da den pludseligt gik over til en has Brummen,
og, som vi kunde bemarke gymnem Sprcrkken, Tir

geriuden rakle Hovedet iveiret, aabnede de dampende
Naftboer vidt og oiensynligen sogce ester sine Ungers
Morder.

Snart havde hun opsporet os , og nu gjorde og-

saa hun alle mulige Forsog paa at trange ind i vort

Tilstugtsied. Maaskee var del ogsaa, ved hendes uhyre
Anstrengelser, lykkedes hende, at bortvcrlte Skenen,

hvis vi ikke, med forenede Kraster, havde holdt imod.

Da hun saae, al hendes Bestrabelser vare forgjar

ves, rrak bun sig lidel rilbage og belraglede Hoien,
hvori vor Hule befandt sig, med funklende Sine.

Pludseligt kom hun igjen tilbage. Dildthylende sprang

hun op ad den Steen, som sparrede Indgangen, og

ned igjen, i ubegribelig Hurtighed, tigeren laae imidr

lertid rolig henstrakl hos sine Unger. Huultbror
lende gik hun langt om lange hen til ham; han
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reifte sig, og istemte hendes Brummen. Nogle Gier
blikke stode DegLe hos hinanden, ligesom raadsiaaenr
de. Derpaa sarte de sig pludseligt i Trav, og for,
svandt for vore Aine. Fjernt lod endnu deres svage
Brol; derpaa forstummede det gandske.

Nu meente jeg, vi vare reddede. Men alvors-
fuldrystede Wharron paaHovedetogsagde: „Smigre
Dem ikke med det Haab, at disse Dyr råbe os af
Sigte, for de have havnet sig paa os. Denne Hule
bliver vor Grav. Herfra er ingen Flugt at haabe,
og de Timer, hvori vi endnu have al leve, eretalre."
— Alligevel saae vi dog, i naste Aieblik, el Glimt af
Haab. Til vor Forundring saae vi begge Indianer,
ne siaae udenfor Hulens Indgang. De opfordrede
vs til ak vove det enesie Redningsforsog, som endnu
var muligt. Dette bestod i hastig Flugt, medens
Tigrene omlob Hoieu, for at soge en anden Gjen,
nemgang til Hulens Indre.

I stor Hurtighed blev Stenen valtet bort, og
vi frob nu frem af vor Grav. W ha ri on var den
Sidste. Han havde ikke villet lade sin gode Dobbelt,
flint i Slikken ; vi Andre derimod strcrble kun at kom,
me bort. I en Frastand horte vi nu atter Tigrenes
Brol, og vi fulgte Indianernes Exempel, som styne,
de frem ad en Sidesti.

Ved de Træstammer, Stormen havde kastet i
Deien, og ved Jordens Slibrighed blev Flugten gjort
meget vanskelig. Wharton, der, som de flest«
Somand, havde en tung Gang, havde ondt ved at

(20)
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folge os, og vi maatte tidt afbryde vort Lob, for al

faae ham med. Sokadetlen veeg ikke fra ham.
Omtrent en halv Time kunde vi have fortsat vor

Flugt, da vi kom ud af Skoven. Vi stode ved Skrcenr

ten af en nogen Hoi, og Stien forte nu hen ved Ranr

den af en Bjergkloft. Pludseligt horte vi de foranr
ilende Indianer udstode et hoic Skrig — et Hyl sagde
vs, al Tigrene forfulgte os.

Med Fortvivlelsens Hast styrtede vi ned ad Stien,
hen mod Klippekloften. Over denne svcrvede en af

hine luftige Sivbroer, som, ved hvert Trin, vakle

hid og did, og kun med Sikkerhed kunne belrcedes af
en Indianers lette Fod. Dybt nede bruste Skov-

strommen, og tusinde Klippespidser ragede truende

jvciret. James, min Joeger og jeg slap heldigt
over. Men W h arton stod endnu midt paa det stærkt
vaklende Overgangspunkt, og sogti al gjenvinde den

labte Ligevoegt, da begge Tigrene viste sig ved Skor

vens Nand, og, idet de fik Me paa os, stormede nedr

ad Hoien med rasende Brol, i mceglige Spring.
Nu havde Wharton omsider naael Randen af

Klippekloften. Vi vare klattrede op ad en stenig
Hoi. Kun James Lincolm var bleven staaende
ved Sivbroen, og hjalp sin Capitain at betroede den

kaste Grund.
Hvor noer nu end de frygtelige Dyr allerede vare

vS, saa tabte dog Wharton ikke sin Fatning. Han
kncrlede ned, og overstjar med sin Kaarde de Strikker,
som holdt Broen fast paa denne Side. — Neppe

havde han reist sig, for Tigerinden styrtede hid, og,

uden mindste Ophold, sirax gjorde et Zvrsog paa, at
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springe over Klippekloften. Det var et frygteligt-
fljsnt Syn, at fte del mcegtige Dyr fvKve hsic i Luft
ten over Afgrunden. Delle Skuespil var forbigaaen-
de, som et Lynglimt. Dyrets Kraft havde ikke voe-
ret tilstrækkelig til det uhyre Spring. Det styrtede
i Dybet, og sonderreves paa Klippetakkerne.

Tigeren lod stg ikke afsircekke ved hendes Skjebne.
Han var heldigere end hun. Det lykkedes ham, ved
et kjoempemcessigt Spring ak naae den modsalke Rand,
saa han, med Forpoternes Kloer, kunde klamre sig
ind i denne, og nu straebte al traekke Bagbenene efr
ter sig.

Indianerne udstod/e et vildt Skrig, og vilde
ssge deres scedvanlige Tilflugt i hoie Troeers Toppe.
Men inden de kunde udfore denne Hensigt, gjordeS
der, paa en ligesaa uventet, som for os sørgelig
Maade, Ende paa al Fare.

Wharton, som befandt sig noermest ved Kloft
ten, treen Tigeren modig imode, og stovte ham sin
Kaarde i Brystet indtil Foestet. Dog berovedes- Dyr
ret endnu ikke gandffe sine Kroefter. Del havde vcer
ret heldigt nok til at bringe en af sine Dagvoter paa
Klofleus Rand, og flog nu den hoire Forklo i sin Modr
sianders Laar. Men endnu tabte han ikke sin Fatr
ning. Med den venstre Haand greb han fat i en

ung Trcrstamme, som stod lwl ved ham, og holdt sig
fast ved den, medens han med den hoire vendte sin
Kaarde i Tigerens Bryst, og, med tilbageboiel Overr
krop, undveeg det rasende Dyrs Svaelg.

Alt delte var faa Dieblikkes Vcrrk. Indianer-
ne, Frank og jeg iilte ned, at siaae Capitainen bi.
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Men IameS var allerede hos ham. Han havde
grebet Capitainens Gevaer, som laae hos ham paa

Jorden, og forte nu med Kolben el saa frygteligt
Slag mod Tigerens Hoved, al Henne siap Capitale
nen og styrtede bedovet i Afgrunden, Men den hell
temodige James havde ikke bMMel Kraften af'det
VKldige Hug. Han tumlede fremad — un ravede

han ved Afgrundens Rand — nu greb hans Haand
efter et Holdepunkt — Alt forgjceves ! Just som jeg
troede at vcdre ncrr nok, for at kunne-rive ham till

bage, gled Pans Fod — endnu el Par Meblikke svwt
vede ban over Afgrunden — derpaa styrlede ogsaa
han i Dybet.

Det flrcekkelige Klagehyl, vore Indianer udstodle,
da de saae den ulykkelige Sokadelforsvinde i Dybet,
gav mig min Besindelse tilbage, som jeg for cl Die,
blik havde labt. Men Wharlvn blev liggende i dyb
Afmagt ved Kloftens Rand. Vi undersogie hans
Saar — han var groesseligt forreven. Blodet flod
rrstandseligt af den lange og brede Vunde. Overbe-
nel var lvgange brudk. Indianerne hidbragte Plan«
ter og Urter, stillede Blodet dermed, og forbandt Sam

ret. Capilainen var gandfte bevidstlos. Hans Aan<
dedrael gik lungl; hans Puls steg feberagtigt.

James var ikke at oine. Aftenen var brudk

ind. Vi maalle bestemme os til, at tilbringe Natt
ten paa den nogne Klippehoi. Indianerne gjorde
el Baal, for ak-holde Rovdyrene fra vort Leie. De"

hidbragte ogsaa nogle Frugter—og vi holdt etMaalr
tid, som var det sorgeligste i mil Liv.
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Ingen Sovn kom den hele Nat.i nune §1iue.
Jeg sad ved Wharton's Eide og lyttere til hans
Aandedrcrt. Det blev stedse tungere. Hans Hoved
broendte, hans Hinder bevoegede sig som i Krampe.
Hans Bevidsthed vilde ikke vende tilbage.

I denne Tilstand tilbragte han hele Natten.

Indianerne meeme, det var bedst, ar bringe den
Saarede tilbage til den Landsby, Nanna's Fora'l«
dre beboede og siden soge ester den ulykkelige Sokar
decs Lüg. De udbredte adskillige Fletninger af frir
ske, stauke Grene, som skulde danne en »y Bro over

Klosten. Paa en Baare blev W ha rron bragt over.

Det var en sorgelig Vandring. Undervejs flog Wharr
ton Ainene op, men lukkede dem strax igjen, og laae

ligesaa ubevoegelig som sor. Forst mod Asten naaede

vi vort Maal. Vore indianske Venner »urede den

meest levende Deelkagelfe i vor Ulykke. Hele Stamr
men samledes om os, og udbrod i et grueligt Klage«
skrig, da vi fortalte James Lincolm's skrcrkkelige
Ende. ^)anna henflod i Taarer. Hendes Drodre

gik strax bort, at opsoge Liget, ledsaget af mange
Landsmcrnd, endogsaa af Panna selv. De havde
forsynet sig med Fakler. Frantz fulgte med dem.

Jeg blev tilbage hos den Saarede. Han laae endnu

bevidstlos hen. Mod Morgen overvandt Sovnen

mig. En eensformig Klagesang vakte mig. Det
var Indianerne, som kom tilbage med Sokadettens
Liig. I Spidsen var Yanna. Jeg iilte dem imo«

de, men gjos tilbage, da mit §>ie faldt paa den Ast
sjelede. Indianerne havde lagt ham paa begge Ti-
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gerhudene, med hvilke de havde bedoekkel den af Grer
ne flettede Baare.

Strax blev James Lincolm sicedt til Hvile
paa Indianernes Begravelsesplads. Yannaoffrede
sit bedste Smykke, det herlige sorte Hovedhaar, og
lagde det i Graven ril Den , der havde helliget hende
sin forste Kærligheds vaagnende Folelser.

Da jeg, kredie Dags Aften, sad allene ved Wharr
ton's Seng, bevcegede han sig pludseligt. Han opr

loftede Hovedet, aabnede svinene, og saae stivt hen
i en Krog af Stuen. Paa een Gang forandredes
hans Ansigt paa en scelsom Maade. Det blev langt
og blegt, dets Tr«k syntes ligesom at forstenes. Jeg
formørkede, ar det var Dodens Haand, som berorce
ham. „Det er forbi! stammede han, idet hans
Vine stirrede stivt paa eet Punkt: Der staaer den

graae Dsd!" Med disse Ord segnede han tilbage,
vg var ikke mere.

(G. Döring.)
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Pand ora's AL sk e.

Mennestehedens Antik-Cabinet bliver O.vindeligt
hedens Gemme altid del stjonneste og dog ftilfnlde-
fle, det meest dadleste, og dog det meest sogte Stykke.
Det blinde Hedenskab, som ves, i enkelte Ting, saae

meget klart iblandt, gav Ovinden en gnddonimelig
Oprindelse, ligerviis som det igjen phantaserede sine
Guddomme paa saare menneskelig Viis.

Prometheus, siger Mythen, stal have vovet,
Guderne til Trods, ar danne en Mand af Leer og
at besjele Figuren med en, Jupiter selv sravendt
Flamme; thi hans Skabning stulde, i Videnstabens
limaalelige Rige, v«re liig Guderne selv. — Vaerr
ket lykkedes over al Forventning. Prometheus
kaldte sit Mesterstykke efter sig selv: Epimetheus,
De forkornede Olympiere, som fortrede paa, at den

Forvovne gjorde Indgreb i deres Magt, beflullede
at htrvne sig og at straffe ham paa det Foleligste.

Vulkan fik det fatale Hverv, at levere etMod-

stykke, dannet som Gudinderne selv. Han fuldt
endte sit Konstproduct saa vel, at hele Olympen be-
vidnede ham sin Tilfredshed dermed. Skjonhedens
Gudinde siuttede den nystabte O.vinde i sine Arme,
og tcendte, med et Kys, Elstovs og — Behagelysts
Aand i hendes Inderste. Da begyndte det hulde
Vaesen at aande. Lcrber og Kinder brcrndte, som
Morgen-og Aftenrode; Omenes Tryllespeil siraalte i

seierrig Skalkagtighed og Blyhed, Venus selv be-

klagede, ei at vcere en Mand, og havde hun ikke v«<
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ret Kjwrlfghedens Gudinde, da havde hun, af
Misundelse, maatket hade den nye Skabning.

Da hver af Gudinderne havde forlenet hende med
en Gave, hjalp Gratierne hende at gjme sit Ton
lette, ordnede hendes kokkefylde, smykkede hende nied
Blomster, og omgave hende med det.bolzende Sior.
Tilsidst bragte de hende et smukt.Belte, dannet efter
Aphrodites, som forener om Blyhed med al Kjarr
lighedens Trylleri. . Da alt dette var steet, holdt de
et Speil for hende — dog ikke fænger end et Vieblik.
Hun følte sig sin Pude bevidst, men denne Folelse
var saa hurtigt forbigaaende, at den gladelig Rod-
mende kun troede at see et flygtigt Drommebilled af
sig selv. — Olympens Beboere kaldte hende P a nr

dora, den Albegavede.
Alle Guder folte sig nu elektriserede ved Synet

afden deilige Skabning; de brcrndte af KjErlighed,
som Gudinderne af Misundelse og af Anger over deres
Gavmildhed. Skinsygen vaagnede. I u n o gav derfor,
i Alles Navn, Zephyr den Befaling, saasnart som
muligt at fjerne den Frygtede fra Olymp, og gav den
Reisende, ved A fleben, en Gulder ske til Forcering.

Epimetheus vandrede, i den tidligste Morgen-
dcrmring, eensom ved Havets Bred,, da den fortrylr
lende Skikkelse kom til Jorden. Han havde tilbragt
Natten med at betragte den stjerneklare Himmel, sorr
dybet i dybsindig Forening, sysselsat med intet Minr
dre, end at udgrunde Tingenes Vcrsen, for at faae
en klar Anskuelse af Skabningens hvieste Meed, hvis
Herre han troede sig selv at vcrre.

Han saae den Nedsvcrvende, og ansaae hende forst
for Aurora, siden for Solen selv, thi det kom ham vir-
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seligen fore, som om han siod i Flammer. Han forr
glemte den hele Skabning trindtomkring" sig, og saae
kun hende for sig. Prometheus saae ned fra en

Bjergtop og sukkede, da han saa uventet saae sit hoie
Project vorde til Vand. Guderne loe.

Paa eengang forlod al Vu'sdom den gode Ep i m e,-

theus; hanfloi'hen til den mennejMigeGudinde, sank
paa Kncee for'hende, og udgjod sig- i de fyrigste Lovtar
ler og Forsikkringer. Savledes havde Poesien Kjoerr
ligheden ak takke for sin Tilværelse.

Pandora lyttede, rodmede, smiilte, tang, syntes
ikke ret at forsiaae ham, flog Oinene ned, og rakle om«

sider, uden al tale ec Ord, den Knoklende Gnldoejken
med sneehvid Haand. Nu fik han Mod, greb med den
Venstre den skinnetide Gave, medens hans boire Arm

omsiyngede den skjonne Giverinde, og ristede ikke, for
hun forstod ham, og aflagde Bekjendelsen om sin Gjen-
kjoerlighed. Begges Henrykkelse blev nu fa<? stor, al

selve Prometheus begyndte al frydes over de Elsken«
des Lykke og at smile ad sin forrige Bekymring.

Forst da Hvedebrodsdagene vare forbi, faldtdet de

Nygifte ind at aabne Iun o's Gave. Men, ovee! En

Hau af sorte og blege Sorger fioi larmende og sukkende
ud. Pandora grcrd, Epimetheus vilde fortvivle.
Begge saae paa hinanden; de fandt hinanden Kldre,
mindre skjonne. Da traadte Prometheus til, og

sagde: „Guderne sendte Dig, Epimetheus, et Onde,
som Du maa elske. Velere alle Sorger losladte, men

Haabel er bleven tilbagepaa Mirens Bund. Giver
del Kj«r ligh eden til Dogterfle, saa forlader det Eder

aldrig, saa forffjonner del endogsaa Sorgerne.
(Kuffner.)
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Ved mm elskede Sssterdatters
Hanna Lunds Grav.

(dod den 3die Decbr. 1826.)

bloder! Hor en Rost fra Evigheden,
Tonende som ATolharpens Klang!
Ikkun Du stal hore den jderncden!
Ikkun Du forstaaer min Landesang!

Sagtens taber den sin Klang blandt Stovet;
Hoi dens Vellyd er i Wtberluft.
Hor den bedre, naar i Rosenlovet
Zephyr gynger sig i Blomsterduft.

Hor den bedre, naar i Lstenredcn
Solen daler mellem Bolgens Siv;
Og den synes at gaae ned til Doden,
Skjondt den vaagner til forynget Liv.

Hor den tydelig, naar Ostens Stjerne
Spreder Guldglands over Jorderig,
Se»st da staaer min Engel i det Fjerne,
Og paa solvblaae Skyer vugger mig.

O, da hvister jeg omt til Dit Hjerte,
Og min Stemme er som Harpeklang;
Og de sorste Ord, som Du mig leerte:
„Fader! Moder!" toner i min Sang.

„Ikke meer jeg blomstrer nu paa Jorden!
„Hist i lyle Landers Hal jeg boer!
„Moder! viid: en Seraph er jeg vorden!
„En Udvalgt i Herrens Englcchor!

„Llt jeg leved' i en bedre Zone,
„Da Din Taare paa min Grav nedflod;
„Dandsed' med Guds Engle om hans Throne,
„Lcged' sodt i Herrens Faderstjod.
„ „Kom til mig! saa vinked' den Llgode:
„ „Jeg forjetted' Dig mit Himmerig.
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„ „Kort er Glerden paa den dunkle Klode,
„„Evig Lys og Glade boer hos mig.

„„Elementer i dens Grundvold bruser!
„„Lilljen knarkkes i den vilde Storm!
„„Skjebnens Lyn dens Celverkrone knuser!
„„I dens Hjerte gnaver lumfle Orm.

„„Hulde Plante! nys begyndt at spire,
„ „Rosenknop ! Feg tager Dig til mig!
,, „Paradisets Have stal Du zire!
,,„Ingen Uveirsstorm skal ramme Dig!"

„Og da steeg jeg mellem Myriader!
„Sjelen foldede sin Binge ud!
„Ovenover Himlens Perlerader
„Bragte Cngleskarer mig til Gud.

„Og der saae jeg, hvad Du ei kan fatte,
„Himlen aabned' sig for Aandens Blik;
„Og til alle de Smaaengles Skatte,
„Selv forklaret Engel, jeg indgik.

„Og dog var jeg endnu saa bedrevet,
„Moder! thi jeg lcengtes efter Dig.
„Omme Baand bandt Sjelen fast til Stovet,
„Himlen selv ei kunne fryde mig."

„„See dem da! saa toned' Herrens Stemme:
„ „Var usynlig tidt i deres Kreds!
„„See de Kjare, som Du ei kan glemme,
„ „Siig dem: Du er fro og veltilfreds."

„Amt han derpaa gav mig Cherubvinger.
„Salig blev jeg — himmelsk lykkelig.
„Let til Jorden jeg mig atter svinger;
„Moder! vink — saa er jeg narr ved Dig!"

Qvad, som Ahnelsen min Sjel indgav!
Soster! Denne Trost jeg Dig indvier.
Lyt opmoerksom ved Din H a n n a

' s Grav;
Der gjentoner disse Melodier.
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Urandsagelig var Herrens Dom,
Da han tog vor lille , tro Veninde.
Som et yndigt Himmelsyn hun kom-
Ak dcsvarre! Kom for at forsvinde.

Dog, hun svandt kun bort for Stevets Blik;
Sjelen ahner hende i sit Eden.
Skjondt til Himmelfreden hun indgik,
Fccrdes hun maajkee endnu herneden.

Brister end de trange Jordebaand;
Maa end-Muldets sncvre Skranker vige:
Ncppe overgaser den frie Äand
Kieblikkelig i Himmerige.

Nei! imellem Lid og Evighed
Er et Rum, sym Stevet ikke «ndser;
Lige langt fra Gravens dunkle Bred,
Og fra Evighedens lyse Grandser.

Der, skjondt ikke meer i jordisk Drqgt,
Altsaa synlig ei for jordisk L>>e;
Luttret ved en ny og hellig Pagt,
Bed er Samfund med den Evighoie.

Knyttet dog endnu med omme Baand
Til de elfkte efterladte Sjele;
Svaver der den saliggjorte Aand,
Maa i deres Lryllekreds end dvale.

Der, mit Hjertes Barn! Bi soge Dig
I de store, skjonne Sieblikke
Raar forsagte Sjel losriver sig
Haab og Mod af Troens Kalk at drikke.

Der, forledet af min Phantasie,
Bil jeg troe jeg seer Din Skygge vandre-
Og i Krast af Sjelesympathie
Skulle Aanderne forstaae hverandre.

Naar i Baarens lyse Helligdom
Lidt jeg gaaer i Mark og Skov allene,
Bl jeg troe jeg seer Dig svceve om

Som en venlig Alf, bag Skovens Grene.
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Naar fra Himlens bete, hvalte Blaae,
Maanen lysker i nitt stille Kammer,
Vil jeg see D-g ved mit Leje staae,
Hvid og blid som Maanens blege Flammer.

Ja, hvorhen jeg straber end at tye,
Maa jeg -evig, evig Dig erindre; —

Alt maaffee man magter at undflye,
Alt, undtagen Tanken i sit Indre.

NyS saa fljonne Lovter jeg Dig gav:
Barndomslyst til na-re Juleglcede.
Ak, vor Gave blev en tidlig Grav,
Den vi nu med bittre Taarer vade.

„Christus, lod min Tale: kommer blid,
„Jfert Himlens lyse Stjerncklade,
„Til hvert artigt Barn ved Juletid,
„Lsnner det med heel uventet Glade."

„Faaer jeg saa en Dukke?" spurgte Du.
„Fleer end een, og Lam og Huue og Have."
Tidt Du mindtes det med barnlig Hu,
Langtes efter Christi Julegave.

Men han smiilte: „Hvad er jordisk Tant?
„Livets Roser flarpe Torne ffjulcr,
„Titt, naar Stevets Blandvark brat forsvandt,
„Gladens Templer blev til Sorgens Huler.

„Dog en hellig Ret Du har til mig:
„Hvad man lover i mit Ravn, jeg holder.
„Engles Legevark jeg giver Dig,
„Naar Du Sjelens Ving- frit udfolder.

„Hvad man loved' var forgjcengelig;
„Stor og herlig er min Julegave!
„Som en evig Juul den fryde Dig —

„Det er Himlen — Paradisets Have."

Ja, Du vandt, men vi, ak, vi har tabt;
Derom vidner Hjertets tunge Taare.
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Hver en Fryd, som Du os tidt har flabt.
Lagde man med Dig paa sorte Baare.

Sode Blomst, jeg bandt saa n-rr mit Bryst;
Lovede mig selv saa troe at frede;
Saae i Dig maaflee min Alders Trost,
Den Din Smhed mcegted' at berede.

Du som nys paa sorgfrie Barnevei,
Skjon somMosen, reen som Vaarens Lilie;
Sang: „Jeg er den blaae Forglemmigej"
Og det blev Du—ak, imod vor Billje.

Du som nys — Din Moders Tidsfordriv —

Dandseds for Din glade Faders Sie —

Som med hver en Time af Dit Liv,
Lonned troe Forceldres Flid og Msie.

Er Du nu tilintetgjort og dsd?
Eller, mon vi engang Dig gjensinder? .

3a ! naar Graven aabner os sit Skjod,
Naar vi ogsaa Seierspalmen vinder.

Den af os, som forst indhenter Dig,
Ja >eg troer: Du flyver den imode,
Favner, som Du tidt omfavned' mig —

Ak, som Reedselsnatten for Du dsde«

Lille Himmelbarn! Vccr mig nccr,

Hvor paa ode Bane jeg omvanker;
Ledestjerne mig til Himlen veer

Naar min Sjel undfanger msrke Tanker.
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Tornister-Lresehen.

^Baa taust var bet iffe længe gaaet til ved Bordei
so in idag. Fader Auerslädt vor kommen fortræ#
delig, eller rettere nedslagen hjem; ellers plejede han
altid, naar han havde lagt Hat og Stok, at give
Moderen et Velkomstkys: idag sagde han neppe Godr

dag, forend han stillede stg bag sin Stol, og da

ben niaarige Lotte med foldede Hcrnder bad:

Herre Jesu, vcer vor Gjest,
og giv os, hvad os tjener bedst!

rystede Faderen hemmelig det sorgbelyngte Hoved
og lorrede en Taare af de blege Kinder. — Mode-
ren havde strax ved den kjcrre Mands Indtrerdelse
bemoerkel, al han var forstenil; men for Dornenes
Skylo tvang hun sig til at opsætte ethvert Sporgsr
maa! om Aarsagen dertil, til efter Maallidet.

Medens Lovi se tog af Bordet, gav Faderen,
idet han gik ind i sit Kammer, den Befaling, at

man hverken idag eller i Fremtiden skulde bekymre
sig om hans saedvanlige Kop Kaffe. Uden al agle
derpaa stormede de Smaae ud af Stuen, for al nyr
de den dem imellem Middagsbordet eg Eftermidr
dags-Underviisningen tilstaaede Frihedstime i Har
ven. Kun Lovise meddeelle den gode Moder sin
Bekymring al Fader vist var syg, siden han ei vilde

have den ham ellers saa kjcere Drik, og —

Moderen afbrod hende med de Ord: „Lad Du
kun kaage Kaffe, mit Barn. Jeg kjender min Gamr

35 B. (21)
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le — vedblev hun med doempet Stemme, for at han
ei skulde hore del i Sideværelset — og som han, ere

næsten alle Mirnd, jeg mener, de gode. Sikkerlir

gru har han idag havl nogle Udgifter af Detydem
hed, lil Hunsleie, Braende eller deslige; da lcrnker

han strax, Pengene raftke ikke til: mig vil han
intet sige, for el at bedrove mig, og han veed jeg
sparer, hvor del er muligk; nu vil han begynde at

spare. Aldrig nyder han hvad man kalder selskabet
lige Gltrder; hans Eftermiddags Kaffe, hans kjoer
reste Nydelse, vil han tin afsige, fordi han mener,
ak den er overflodig. Nei, min gode Mathcrus!
hellere vil jeg voere den, der gjor Opoffrelser — vidt

sie jeg kun hvad det skulde bestaae i — end Du lindt

virre Din Kop Kaffe og til Slutning vel endog Din
Eftermiddags Pibe." Faderen aabnede just nu Dsr
ren og bad Lovise om et Glas Vand. I hans
Stemme laae saamegen Alvor, som om han havde
afsagt alle Livets Glader. „Bring Du klin Kaffe,
na ar den er fcerdig! sagde Moderen, da han igjen
lukkede Doren: jeg vil tale med ham; et godt Ord

finder altid el godl Sled, iscrr naar det kommer af
en Frueiitimmermnnd; allerede Salomon siger i

sin Berommelse af den dydige O.vinde: „Hun opla«
der sin Mund med Viisdom, og salig er den Lcere,
der findes paa hendes Tunge —

"
og det var en

viis Mand. Og idel hun ved at gaae forbi Spei»
let ordnede de frit htrügende, den hoie Pande om«

fiagrende Haar, traadle hun med hsilideligt Alvor
ind til den fjære Mand.
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„Hvad feihr Dig?" begyndte hun venlig, idet
hun rakle ham Haanden. — „Intet!" svarle han
forlrcedelig, og gik med Hinderne paa Ryggen op vg
ned af Gulvet. — Hun lang, vg vendte sig ril Vin«
duet; thi del var hende ikke muligt at fwsie sit Blik
paa det sorgende Ansigt, der syntes at b«re Pr«g af
saa dyb en Smerte.

„Du kan dsg ikke hjelpe mig !" tilfoiede han efr
ter en Pause i en mildere Tone for ligesom at ber
vidne hvor ondt det gjorde ham, at han havde affcrrr
diget hende med sil korle „Intet!" — „Ikke? svarle
Moder Auerstadt smilende: Kan jeg end ikke afr
hjelpe Din Sorg, jeg kan dog hjelpe Dig al boere den;
Du har da kun den halve Byrde. Men jeg vil sige
Dig hvad der seiler Dig: vor Vert forlanger Leien,
Vinteren er for Doren, Du maa kjobe Brcrnde; Bor-
nene behove Skovler og Boger, de Wldre Vinterklaer

der; om el Fjerdingaar er del Juul — Du vil gjerr
ne sorge for det Notwendige og alligevel gjore Borr
nene en lille Gloede — om fjorten Dage er Terminen
til Enkekassen, og Joel forlanger Resten af de Penge,
Du i min sidste Sygdom laanke af ham; all delte

kommer nu paa eengang, og Du anseer Dig derover
uden Redning forloren."

Til ethvert af hendes Ord havdx Manden vikket,
og, uden selv al vide det, havde han fordoblet sine
Skridt. Nu gjorde han paa eengang Holdt, og gjenr
tog halvsagte: „Uden Redning forloren! See, Mor
der, deler just soa; jeg seer rundt omkring mig, og
ingensteds siner jeg Hjelp, ingensteds en Straale af

(21)
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Haab." — „Og nu vil Du hjelpe Dkg selv, faldt
Konen ham i Talen: og vpoffre Dit Kjaereste, Din

Eftermiddags-Kaffe." — „Spot mig ikke! afbrod
han biller: idag idetmindste ikke; jeg har kjcrmpet,
og jeg vil bestaae i Kampen; i de 20 Aar vi have
vaeret gift, har jeg daglig glaedel mig til den Pibe
efter Bordet; jeg var altid faa usigelig veltilfreds
naar jeg ved den modtog Kaffee» af Din Haand,
og medens jeg rog den, kunde underholde mig med

Dig om el eller andel. Naa, Mennestel kan, hvad
han vil, og jeg vil vpoffre denne Nydelse, fordi
jeg maa. Nodvendighed er det ikke, kun Vane!

Regner jeg Kaffe, Sukker, Melk og Tobak daglig
kun til 2 Groschen, sparer jeg aarlig over30 Ndlr.
dermed kan jeg allerede bestride mange af de meest
trængende Udgifter. Det lader sig nok gjore; I
maa kun give mig Tid. O, de stal ikke faae Bugt
med mig, de Herrer Kalkulatorer og Plusmachere—
min Sjelefred, mit gode Lune vil jeg holde fast,
om de end satte mig paa Vand og Brod! For tur

sinde Aar siven vidste endnu Ingen af Kaffe eller

Sukker at sige; forsi i Aarel 1496 lærte jo den

spanske Munk Pane Tobakkens Brug, og alle de

Mennester der levede for den Tid have dog vist, naar

Skoen ellers ikke andensteds trykkede dem, soll sig
lykkelige og ere dode salige; hvi stulde da ikke ogsaa
jeg kunne del? Mil Glas Kildevand stal smage mig
rek herligt."

Ved sin veloverlagte Tale havde den kloge Kone
til Hensigt at forjage den kj«re Mands ©rister;
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men hendes Moie var overflod,'g; thi so scengere
han kom i sin Tale, desto mere svandt hans worke

Lune, og den Gloede, ved at indsikraenke sin allerede
for meget tarvelige Levemaode end mere, gjorde ham
snart igjen opromt. Venlig trykkede den kjcrre Hm
strne hans hoire Haand ti! sit Hjerte med de Ord:
„Mindes Dn endnu, kjoere Malhoeus, hvad Du
engang, medens vi vare forlovede, sagde? Jeg kile
stod Dig, al jeg var saktig, og Intet, siet Intet
kunde bringe Dig uden mit lille Udstyr. En lille

Bekymring undertiden — meenle Du — knyttede TEg,
lefolk fastere til hinanden. Og det er sandt; thi
kunde jeg "elske Dig hoiere, maalte jeg det for Din
Godhed, der for Kone og Dorn vil opoffre det Ene»
sie, der i sag mange Aar var Dig kjcrrl af sandse-
lige Nydelser. Nei, Mathcrus! En saadanGlcer
de, som den Du derved har fljcenket mig, nyde sank
delig de Rige ikke. Men Du talte om Kalkulator
rer og Plusmachere —

" „Ja! afbrod Mathoeus
hende: Jeg var idag hos Ministeren. Del er ikke
laenge siden vor Geheime-Archivraad yttrede, ak kuit
min overdrevne Beskedenhed var Skyld i, ak jeg blev

tilsidesat for dem, der intet Begreb kunne gjore sig
om, hvad det betyder ak hjelpe sig med en saa knap
Lon, som jeg endnu efter min lange Tjeneste maa lat

de mig noie med. Da nu ida-g Skroeder og Skor
mager og flere af mine Credilorer kr«vede mig, tog
jeg endelig Mod til mig, og bankede paa hos Minit
siercn. Den gamle Kirchner, Ministerens Kamt

merrjener, som jeg fortalte mit LErinde, meenke,

jeg kom i en lykkelig Time; thi fra Hamborg var just
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ankomme» et Fad isters, der skulde aabnes i Hs.
Excellences Ncrrvcrrelse; Hs. Excell. var scrrdeles
vel tilmode over den velkomne Forcering, og vilde

sikkert laane mil Andragende et venligt Are.— Den

trrlige Kirchner havde endnu ikke udtalt, da Loderen
rev Floidorene op, og den tykke Premierminister med

en saare venlig Mine traadte ud, og ncrrmede sig
Osters-Fadet med de ZOOLcekkerbidflener. Portneren
stod fcxrdig med Hammer og Lang, og slog ester

Befaling Baandene af. Hs. Excellence yltrede spor
gende, idet han vendte sig til Hr. Kirchner, at Fom
stagens behagelige Indhold beqvemt lod sig dele til li

Frokoster, og forlangte strax 50 til en Probe. To

Kokkedrenge aabnede med ubegribelig Hast det befat
lede Antal; Taffeldcekkeren presenterede Hs. Excell.
dem paa en flad Porcellains Tallerken, Hejdukken
holdt en Asielle med en overskaaren Citron, Jockeyen
en Tallerken til de tomre Skaller, en Lakay en an«

den, med en Serviet paa, af hvilken Excellencen nu og

da betjente sig, Hunshovmesteren stod ved Siden med

en Dase fuld af Jis, af hvilken Halsen afen Port-
viins-Flaske fremragede, og Hr. Kirchner rakle Hs.

Excell. et med den herlige Drik fyldt fiintslebent Cryt
stalglaspaa en Solo-Tallerken. Alle disse Tilbere-
delser vare el Diebliks Voerk, og paa alle ti, medHs.
Excellences Opvartning beskjoeftigede Personer — mig
selv ikke undtagen — lobe Tcenderne i Vand, med

Skam ak tale om, naar de klare Draaber af de skjon-
ne Citroner faldt i de perlemorfarvede Skaller. Fra
Tid til anden mumlede Hs. Excell.: „Superbe, charr
wank, delikat!" — og nu gav Hr.Kirchner mig
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et hemmeligt Vink, at jeg skulde troede frem.
Men jeg var ikke halbf«rdig med Indledningen til
min Tale, da Excellencen meget vranten afbrod mig
med det Udraab: „Min Gud.' kan man da ikke ene

gang faae Lov, i Roe at nyde fin Frokost!" — Jeg
maalte, da han i den venstre Haand havde en Asters,
i den hsire en halv Citron, stikke Hoistsamme min

Anssgning under den venstre Arm, og da jeg i faa
Ord tilkjendegav, al den indeholdt min underdanige
Bon om el Till«g, fik jeg det ikke meget trostelige
Svar, at del ikke lknlde mangle vaa skriftligt Gjeiil
svar paa min Ansogning, men at det nu ikke var Tir
der til al give Tillceg. Hvad jeg dristede mig kil at

beraabe mig paa, min store Borneflok, da havde jeg
jo mig selv at lakke derfor — desuden ansaaes af alle

gudfrygtige Folk Born ikke som en Byrde, men som
en Guds Velfignelse — og forresten kunde denne Byrr
de ve! ei vcrre mig for tung, fiden jeg endog befattede
mig med el fremmed Dorns Opdragelse, del jeg nu,
da Pigen var voxen, kunde lade komme ud og tjene
for fil Brod. Alt delle sagde Hs. Excell. mig med

en Ligegyldighed, som om han lalede om Veirel, nd«

trykkede Citronen og lagde den tomme Skal, da Osten
sen var expederet, paa den lille Jockeys Tallerken,
idet han nddeelte det scedvanlige fornemme Vink med

Haanden, hvormed store Herrer pleie at tilkjendegive,
at man kan gaae, hvor man er kommen fra."

„Og derfor kom Du saa forstemt hjem?" spurgte
Moder Auerslä dt, glad over, at han igjen havde
faael Munden paa Gang. — „Men Kone, svarte
Malhceus forundret: synes Du ikke jeg har Aari
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sag dertil? Man maatte ja v«re uden al Folelse, vm

man ikke overe» saadan Modtagelse tabte Modet —

vg den ntaalelige Kulde ved at bore om mine Noer

ringssorger, den afskyeligste Ligegyldighed ved min

beskedne Forestilling om mine stakkels Korn!"
„Du er urelfoerdig, kjaere Mathans! vedblev

den brave Kone med mild, formanende Stemme:
Du fordommer Ministeren som eii Mand uden Foleb
se — Du maa ikke vredes, at jeg siger det; men —

Du gjsr det selv ikke bedre: Nylig, da Hr. Archiv»
randen, medens vi spiste kil Middag, sendte Bud efr
ler Copien af del lange Stammeirae, fver Du da

ikke op og beklagede Dig, atDu ei engang i Roe kunde

riyde Din Smule Mad? Og iforgaars, da Broende»

huggeren kom ind til Dig medens Du drak Kaffe, og
Du ikke kunde blive enig med ham om Daglonnen, forr
di han forlangte 8Skilling mere end soedvanligt, siden
Drcendet var saa knudret, og paa hans Forestilling
al han havde fem Born at skaffe Fode og Kloeder,
spurgte ham, om Du ffulde forsorge alle hans Rolr

linger — om nu denne Mand lraadle frem og sagde:
„Hvad det maa v«re en Mand med et Sleenhjerte,
han sidder i god Roe i sin velstoppede Sopha med

sin Kop Kaffe for sig og sin Pibe i Munden) og

gjor saameget Vaesen af cl Par suurc fortjente Skilr

linger og lader mig endog bore, al han ikke ffal
bære Omsorg for mine Born"; g>orde han Dig da

mere Uret, end Du gjor Ministeren? Hvad Din Kop
Kaffe er Dig, er hans Osters maaffee ham; Den
der forstyrrer Dig ved hiin, faaer inrel venligl An«

sigt as Dig — maaffee har Hs. Excellence vgsaa
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en fa ab an lille Svaghed; Herre Gud, viere jo alle
Mennesker. „Hvi seer Du — kunde jeg sporge Dig
med Frelseren — Splinten i Din Broders Lue, men

ikke Pjelken i Dit eget?" — I såa mange Aar har
Du holdt saameget as Ministeren; nu da han eenr

gang har afflaaet Din Bon, er der strax ikke det

mindste Godt ved ham! „De YEldste, figer Skrift
ten, som Du vel har i Munden, men ikke i Hjerr
let — thi jeg fjender nok Dit sadvanlige: En Arr
beider er stn Lou vard — de Wldste, der vel sorer
staae deres Embede, holde man i dobbelt 2Ere" —

og uaa et andet Sled: „Havner Eder ikke selv;
giver Vreden Rum; thi Havnen horer mig til; jeg
vil betale, siger Herren."

„Gamle! sagde Archivaren smilende, idet han
rakte sin Kone Haanden: Du bombarderer mig med

Dine Bibelsprog, saa jeg ikke veed, hvor jeg stal
hen. Nan — lab det nu vare godt igjen! Noget
maa Du dog ogsaa undskylde med min retfardige
Uvillie, og reksardig er den: det gaaer i vore Dar
ge altformeget efter Gunst og Patroner — Fortjener
sier agtes ikke —

og del fluide ikke en årlig Mand
harmes over?" —

„Men — faldt den Forstandige ham venlig i
Talen: har det da ikke altid varet saa? Har Du
i Dit lange Liv endnu ikke lark at bare saadanne
blandt feilende Mennefler uundgaaeligeMangler, med

mandig Fatning?" — „Hvad der er for svart, blit
ver tilsidst umuligt at bare. Maatte ikke Simon
af Cyrene bare Forloserens Kors, fordi Byrden af
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samme selv blev Ham for tung. Hvem hjelper mig
at b«re mit?"

„Jeg, min Fader, og vi Alle! sagde Lovise,
Ler, uven at han blev del vaer, havde bragt Kast
fen og lysseve hans Haand, idel hun saae paa ham
med de »aaresyldle s?ine, fulde af barnlig Kjoerligr
hev: Vi Alle vil med Gloede gjore hvad vi kan for
at dele Dine Sorger; kan vi end ikke afhjelpe dem,
vi kunne dog lette dem. Jeg vil hver Dag siaae
en Time tidligere op end for; det ffulde dog være

besynderligt, om jeg ikke ved mit Broderie ffulde
sov tjene saamegel som Lolte og Naralie behove
ti! Klceder og Skoe; og uaar jeg maakle give Unr

dervnsuing paa Forkepiano, kjane Fader, to Timer
hver Eftermiddag, vilve hvad jeg derved fortjener
.— det har jeg allerede udregnel— nok kunne best rir
Le Udgifterne til Skroeder og Skomager for Fritz,
Carl og Borremceus; og lil Boger bliver der

nok ogsaa Udveie; men nu maa Du ogsaa vcrre

fornoiel igjen, lille Fader; thi naar Du er bedror

vet, ere vi del Alle."

Moderen omfavnede røvt den ffjonne Pige; Far
deren klappede der fromme Barn paa den rodmenr

de Kind og vendce sig om, som for ak overlwgge
det gjorke Forflag — men blev ivek samme Kaffeen
vaer. „Men jeg har jo udtrykkelig —

"

„Intet
har Du! afbrod Konen venlig, og siak ham Piben
i Munden, »revens Lovise holdt den brcrndende Fir
Libus til det brune Meerffumshoved: Naar Mam
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den taber Modet, har Fruentimmerne Net til Ner
gimentek: ryg Du altsaa kun rolig Din Pibe som
fortil Din Kaffe; for det ovrige vil der, med Guds
Hjelp, nok blive Naad."

Enken Fader Anersladt vilde eller ikke, maatke

han give efter, og forgkkrede med en venlig Mine,
al Tobakken og Kaffeeu ikke lernge havde smagt ham

saa godt som idag. — „Du tilbod for, Lovi se, ber

gyndte Moderen, medens hun tillavede den anden

Kop: at gjore Alt for Fader; kor jeg fæste Dig paa

Prove?" — „Hvilket Sporgsmaal, kjcrre Moder!

svarle Pigen med Ungdomsfyrighed: Ttl All er jeg
med GlEde villig, var del end del svcrrehe."

„Naa, saa gaaer Du endnu idag til Ministerens,
blev Moderen ved: og indlergger el godl Ord for Far
der." — „Kone! raabte Malhoens: Hvad er del

for — gale Ideer Du har, tilfoicde han med doempel
Slemme, for at Lov i se ikke stulde hore del haarr
de Udtryk: loenker Du maaffee, vedblev han endnu

sagtere, og Lov i se gik hen kil Vinduet, da hun mcrrr

kede, at Faderen havde Nogel at tale med hendes Mor
der: at Pigens glatte Anstgt skulde virke paa den

gamle Excellence? Du vil dog ikke fuste paa Kobler-

Haandvaerket? Nei, hellere vil jeg med Eder Alle

sulke ihjel, end for den Priis, for denne himmelrene
Ustyldighed, modtage Tillceg, var det end en Tonde
Guld jeg fik!"

„Holdt! raabte Moderen lidt forncermet over

den relstafne Mands Iver: Dertil anseer Du mig
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vel ei ved koldere Oberlcrg istand; jeg vil altsaa tage
den Foruirrmelse, der ligger i Dine bistre Udtryk, for
Spog. Men Millioner Mennesker — her hcrvede
hun Stemmen, for ak Lovise skulde hore hvad hun
sagde — Millioner Mennesker gjore daglig den Bon
li! den hellige Iomfrue: „Beed for os." De nwre

alle den, neppe ugrundede, "Tro, al el Par venlige
Ord af en Ovinde sjelden savne et villigt Ore.
Hun skal lade sig melde hos Ministerinden, og bede
Hendes Excellence —

"

„Nei, Kone! faldt Mathcrus hende i Talen,
og kunde ueppe ftjule sin TErgrelse: jeg bil gjerne
antage Din Plan for en Virkning af Din Kjwrlighed
til mig; men Kjcrrlighed er blind: Du anseer Hinr
bringer, uoverstigelige som Chimborasso, for Mnldr
varpeffud. Hvad skal da Frue Ministerinden? Kjenr
der Du da den fornemme, stolte Kone? Bekymrer
hun sig om fligl? Eller veed Du selv del fjerneste
Middel at angive hende kil vor Redning?"

„O ja — meente Moder Au e r ft a d t, og ane

forke den ved den nylig afdode Geheimcraad Zach's
Afgang ledige Gage, 2000 Rdlr., af hvilke Minister
ren, uaar han vilde, ler kunde bevilge Mathcrus
el Tillag af el Par hundrede Daler, og det vilde
han vist, uaar kun Nogen gjorde ham opmcrrksom
derpaa, og del skulde Lovise gjore ved sit Besog
hos Ministerinden. Men Malhrrus kaldke det

laabeligt Fruentimmer.'Snak, og udviklede med mer

gen Didtlofkighed, at den salige Zach havde havt lir
det eller intet med Archivek ar gjore, og Ingen af
Archiv-Bcljenterne kunde derfor venle noget Tillcrg
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ved hans Afgang; at han aldrig gjorde Regning paa
et Par hundrede Dalers Tilla?g, men vilde vare

saare vel fornoiel med 50. De 2000 Rdlr. havde
Ministeren, efter Sigende, allerede bestemt Forder
lingen af — og deraf ikke Ubetydeligt for Hofraad
Sleinau, der formaaede saameget, saa »begriber
lig meget hos Ministeren. Men del var ikke saa
uforklarligt —vedblev han i sil onde Lune — omRygr
tel er sandr, at man vil anbringe en fattig Froken,
der langt ude er besieglet med Ministeren, hos den

unge Mand. Efter denne spydige Bemoerkning
hcengle han den udrogne Pibe paa stt Sted, log Hal
og Stok og gik, brnmlende over hvorledes det gaaer
til i Verden og Ministerens Svaghed, over Krybere
og Smigrere og deslige, i sit Geheime-Archiv, hvor
han mellem de bestovede, aeldgamle Akter og Dokur
menter, i merkt øjeblikke altid befandt sig bedst.

„Lad ham kun gaae! sagde Moder Auerstadt
smilende til Lovise: Jeg fjender min gamle Mar
thaeus; naar han kommer tilbage fra Archivet, har
han glemt Alt, og er munter og veltilfreds. Men
saadan ere Mcrndene! De tale om vore Luner, og
ere selv de lunefuldeste. Lcrg Maerke til det, Lor
vise, i saadanne fIieblikke er det klogest at lade

som man giver efter og tie stille; men — naar Blor
del er kjolnel, da maa Konen lale, og det ret efterr
trykkeligt. De bedste Meend bilde sig ind, at de
«re Herrer over hele Verden; Alt ffal adlyde dem,
Alt tie, naar de tale. Del kommer af de Par uly ft
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selige Ord der aldrig glemmes ved nogen Brudetale:

„Din Villie stal vcrre Din Mand undergiven, og

Han stal vcrre Din Herre." Naar det kommer til

den Strofe, smile Brudgommene scedvanligt, som
om de ansaae, at man har beholdt denne gamle Flor
stel fra Adams Tid for en Spag, der ikke lader

sig anvende paa dem; men dybt i deres Hjerte indr

prente de sig disse dem saa vigtige Ord. Fra det

Dieblik af indbilde de sig virkelig, al de har ar byde
og raade over deres Koner, ogal Kirken har givet
dem Ret dertil. Svorger Du en Skriftklog derom,
da anforer han strax hele ti Steder for at bevise sin
ulykkelige Soetning. Snart hedder det:

Skriver ikke Paulus til Cvrinthierne:
Eders Q-vinder tie ved Eders Forsamlinger; thi det

er dem ci tilladt at tale, men at vcrre underdanige;
paa el andel Sted — til de Epheser:

Qvinderne vcrre deres Mand underdanige, svinder
res Herrer; thi Manden er Q.vindens Hoved.

alter igjen til Tuus:
Siig, at de unge Q.vinder ere deres Mcrnd under-

danige.
Altid underdanig! Havde Fruentimmer kun denr

gang maallel strive, de havde visi strevet gandste
anderledes. Dengang passede maastee ogsaa de

anforie Sprog. Gud maa vide, hvor dumme og

«enfoldige de den Tid vare. Men nu, da Mand

og Qvinde nyde samme Underviisning, og naar de

voxe til, ved den selstabelige Omgang dannes, pasr
ser dette Underdanigheds > Sysiem siet ikke. Mand

og Kone bor have lige Rang i Huset. MoerkDig
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det, Lovise, og tildeler Gud Dig engang en Mand,
saa forsom ikke ilide ak kage Din Dig tilkommen-
de Plads, ved Siden af ham, vedDilforste Skridt
i Eders Huns! Er han en Mand efter Guds Hjeri
te, del vil sige: en fornuftig, en billig Mand, der
fætter sin 2Ere og Lykke i ak eie Dig som sin bedr
sie Skak — da indrommer han Dig frivillig den Dig
tilhorende Plads. Forsommer Du d e k, er Du for-
end det forsie Aar er udloben kun i Rang med hans
Tjenestepige, og forend fem Aar under hende; jeg
fjender Maendene. Min Math«ns er inderlig god,
og forstaaer vakkert al tumle omkring mellem de ber
siovede og stundom mukne hundredaarige Akter og
Reskripter; men — af Huusregimenlel forstaaer han-
Intel: og

— Den der ikke kan regjere, bor ikke helr
ler voere Negem; ellers udarter Regemskabel til Drur
talilet og Tyrannie. Mandene indbilde sig gandste
alvorlig, al Mglestandeu er en monarkist Slat. Men,
kjaere Lovise, de fare vild; repnblikanst maa og bor
den va?re, ellers er den en Uting: Helder den til bet
monarkiste, saa har den souveraine LEglemand s«d-
vanlig kun el gandste lille Skridt til al vorde Ty-
ran, og Du er da Din Levetid igjennem — hans unr

derdanige Slavinde. Men vi staae og fladdre, og
Du stulde jo flæbe Dig paa, for at gaae til Minir
sierens!"

Med deelle Folelser havde Lovise hort Moder
rens lange Tale; Udviklingen af det ceglestabelige
Regentstab interesserede hende ikke meget; den syn-
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tes hende, der var vank til en ubetinget Lydighed,
»forstaaelig; men desto mere Opmærksomhed vakle

Moderens Udtryk: „Om den kjcrre Gud engang tilder

ker Dig en Mand" — Hun blev ncesten bange over

denne aldrig for af Moderen horte Yliring — paa

Tildelelse af en Mand havde hun endnu ikke tcrnkl:

hendes Hjerte kjendle i sin barnlige Uffyld ikke Kjlrrr

lighed; derfor forekom de gode Formaninger om henr
des tilkommende Stilling som Huusfrue hende nae«

sten latterlige; hun havde under den hele Tale staaet

rolig ved Vinduet og legede forvirret med Enderne af
sineZorklcrdebaand; men ved de sidste Ord: „til Minir

sterens", lob hun forstroekket hen imod Moderen;
thi denne Gang, som Faderen saa bestemt havde

sar sig imod, jog hende Bloder op i Kinderne.

„Men Fader meenlt jo —
"

begyndte hun beffer

den, for ak bringe Moderen denne hende »udforlig
forekommende Grille af Hoveder — „Fader meenre

Inrer! falbe Moder Auers t adt hende rast i Ta«

len: Det er Mcrndenes bekjendie Srollhev, ingen
Indflydelse ar ville rilstaae os Fruentimmer. En

latterlig Idee! Fra Eva af og indtil vore tretten«

eller fjorlenaarige Piger ere Mrrndene, iscer de svagr
— og i den Henseende burde de Alle vcrre svage —

blorie Vcrrktoi for Ovinderne. Hvor store Slats«

omvceltninger begyndtes, maatte der Ovinder med

i Spillet. Men kunde saa store Ting fremvirkes
ved Eva's Dollre, hvorfor da ikke en saa ringe
Ting, som en stakkels Archivars forogede Lon. Jeg
veed, Ministeren — som enhver fornuftig Mand —

lcegger megen Blegt paa Frue Ministtrindens For«
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stillinger. Fat derfor Mod Lovise! afmal Din
Faders Stilling, beror den ledige Gage, beed —

men for al Du ret ordentlig kan belergge Dine Ord„
og ikke stal giemine Hovedsagen, vil jeg, medens
Du klaeder Dig paa, opskrive Dig det Vigtigste som
Du har ak sige; Du behover jnst ikke at lære min
Opskrift udenad; den flal kun tjene Dig til Veiled-
ning."

„Men, kjoere Moder — !" udbrod Lovise i
dodelig Angst: der var jo Faders udtrykkelige Villie,
ok jeg ikke skulde gaae til Ministerens!" — „In,
gen Modsigelse! afbrod Moderen hende uvenlig: Kan
Du glemme hvad Du er os skyldig? Kunde Du over-

see All hvad Du har Din Fader al takke for, Du
vilde intet Oieblik beroenke Dig paa, ved denne Gang
at afbetale Noget af Din barnlige Tak. Lykkes vor

Plan os, da vil det virre Dig og mig en Glcrde at

kiistaae min Mathceus, at vi engang, som han
kalder der, har handlec iniod Subordinationen; er

Din Gang frugteslos — saa tie vi. Fader erfarer
Intet; han kan Jniel erfare, da han aldrig staaer i
den rmgeste Forbindelse med Frue Mmisterinden. Alt-
saa i en Hast i Klaederne."

Skjcrlvende af Frygt havde allerede Lovise et

heelt Ovarteer staaek paa Gangen, der med den prcrg-
lige Mahognie-Trappe, beklcrdt med vcrvede Tepper
fork« til Ministerens og Fruens Virrelser, da en Lo-
ber kom ned med Kaffrlsiel. Hun bad ham meget

33 G. (22)
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hsflig vært faa god al melde hende hos Ministermi
den; men hun talede maaskee for sagte; thi hun fik
intet Svar.

Nu fvin I oegeren med flere Mands« og Fruen-
timmerkloeder; hun gjenlog fin Bon, men fik det

korle Svar: al bel var Kammertjenerens Sag at

melde. — Ham fulgte Heydukken med et Par lom-

me Viinflasker. Hun spurgte beskeden efter Kammer-

tjeneren. „Del veev ikke jeg!" mumlede den lange
pyntede Drabant, og steeg ned ad Kjoelderlrappen.

En vel næret riiglgalonerel Herre gik nu tral-

lende ned ad Trappen, og bekiggede i Forbigoaend«
den blomstrende Pige gjennem sin Perlemors-Lorgnet;
men da han fra det skjonl broderede Teppe salte Fod-
derne paa det blanke Mahognie, gleed han —

og rulr

lede i største Hast ned ad Trappen. Lorgnetten og

Chacoen vare Forlobere; en gylden Nogle fulgte
klaprende ethvert af de en og lyve Trin. Hansam-
lede Hat og Lorgnet op og gik skamfuld bort. Saa

«ngstlig Lovise end var, del var hende dog umur

ligt andel end al smile over den forulykkede Voltir

genr.
— Et ikke mindre komisk Syn frembod Jo>

ckeyen, der med begge Kjoeverne udspilede af Levninr

ger, neppe kunde see ud af sJinene, og medens han
i den venstre Arm bar en Tallerken med Chocolade,
Urem, Jis og italiensk Salat, jevnligen dyppede og

afsiikkede den hoire Pegefinger i den blandede Sauce.

Paa Lovises Sporgsmaal, hvor Kammertjeneren var

at finde, svarle han noesviis: „Enken oppe eller ner

de; snart her, snart der!" salte sin Tallerken for
Munden og tomtt den, ikke uden Erindringer om
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den mangefarvede Blandingpaa hans pyntelige Troie
og Skjerf.

To starksminkede gammelagtige Damer passe«
rede mi Trappen under en levendeSamtale paa frans?,
hvori de roste Husets fyrstelige Indretning og den

kostelige Bevarining. Den Yngre meente> at en

Mand med Ministerens Indkomster nok var istand
dertil; den LEldre takkede Gud at hendes Mand ikke
havde faaet den ham til taufte Minister Post — thi
Arbeidet, forsikkrede hun, var nasten ntroligt, og
fra Morgen til Aften lob Supplikantere paa Dorer
ne: „Voila! udraable hun med et Sideblik til
Lovise: atter Tiggerie! Neppe har Ministeren faael
den sidste Bid ned forend han overhanges af nyt
Bellerie; ja man laber ikke engang hans stakkels Kor
ne i Fred; snart s?a! hun indlagge et Ord for den-
ne snart for hiin Prakker." — „Men hun gjor nok og-
saa kort Proces! afbrod den Yngre smilende: Og
del er sandelig ogsaa skammeligt at plage Domer
med saadanl Lapperie." — Mere horte Lovise ikke;
men det var allerede nok til al onske, at hun aldrig
havde fært Fransk. Den sidste Rest af Mod forr
svandt; hun var allerede i Begreb med at gaae
hjem med uforrettet Sag; men hun taufte paa Mo-
derens idag med saamegek Eftertryk gjorte Sporgs-
maal: „Kan Du overser Alt hvad Din Fader har
gjort for Dig, og dog betanke Dig paa denne Gang
for ham?" Og Mindet derom gjorde, at hun blev.

I dette Dieblik kom sex til syv Lakaier med
Dcrkketot og Tallerkener fra Spisesalen. Lovise
. - (22)
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tog Mod til sig og spurgte Den, hvis Ansigt synr
res hende venligst, om Kammertjeneren, af hvem
hun mistede al blive meldt hos Ministerinden. „Han
er i Spisesalen endnu! svarle den Spnrgle: Hvad
er Deres AZrinde?" — „Jeg onstede gjerne selv
at tal« med Hendes Excellence! svarle L o v i se, fore

legen over de omkringstaaende Tilhoreres nysgjerrit
ge Blik: og bede hende om Noget!" tilfoiede hun
halvsagle.

„Bede —og altid bede! raabte En af de Om«

kringstaaende hidsig: Del er da el evigt Tiggeri« i

delle Huns! Frue Ministerinden harengang for alle

frabevl sig saadanne Besog; vil De hende Noget,
kan De jo indsende striftlig Begjering derom."

Ethvert af hans Ord var et Tordenflag forden

stakkels Lov ise. Uden al kunne fremfor« el Ord,
vaklede hun henimod Doren; Taarer perlede i den

Sonderknustes stjonne Øine; men hun tvang dem

tilbage — lhi hun stammede sig ved at grcrde i disse
Mennesters Noervcerels«.

„Bliv, mil Barn!" tilraabte hende en Slemme

bag ved, og hun saae en ung prcegtigklikdt Mand,
der, medens hun havde vendt sig til Doren, var komr

men ned ad Trappen.
„Hvem af Eder, vedblev han, idet han vendte

sig til Deljenlerne med el gjennemborrnde Blik: hvem

af Eder var det, der talk« saaledes om Minrsterim
den?" — De smilede forlegne og taug. — „Bel
hager Ingen at svare? spurgt« den unge Mand i

en heftig Tone: Jeg vil vide, hvem der affærdigede
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denne Dame med den Besked, at HdS. Excellence
har frabedt flg al personlig Opvartning."

Tjenerne synkes at vide, at den unge Mand ikke
var at spoge med, og sioge Vinene til Jorden, og
da han befalede Den, wed hvem Lov i se havde talt,
at sige hvem del var, svarle han: „Frederik, Hr.
Hofraad!"

„Har Hendes Excellence befalet Ham — spurgte
Hofraaden Frederik: al afvise Enhver, der onster
at saae hende i Tale?" — Frederik vidste ikke,
hvad han skulde sige; lhi Hofraadens opbragte Stem-
me gjorde ham bange, og han stammede sig, i Lovst
ses og sine MedtjeneresNarvarelse at blive irettesat.

„Svar!" tordnede Hofraaden til ham. -- „Nei,
Hendes Excellence har ikke befalet mig del! svarle han
forlradelig: men —

„Hvem har da givet Ham Tilladelse —vedblev
Hofraaden i stigende Harme, uden al lade ham tale
ud: ak ophave den hos enhver Minister hellige Fon
pligtelse, at hans Huus staaer aabent for enhver
besteden Bedende? Jeg stal kale med Hs. Excellence,
og giver Ham mit LEresord paa, al Han endnu idag
stal faae sin 'Afsted; og I — vedblev han, idet han
vendte sig til de andre over Frederiks hastige Ast
fledigelse forbausede Tjenere: glemmer ingensinde at
behandle Enhver som kommer her hoflig. Uden Nod,
vendighed narmer vel Ingen sig den forste Mand i
Landet, nast Fyrsten; og Den, der da soger Destylr
telse og Trost, maae uforstammede Tjeneres Uartigt
heder ikke tilsparre Adgangen for. Kom, mit Barn!
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tilfüiedr han venlig, idet han vendte sig til Lovisei

Jeg stal selv melde Dem hos Frue Ministerinden."
Han gik foran hende op ad Trappen; Lov ise var

ikke istand til at folge ham. Skrorkken over den straft

sende Engels Slrcrnghed, der havde hervnel den heyd«

tilfeiede Fornærmelse; Tanken om, inden faa Minur

ter ak stnlle troede frem for Ministerinden, gjorde et,

hvert af hendes Skridt meer og mere usikkert og vak,

kende.

Hofraaden aabnede Doren til et stjonk oplyst VM

relse og bad Lov i se kroede ind, idel han, for al

kunne melde hende, spurgte om hendes Navn. „Lo-
i>ise, Archivraad Auerstadls Datter!" sagde hun

med en saa doempet Stemme, at han neppe kunde

hore det, og stjcrlvede over alle Lemmer.

„Jomfrue Auerslädt?" spurgte Hofraaden med

en Tone, der vidnede om hans Forundring over at fin-
de den ham bekjendle Archivraads Datter her som

Supplikanlinde. „Men, min Gud! mit Barn —

tilfoiede han deeltagende, for at særte Mod i den

Skjalvende: Deres Haand ryster jo; er De ikke

vel?"
Lov i se stjcrlvede endnu mere, da han trykkede

hendes bcrveude Haand til sit Hjerte, idet hun med

ben anden skjulte de fremstyrtende Taarer i sil Lom,

melvrklcrde.
„For Guds Skyld, kjaere Pige! spurgteden be,

kymrebe Hofraad igjen: Hvad er der?" Men Lo,

vise rystede hulkende Hovedet, som om del var
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hende »muligt at svare; og forst da han lcenge
med ubestridelig Hjertelighed havde tiltalt hende og
bedet hende belroe sig kil ham; da han loenge hav«
de bevidner hende sin Agtelse for hendes Fader og
Ministerens Godhed for ham, fattede hun sig sam
meget, ak hun med nedflagne Dine, medens hun pil-
lede paa sit Torklaede, bad ham ikke vredes, fordi
hun havde graedl — men hulkede derved endnu en-

gang, saa ak den over den stjonne Piges Taarer rorte

Mand ei kunde andel end koenke sig et uskyldigt
Barn, der af Moderen har faael ufortjente Skjsnd,
og nu hoitidelig lover, ei nogensinde at ville gjore
del hun »styldig irellesalles for. Hun yrtrede, for
at undstylde sin barnagtige Opforsel, al hun alle,
rede da hun begyndte denne hende uvante Gang hav-
de »æret saare veemodig siemt, al nogle forbigaaem
de Gjesters Yltringer og maastee ogsaa Folkenes
uvenlige Adfaerd havde gjort hende mere og mere

forsteml. Ogsaa gjorde det hende inderlig ondt, at
den ene Tjener for hendes Skyld stulde miste sin Tje-
neste. Ved disse Ord hcrvede hun de vaade Ørne
med et bedende Blik paa hendes Skytsengel. Men
Denne, der knn alt for godt forstod hende og frygr
lede for at vorde miskjendt for utidig Haardhed af
Den, der hvert Oiebiik interesserede ham mere og
mere, forstkkrede hende, at Frederik lcrnge havde
fortjent sin Afsted for sin uforstammede Opforsel
mod dem, der søgte ak faae Ministeren i Tale, og
ak hun Intet havde al bebreide sig i denne Hen-
seende. „Den forste Ministers Huns — tilfoicde han
— maa vEre et Fnsted for enhver Sergende, der im
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gen uforskammede Tjeneres Luner bor ti'lspcerre; glaed
Dem derfor meget mere, gode Pige, al De har ver«

ret el Middel sti at vedligeholde dette Uskyldighe,
dens Fristeds gode Rygte; hvorfor Hs. Excellence
og aste tilkonimende Supplikanter, ja vi Alle her i

Huset, ere Dem Tak skyldige. Men — De vilde til

Ministerinden! Hun seer gierne, at hun isorveien
bliver underrettet oste den Ausogendes Wsiude: De

ville derfor ikke anjee det for Ubeskedenhed, at jeg
beder Dem meddele mig, hvad der har forauledigek
Deres Gang hertil!"

Den unge Mands hele Vcrsen indgjod Lo vise

saamegen Tillid, ak hun uden Belcrnkniug aabenbal

rede ham Alt. Med hvert Dieblik blev Pigen mere

veltalende i sin naive Skildring as dei, kun af N«»

ringssorger i sin Lykke formorkede, i saa mange Hem
seendrr misundelsesvaerdige Forhold i den stille hnus«
lige Kreds. Uden al han vidste det, havde han
under Fortællingen flynget sin hoire Arm om Lo-

vise, og trykkede just, da hun i sin fromme Uskyldig«
hed spurgle ham om han haabede noget lykkeligt
Udfald for hende, ligesom til Forsikkring om hans

bedst mulige Bestraebelse derfor, hendes venstre Haaud
»il sine Lceber — da Floidorene i der samme gik op,

og otte Herrer og Damer, de sidste af Middagsselskab
bel, under dybe Complimenrer loge Afsked med Bert

og Vertinde og gik lgjennem Salen. Lov i se rev

sig oieblikkelig los fra Hofraaden, men den Forste af
de Borlgaaende, en lystig.Major ved Garden, havde
dog nok seel mere end han skulde; lhi i Forbigaaem
de sagde han halvsagte til Hofraaden: „God Nat,
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sfære Steinau! Medens vi derinde ere ncrrved at

isede vs ihjel, har De sandelig ingen siel Fangst
gjort!" — Lovise, til hvem han kastede er Side-

blik, troede hun skulde synke i Jorden os Skam.
Ogsaa de ovrige Forbigaaende niaalte hende med

nysgjerrige Blik; ja selv Hofraaden syntes milsreds
over denne Monstring. Han sorstkkreve Lovise, al

dec just nu var den belejligste Lid at faae Minister-
inden i Lale, thi siden tog hun paa Comoedie elr

ler i Astenselstab. Med disse Qro gik han ind i

Sideværelset, og lod Lov i se allene.

Hvor dog Alt var stille i den store Sal! Hjem,
me stoiede vg loe de Smaae uophorligt; der var

saa knap Plads at man for Stole vg Borde, Rokke

og Dnkkeloi ueppe kunde flytte en Fod. Her syn,
tes Folkene ikke at torve tale et Ord. Hjemme
hjalp hele Familien sig ved eet Lys — her brændte

flre og tyve egentlig for — Ingen; thi Forsalen var

kun til Gjennemgang: kom der en Fremmed, kunde

jo en Tjener have lyst ham igjennem. De fire
Pund stjonne Voxlys kostede dog vist hver Asten
3 Rdlr., eller i de 6 Vinkermaaneder omtrent 500

Rdlr.; om kun min stakkels Fader, onstede hun:
havde de halve af dem! Deler ikke godt, naar den

Tramgende kommer i Overflodighedens Boliger: selv
den Billigste paalr«nge sig da mange Bem<rrkninr

ger og Sporgsmaal over Skjednen og den underlige
Uddeling af timelige Goder. Ogsaa hos Lovise
vakte Synet af de blanke Mahognie-Meubler, det
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ffjsnt v crvede Gulvtæppe vg den med Silke belruk«
ne Divan el ikke behageligt Minde om dek lille rodt
malede Fyrrebord og den gamle Kanapee i sil Faer
drenehjem; men «sær behagede der store Speil, der
naaede fra Gnlvek til Loftet, hende. Saaledes hav>
de hun endnu aldrig kunnet oversee sin hele Figur
med eet Blik. Den lange glatte Ven var vverorr

dentlig galant; thi den lilhviffede hende, enten hun
vilde hore det eller ikke — men hun syntes ret gjerr
tie al hore del; thi hun smiilte taknemmelig til
ham derfor — al han blandt alle Venner var den

sanddrueste, vg han kunde forsikkre hende, al der i
de mange Aar han havde paraderet her, aldrig var

staaek nogen ffjonnere Pige for ham. Hnn havde gierne
hort længere paa den for fer isse Sladrer; men det

faldt hende ind, at hun ffulde foresiilles Frue Mi«
nisterinden. Del var nu, meenle hun, ret beqvemt
ak prove den paa Veien indsiudeerte Tale; den laust
redelige Den ffulde hore paa hende.

Hun forestillede sig Ministerinden lige for sig,
gik tre Skridt fremad, nejede og begyndte halv hvil!
„Deres Excellence!"

Men Speilek meente, hun neiede ikke dybt nok —

at hendes Fremtr«belse ikke var ydmyg nok foren
stakkels Supplikantindc. Hun gjorde et nyl Fort
fog, vg Vennen lilhviffede hende: Brav! Hun har»
vede det ffjonne Madonna-Hoved med de Ord: „Der
res Excellence tillade naadigst!" men nu vidste hun
paa eengang ikke et Ord mere ak sige. Hnn gav
de uvante Omgivelser Skyld for hendes Glemsom«
hedvinen Sandhedens stumme Tjener straffede henl



347

de for den lille Usandhed; thi han viste hende saar
megen Tilfredshed i hendes 5ræs, at hun aldrig
spules at have vcrret saa gloededrukken. Skulde
den unge Hofraad voere Skyld deri " »crnkte hunr
men hvor kunde han bringe hende fra Concepkerne?
Saameget hun bestrcrble stg for al rceuke s,g Mini»

sterinden for sig, iraadle den nuge, venlige Mand

i Tankerne stedse for hende — og, hveri Aieblik kunr

de hun jo venre ham igjen. For al more en ny
Prove sprang hun i Hast et Par Skridt tilbage,
vg begyndte kredie Gang under el dybt Buk: „De»
res Excellence tillade —

"
men udstodle et heil Skrig;

thi bag sig saae hun en broderet Slaabrok og et

gammelt smilende Ansigt. I samme Aieblik var

Billedet igjen forsvundet; hun vendte sig om — ikke
el Menneske var at see i Daerelset.

Hofraaden iraadle nu ud af Sidedoren. „Hen«
des Excellence — begyndte han med en Mine, der

for den i Menneskekundskab gandske fremmede 8 ov ise
var uforklarlig, men hvori den kun nogenlunde ove»

de Meunelkekjender tydeligt Iceste Anstrirngelse for at

undertrykke hans Uvillie — Frue MinisteriNden be>

klager meget, at hun ikke idag, da hun just er i

Begreb med at kjore ud, kan modtage Dem." Sy-
net af det Indtryk, Tilintelgjorelsen af alle hendes
Forhaabninger gjorde pna Lovise, vakte, som det

lod, forst i samme Aieblik den Besiutning, ifolge
hvilken han hastig tilfoiede: „Men hun har overdra»

gel mig den behagelige Forretuiiig at tilstille Dem
et lille Deviis paa hendes Deeltagelse, naar De
kun vlt ulejlige Dem ned." Det var Lovise paa»
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faldende, hvor tilbageholdende og fold den fsr saa
Heutige Mand var. Han gik foran hende ned ad

Trappen, uden at tale et Ord; istedeifor del spor
gende Emiil, der kloedte de blomstrende Kinder saa
stjonk for, stirrede han nn merk og bleg hen for flg.

Neden for Trappen bad han Lov ise vente et

Aieblik, og kom strax igjen tilbage fra et Sidekam«
mer med et uforseglek Papiir, adresseret til Fader
Auerstadt, idet han, som det syntes med tvungen
Munterhed, lilfoicde, at Frue Ministerinden frabad
flg Tak for indlagte Ubetydelighed — og vilde op.-

tage det meget unaadig om Hr. Archivraaden eller
nogen af hans Familie i den Anledning uleiliqede
sig til Hs. Excellence eller hende. I hendes Oine
tabte enhver Gave, hvorom en Tredie erfarede No<
get, alt Dcrrd. Den hoire Haand, meenke hun,
burde ikke vide, hvad den venstre gjorde —

og ved

hi in forstod hun her Hs. Excellence Hr. Ainisteren.
Til Slutning bad hun Jomfrue Auerstadt, den fon
sie Dag i hver Maaned hos Hofraaden at afhente
hvad hun havde bestemt for den vrrdige Fader.

Lov ise bcrvede af Glcrde over, dog ikke at kom«
we tvmhcendet hjem, og gav sig neppe Tid til al

bede Hofraaden bevidne Hendes Excellence hendes
inderligste Tak.

Hun fioi mere end hun gik, og overleverede den
over hendes lange Udeblivelse bekymrede Moder nn«

der en nkonstlet Fortirlling om det Passerede, det
af Hofraaden Modtagne. Del havde hun paa Den
en besinnet, ogsaa al sige et og andel om Hokraa«
den; men — da hun vilde begynde derpaa — hun
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vidste isse selv, om det var fordi hun meente, det
ei kunde interessere Moderen — eller af hvad Grund
— men hun kunde flet ikke overtale sig til at ylire,
hvad hun følte og lcenkle om ham. Der var jo
dog i intet af alle de 10 Bud befalet, at en Moder
skal vide Alt—kort: hun omtalte ham kun i For-
bigaaende, og selv da, som det syntes, saa ligegylr
digt, at den ellers saa kloge Moder ikkun ansaae
den i Lov i ses Fortirlling to Gange forekommende
Hofraad som en ubetydelig Biperson, ikke — fom
ei engang var Lo vi se selv ret klart endnu —Helten
i Stykket.

Lov ise var sjcrleglad over at have baaret sig
saa flint ad; thi at give en fuldstandig Beskrivelse
over Alt hvad hun t«nkle om ham, var hun for in-
gen Priis istand til — og endnu mindre til med Li-
gegyldighed at omtale ham til En, der ikke deelte henr
des Folelser. I Din Seng, toenkte hun: kan Du
ret i god Roe overt«nke Alt; der belurer Ingen
Din Samtale meo ham og Dig selv; der kan Du
ret udmale Dig ham, hvorledes han trykkede Din
Haand til sine Lorder og de venlige Øine syntes al

ville gjennemskue Dit Hjertes dybeste Folder — der
kan Du ret —

„Men Lovise — afbrod Moderen disse behage-
lige Betragtninger — horer Du da flet ikke? Jeg
har allerede tre Gange kaldt paa Dig og opfordret
Dig til al see hvad det Du bragte indeholdt, og —

Du staaer og stirrer paa een Plet; hvad har Du
da Hovedet fuldt af?"
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Som opvoagnet of en Drom, noermede den rod-

niende Pige sig Moderen. Kim Den, der mindes
den forsir Kj«rl«gheds salige Fornemmelser er istand
til al loelike sig Lov i ses sode Forlegenhed.

I del af Hofraaden medgivne Papiir vor 25

Rigsdaler og Ministerindens Opfordring, moonedlig
al afhente en lignende Sum. Den overordemlige
Beskedenhed of den naodige Giverinde, ei engang
at ville modlage Tak for denne betydelige Under-

stollelse, gjorde den over sit lykkelige Indfald henr
rykte Moder gloededrukkeu.

Endnu forlrcedeligere end han vargooet udkom
Fader Auerslädt hjem; Cancellieraad Feder, en

af hans meest overbrerende Credilorer, der for flere
Aar siden havde laant ham en lille Capilal uden

Renter, var nu selv i Forlegenhed. Han havde
modt ham paa Hjemveien og indstcrndig beder ham,
af hans Tilgodehavende al udbetale ham 20 Rigs-
daler, imod ot Resten endnu henstod ubetalt et Aars
Tid eller loengere.

„See Moder! sagde han bekymret, og aflsrrer
Ve Sveden, som Angst havde fremkaldt paa den

gloöeude Pande selv den kolde October Aften —seel
det er AJresgjeld jeg har lovet ak betale: Jmorr
geulidlig kommer min gamle, årlige Feder ester
Pengene. — Jeg kunde ikke sige nej; han har soaloen-
ge havt Taalmodighed — men hvor foaer jeg Penge
fra? Gjern« pansalle jeg mil Solvuhr, men jeg
faaer neppe fire eller fem Daler tillaans derpaa."
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— „Voer Du kun ved godt Mod, kjoere Ma thcrus!
bad Moder Anerstadt smilende, og kunde neppe
skjule sine Tanker: Vi Mennester stal ikke serge
for den Dag imorgen. Scrt Dig kun rolig kil Bordel!
Maastee er Hjelpen naermere end Du kroer."

„Men maastee ogsaa ikke!" brummede Ma«
thcrus forlrcrdelig: Hvem stulde vel hjelpe os?
Jeg seer ligesaa lidt Haab om Redning imorgen
som idag. I Koner har godt ved at snakke —

naar del kommer til Stykker, nma'e dog Mcrndene
staffe Udveie." ' o

„Jeg kunde have Lyst til — svarte Moder Aner,
stadl, idet hun leflede Cerviellen op, at sporge
Dig med Frelseren: Hvi tvivler Du, Lidettroende!"

„Hvad er del!" raable Archivaren, da han saae
Ministerindens Gave pyntelig udbredt paa Tallers
kenen, og Moder Anerslädt, der folie sig saa lyk,
kelig vedat have givet sin kjcrre Ma thcrus tt Be«
viis paa, at de Koner, der faae Lov at handle efter
deres eget Hoved, sjelden forstile deres Maal, fors
talte ham meget udforlig hendes hele Plan: at drar

ge Ministerinden ind med i Sagen, og dens lykkes
lige Udfald.

„Og I bilder Jer ind — udbrod Archivaren biks
ter — at jeg lager imod Almisser? Saa kjem
der I ikke Malhcrns Anerstadt! Til at ligge
har Du sendt Lovise ud! Del gjor enhver Dag«
lonners Kone med sine uopdragne Born, der intet
Andel kan. Og deraf er Du saa stolt! — Og Du
Lovise! Jeg vil haabe, at del kun var af Lydigt
hed mod Din Moder Du foretog denne Gang. Jmorr
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gen tidlig bringer jeg selv Hendes Excellence hendes
Gave igjen, jeg lakker hende for hendes gode Vil«

1te — der iovrigk er mig gandfle uforklarlig; thi
hun pietet just ikke ot give Meget bort, end sige til

Mennesker, der ere hende vild fremmede, bortkaste
300 Rdlr. aarlig. Men maaskee har vi Lovises
glatte Ansigt at takke for den store Naade! Hun er

vel ndsogk til Kammerpige, og med disse Penge vil

man afkjobe Dig hende; maaflee endogsaa Mini«

sierindens gagile Ven, Hofmarflallen, for hvem
smukke Piger altid — —

„Mand! afbrod Konen rolig den Hidsige: vwr

dog ikke urimelig! Du fordommer i Din Iver
Mennesker, der har beviistDig saamange Velgjernin«
ger, og gjor dem himmelraabende Uret. Frue Mi-

nisterinden har jo siet ikke feer Lo vise; hor dog

forst hendes egen Fortælling ret."
„Jeg vil ikke hore mere om den Ting! svarte

A nerslädl med underlrykl Harme: Gjor mig den

Tjeneste, ikke al kale el Ord mere derom! Lcerer

I mig ikke al kjende mine Folk! — Frue Minister«
inden skulde hen i Veiret bortkaste 300 Rdlr. aar-

lig! — Nok! Jmorgen bringer jeg hende Pengene,
og dermed Punktum. For min gode Feder findeS
der vel ogsaa Udveie — om ikke andre Steder, hos

Joder, for christelige Renter. Den lange Nathan

har ofte spurgt mig, om vi ikke engang fluide gjore
en Handel med hinanden? — Naa, det vil vi, og

jeg giver otte, eller om det er meget nodvendigt, li

pro Cent. Det gjor paa lyve Rigsdaler ingen Her«
regaard. Idet mindste trykke de ti pro Cent mig
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ikke halv saameget, som Frue Min isterindens mistam«
kelige Naade."

G
Moder Au er stad t kunde lcrnge ikke falde i Sovn;

thi hun cergrede sig over sin trodsige Mathoens, der

saaffjonl kunde faae sin mislige Stilling forbedret, men

af falsk Stolthed — som hun kaldte det — ikke vilde, og
ovenikjobet udsatte sig for den Fare at gjsre Frue Mir
nisierinden til sin svorne Fjende. Dog var hun af de

Fire, hvemSovnen den folgende Nat flyede, den Forsir,
der seirede over de SkrKkkebilleder som forjog alle Ber
kymredes bedsie Trosier fra hendes Leie; thi hun tcenkte

paa sit Valgsprog: Kommer Tid, kommer Raad!
Malhceus kunde ikke sove af AZrgrelse over de

Store, der indbilde sig at Penge kan gjore Alt. Tog
Hendes Excellence virkelig Deel i hans trcrnaende Stil-

ling — hvorfor lod hun da ikke ham selv kalde? Hvorr
til den Befaling, at Lo vi se maanedlig skulde afhente
den lildeelte Almisse? — Han mumlede forbillret,
men kun halv lydeligt, thi i Sidevoerelset laae Mode«
ren med de yngste Born, og Doren stod aaben, over

den Uforskammenhed at behandle ham, en Geheimer
Archivraad, saaledes — indtil han endelig under man«

ge Udkast til en Tale til Hendes Excellence, der snart
forekom ham for hoflige, snart for bittre, sank i Sov«
nens Arme.

Ogsaa fra Lo vise flyede Sovnen. Hun havde
alt sormegel al laenke paa til at kunne sove. Hun hav«
de jo ikke engang takkel Hofraaben for hans ubeffrive«

35 D. (23)
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lig venlige Omsorg og Ulejlighed — hvad maatte ha«
tcrnke om henve? Alk hvad hun havde sagt til ham, var

dog vist alk for eenfolvigt, til ak han kunde andet end

i sit Hjerte belee hende. Forend han gik ind til Mi-

nisterinden, synkes hun ikke ak have mishaget ham; men

da han kom tilbage — hvor mork og laus var han ikke
da? — Han havde vel i den Mellemtid overlagt, at

hun ikke var vErd ar indlade sig med. — Ved de hende
foreskrevne maanedlige Besog kunde hun ei komme

til al gjore del godt igjen; thi Fader vilde jo tilbagele-
vere del Modtagne. Dog — hvad skulde hun ogsaa
hos Hofraaden? — Hun laenkle paa Majorens: God-
nat, Sleinau! Det var vel alksaa den Sleinau,
om hvem Faderen i Middags havde ialt, at Minister
rens havde tiltcenkt ham en fattig Slcrgtning! "Hun
havde sikkert vævet tilstede, da han teilte med Mini-

sterinden! — Hans Varme for den Sag han talle,
havde vel vakl hendes Mistornoielse — deraf hans for-
stemte Lune, da han kom tilbage. Men hvorfor vilde

han ogsaa lade sig paanode den hcrslige gamle Froken
— thi var hun ikke gammel og føl, hvi stulde da den

forste Ministers Slægtning, som han interesserede sig
for, ikke finde en Mand? — Maajkee — men det sagde

, hun kun gandffe sagte — maaflee sammenlignede han
Dig, da han lraadte ud fra Ministerinden, med den

afffyelige landlose Qvinde — maafleedera fhansmorr
ke Mine, ved al tcrnke paa hvad Han, hvem hundrede
af de stjonnest« Piger villigen havde rakt Haanden, var

fordomt til — — !

Dog — endelig indsinmrede ogsaa Lovise noget
efter Midnat, men den stakkels Sleinau laae endnu
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vaagen pnst sit Sete tit hen imod Morgenstunden. Delt
unge Auerstädt havde bed det forste Syn vakt hanS
levende Deeltagelse ved hendes Skjonhed og den uvenr

lige Behandting af de uforskammede Tjenere. Ved
sin Begjering at anbefale hende til Ministerinden, der
aldrig blandede sig i sligt, havde hun virkelig sat ham
i Forlegenhed; men hvor kunde han afflaae ben bedeut
deUffyldighed Noget, der med de barnligkfoldede Hcrnr
der tryglede om hans Hjelp. Der faldt ham en Mur
lighed til at kunne hjelpe ind: Del Zachske Legat vak
~~ paa de 600 Ndlr. nwr der vare ham selv tlldeelte
— endnu urort; og Ministerinden havde jo dog for
kort siden udvirket el Tillaeg for en Cancelliesecietair,
hvis storsie Fortjeneste det var, at han var gilt med

hendes forrige Kammerjomfruer hvorfor da ikke for
den virkelig fortjente Auerstädt, hvis Redelighed
og Flid var almindelig erkjendt? Han var altsaa gaaet
til Ministerinden.

„Er Kammertjeneren ikke tilstede, siden De kontr
Mer for at melde? spurgte Hendes Excellence temmer

lig unaadig: Coger hun maastee N a nettes
Plads?" —

Hofraaden stildrede hende med Varme den vcerr

dige Auerstädts Trang — men hun afbrsd ham
med den Bemcrrkning, at det forundrede hende, Hr.
Hofraaden ikke vidste, hun ikke blandede sig i siigt; —

hun havde for sie Gang idag hort Mandens Navn,
og kunde alksaa flet ikke interessere sig saameget kor
ham, som det syntes han gjorde. Ja, da Steit
nau vovede en Sammenligning mellem Nanettes

(23)
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Mands og Auerstadts Fortjenester, bad hun ham
ikke.glemme, at den forste Minister ikke ffyldte ham
Regnskab for sine Handlinger, og gik ind i et Sider

verreise, hvor hun befalle Kammerpigen at lade

spcrnde for, da hun vilde paa Comoedie.
Denne hele temmelig ubehagelige Scene gjennemt

gik nu Steinau Ord for Ord; han syntes endnu at

hore Hendes Excellences Bitterheder. Han ærgrebe

sig over al have ncrvnel den ham nu dobbelt forhadt
te Secretair — lhi det kunde maaffee ffade den brat

ve Auerstädt. De 300 Rdlr. var kun Halvdelen
af del overordentlige Tilloeg han havde faaet, dem

han med inderlig Gloede opoffrede for den engleffjom
ne Pige med de laarefyldte Oine, der var saa nsiger
lig veltalende, og dog bare Fromhedens nniiskjender
lige Proeg. Rigtignok var Pigen gaaec bort, uden

et eneste venligt Ord til Tak for hans Uleilighed. —

Han ffaminede sig selv ved al vredes derover. —

Han havde vel endog gjort Regning paa et lille Kys
paa den rosenfarvede Mund mellem de ffjelmffe Smit

lehuller. — Men Lov ise maalle jo ansee Ministert
inden, ikke ham, som Den hun ffyldte Tak! — Dog,
han beflnttede, ved Leilighed at gjore sin Ret til det

ham formeenllig tilkommende Takoffer gjeldende, og
— iudflumrede under delte behagelige Forsaet.

Neppe var Mathcrns Anerstadt kommen ud

af Dynerne, forend den gamle Feder indfandt sig
med Undffyldning for sit tidlige Besog; men allerede

i en halv Time — forsikkrede han — sad de graadige



357

Credktorer hjemme hos ham, ventende den i Dag
lovede Betaling. Mathaeus vilde hos den lange
Nathan sogt Udveie til at hielpe sin gamle Ven af
hans Forlegenhed; men Denne var kommen ham for
tidlig. For at afvende det Tordenvejr hans ovede

^ie saae at trcekke sammen, naar han ikke holdt sit
Ord, greb han til Ministerindens Gave, og udtalte Fe»
der de lovede 20 Rdlr. Denne studsede ikke lidet;
men gav sig neppe Lid til al qvitlere for god Beta.'
ling — thi hau Ulte ac tilfredsstille sine uvelkomne

Gjoester. Makhcrus gik til Nathan, for at faae
det allerede Brugte completterel i Summen forend
han gav Ministerinden den tilbage; men han var

ikke hjemme. Ikke heller den folgende Dag traf han
ham, og Moder Anerstadt fik imidlertid Resten af
Gaven til en uundgaaelig Udgift. Da han endelig
tredie Gang fandt den lange Nathan hjemme, var

Denne saa uforskammet i sine Fordringer, at han —

saa nodig han end vilde — maatte give efter for den
hver Dag sorgeligere Nodvendighed, at lade Minister«
inden ubetalt.

Moder Anerstadt smiilte hemmelig og indlod
sig i en lang Tale til L ovi se over Mcendene, der i
forste Oieblik vil styrte Alt omknld, for at faae deres

Plan igjennem — og dog til Slutning finde sig med

Taalmodighed i at Tingene blive som de ere, som den

forstandige Kone har anordnet det. „Sagde jeg det
ikke strax, tilnikkede hun Lob ise med et triumpherende
Smiil: han gaaer ikke til Hendes Excellence. Nu vil



358

jeg ikke sige et Ord derom; thi da kunde han falde paa
al jeg spottede ham. Lceg Mcerke til det, mit Barn!
Tusinde morke Timer vilde forsvinde af det crgteffabelir
ge Liv, hvis Konerne kun vilde tie i rette Tid; lhi
Mcendene ere nu engang saa indbildske, ar vi Koner
ikke maae have Ret, endogsaa naar vi have det. Det
er saare vanskeligt — det nagler jeg ikkenaar man

har Ret, at lade som man har Urer; der hsrer et Herr
redomme over sig selv til, som sandelig ikke paa eem

gang opnaaes; men — können udebliver ikke heller:
Manden, isoer om han er saa god som min Math crus,
foler snart, ak han skylder Konen Tak for hendes Ef-
tergivenhed; hanskammer sig, naar han ved roligere
Overlcrg erkjender, at hun havde Ret, og dog taug;
og — er ved nceste Lejlighed af samme Slags foielir
gere og forsigtigere, al han ikke stal lægge den gode
Kone Noget i Veien. Seer Du, mit Barn, del er

vort Herskab over Mcrndene: ved vor Foielighed, ved
vor — tor Guds Skyld ikke konstlede, net, ved vor opr
rigtigen meente blide Adfcrrd hersker den forstandige
Kone over enhver, jeg siger enhver Mand uden Und«

ragelse; ved saadanne fine Traade lede vs det sicrrkere
Kjon. Naar — man tilgive mig Lignelsen — naar

jeg seer el Spand rel vilde modige Heste og tænfer paa
deres Kjcrmpekrafl, forekommer der mig ubegribeligt,
hvorledes Kudsken med den tynde Tomme kan styre
dem, hvorhen han vil; men han smiler ad min Forum
dring. Du smiler over min Lignelse, Lovise, men

Konerne ere dog sandelig Kndskene: jo forsigtigere og
roligere de vide at styre, desto sikrere komme de til Maar

let, alle Anstodsstene uagtet; ved eet eneste roligt Ord,
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een eneste venlig Bevcegelse udrette de mere end ved en

heel Times Skjelden og Smelden. Vi leve, Gud voer

re lovet, i Tider, da Oplysningen er kommen saa vidt,
at Konerne have lige Rettigheder med Mcendene, og
de der ikke have det, ere selv Skyld deri. L«g Maerke

dertil, Lov ise, thi seer jeg al Du nogensinde lader

Dig fratage Halvdelen af del huuslige Regimente,
saa —

"

Lovise loe hskt ved Tanken om en Mand og Kom-
mandoen over ham ; men det faldt hende i samme Øi«
blik ind, at dersom den venlige Skytsengel var denne

Mand, vilde hun med Glcrde afsiaae ham den hele Kom-
mando. Men det synkes hende al ligne et Blik i Evig-
hedens fjerne Egne; hendes langt ncrrmere Trost var,
at Faderen ikke havde bragt Ministerinden Pengene —

den forste Dag i ncrsie Maaned ffulde hun jo alter see
og tale med den elffvoerdige Hofraad. Men var det
ikke sorgeligt — den dunime October har en og tredive

Dage! Havde hun ikke hele 24 Timer for vceret, hvor
hun onffede — og der var endnu nersten tre Uger af
den tilbage.

Imellem de Papirer der Morgenen efter den halvt-
gjennemvaagede Nat tilstilledes Steinau, fandt han
Auersladrs Ansogning. Endnu samme Dag opr
segle han Supplikanlens Foresatte, for at erkyndige
sig om hans Fortjenester og Trang med alle didhen hor
rende Hoved- og Biomstcrndigheder. Alle vare enige
i at bevidne hans Duelighed og erkjende ham fortrinlig
vandig til Forbedring af sin Stilling, den de kun anr
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faae hans Beffedenhed for Aarsag til at han ikke fsr
havde kunnet glcrde sig ved. Da Sagen kom for i Colt
legiets Forsamling, havde S t e i n a u en temmelig varm
Trcrtte med den gamle Geheimeraad Neithart, der
ikke undte Andre end sig selv og hans Kreamre en

Mundfuld Bred, og meente at Archivaren vel endnu
kunde vente paa Tillcrg et Par Aar, indtil en af de
crldre Gehrimearchivraaders Plads blev ledig. Dest
uden var Äuerstävt jo allerede — som han af Akter-
ne beviste — for 11 Aar siden foreflaaet at skulle gives
et Tillcrg af 300 Rdlr. og for 7 Aar siden bragt i For-
slag til 200Rdlr. Tillcrg; men da han ikke havde meldt
sig, maatle man ansee ham mindre lrcengende end man

havde formoder. Steinau opfordrede Geheimeraa-
den til for de 2de han foreflog i Anledning af det ler

digvcerende Zachske Legat — hvis siorste Fortjenester
hos den Ene bestod i, ac han havde vceret Fadder til

Geheimeraaden, og hos den Anden, at han var en

fortræffelig Fjerdemand til L'hvmbre og Whistbordet —

at fremloegge Vidneshyrd for deres formeentlige For«
tjenester, som dem han sremlagde. Ministeren smiille
ad denne Trcrtte, som del syntes ikke utilfreds med den

unge Mands Varme i at forsvare Den, han havde ant

taget sig, og udbrod endelig til den as Harme stjcelt
vende Neitharts LErgrelse: „Har Auerstadi to

Gange vceret i Forflag angaaende Tillcrg, forst 300,
siden 200 Rdlr. —

og 3 og 2 er fem — kunne vi nu,
da hans Familie er bleven siorre, vel ikke give ham
mindre end 200 Rdlcv"

„Men Deres, Excellence! afbrod N e it h a r t ham:
Archivaren faaer jo da ligesaameget som en Archiv-
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raad!" — „Uncrgtelig! svarte Ministeren med etsier
kast, der viste, at han ikke var uvidende om de Grum
de, hvorfor Neithart var Auerstädt saameget
imcd: Men A uerstadl er jo den ncermeste til at blive
Archivraad, og har — efter de Vidnesbyrd, Hofraar
den har havt den Uleilighed ar indhente, længe fortjent
at vxre det. Udstcrd De kun Patentet, Sleinau,
til Hs. Durchlauchtigheds Underskrift."

Nogle Dage efter spiste en Fcetler til Ministeren,
Amtmand Blumenthal, der nylig var ankommen
fra Reisen, hos sin hsie Sloegtning. Mod Enden af
Taflet foreflog den muntre Gjcest en Skaal for alle de
Brave der den Dag for 18 Aar siden — det var just den
14de Octbr. — offrede deres Liv ved Auerstädt! En
Taare perlede i Ministerindens Dine; thi to hende saa
inderlig kjcere Brodre sode der deres Liv for Fodelanr
det. For al forjage den sorgelige Erindring, sagde Mir
nisteren: „Ved Auerstädt kommer jeg i Tanker om

Archivaren af samme Navn. Patentet ligger fcerdig
til ham; Sleinau, vil De boere Omsorg for at del
bliver ham tilstillet. Den Pige — vedblev han med
et Smiil: der var her forleden Aften, var, horer jeg,
hans Datter. Sandelig, en allerkjcrreste Glur, Hr.
Amtmand! Jeg kommer tilfcrldigviis ud i Forsalen —

hun staaer for det store Speil og gjor det ene Km'x
dybere og smagfuldere end del andel, idet hun holder
en saare rorende Tale — der, som jeg siden erfarede —

var stilet til Dig, kjcere Kone! Endelig udstoder hun
forfcrrdel et Skrig, formodentlig da hun i Speilet
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s«ae mig — thi hun troede sig allene — og jeg lukker i
storste Hast Doren, hvori jeg stod. Hun har sikkert an»

feet mig for er Spogelse. Jeg havde sandelig ikke kilr
troet den gamle, just ikke vakkre Auersladt, en saldan
Gratie til Datter. Men, De fjender ham jo, fjern
Blumenthal, han var jo Registrator ved Eders
Overkrigsret for niange Aar siden."

„Auersladt?" spurgte Amtmanden, idel han
betoenkte sig: „O ja, vedblev han leende: var del ikke

ham, der gjorde saamegen Opsigt med sin Torn ir

sler rLieschen?"
„Med hvem?" spurgte Ministerinden og hendes

Broderdatter, Froken Theudeline, som med een

Mund, og den Sidste kastede et spottende Blik til S te i-
n a u, der af Ministerinden var skildrer hende som Ifr.
Anerstadts gandjke fortrinlig virksomme Skylspar
tron, og som del ikke var undgaael, at Hofraaden,
saasnart Anerstadts Navn blev navnet, flog Diner
ne ned og rodmede.

„Med
" vedblev den muntre Blume nr

thal, og vilde fortcrlle den hele lystige Historie; men

et Vink af Ministeren bod ham at afbryde, idel Denne
flod op fra Border og harvede Taflet.

Cancelliebndene vare alle gaaet hjem, den Ene
undtagen, der i Anledning afen heftig Tandpine sad i

Tjenernes Vcrrelse med forbundet Hoved. Stein au,
der havde stor Lyst til endnu idag at overraske Auerr

stadt, bcsiullede selv engang al vcrre Cancelliebud.
Allerede saa ofte havde Cancelliebordet ligget faldt af
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Resolutioner, der citissime skulde afleveres, og hvorr
af altid nogle vilde vcere Vedkommende lige saa kjoere
som den ncrrvcrrende var velkommen for Auersrädt,
men endnu var del aldrig faldet Sleinau ind at veer

re Cancelliebud. Just idag bavde han Lyst dertil —

dog, hvorfor ffulde han gruble over Aarlagen til den.'
ne sjeldne Lyst, om Tjenesteiver, eller Overbeviisninr
gen om gamle Auerstadls Gloede ved den uventede

Efterretning, eller — nok — han svang stg paa sin
brune Hoppe; thi Auerstädk boede ncrsten en halv
Miil fra Ministeren i den længst bortliggende Deel af
Forstaden. Det Upasselige i ak Hr. Holraaden i egen
Person overbragte Brevet, undskyldte han hos sig selv
med — at han fandt det nodvendigt at rors den mor

dige Hest, og med det samme gjorde det syge Cancelr
liebud en Tjeneste; men neppe kunde han undlade at

lee gandjke hoil ved Tanken om den Lovtale den Gamr
le holdt for ham, fordi han skaante ham for den

lange Dei.
Steinan begyndte at overveke, hvad den lystige

Amtmands Udtryk — „som gjorde saamegen Opsigt
med sin Tornister-Lieschen" — vel maatle betyde;
men den Brune, der ikke nylig havde vcrret ude, gjor-
de nu et, nu et andet muntert Spring, saa at han
ikke fik megen Tid til at lcenke ret dybt. Og hvad anr

gik del desuden ham, om den gamle Auerstädk i
sine unge Dage havde havt en lille KjLrlighedsforstaa:
else med en Soldater-Gratie — thi derpaa synes det
spydige Navn al tyde. — At Ministeren ikke Luffede
Fortoellingen meddeelt ved Bordet, var maaffee fordi
den ikke syntes ham voerd at gjmeDamer bekjendt med.
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Gaves der Lejlighed dertil, besluttede han imidlertid at

bede den gamle A uerstadl selvom Meddelelsen.

Iben yderste Ende af Forstaden — han behovede
ikke at spsrge sig for i hvilket Huns, thi det syge
Cancelliebud havde nsiagtig bestrevec ham det — boer

de Auerstadt: et af de sidste paa heire Haand; forr
an Vinduerne en Blomsterhauge, ved Doren en stjon
Viinranke, og udmærket smagfuldt broderede Gardi-
ner indenfor de speilklare Vinduer — formodentlig
Vidnesbyrd om Lov i se s hunslige Flid.

Steinau steeg af, gav en Dreng sin Hest at

holde, trak i Klokkestrengen og fik af en gammel Pir
ge den Beskeed, al Herren ikke var hjemme. — „Frur
en ikke heller?" spurgte Steinau, og blev ncrsten
selv bange for den Tone, hvormed han spurgte; thi den

syntes al lilkjendegive, at det var ham ret fjært, at Hr.
Archivaren ikke var hjemme. — „Fruen ikke heller!"
svarede den Gamle.

Steinau var allerede i Begreb med ar sporge:
„Og Jfr. Lov ise ikke heller?" — Men saa maatte

jo den Gamle alt for tydelig m«rke, hvorfor han
egentlig kom. Da han imidlertid blev staaende, begyndte
den Gamle, ligesom sor at undffylde, at Huset var

saa tomt: „Det er saamen forste Eftermiddag i dette

Aar, at Herren har losrevet sig fra sil Archiv — vi ere

her som i el Kloster; men idag ffeer der en Undtagelse:
det er den «Idste Jomfrues Fodselsdag — Veirel var

saa skjout — de ere Alle tagne ud til Theresehegn, hvor
de vil drikke Kaffe og spise et Stykke Smorrebrod.
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Forend Kl. 8 eller 9 venter leg ikke mit Herskab. Eene
ganger ingengang, kjcere Herre!"

„Lo vise s Fodselsdag — Theresehegn ! — Ikke
hjem forend Klokken 8." — Stein au sad allerede
paa den muntre Brune og floi igjennem den lange
Allee. Den Gamle foldede andægtig Haenderne, thi
det var umuligt, meente hun , at han kom godt
derfra.

„Eengang er ingengang!" havde den snakkelystne
Gamle sagt. Naar han derhos erindrede sig Foroelr
drenes trængende Omstændigheder, lod det som en

Undskyldning, fordi Familien levede saaledes i Here
lighed og Gloede. Herre Gud! lcrnkle han: en Kop
Kaffe — el Smorrebrod — derfor gjor den tro Pige
en Undskyldning for sit gode Herskab, at den frem-
mede Herre ikke skal troe, at man hos dem lever i
Overdaadighed. Han glaedede sig nu dobbelt ved sin
nylig meddeelte Gave, der rimeligviis hjalp til at

forherlige Dagen. Men — at vide, at det var Lov i-
ses Fodselsdag, og troede frem for hende uden no-

gen Forcering — det gik dog ikke an. Den sode
Pige maakte jo, naar hun kom hjem, af den Gamle
erfare, at den fremmede unge Herre ikke var uvidem
de om Anledningen til deres Lystvandring, og hvad
maatte Lovise lcrnke om hans Mangelpaa Opmcrrkr
somhed, naar — den Brune maatte i Hast gjore
Omkring, og i den Indbildning, at det gik hjem til den

bekjendte Stald, gik det endnu tregange saa rafft
som tilforn.
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Madame Legnettoni, Residentsstadens forsir
Modehandlerinde, troede, at der var en stor Ulykke
paafarde, da den hende velbekjendte Ske in au, der

stod i venskabelig Forbindelse med adskillige af henr
des Veninder, saa silde, dryppende af Sveed, kom

galopperende, kastede Tsilen i en gammel Invalids
Haand og styrtede ind ad Deren.

„Min Gud! Hvad er der forefaldet?" raabte
den venligtsmilende Kone. Stein au, der vel folte,
at hans overordentlige Hastvark maatle vakke Forr
undring, fandt imidlertid paa den lille Usandhed, at

han just i delte Aieblik havde erindret, at det paa
Sondag var Cousine Adele's Fodselsdag — ak Por
sten endnu iaflen afgik — derfor maatle han skynde
sig, om han ei skulde komme for silde — og han
had derfor Madame Legnettoni al vare ham ber

hjelpelig med at opsoge en passende Forcering. „Paa
en halv Snees Daler i Prisen kom det ikke an, naar

det Valgte kun var ret smukt."
Der er vel neppe noget velkomnere Bessg for

Handlende, end velhavende Mcend, hos hvem den

fsrste Kjcrrlighed vaagner. Der blev vendt op og
ned paa den hele kostbare Boulik, for at udsoge det

Allersmagfuldesie til Cousine Adele. At del imidr

lertid ikke var hende kiltankt, vidste den kloge Le gr

nettoni rer godt: Posten afgik ikke den Aften til

Frankfurt, hvor Adele boede —

og medens hun
gjennemsogte Wffer og Skuffer, erindrede hun sig,
al hun ifjor selv havde varet med at festligholde AVer
les Fodselsdag, men om Foraaret — ikke i October
Maaned. En lille Straf stulde Hoftaaden dog have
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for hans Usandhed, uden at han selv mcrrkede det,
thi den snilde Jtalienerinde holdt sig til alle Moder
handlen,nders gyldne Regel, at vcrre Medviderske i
alle Kjcrrligheds-Hemmeligheder, uden ved fjerneste
Anledning al lade de Forelskede — der noesten altid
robe sig selv — ahne, at de ere det: Adele var

blond; Leg netto ni lagde derfor en Mcrngde Toier,
Baand og Shavls frem, der efter deres Farver, som
hun udtrykkelig bemcrrkede, bedst passede sig for Dlonr
diner, men ved Siden lagde hun stedse el lignende,
passende for Brunetter, og loe hemmeligt, da Steir
nau stedse valgte de sidste. Han kjobte for tregange
saameget som han havde bestemt, og havde gjerne
givet mere end der blev forlangt; thi hun selv, der
opsogle, og alle de fem Gratier, der hjalp hende, forr
sikkrede eenstemmigen, at Froken Adele vilde see ud
som en sand Engel med den udsogte Stads. Legr
netlon i, der bemcrrkede Steina u's flalkagtige
Emiil, da man ncrvnte Adele, beflultede ncrsten at
sige ham, al hun meget godl vidste det ikke var til
hende — og hun vilde dog saa usigelig gjerne tilfredse
stille den hende medfodke uskyldige Nysgjerrighed:
hvem der da var den Lykkelige. Men— hun fik
et heldigt Indfald: Efter at Steinau var bleven
forsynet med mangfoldige udvalgte Sager, bragte
hun et endnu samme Dag fra Paris hidkommet Dia<
dem. De unge Piger, der ikke engang havde seet
del endnu, bleve henrykte over det udmcrrkel skjonne
Arb-ide, og Steinau bad at indpakke det med de
»vrige kostbarheder.
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Nu var Fuglen fangen. Dette Diadem var det

eneste i sit Slags iNesidentsen; Legn elton i havde
ikke eet eneste som det, og de andre Modehandlerinr
der anskaffede ikke saa kostbare Ting. Den altsaa,
der bar del — var S tein au' s Brud.

Man kaldle en Dreng for ak bcrre Pakken hjem
for Hofraaden; men Denne meente, ak den ikke var

ham for knng — han havde ofte baarel Akter, der

vare meget tungere — til hans Hjem var ikke saa

langt og deslige, som Mad. Legn ertoni meget godt
m«rkede, Alt kun ar være Udflugter, fordi han ikke

ruskede Folgestab.

ATheresehegn spiste man ret godt; men Vinen
duede ikke. Steinau lovede sig en fornoielig Aften
med Auerstadls Familie, og dertil var en Flaste Chamr
pagne meget passende. Denne fornuftige Tanke faldt

ham just ind, idec han reed forbi Viinhandler Sauere

mans Kjelder. At springe af Hesten, lade sig give
en Flaste Champagne — at overlægge, at een vilde

vcere for lidt til hele Familien — at fordre en diko,
stikke dem begge i Kjolelommerne og igjen svinge sig
i Sadlen — var kun 5 Minmers Voerk.

De langhalsede Flaster, der rakle mere end et

Qvarteer over Hofraadens Lommer, tildrog sig de

ham Modendes Opmoerksomhed; foral undgaae denne,

sporede han den munlre Brune flilkig, men jo mere

rasende han reed, desto flere Nysgjerriges forundrings-
fulde Diekast tildrog han sig. Gjennem den lange

Allee, hvor han kunde vente al mode den ene Vogn
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ester den anden, og i en eller anden af dem let nogle
Bekjendtere — vilde dan ikke gjerne ride. Han
valgte derfor den, egentlig kun for Fodgjamgere an«

lagte kortere Sidevei, hvor han haabede al find«
færre Bekjendtere. Men han var neppe redet 60

Skridt paa den, forend en til de Gaaendes Sikker«

hed anbragt Slagbom standsede ham. Den havde
allerede en heel Menneskealder staaet paa dette Sled;
men Hofraaden glemte den i sin Jil. At ride tilba«

ge didhen, hvor Sideveien lob sammen med Alleen,
var Tidsspilde — og den Brune salte godt over, del

vidste han. Han trykkede alisaa begge Sporer i

dens Sider, og, som en Fugl var den over Bom-
men. Men, ved den heftige Bevoegelse hoppede begge
Champagneflaffer op af Loniluerne og — det stum-
niende Indhold flod strommeviis hen ad Jorden.
Stein au vovede ikke at kaste el Blik tilbage, thi
hans Uheld samlede snart en Mcengde Mennesker om

de sonderflagne Flasker. Forgjaeves grublede nogle
af dem, der kjendte Hofraaden og hans Stilling hos
Ministeren, over hvad der vel kunde foranledige en

faadan Jil, som den, de vare Vidner lil. Endelig
udfandl En af dem med en vigtig Mine Aarsagen:
„I Theresehegn sad der ske Hofs Secretairer og

Gesandt — Hofraaden har vigtige Ting med dem

al afgjore, han har villet indlede Underhandlingerne
ved den oedle Champagne — giver kun Agt! Omen
sete Tid lader vigtige Ting sig tilsyne paa den politi-
ske Himmel!"—Med disse Ord opsamlede ben kloge
Politiker omhyggelig Ekaarene af de sondersiagne Fla«
i 35 B. . (24)
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ster, for ak de i sin Lid kunde tjene som Vidnesbyrd,
at han havde forndseet, hvad der vilde stee.

Stein.au havde ikke den fjerneste Ahnelse om

disse Gisninger over hans magelose Jilfaerdighed,
og bekymrede sig ikke heller derom. Han var nu lyk,
kelig og velbeholden ankommen til Theresehegn, gav
Staldkarlen sin Hest og tEnkce nu kun paa at opsoge
Auerstädt med hans Familie.

Han stod i Doren tilden smagfulde Restauration
og monstrede det ved 30 til 40 smaae og storre
Borde fordeelte Selffab; men Den, han sogte, var

ikke at see blandt Gjcrsterne. Den gamle Au erstädt
kjendle han ikke personlig; sporge efter ham, vilde
han ikke gjerne. Efter den af Lovise og den gamle
Pige meddeelke Destrivelse over Archivarens inbfTvæn;
kede Levemaade, kunde han ikke heliervente, al Auerr
slad t var kjendl af Opvarterne i denne galante Ber
voerlning. Han forsogle altsaa selv at opfoge Lor
vise og hendes Familie.

Jo laengere han fjernede sig fra den store Plads
foran Restaurationen, desto lommere bleve Gange,
ne. Noesten havde han opgivet Haabet om at fim
de hvad han sogte, da han i en eensvm Gang saae en

Pige forlroligen at vandre ved en »ug Mands Side,
med hvem hun forte en, som det syntes, meget venr

lig Samtale. Del var hende! Hendes lek svcevenr
de Trin, den usigelige Pude i enhver Bevoegelse, lod
ham ikke tvivle derom. Men hvem var den unge
Mand? — De horte ikke engang al han n«rmede
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sig, saa fordybede vare de i den interessante Somr
tale. Nn flyngcde Ynglingen sin hoirc Arm vm

Pigen, og udtrykke — paa Kinden eller Munden,
det kunde Sleiuau ikke see for den fordomte langr
ffygoede Hal — i et langt Kys sin Henrykkelse.
Formodentlig mcrrkede de, at der kom Nogen; thi
de reve sig i Hast los fra hinanden, og fordoblede
deres Skridt. Men nndgaae ham ffnlde de ikke;
han vilde ret beffjKMnie den Pige, paa hvis gæ;
delighed han for faa Vieblikke siden lorde veddet

Alt, men nu saa skammeligt havde lilimetgjort de

Glceder han her haabede. — Han iilte o I tfa a efter
de Lykkelige, naaede dem og sagde med en Tone,
hvori han str«bte at lcrgge saamegen Bitterhed som
muligt, idet han hilste: „GodAftenJomfrue Au—"
men blev idet samme vaer, al det ikke var hende.

Han salte i Hast sin Hal paa tøjeri og iilte ad den

noermeste Sidevei, saa hastig det var ham muligt,
for ei al blive kjendl. „Om hiin Pige ogsaa hav-
de vævet Lovise — sagde han til sig selv, idel han
med korslagre Arme fortsalle sin Eftersogelse — hvad,
kom det egentlig Dig ved? Del var maaskee hendes
Elster, hendes lilkommeude Mand, med hvem hun
gik!" Hans Hjerte krympede sig krampagtig ved

denne Tanke. Gjerne havde ban selv gaael saaler
des med Pigen, men — hvad var del nu igjen:
Paa hoire Side af den Vei han vandrede, forle en

smal Fodsti over en,Bro til et skjont lille Lysthuns,
indhyllet saa l«l af Viinranker, at han netop blev

et Glimt af «n hvid Kjole vaer i samme. Hastig
(24)
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listede han sig saancer, at han over Broen kunde
see ind ni ellen, Viinrankerne — nei, han havde ikke
bedraget sig! Han saae den Pige, han tilbad som
et Monster paa qvindelig Dyd, i en Officeers An
me. Med den venstre Arm havde hun omflynget
hans Hals, og hendes Hoved hviilte ved hans Barm.
Den fortrolige Samtale kunde han kun forstaae sam
meget af, at Krigsmanden satte Himmel og Helver
de i Pant paa, at hans Kjaerlighed var oprigtig
— og den henrykte Pige standsede den frygtelige
Strom af Ceder ved sine brwndende Kys. I Steir
Nan's Hjerte raste et Helvede. Vel havde Ovim
derne stedse forekommet ham gaadefulde; men han
tilskrev sig selv meget af det Uforklarlige i deres
Opforscl imod ham, da han af en vis Undseelse
egentlig aldrig havde ncermel sig dem. Nu ramte

hans dybeste Foragt Enhver af dette i hans Me»
ning saa trolose Kjon. Han fordoblede sine Skridt,
for ar komme tilbage til Restaurationen — da han
idet samme mellem de smilende Georginer ved det

noerliggende Krat blev en vakker lille Dreng vaer,
og hos ham— ja en Pige paa Lvvises Storrelse
var det. Overalt, taenkte han, seer jeg idag den
afskyelige Jomfrue Au er s lädt — et Par Skridt
kunde han jo dog sagtens gaae ncrrmere. — Det
var Lov i se!

Hun havde en lille Strid med Broder Borro-
moeus, der havde mere Lyst kil al lobe omkring
end til at holde Silke for Lo vise, som hun bad
ham om, da hun behovede noget til et Stykke An
beide, hun var ifaerd med. Den bag de hoie G«
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orginer ubemoerkede Ste inau henryktes ved at v«<

re Vidne til den fortryllende Venlighed, hvormed
den blide Pige vidste al behandle den lille trodsige
Dreng. Han begreb ikke, hvor del var muligt, at

han kunde have troet, at den Pige han saae i Lystr
huset, var Lov i se. Han lraadle ncermere, hilste
de Overrastede og bad om ar maakle afiose Bor«
rom «ns, som han overleverede Brevel til Fader
ren, idet han paalagde ham at passe vel paa det,
og bringe Faderen den Bestred, at han selv kom

strax efter.
„Min Fader—spurgte Lo vi se i det hun blev

Brevet med del store Embedssegl vaer, som den mun«

tre Dreng lob afsted med: stal dog ikke idag i Ar-

chivet?"
„Nei! svarte Steinau i en opromt Tone: Han

stal her festligholde den ««rvoerende Hoitidsdag i

uforstyrret Girede, og for at bidrage til denne, tilte

jeg at bringe en ham meget behagelig Efterretning.
Forsaavidl er mil LErinde en Embedssag; fra mig
selv modtage Festens Dronning naadigst de svage
Offre af min Hylding, jeg herved med de hjerteligste
Dnster nedlægger." Med disse Ord udpakkede han,
undstyldende sig med, al han haabede, hun log lillakke
med Lejligheden, sine Herligheder paa Haugeboenken,
vg bad Lo vi se, da han med komist Travlhed havde ord-

uek Alt, ved disse Smaaeling al stjenke ham en ven-

lig Tanke.
L o v i s e stod som forstener. De nydeligste

Kostbarheder, hvortil end ikke hendes dristigste
Auster nogensinde vare stegne, laae udbredle for
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hende, som Gaver af den Mand, hvis Billede, siden
h»n var hos Ministerens, fyldte hendes Hoved ogHjerr
le. Sreinau var henrykt ved Synet af den rodmenr
de Piges nmiskjendelige Gloede og Forvirring. Lov ir
ses Forlegenhed voxte hvert Øieblif: korde hun ogr
saa modtage disse Smaaling, som den beskedne Giver
kaldte dem, nf egi hende fremmed Mand? Hvad knnde
dog bevcrge ham til at vise hende en saadan Opmcrrkr
somhed? De glimrende Kostbarheder forekom hende
— det var hende umuligt at losrive sig fra denne For
restilling — som Brudesmykker. Hendes Hjertevar
saa fuldt; hnn vidste ikke oni hun skulde grcede, eller
om bun korde smile. Hun burde jo dog takke den hult
de Giver — men gjorde hun det, havde hun jo modr

laget de kostbare Gaver — og hvor tor de hun det
uden Foraeldreues Samtykke — men de lod sig ingen#
steds see. Det Eneste, hun i sin sode Forvirring em

delig bragteover de bcrvende Laeber, var hendes Forr
undring over ar han vidste, at det idag var henr
des Fodselsdag. Stei nau forsikkrede, at hun selv
havde yttrel del i hendes Samtale med den lille
Bo rrom <rus.

„Men det er jo neppe fem Minnter siden! ude
brsd Lovise med et vantro Smiil: Og i den Tid
var det jo umuligt at fremtrylle alle disse Herligr
heder! Men — vedblev hun, og man mcerkede tyr
deligt ak det ikke vilde lykkes hende, at gjsre hele
Sagen til Svog — men alle disse Kostbarheder
vare formodentlig bestemte for en Anden; ved et

Tilf«lde horer De, al del er min Fodselsdag, og
« . . Hun var ikke istand til ar fuldende. Forer
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Minzen, at det kun var et Oiebliks Indfald , hun
havde at lakke forden ffjonne Gave — aken An,
den ffulde havt den, var hende saa smertelig.

„Tvivler De paa Sandheden af mine Ord?
spurgte S te in au leende: Troer De maaffee, at

jeg lober Landet omkring med Lommerne fulde af
Damepynt, om ieg muligt kunde troeffe En eller An,

den, hvis Fodselsdag det just er? Naar De kom,

mer hjem, vil Deres gamle Pige kunne bevidne, at

jeg, efier forgjcrves al have sogl Deres Fader hjem,
me, paa hendes Anviisning er taget herud, for at

bringe ham det Brev, den lille Borromcrus fik.
Jeg kan, om De forlanger det, med fem eller sex
Vidner gvdtgjore, hvor og naar jeg er kommen i Be,

siddelse af mit lille Bindebrev — ligesom en Ty,
vendedeel af Residentsens Jndvaanere vil kunne be,

vidne, al jeg ikke har sparet min trveRidehoppe, for
nogle Oieblikke for al kunne nedlagge mine Onffer
for Dem — og istedet for idetmindste at ffjenke mig
et venligt Blik fordet halsbrcrkkende Spring jeg lod

den muntre Brune gjore over Slagbommen, kroen,

ker De mig med den Mistanke, al min Jil har
gjeldet en Anden. Er del Nel? Nei, ffjonne Lov ise!
Siden jeg har seel Dem, har ingen Anden end De,
Plads i mil Hjerte."

„Over Slagbommen?" faldt den af Skroek
halvdode Pige ham i Talen; thi endffjondl hun aldrig
i sil Liv havde hort nogen Kjcrrligheds>Erkl<rring,
klang, hvad Steinau, idethan paa eengang gik
over fra den spogende til en alvorlig Tone, yttrede
vm Pladsen i hans Hjerte, hende som Indgangen til
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el ordentligt Frierie. For at undgaae den farlige
Fortsattelse, henledte hun, med qvindelig Snildhed,
meget viselige« Samtalen paa Slagbommen, idet
hun, ligesom afSkrcrk over at laenke sig det frygter
lige Spring, holdt Hinderne for Dinene, og yltrer
de sine Tvivl om Muligheden i, at en Hest kunde
voltigere over den flere Alen hoi'e Bom. Sleinau,
der meget vel mcerkede hendes Hensigt, marseherede
med Stormffridl mod den overrumplede Faestning,
og rykkede, da Spog ikke vilde hjelpe, frem med Alr
voreis groveste Skyts: hau stildrcde sin med hvert
Dieblik voxende Laengsel efter hende, fortalte om,
hvor aldeles umuligt det, siden han saae hende, var

ham, at have Tankerne ved sine ham for saa kj«re
Forretninger; om den forgjaeves Moie, han havde
anvendt, foral udrydde hendes Billede af sinEjel;
om den Glade, han soire, da del ei var lykkedes
ham, der dog stedse var blandet med Vemod, fordi
han overall manglede Noget, saalange han ikke var

hos hende — om den Salighed dette Dieblik stjem
kede ham, dersom hun —

"

Lovise lod ham ikke lale ud. Hun stod som
paa Naale. I hendes dodelige Angst erindrede hun
ham om, at hendes Foraldre ikke vidste, hvor hun
var, og bad ham folge hende til dem. Hun soire,
al det var en barnagtig Maade at rede sig ud af den
Forlegenhed, hvori hans stedse alvorlige Tale havde
sat hende — men det var hende umuligt at give ham
noget Svar, saa bonligt end hans venlige Dine bad
derom — hans Erklaring var kommen hende alt for
uventet dertil.
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Hun vidste ikke, hvilken himmelst Ynde denne

jomfruelige Forvirring, denne Ungmoens Frygt for
det afgjorende Skridt, udbredte over hende. Og
hun bebovede egentlig ikke ak svare: hendes purpur»

farvede Kinder, den svulmende Barms stormende
Bevaegelse, de af Undseelse nedflagne stjerneklare Ome
gav den henrykte Steinau et tydeligere Svar, end

den af Skr«k lamme Tunge var istand til.

Steinau, der folte sig saa lykkelig ved den Op»
dagelse, han troede at have gjort, gik igjen over til

den muntre Tone, for ikke at sætte den uskyldige Glut
i alt for stor Forlegenhed, og ikke lade Samtalen

gaae istaa, som saa let stecr, naar Hjertet er fuldt
og Munden ikke vover at tale. Han bad om at

maatte ledsage Lovise til hendes Foraldre. „Men
forst — tilfoiede han — maae vi dog pynte Dagens
Dronning lidt, at Papa og Mama kan synes godt
om deres kjoere lille Datter."

Denne Pynten var et farligt Arbeide; det stulde
den gode Steinau hellere ladet vare. — Da han
ombandt de stjonne Armboand ved Haandledet, glimr
tede del allerede for hans Vine, som om Millioner

Funker blandede hans. Syn. En saa understjon
Haand havde han, end ikke hos Damer af hoieste
Rang, nogensinde seet — den laae saa rolig og til;

lidsfuld i hans, medensde gyldne Lanker bleve lagte
omkring den — og enhver af de fire rosenfarvede
Gruber, som han bedakkede med sine Kys, synkes
ham at indeholde den saligste Nydelse. Da han
imidlertid af Overr og Underarmen dannede en stump
Vinkel, og trykkede et brvendende Kys i den sneehvi-
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de Fordybning, hvor Pnlsaaren ligger, fokke Lovise
en unaevnelig salig Fornemmelse, den hun ikke vidste
al forklare, naar hun lcrnkle paa, ak del var en hende
fremmed Mand, hun killod disse Beviser paa hans
Henrykkelse. — Dog, fremmed var han hende jo
ikke: han havde viist stg som hendes Ven — han
var dek eneste Menneske, der, paa en saa talende
Maade, erindrede hendes Fodselsdag — den Forste,
der havde sagt hende, hvor smuk hnn var — og der
var i dans Miner saamegel Spor af TErlighed og
venlig Deeliagelse— Men, hans Deeltagelse syntes
hende dog for langvarig; hun trak allsaa Armen lem«
pelig fra ham, med den Bemærkning, at hnn nokselv
kunde isætte ørenringene. Men det var sandelig itu
gen let Sag; hun var kun vant til sine gamle simple
ørenringe, ikke til de nymodens sonstige Ringe. Tur
sinde tilforn ukjendte Folelser gjennembcrvede hendes
Inderste; hendes Hamder skjalvede, thi Meer end

hundrede Gange i eet Minut harvede hver en Puls stg.
Ikke heller havde hnn imidlertid givet Steir

nan nogen let Opgave at lose: Medens Lovise
satte ørenringene i, knalte han for hende og stynr
gede del skjont udarbejdede Belte omkring hende. Del
var i Sandhed et vanskeligt Arbeide: Til en saa-
dan Taille, som han naesten troede at kunne om»

spående, var Beltet ikke gjort; Spandet maatle sky«
des betydeligt tilbage, og passede forsi, da han fire,
fem Gange havde provel —

men det var lettere
sagt, end gjort: Naar han stod den engleskjonne Pir
ge saa ncrr, og hans Blik saae del venlige Smiil,
der modte ham; naar han passede del nu for lan-
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ge, nu igjen for korte Belte, og den fyldige Svar
nebarm anviste ham del rette Sted til at slynge
Beltet om den hulde Pige: da gjennemfoer delen«

electriste Slag hver af hans Nerver efler del anr

det — som oM han maalke udbrede Armene, for
al omfavne den fortryllende Glut med del længsel«
fulde ØnfTe: „Voer min!"

Lovise maa have mcrrket den Storm, der trner

de al sprcrnge S te in au s Bryst: »hi for at brin,

ge ham paa Benene igjen, bad hun ham at hjelpe
hende med ørenringene. „De vare rigtignok komr

ne igjennem Hullerne, men deu ene — saaledes be-

klagede hun sig: vilde ikke lukke!" Huu loe ham
ved denne Anklage over de tossede Hcender — som
hun kaldte dem — saa venlig imode, al Synet af
den sneehvide Perlesnor indenfor den Mund, der

kun syntes stabl til Kys, noer havde ladek ham
glemme, hvad han stulde gjore. Medens han udr

sorte den"ham overdragne Forretning, havde han
ret Leilighed til al iagttage den understjonne Piges
Profil; men — sorend han laenkte- paa del, lukkede

Ningen sig — og Lovise sagde ved sig selv: „Nu
Diademet, og jeg er faerdig!" Men uden Speil
gik del umuligt an; hun maalke allsaa ogsaa betror

Sleinau denne ham saa »vanke Forretning, den

han — rigtignok mere li i g en Feberpatient, hvem
deu frygteligste Hede ikke tillader ak holde sig noget

Vieblik rolig, end en Kammerjomfru« — ogsaa om-

sider blev fcrrdig med. Endnu var dek stjonne Hals»
baaud tilbage — han vilde ogsaa her tilbyde sin
Tjeneste — men et Blik paa den blwndende hvide Lir
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liehals betog ham Mod dertil. Og Lovise stod
nu, indhyllet i det kostbare Shawl, som han kastede
om hende, liig en lykkelig Brud for den Glcrdedrukr
ne. Hun behovede intet Speil, hun behovede kun
ac see hans af Gloede forklarede Dine, for at foeste
Liid til hans ofte og gjentagne Forsikringer: at hun
nu var en fuldkommen Engel.

Uven al han egentlig var sig det bevidst, havde
han i sin Gloede over al hans Gaver gjorde Lov i se
saa fornoiel, udbredt begge Arme, og — den hulde
Pige sank i dem! Var del Overraskelsen, var det
Folelsen af den Taknemmelighed hun var ham skyl-
dig, eller var det den forste Kjoerligheds Almagl?
Hun forstod de loengselfulde Blikke, der traf hem
des, og — deres Loeber modles da sprang den
muntre Lotte frem, og fortalte Faders Lykke, idel
hun bad den fremmede Herre og Soster Lo vi se
folge sig, da de Andre allerede sad tilbords.

Da Lo vise horre, hvor store Ting den Algode,
til hvem hun i saamangen Nal havde opsendt
stille Bonner for den stakkels Fader, havde gjort
imod ham, kunde hun ikke lcrugere tilbageholde sine
Glaedestaarer; hun solle — thi reen Kjoerlighed udr
grunder del Skjultesie — al Sle inau var bel Redr
skab, hvoraf Forsynet havde betjent sig til deres
Frelse, og hun ahnede, med den Sikkerhed, hvorr
med man saa gjerne troer del man onsker, at det var
for hendes Skyld han havde vcrrel saa utrættelig
i at befordre hendes Families Lykke. Og hvad den
undseelige Moe for kun gav halvt modstrcrbende, kroer
de der taknemmelige Barn nu ikke at lvrde noegte: et
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trofast, inderligt Kys, renere end hvilket neppe nor

gel er givel siden Adam i Edens Have i sin forste
Henrykkelse omfavnede sin Eva.

Kun Den, der har nydt Menneffets saligste Glae,
de: at kunne gjore Andre lykkelig, kan gjore sig et

Begreb om, hvor usigelig lykkelig Steinau solle
sig. Nu forst erkjendle han, at Fyrsternes og deres

Ncrrmestes Stilling, i Sandhed kan være varrd at
misunde.

Vel forstod den nye Archivraad det ikke ilde meenr

te Slraffeblik, Moder Auerstädt tilsendte ham,
da man tomle Glasset xaa Hs. Durchlauchtigheds
og Hs. Excellences Ministerens Velgaaende. „Hvad
vi elfte!" raable han, idet han harvede sil Glas. Da
komMarqveuren med Champagne, som Steinau
havde ladet hente istedet for den ved Bommen spildte.
Og medens Bornene jublede over der usardvanlige
Skuejpil af den ftummende Viin, gjentog Denne Ar<

chivraadens Udraab: „Hvad vi elfte!" og klinkede
med Lovise, idet han bad hendeom, i Foraldrenes
Ncrrvcerelse at give ham sil Ja, og Disse om deres
Samtykke.

„Holdt! raabte Malhaeus Auerstadt, som
Vinen gjorde opromt, idet den rodmende Brud sank
i Moderens Arme: I Aften bliver Lykken sandelig for
stor: Tilloeg — Archivraad — Eftermiddagen fri for
Forretninger paa dette ftjonne Sted — denne venlige
Omgivelse af lutter glade Mennefter, der Alle ere mig
saa kjaere — disse kostbare Gaver — og nu ovenikjor
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kjobet vor beerdige Hofraads Tilbud! I maa sander
lig give mit gamle Hoved Tid lil at fatte det altsamr
men ! — Forend vi gaaevidere, kjoere Hr. Hofraad,
maa jeg tale et Par Ord allene med Dem, el Par mer

gel vigtige Ord — og derfor vil vi, for at vi ei skulle
begaae en Overilelse, lade, som om Intet var forer
faldet. I tre Aar — vedblev han, og ralle Konen

Haanden — beilede jeg kil Din Moder, og altsaa —

"

„Kjaere Faderfaldl Lo vise, forskroekkel over

de tre Aar, ham bedentre i Ordet, og Stein« u trykt
kede den sode Pige gloedcdrukken lil sit Hjerte; thi heur
des naive Don om den lange Termins Forkortelse,
havde umisklendelig tolket hendes Gjenkjcerlighed.

„Tre Aar — svarte Malhcrus leende: dehover
det just ikk.e at vare; men tre Dage, kan I vente saar
loengeBorn!" — „Den ncrrvcerende iberegnet!"bad
Lovise, og Foroeldrene smiille over den Utaalmor

dige, idet S te in an trykte jForlovelseskysset paa
de fljonne Lcrber.

„Hvor dog Alt foier sig underfuldt! begyndte
Malherus igjen, ligesom med en Selvbebrejdelse:
Da jeg nylig var bekymret for det daglige Brod og
Lotte bad: „Kom, Herre Jesu, og vcrr vor Gjaest !"
da syntes del mig, som Barnet i sin Uskyldighed
haanede sin Skaber og mig — ognu! — Naar jeg
doer, kjoere Kone, da lad de Smaae knn altid bede
den gamle fromme Bon — thi Han har ikke fors
smaaet den Uskyldiges Bonner: han gjor Alt vel!
Den ulykkelige Dag, kjoere Lovise, da Du forste
Gang saae Lyset, har kostet Verden Millioner Taar
rer —

og — kunde I see i mit Hjerte, hvor jeg
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i dette Aieblik fatter Betydningen af Frelserens:
„Sandelig! Hvad Du gjor mod een Eneste af mine

ringesie Brodre, del gjor Du imod mig!" I vilde
Alle knoele for den Herre, hvis Faderhaand aldrig
forlader os, >m vore taarefyldte g>ine end ei fon
maae at opdage den! — Dog, lad os reise os!
Beed, Lone." Og han sluttede Steinau og k 01

vise i sine Arme, medens Lotte foldede Haenderne
og bad: „Takker Herren, thi han er god, og hans
Miskundhed evindelig." .

Maalkidek var tilende, og Fader Auerstädt
styndte paa al komme hjem, thi del var langt over
Bornenes og hans sædvanlige Sengetid. Steir
n aus hemmelige Haab, ved Lov i se s Side at spadr
sere til Byen , blev i Ordets egentligste Forstand tit
Vand. En stoerk Regn gjorde hans Tilbud, al lade
Familien kjore hjem, saare velkomment.

Det var en ny Overraffelse for de Smaae, der
aldrig i deres Liv havde fjert i en Kareth — og
hvor naturligt, at den allerede hoit elstede Steir
nau, ikke vandt lidet ved den.

Borr om crus, der snart indflumrede paa Lor
vises Skjod undtagen, istemmede alle Munde S le i«
naus Roes; kun Lo vise vovede der ikke. Hendes
Dine hviilte ufravendt paa den Elstede, der reed
ved Siden af Vognen, og havde saameget al gjore
med den vælige Brune, for hvem HyrekubstenS
gamle Heste gik altfor langsom, al han kun talte
faa Ord med hende. Men Godnatkysset, naar
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han hjalp hende af Vognen, gjorde han desto sikkrere
Regning paa; det lod han fig ikke ftarove.

Lo vi se havde, for de tusinde Ting, der lob om

i det lille Hoved, ncesten ikke lukket et Die den hele
Nat; forst henimod Morgenstunden faldt hun i saa
sod en Slummer, at Moderen ikke noente at vaekke

hende- ved det scedvanlige Klokkeflet. Men Lotte,
der af et ridende Bud modtog er Brev med den Udr

skrift: Buhr Demoiselle Louise Auerstädt, zietho

ziehtissime, styrtede ind i Lovises Kammer og
vcekkede Syvsoversten med det Fryderaab: „En Billet
fra Steinau! Budet venter efter Svar."

Endnu halv sovende reiste Lov i se sig op i Senr
gen, og trykte Brevet ti! sine L«ber med de Ord:
„Godmorgen, elstede Ven!" Hun brockkede det,
ogl«ste:

„BonZ Lclrulir mon amie !

Du faae i Sandhed i Gaar ud som en veritabel Brud med
Dit fkjsnne Tiadem. Formodentlig en Geburtsdags-
prcrsent af Papa, idetmindste sagde Din Papa, da Du

sad ved Bordet, at det var Dit; men apcrboh, hvem
var den unge Herre, Du gik med i Alleen? en schar-
mant Mand, med et ret nobelt Udvortes. Og har Du

lagt Mcerke til, hvor nydeligt hans Halstorklcede var

bunder — det maa Pollerinsky ogsaa lære — der

ftæbte ham saa fortræffeligt; men hvem var det da, om

man tor sporge? Oprigtig talt, var jeg lidt schalluh paa
' Dig: ' Pollerinsky var gandfie ude af sig felv, da
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han saae Dig. Min Gud, bedsie Hr. Lieutenant! sagde
jeg til ham: De bcrrer Dem jo ad', som om De forste
Gang i Deres Liv saae Auerstädt! En Artillerist
maa have mere Kondenangse. „Paa Akre! raabte han,
og trak de lange hvide Flips, eller hvad de kaldes,
frem: En herlig Glut, den Auerstädt. Og har De
seer Tiademet? Hun seer ud med det som en Fyrstin-
de." — O, saadan et har jeg ogsaa! sagde jeg lidt for-
ncermer; thi jeg kan ikke nægte, det schakrinerte mig, at
han gjorde saa rasende en Oph-evelse af det. „De har
ogsaa saadan et!" sagde han meget fidelcmang: Des
maa fsæbe Dem godt, min Engel. Gjor mig dog den
Tjeneste, at tage det paa imorgen — det er idag — vi
ere nemlig indbudne til StiftamtmandeuS—og Duvecd
selv, hvor den langnebedeMamsel Sulikorma l-rgger
an paa Pollerinsky: maaflee Dit Tiadem kan gjore
min Lykke; gjor mig derfor den Tjeneste, min Bedste,
at redde mig ud af den Forlegenhed, min lille Nodlogn
har sat mig i — imorgen har Du det ufladt igjen; men

slig endelig Ingen, at Du har laant det ril
Din Dig inderlig elflcnde til HjertetS

sidste Slag tro Veninde

Priscille sal. Sm«ks Enke.

Klynkenborg, den 1Lde Let. 1824.

Forkredelig over ak vcere ffuffel i det sode Haab,
at have en Billet fra S teina u i sine Haender, kar
stede Lovise det eenfoldige Drev paa Sengen. Hun
var et Dieblik uvis, oui hun ffulde opfylde det udeli«
kate Forlangende, men da dun erindrede Priscille's
Deelkagelse, dåden lille Lotte i forrige Aar laae af

35 B. (25)
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Skarlagensfeber — og hvor oste hun glaedede hen,
des Yndling, den lille Borromceus, med Smaaer
forceringer — fendre hun hende Diademet.

Da hun kom ned, stod Faderen allerede paaklcrdt
og i Begreb med at gaae til Ministeren , for at ast
Icrgge fln underdanige Tak. Han kyssede hende venr

lig paa Panden, men saae derhos ret betcenkelig ud
— og da hun begyndte at fortcelle om, hvor lykkelig
hun i Dromme havde vceret ved Steinaus Side,
sagde han hende Fingeren paa Munden, og sagde ncrr

sten vemodig: „Glem ikke, hvad jeg har bedet Dig
om. Forend imorgen Aften er forbi, maa Du ikke
tcenke paa den Ting — om nogle Oieblikke bliver
maaffee Din Skjebne afgjort; vcer tilfreds, kjcere
Lovise, hvad Din Lod end bliver. Blive Dine
Forhaabninger uopfyldte, er hverken Du eller Din
Moder eller jeg Skyld deri!" Med disse Ord klapr
pede han ^igen, der ikke forstod hans gaadefuldeTale,
paa Kinden, og gik.

Lovise, der godt kjendte Faderens Betcrnkeligr
beder, hvor den gode Moder ingen saae, iilte til
hende, for al faae Gaadcn lost, der cengstede hende.
Denne stod midt imellem Dornenes Klcrder fra Gaarsr
dagen, og rystede mismodig med Hovedet over de
viltre Drenge, der havde tilsmurt og sonderrevet
del gamle ffrobelige Toi. „Vidste I kun, udbrod
hun: hvor suurt det falder Eders stakkels Forcelr
dre, at staffe Eder nyt igjrn — Du, Borror
maeus, kommer for det forste til al vcere buxelos!"

„Godmorgen, strenge Frue Archivraadinde!"
sagde Lovise i en spogende Tone, for at faae
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Moderen i godt Lune igjen, og bad om Undskyld«
»ung for sin lange Sovn. Men hun studsede ikke
lidet, da hun — thi dette var en Sjeldeuhed —

saae Moderens forgroedte Dine. Da den gamle
Agnuschka var gaaetud med Dornenes Garderobe,
henledte hun Samtalen paa Faderens gaadefulde
Forbud, med Hensyn til Sleinau, det hun erklaer
rede, umuligt at kunne opfylde, og ventede, at Mm
deren vilde begynde sine Fvrflkkringer, at hun ei
behovede at aengste sig derover med hendes soedvanr
lige: „Saadanne ere Mcrndene! eller: Du fjender
jo nok Fader!" — men denne Gang taug Mod«
ren. Hun omfavnede Lovise »ned et Suk, kaldte
hende sin gode Pige, og bad hende have Taalmor
dighed til imorgen Aften. „Om end Steinau
trceder tilbage, siuttede hun: kan han derfor gjerne
vcere en brav Mand; Omstirndighederne undskylde
Meget. Vi tor ikke fordomme ham. Anser der«

for hellere del igaar Forefaldne for en Drom, kjaere
Lovise, der rimeligviis aldrig gaaer i Opfyldelse!"

„Aldrig i Opfyldelse!" gjenlog Lovise, inderr
lig bedrovet, og vilde tvinge sig til, at gaae ind
i hendes Foroeldres Mening, men det vilde ikke lykr
kes hende. Steinau havde jo saa heiligen forsikr
kret hende om sin Kjtrrlighed — hvad ffulde nu ber
vcrge ham til at lage sir Ord tilbage?

„Aldrig i Opfyldelse!" sagde hun med et medr
lidende Smiil over Forceldrenes Tvivl om Stekr
nau's Kjoerlighed — og jo longere hun eflertoenkte
Sagen, desto fastere blev hendes Tillid. Til Fvr»

(25)
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ælbreneé store Forundring bar hun hele Dagen mum

ter, uden al v«re oprsmt, og yttrede siel ikke hen«
des hemmelige Klage over Tidens Langsomhed. Med
den scrdvanlige Noiaglighed besorgede hun sine Sys«
ler — men var dog sieleglad, da D«greren raable
Ti; thi efter den engang indforle Orden korde hun
da lcrgge sit Arbeide fra sig. Efter Forcrldrenes
Aftale var der den hele lange Dag ikke talt et Ord
om S tein an eller Gaarsdagen. I Sengen indi
henlede hun del Forsomle: snart talte hun halv«
hvil med ham — hnn var vis paa, at han i delle
Oieblik lcenkle paa hende — og guffede ham en

sod Slummer, indtil Sovnen vuggede hende til ven«

lig Glemsel af alle Bekymringer.

Det Forste, som den folgende Morgen faldt hende
i Hoenderne, var en Biller fra Madame sal. S m«k.

„Englelige Sjel!
Du kan troe, jeg gjorde Underværker med Dit Tiadem.

lp olie rin sky kom i komblette Eckstahse; men jeg kan
ikke ncegte, jeg negliflerte ham lidt i AsteS — thi der
var gandfle andre Folk, der gjorde Knur til mig, og
det paa en saa eklatang Maade, at man vist idag vil
tale derom over hele Byeni — Jeg kan sandelig ikke
derfor, men kommer der en Kurre paa Traadcn mellem

Pollerinsky og mig — fluide der muligt opstaae et
Brud — da er Dit Tiadem ene og allene Skyld deri.
Jeg takker Dig meget for Laanet, og er stedse

Din oprigtige Veninde

Priscille sal. Sm«k."
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P. S. Dit Tiadem har ingen Skade lidt. Kan Jeg en-

gang tjene Dig igjen, har Du at disponere
vver mig.

To Timer efter kom Lotte med er meget bedro,
vet Ansigt af Skole. Imod Soedvane kastede hun
Boger, Tavle og Forskrifter paa Bordel imellem
hinanden, Handsker, Penne og Lommelorklcrde oven

paa — og vilde i storste Hast udaf Doren igjen;
men Moderens alvorlige Slemme kaldle hende til,
bage, og bod hende gjore ordentlig efter sig. I dette
Aieblik gik Moderen i Kjokkenel og Lovise lraadte
'inö af Doren.

„Bliv ikke bange, kjeere Lovise! raable Lotte,
idet hun lob hende imode med del oabne Penai,
huns fuldt af Bonbons: Det har sandelig været en

Stads hos Sliftamtmandens, der havde noget at

belyde! Hvorfor bede vi aldrig Fremmede?"
„Men, hvad feiler Dig, Lotte? spurgte Lo,

vise forundret: Du kaster Dit Toi omkring og
laber mig imode med det Udraab: bliv ikke bange!
og Du synes selv ret forstyrret!" — „Lotte er

uforsigtig og overgiven! sige I altid — derfor
rænfte jeg, Du skal ikke strax gjore hende bange —

hun faaer det tidsnok at vide."
„Men hvorover skal jeg da ikke blive bange!

Oig det kun, kjoere Lotte!" — „Steinau —

raabte Lotte, og det bar umiskjendeligt, hvor ondt
det gjorde hende, at meddele den sorgelige Tid endo:
Den fine Hofraad, som Du «roer saa godt, er rt
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afskyeligt Menneffe!" —„For Guds Skyld, Lotte!
afbrod den sonderknnste Lov ise hende: Hvad veed
Du?" -

„Lad mig dog rigtig fortcrllr det Alt, Lov ise,
og Du vil ikke finde mil Udtryk for haardk. Nei
— saa nedrig en Karl gives der ikke vaa Jorden.
Haner jo forlovet med Madam Smcrk, Din gode
Veninde, og Dig indbilder han —

Lovise sank, som truffen af et Lyn, om paa
Stolen — med det Udraab: „Det er ikke muligt!"

„Ikke muligt? Disk er det. Du kjender jo
Cankoreus Betty?" — Med Taarer i Ørnene til-
rystede Lovi se hende et Nei. — „Hun gaaer jo
i Skole med mig! vedblev den Snaksomme; Det
er En af hendes Sostre, der staaer i Madame Le gr
nettoni's Modehandler-Boulik — hende Du synr
tes saa godt om, da Du forleden Dag var der for
Frue Landraadinden, og —

"

„Til Sagen, fjære Lotte!" afbrod Lovi se
hende i dodelig Angst. — „Naa, jeg er jo ved Sar
gen! svarke Lotte lidt siodt: Gandske toet derved;
Betty har sagt mig, at hendes Soster har sagt,
al Madame Legnetloni selv har sagt hende del
imorges — hnn kjender Hofraaden baade indvenr
dig og udvendig — hnn har selv gratuleret Madar
me S m oek. Denne har rigtignok forstkkret, at hun
ikke engang kjender Hofraaden — men Madame
L egne tto ni siger, al S le in au, vel ikke med lyr
delige Ord, men med et tydeligt, el gandffe tilforr
ladeligt Tegn, har sagl hende, at Priscille er
hans Brud."
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„Det er kun dumt Sladder ! forsikkrede L o,

vise hende, og gjorde sig kjendelig Umage for at

lroe hendes egen Forsikkring: Stein au og Mar
dame S m«k!"

„Søster! —faldt Lotte hende i Talen, og man

kunde see, hvor hun følte sig, ved engang at kunne
underholde sig med Lovise i Fortrolighed om saar
danne Ting: Taldogikke saa! Husker Du ikke, hvad
Moder nylig sagde om Mandenes underlige Smag,
da Geheimeraad Bloder «gtede Mamsel Füchsel
—1 Den fine Mand, hed del overalt, og den eenfolr
dige Gaas — der er ikke muligt! — Og Madam
Smcek er dog ikke saa taabelig som Mamsel Füchr
sel — det maa Du dog selv tilstaae! God er hun
idelmindste — og — hvad der maaskee er den gode
Hofraad af Vigtighed — hun har Moses og Pro«
pheterne! — Betty meente idelmindste fyrgetyve
tusind Rigsdaler i rede Penge!" —

Moderen lraadte idel samme ind. Begge Pir
gerne forstode hinanden ved ei Oiekast, og udsatte
den omhandlede Sag, indtil de bleve allene. Lotte
stjod sig et Par Tommer høiere iveiret; thi i hem
des Tanker var hun at ansee som en Pige paa idet
mindste 15 Aar, efter den Fortroliges Rolle, hun
havde været saa lykkelig at faae. Intel af de hende
foresatte Arbejder vilde lykkes hende; hun crrgrede
sig over den afskyelige Hofraads Troløshed mod
den gode Lovise, og beflultede, aldrig at gifte sig.
Lovise vilde hun overtale til, i Forening med sig
at stifte en Orden for ugifte Fruentimmer, og med

hende iudtroede i dette klosterlige Fristed.



392

Ste inau havde imidlertid faaet et langt Brev
fra Fader Anerstadl. Efter Indgangen, hvori
han vidtloftig udbredte sig over den 2Ere, Steir
nau ved sit Tilbud havde viist hans Huns, kom
han meer og mere ud af den stive Tone, hvori han
havde begyndt. „Deres Velbaarenhed — skrev han,
blandt Andet — erindrer, at jeg bad om tre Dages
Belankningstid. De vil let indsee, at dette ikke
var for al indhente uoiere Kundskab om Deres Pen
son og Forhold — thi at Hs. Excellence, vor naar
dige Minister, har vårdiget Dem sin scrrdeles Tilr
lid, gjor jo saadanne overflodige. Min forste Grund
dertil var, al Parterne, som den vigtige Forening
angik, fluide have Tid al overveie, hvad de gjorde;min anden: al jeg derved tankle ak forebygge Publir
kums altid fardige Dadel, der vist ikke havde mangr
set, om jeg strax havde givet Deres Velbaarenhed
mit Samtykke. Og endelig var min tredie Grund,
ved denne Frist at vinde Tid lil at udvikle Medfolr
gende, hvortil jeg som arlig Mand var forpligtet
— og som De bor overveie, forend De giver Lor
vise Deres Haand.

. For 2Z Aar siden blev jeg ansat under Navn af
Overkrigsregistrator under den af Deres Velbaarenr
hed omtalte Amtmand Blumen thal. To Aar
efter agtede jeg min endnu levende Kone. I Hv<
sien 1806 blev jeg, i Familieonliggender, nodt til
at gjore en Hejse til Nedersachsen. Det var forste
vg sidste Gang jeg vovede al bede min hoie Forci
salte ym Tilladelse lil en saa laug Fravarclse, den
han var saa god at tilstaae mig. Hensigle»i af
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mkn Reise var, at harve en lille Arv ; vedkommende
øvrighedspersoner havde loenge staael i Brevvexliug
med mig desangaaende, og Udbetalingen gik altsaa
.— deductis deducendis — snart sor skg ; men
den var langt under min Forventning. Jeg var
altsaa i Begreb med at begynde Tilbagereisen; men

jo mere jeg ncrrmede mig Thüringen, desto lydeligere
bleve Rygterne om Troppesamlinger i Omegnen.
Nogle raadte mig at ride til venstre, for at komme
uden omkring den tydste Hver — Andre til hoire
— de, der syntes mig klogest, gav mig det Naad,
uden Ophold al drage ligefrem — da de fjendtlige
Hcrre endnu vare el Par Dagrejser fra hinanden.
Da jeg var gandste »bevandret i Taktiken, og tcenkte,
at den.gamle Regel: „Den lige Bei er den bedste,"
ogsaa her var anvendelig, jog jeg min gamle Hest
saa hnrtig som muligt, fremad, efter at have betyn«
gel ham med mil lille Arvegods i en Mantelsoek.
Men min stedse voxeude Frygt — thi snart horte
/eg Kanoner tordne paa hoire, snart igjen paa ven«
sre Side — havde drevet min med en saadan Tour
lvaiue Kleppert over hans Krcrfter; derom overbe-
riste mig deus uophorlige Pusten og Slonnen.

Paa den tredie Dag af min Hjemreise, ankom
;fg, den 13de October 1806, til den lille Pye, der
limeligviis har været min Families Stammescrde:
jg mener Auersladt. ~~ Jeg begyndte i Ordets
egentligste Forstand at lugte Lunten — det vil sige:
jg moerkede, at jeg var midt paa Krigsskueplads
sti; og ti! at gjennembores, enten af. franste eller
treusstste Bajonetter havde jeg, reent ud sagt, in«
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gen Lyst. Medens der i samme Dieblik lagdes Pla
ner lil den folgende Dags store Sorgespil, gjord«
jeg ogsaa mine Dispostlioiicr over min Ringhed. Je^
vilde ved et cerefuldt Tilbagetog lil mil Hjemste»
sætte mit lille Arvegods i Sikkerhed og befrie mit
stonnende Pegasus fra de mange Forhaanelser dei
havde maalket doie. — Neppe havde jeg lagk der

Plan, i ofkmeldle lille Bye at gjore Holdt, da jeg
idet Fjerne blev en Trop preussiske Husarer vaer —

af hvem jeg, som sædvanligt, ikke kunde vente aw
del end Spvtterier over min bedrovelige Befordring
For al undgaae dem, dreiede jeg af — men del mac

have gjort mig de ni mislaenkelig; thi i flyvende Ga
lop indhentede de mig, og bod mig ar folge sig
Paa-mil Sporgsmaal: „Hvad de vilde mig?" fil
jeg intet andet Svar end: „Ingen Raisonneren!'
Og ved min beskedne Uktring om, at de Intel havdl
over mig al befale! fik jeg el saadanl Slag ove'

Nakken; at selv min taalelige Hest forskr«kkedes der
over, og anstkamgede sine sidste Kraefler. Da vi kon
mine Ledsageres Kammerater n«rmere, raabte d:
„Her bringe vi endelig Spionen!"

Nu vidste jeg da, hvad man ansaae mig fo'.
Og det var ingen glaedelig Opdagelse; thi hven
har just Lyst til at blive hcrngt! — Den Korne',
der kommandeerte Piqvetlen, som havde grebet mii,
var et pnnrl ungt Menneske, neppe 17 Aar. Ha»
bestormede mig med Sporgsmaale: Hvem jeg vai?
Hvor jeg kom fra? Hvor jeg vilde hen? Hvvrfir
jeg! havde redet af Deien for Husarerne? Lg
mange flere. Jeg besvarte dem Alle overeensstem
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niende med Sandhed, og viste ham mil Pas og mir
ne ovrige Papirer.

Han kastede el flygtigt Blik paa dem, og meenke,
at jeg maastee var en oerlig Mand, maaffce ogsaa
en meget farlig Spion — thi det Slags Folk, sagde
han, er soedvanlig forsynet med de lovformeligste
Pas —

og at han derfor fandt det nodvendigt al

sende mig til sin General. I denne Anledning ber
falte han oieblikkelig en Husar al ledsage mig, idet

han megek vidtloftig udviklede mig, at jeg maatte

ansee det som et stort Deviis paa hans Tillid, at

han tillod mig at ride, og ikke befalle mig, tilfods
at gjore den mig paaliggende Tour — at han vilde
raade mig, ikke al loenke paa Flugt, da min Ledr
sager i delte Tilfoelde havde Ordre, oieblikkelig at

skyde mig en Kugle gjennem Hovedet. Herpaa kom,
Mandeerte han Marsch, og Husaren reed, med Pisto-
len i den hoire og den blanke Sabel i venstre Haand,
ved Siden af mig.

Den unge Befalingsmands sidste Ord surrede
mig bestandig for Orerne. Destomere forstrækket
blev jeg, da min gamle Hest — der, formedelst sin
Fromhed, over hele Byen hjemme blev kaldt: ganv
mel, og af Gymnasiets lwrde Elever, der underli,
den leiede den: Agnus — som paa hele Reisen ikke

havde gjort et Skridt, uden at jeg trykkede ham Spor
rerne i Siderne, paa eengang satte i en saa munter

Karriere, som om han nedstammede fra en engelst Bedr
delober. Jeg bad min Ledsager meget hoflig, al han
ikke vilde ansee det for min Hensigt at ride fra ham,
og opfordrede ham til at bemoerke min forgjcrves



396

Umage med at holde den stivmundede Kleppert til-
bage; men han smiilke, og bad mig kun lade den
lobe: han ffulde nok folge mig.

Jo nærmere üi kom Auers tadt, desto varmere
blev jeg om Hjertet. Den uhyre Vrimmel i Hoved,
gvarleret — Forbudet paa den folgende Dags Son
gespil — lod mig ikke haabe nogen rolig Uudersogelse
af min Uskyldighed. Man hcrnger Dig vel uden
videre op, tcrnkte jeg, og saar mig allerede med el
Suk om efter det Troe, hvori jeg maaffee ved More
gensolens forste Straole ffulde dingle.

Min Ledsager afleverede mig til en Officeer,
der var kold som Jis ved min Forsvarstale, al jeg
ingen Spion var, og lod mig scrtle under Bevogt,
ning. Min Vogter vilde lade mig flulle i Linker;
men til Lykke vare alle Lcrnkerne i Brug til andre
mislcenkelige Personer. Jeg blev altsaa anviist en
lille Kjeldcr til Opholdssted, og ffjondt jeg hverken
havde en Bid Brod eller en Nævefuld Halm, glemte
jeg dog min Hunger og Mathed ved al hore de wei,
marffe Skarpffytleres Klager, der laae under aa,
ben Himmel udenfor Kielderen, og samme Morgen
uden Frokost vare gaaede fra Jlm, og endnu ikke
den Dag havde faaet del mindste at spise.

Uagtet den frygtelige Stoi, der evig vil blive
uforglemmelig for Aner fladt, uagtet min Hun,-
ger og Torst, indflumrede jeg Klokken omtrent li.
Heuimod Midnat vcekkede en lang mager Person
mig — man kaldte ham Profos, horte jeg siden,
for at fore mig i Forhor. To Soldater loge migimellem sig. Min langbenede Slokmesters Lygte
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lod mig see et Glimt af hans Ansigt, hvori jeg
laeste meget Godt; hans Tavshed ved alle mine
Sporgsmaal: hvad jeg havde al frygte eller haa»
be, spaaede mig just ikke heller megen Trosi. Del
havde »æret en let Sag for mig ak undlobe ham
— og Soldaterne havde i den boelmorke Nal nep,
pe truffet mig, om de end havde forsogt derpaa.
Men paa hoire og venstre Side laae Dragoner og
Husarer, Ariitlerister og Grenaderer. Der behove,
de kun een Slemme bag mig ak raabe: „En Spir
on!" saa havde Alle voerel efter mig; thi med Rekke
har det Slags Folk ingen Pardon at vente hos nor

gen Kriger.
Jeg folede mig altsaa med Taalmodighed i min

Skjebne og gik, ikke uden Frygt og Boeven, frem
i Retten. Saa skarp imidlertid Forhoret begvndr
te, saa gunstig endte det. Man fandt, heed det,
efter en halv Times Forlob og mere end hundrede
Sporgsmaal paa langs og tvers, at jeg ikte var

mistoenkelig; jeg kunde imorgen fortsætte min Reise,
og skulde, for ikke oflere at komme i lignende Forr
legenhed, med mine indleverede Papirer faae el nyt
Pas.

Fri og frank opsogte jeg, idet jeg i mit Hjerte
holdt den relfoerdige Krigsrek en Lovtale, min Kjelr
der; thi den var i hiin gruelige Nat den bedste Plads
i hele Auersladt. Jeg sov rolig indtil den lyse
Morgen. Min forste Folelse var Tak til Gud;
min anden, Bekymring for min gamle Pegasus.
Rimeligviis var den ligesaa hungrig og lorstig som
jeg. Saasnart jeg havde faael mine Papirer, vilde
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jeg bort, og besluttede ret at gjore ham og mig tilr
gode efter den udstandne Troengsel.

Da jeg kastede et Blik nd af Kjelderen, vare
de weimarske Skarpffyller og de svrige Soldater
forsvundne. Jeg gik ud paa del Sted hvor min
Skimmel i Aftes stod — den var der ikke mere.

Vagtmesteren, der havde modtaget mine Papirer,
min Mantelscek og min hele Arv — var intetsteds
at see. Som jeg siden horte, var Alt, forend jeg
vaagnede, rykket Fjenden imode. Det Huns, hvori
jeg om Natten var bleven forhort, stod endnu paa
samme Plet; men Profossen og Auditeuren, eller
hvad den Guds Mand havde for en Titel, og
alle Nettens Bisiddere — Alt var borte. Paa Pas
var der ikke at lcrnke. Havde jeg kun mit gamle
Lam, lcrnkle jeg, og min Mantelscek — om Pas
bekymrede jeg mig ikke stort: om et Par Timer kun»
de jeg vcrre langt fra den gruelige Krigstummel, og
da spurgte intet Menneske om mit Pas.

Det var en tyk Taage; jeg kunde neppe see ti
Skridt for mig. Maaffee, fernste jeg, grcesser
Din Agnus i god Roe i en eller anden Krog af den

noerliggcnde Have; men — han var og blev borte.

Nu begyndte Tingene at blive mig beicrnkelige.
Min hele Arv stod paa Spil, og jeg udsatte mig
endog for at maatle betale Hestens Eier dens V«r<
die. Jeg kunde vel sogt Regres hos Vagtmesteren;
men hvor var den Hcrdersmand? Hvad heed han?
Og kunde en Proces med ham ikke koste mig mere,
vm jeg "end fandt ham, end hele Agnus var mb?
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Hvad Under, Deres Velbaarenhed, om Skrcrkr
ken over alle disse frygtelige Udsigter, i Forening med
min umaadelige Hunger og det kun lidet trosielige Syu
af den ode, for alle Jndvaanere blottede Egn, hvori
den store gruelige Symphonie med alle sine frygtelig
gjennemlraengende Stemmer begyndte — hvad Under,
om jeg paa denne RoedselsEkueplads tabte min sidste
Rest af Forstand! Jeg gjennemlob endnu engang den
vidtloftige Have i alle Retninger, og raabte med grcr,
dende Stemme, som om Dyret kunde svare mig:
„Skimmel! Lam! Agnns!" — Paa venstre Side af
mig, bag ved en gammel Bagerovn, forekom det mig
som der paa mit sidste Raab blev svaret „Her!" —

Gud forbarme sig, tænfte jeg, ffulde Din Agnus
kunde tale? — Uden selv at vide, hvad jeg gjorde,
ffreegjegendnu engang: „Lam! Agnus!" — „Her!"
svarte en svag Slemme gandffe tydeligt igjen. Jeg
lob bag omkring Bagerovnen, og fandt — ikke min
Skimmel eller min Arv, men — en ung preussiff
Soldaterkone, fiiælenbe for en lille Gravhoi, som
hun vaedede med sine strommende Taarer.

>,Hvad feiler Dig, kjoere Kone!" spurgte jeg deel,
tagende; thi det blege Ansigt udtalte kun alt for ty,
deligt den uhyre Smerte, der rasede i hendes Jnderr
ste» — „Jeg har lagt mit Barn tilden evige Roe!"
svarte hun i et mig ikke gandffe forsiaaeligt Sprog,
og en ny Taarestrom flod fra det sonderknnste Moder,
hjerte; hun kyssede den nylig opkastede Grav og glat,
tede den med Hcrnderne.

I dette Dieblik lod et Batterie i Noerheden sin
frygtelige Torden hore; paa hoire og venstre Side
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gjenlod Knaldet af Pistoler og Gevirer. Det er de
krigerste TEressalver — sagde jeg, rystet bed den unr

ge Kones Sorg og den os omgivende Rwdselsscene —

det er AZressalver hvormed Dit Barn bringes til
Jorden." — „Min Ludviga var vgsaaetoerligk Solr
dalerbarn!" sagde hun med vemodblandet Gleede over
at kunne give den Afdode dette Vidnesbyrd. — Jeg
tænfte ikke mere paa min Skimmel og min Mantel»
fæt: hvor lidet var ikke mit Tab ligcoverfor den ulykr
kelige Moder!

Men vort Opholdssted begyndte snart at blive alt
for frygteligt — Kuglerne flet os om Årerne —

neppe
30 Skridt fra os omstyrlede et stort Blommetrcre.
Med ethvert Minut blev vor Stilling misligere, og
da en Regn af Karloelster faldt paa den nærliggende
Ovn, besvoer jeg Konen, for sin Mands Skyld, at

forlade Haven. El Batterie, som i delle Oieblik blev
opfort i Sidehaven, og et Kavallerie-Regiment, der i
flyvende Gallop iilre til dels Dedcekning, understolker
de min Bon. Uden al agle synderlig paa den frygr
telige Larm omkring os, lagde den unge Kone Haanr
den paa den lille Grav, idet hun groedeude udraabte:
/,Dobra noc, moja Kochana Ludwisio, spiyi spo
Koynie !") og fulgte mig med rolige, som min
Frygt synkes alt for langsomme Skridt. Imidlertid
gav hendes Rolighed ved del frygtelige Skuespil, der
nu i sin hele Gyselighed begyndte at udvikle sig, ogr
saa mig Mod; naar en Kone, tænfte jeg, ikke laber
Model ved disse groesselige Scener, skulde da Du del,

) God Nat, min tjære Ludviga, sov ssdelig.
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som Mand? Hendes Mod var udentvivl dog kun Ke,
de til Livet: Den elskede Patteglut i Graven — Manr
den midt imellem de græsselige Jldsvaelg — Hvad
kunde vcere hende velkomnere end Doven? Hun vilde
doe i Ncerheden af sine Elskede; thi at Manden var
faldet, ahnede hun med frygtelig Vished.

Jeg maatte ncrsten med Magt fore hende frem;
taus gik hun ved min Side, med Hovedet nedboier
vg foldede Heender — med veemodig gængse! udstrakte
hun dem stundom mod den Egn vi vare komne fra.
Paa mit Sporgsmaal: Hvoraf hendes Barn var
dod? svarte hun i fordærvet Tydff, at det var tryk-
ket ihjel inat. Hun havde, tilligemed det Regiment
hvortil hendes Mand horle, opsiaaet sil Qvarteer i
den Have, hvor jeg fandt hende. Udmattet af Hun»
ger og den lange Marsch var hun indflumret. Den
lille Pige — del vidste hun bestemt — havde hun, da
hun indsov, i Armene; men da hun om Morgenen
blev vaekket, for al folge Regimentet, laae Barnet
et Skridt fra hende, ihjeltrykt af en fremmed Hest.
Intet Menneske kjendte det forbandede Dyr eller dets
Herre. — Ingen vidste, hvorfra den var kommen. Til
Regimenlel horte den ikke; den havde ikke heller voe«
ret der, da hun om Aftenen havde lagt sig. Efter
hendes Beskrivelse var det temmelig sikkert, at min
Pegasus var Barnemorderen. Med den oprorte Mor
derkjoerligheds Heftighed forbandede hun den stakkels
Hest og hans Herre —

og jeg skyndte mig, ubemcerkt
at speende mine Sporer af, og kastede dem bag en
Busk, ar hun ikke skulde fatte Mistanke om, at jeg35 B. (26)
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vor denne Herre. Med en ubeskrivelig Fslelse -af
tilfredsstillet Hcevn forkalke hun, af det hele Com-
pagnie, der holdt meget af det vakkre Barn, havde
svoret Skimmelen Doven, og at ven i denne Auledr
ning var bleven fludt udenfor Landsbyen. Jeg ber

hsvede nu ikke lcenge at gruble over hvor min Arv
var bleven af; thi ak del hele «rede Compagnie hav.'
he erkläret den for god Prise, det kunde jeg intet-
Kieblik tvivle om.

Nogle Roer, som vi opsamlede paa en nedlraadt

Mark, stillede, kun en liden Deel af vor frygtelige
Hulder. Under vort tarvelige Maaltid fortalte hun
mig at hun horte til den flavifle Folkestamme, Kas-
suderne, hvorom jeg adflillige Skeder havde lcest. Det
bsev mig ogsaa kydeligk, hvorfor hun> da jeg raabke

Agnus, svarte: Her!; Hun heed nemlig Agnuscha.
, , Del frygtelige. Slag syntes omsider tilende. —

Alt flygtede til Erfurt. Uden videre Betænkning
fulgte vi Strommen. Omgivne af tusinde Ulykker
lige, der ikke vidste hyor de fluide tye hen, tilbragte
yi Natten ynder aaben Himmel. Ved Daggryetgik
pi videre. Di -vare komne kil en lille Landsbys —

om jeg mindes ret, Zottelstadt; vi gik over en

Bro og havde Kirken paa vensire.Side afos, liger
for os Skolen. Ved Gjerbel omkring Skolelærer
rens Have laae en Preusser af de saakaldle Grom
ve — o jeg kau endnu see ham: lyseblaae Rabatter,
hvide Knapper!.-Kar han dod, eller sov han — jeg
veed del ikke. Han laae med Austgkel fljult i Hamr
verne; paa Ryggen hans Tornister. Af dette var

noget Hvidt synligt. Gud tilgive mig min Vildfar
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relse — jeg holdt det for en Hone. Som en hungrig
Nlv styrtede jeg over det — kun Den, der hor vaeret
i min strEkkelige Skilling vove at fordomme mig.—
„Jesus Maria, et Barn!" raabte Agnuscha, og
jeg havde el nyfodt Barns lille Arm i mine Hamder.
Skjaelvende af Overraftelse fremdrog jeg del nogne af
Kulde allerede halvdode Barn af Tornisteret. Agnur
sch a raabke med forklaret Ansigt: „Del er en Pige,
det er min L ud vig a?" og lagde Glutten til sil Bryst.

. Hun svobte sit HalstorklKde vinden Lille, for at vårr
me det'stakkels Barn, og hendes Henrykkelse var über
ftrivelig, da Glutten villig modtog den hende kilbudne
Die.

„Den Gronne er dod!" tilhviftede Agnuscha
mig hemmeligt: Giv mig hans Tornister; Barnet holr
der jeg varmere deri end paa den blotte Arm." Jeg
trak allfaa forsigtig Tornistret over Soldatens Hoved,
men han var ikke dod. Under min Operation brum-
mede han endeel, som jeg ikke forstod; det forekom mig
üt vcrre polft.

Medens Agnuscha et Oieblik havde sat sig og ver
derqvcegede den Diende, gav jeg mig kil at nndersoge
Tornistret. Alt hvad jeg imidlertid fandt i samme,
var — nogle Levninger af en gammel Serviet, hvori
Barnet havde vcrret svobk. Ikke heller var der paa
Glutten nogek Mcerke, hvorpaa dens Foraldre i stn Tid
kunde gjenkjende den, undtagen en eneste ubetydelig saar
kalder Leverplek under den venstre Areflip.

Agnuscha havde nu lullet Barnet i Sovn. Hun
stod op, og lavede sig til at gaae videre. Jeg studser
— - ■ • (26)
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de, og erklärte, al jeg kun havde troet, hun vilde mottte

Glutten, og da give den Gronne, formodentlig Bar«
nets Fader, det igjen; thi hun vilde dog vel ikke stjcele
det fra dets Fader! Men med en Heftighed der lod

mig befrygte, at hun var noerved at tabe Forstanden,
udviklede hun mig, at hun for ingen Priis gav Barnet
tilbage. „Gud har berovel mig mit Barn, raabte hun,
og siutlede Glutten i sine Arme: han har givet mig det

igjen! Det Umenneske har seet mig jorde min Ludvir

g a — han har gravet hende op igjen, og Guds Almagt
har tilbagegivel hende Livet! Nu vil han udgive det

for sit!"
„Forsynd Dig ikke — advarede jeg: ved en saadan

Tale! Gud aabenbarer ikke i vore Dage sin Herlighed
ved flige Uudergjerninger; hvad der eengang er dod,
bliver ei levende igjen. Giv mig derfor Barnet, ar jeg
kan loegge det ved dets Fader; han er ikke dod. Den
lille Skabning er ham udentvivl det Kjoereste i Verden,
thi see — Tvrnistret er gandffe tomt — alle flne Eiem
domme har han efterladt, for at frelse Barnet, og Du
vil rove den Sovende hans kjoere Byrde?"

„H a n s Barn? spurgte A g n n sch a bitter: Hvor
kan I dog vcere saa kortsynet! Bilder I Jer maaffee
ind, at den Gronne venter at faae Lov til ar troede frem
i Geleddet med Glutten paa Ryggen! Stjaalet det har
han — maaskee for at moette sig derpaa — der gives
jo sorte Menneskecedere, hvorfor ikke ogsaa Gronne?

Og var det endog hans Barn — kan han ernoeredet?
Det er derfor en Velgjerning imod Glutten, al jeg stjoe«
ler det — eller, vil I endelig berove mig det, saa
viis Eder idet mindste saa menneskelig al forkorte dets
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Død; — thi dse maa det, naar han skal forsorg«
det —knus det lille Hoved mod den forsie, den bedste
Steen — der er det!" Hun rakte mig Barnet og
vendte sig bort. Barnet udstodte et Skrig, idet den
heftige Bevcrgelse forstyrrede dets sode Sovn, og flog
de smaae Hcrnder sammen, ligesom for ak folde dem
til en Bon om Forbarmelse. Var det end tilfældig —

eller var det en Advarsel fra dets himmelske Fader —

jeg glemmer aldrig det Indtryk, dette Syn gjorde paa
mig. Jeg skyndte mig, dybt rystet, at give hende Glutt
ten tilbage, med det Udraab: „Behold hende! Du
har, efter Din Maade at betragte Tingen paa, Net."
Fejlede jeg, da vil Gud sikkert tilgive mig!

A gnuschas Gloede var ubeskrivelig. Hun knallte
for mig og lakkede mig, som om jeg havde givet
hende en halv Verden. Hun «ilte til den naerliggem
de Flod, Jlm, tog den lille Skabning i den venstre
Haand og dobte det, som hun kaldte det, med deur
ne Noddaab, til Minde om den labte Yndling: Lu dr
viga. Den i delte Dieblik fremgryende Oclobersol
og jeg vare de eneste Vidner — dens skjenne Straale
dets eneste Faddergave.

Af Frygt for at den Gronne skulde vaagne, og
fordre Barnet og Tornistret tilbage, fortsatte vi vor
Vandring i muligste Hast kil Weimar. Uagtet min
borgerlige Dragt, ansaae man os her som Fanger;
thi vi bleve indflutkede i een Skue med 30 Mand af
den Klockske Bataillon — den samme, hvortil, eft
ter Monduren, vor Lndvigas Fader herte — og
om Eftermiddagen opstillede foran det Huns, hvor
den berømte Lucas Cranach fordum boede. Alr
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drig stal de taknemmelige Folelser udflettes af min
Erindring, som opvaktes i min Barm, da den yen-'
lige Eier af Cranachs forrige Bolig henmielig til-

stillede Agnuscha og mig tilligemed vore ncermeste
Medfangne et Stykke Kjod og noget Brod. Agnn-
schas dodblege Aasyn vakte uden Tvivl hans Op-
mcrrksomhed: Hun var af Mached sjunken til Ior-
den, med Mrmene flyngede om den ulykkelige Glut,
der lydelig anraabte om Forbarmelse ved sine Jamr
merskrig over forgj«ves at soge Noering ved det al-
lerede forbenge siden to ni te Bryst. Agnuscha var

Den, der fik den forste Vederqvcrgelse og ulige mere

end vi Andre: Gud lonne den Kdle Mennefleven,
hvis medlidende Hjerte rerres ved vor Rod!

I Erfurt blev de Gronnes Bataillonskasse hemr
melig deelt imellem Officererne, for ei al lade den

falde i Fjendens Hoender. En Underofficeer, der kjendte
Agnuscha, havde faaet hundrede Rigsdaler, dem

han redelig lovede at dele med hende; men de franr
fle Gensd'armer, der saae ham i en Krog al taelle

Penge, styrkede nred græsselig Rovbegjcerlighed over

ham og srolog ham hver en Skilling. Agnuscha
fortalte en Underofficeers Kone af samme Bataillon,
med hvem hun paa Marschen havde gjort Bekjendlflab,
hendes Uheld — om jeg mindes rer, heed hun Schol;
— og bad hende laaue sig en lille Sum, deu hun ved

sin Hjemkomst redelig vilde tilbagebetale. Den Gamle
gav hende el Vink, at folge hende: I el af de neerr

liggende Huse/rod en hende til Overbringelse til en an-

den Mand betroet Kuffert med 4000 Rdlr. under Trap-
pen. Hun tillod Agnuscha al tage saameget hun
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vilde; thi hun vidste ikke, hvorledes hun ostene skulde
faae den tunge Kuffert til det bestemte Sted uden at ber
glnrrkes.

'

Men hun havde endnu ikke forladt Huset,
.forend otte vilde Skarpskytter — til hvem udentvivl
Soldaterne, der vare fortrydelige over at de Jnt«
fik af Kassens Beholdning, havde angivet Delingen -f

styrtede frem, fratog Agnuscha den Pakke af hum
drede Dalers Van-die hun havde i Haandeu, og med
'Haanlatter befriede den gode Scholzfor hendes Bei
H-mring at faae Kufferten transporteret.

Hoit grabende kom Agnuscha tilbage. Hun
saar nu ingen Mulighed i at komne mere til sit Hjem;
thi allevegne drog de fjendtlige Skarer foran, og ode>
-lagde Landet, saa at hun liden eller ingen Uuderstotr
relse kunde vente af de ulykkelige Jndvaanere, og Vin-
teren var desuden for Doren. Alt hendes forrige
-Mod var med eet borte: hun kastede stg for mine Fodr
der og bad mig hulkende at dnrbe Barnet og hende saa
hastig som muligt.

Dette skrcekkelige Vieblik var vor Frelse. Man
havde i Weimar betragtet os som Fanger, og slcebte
vs som saadanne til Erfurt. Derfra skulde vi fores
videre, Gud veed hvorhen. Men da Underofficeren
ved Gensd'armerne ncermede sig os, for at befale oS
al stille os i Rakkerne til Asmarsch, og saae mig tror

fiende lcegge min Haand paa den med Barnet i Arme-
ne foran mig knoelende Kone — ansaae han mig uvenr
tvivl for en Feltprcest eller deslige. Han sagde med et
Smiil: „Bibelhrrsarl" og trak paa-Skulderen-'-idet
Han lod vs gaae, - formodentlig i den Overbebiisning,
ar del-franste K^isMsinnre ingen Nytte kunde have-af
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os. Fra det Dieblik af bekymrede intet Menneske sig
om os.

Jeg forestillede Agnuscha, at det var mig,
der havde fundet Barnet, ak det alksaa var min Pligt,
at sorge for det, at Forsynet til denne Hensigts Op»
naaelse syntes at have tilsendt mig hende — og bad
hende folge mig til mit Hjem som dets Amme. Naar
den Lille var afvanr, kunde hun jo, om Freden, som
vi haabede, kom istand, vende tilbage til sin Mand
— eller, om Skjebnen havde beflnttet det anderledes,
blive hos mig.

Den nylig saa trosteslose Kones Gloede ved disse
Ord overgik al Beskrivelse. Hun lovede at pleie Lud»
viga som sit eget Barn og tjene os crrlig og tro —

og har redelig opfyldt alle Lofter lige indtil dette Di«»
blik; thi den gamle Pige, der underrettede Dem om,
al vi vare iTheresehegn, er den omtalte Agnuscha.
Alle mine Bestrtkbelser uagtet, har hun ingen Efter»
retning kunnet indhente om sin Mand ; efter Sigende
af nogle fra deres Fangenskab tilbagevendende Kam-
merater, skal han vcrre dod af de Saar, han ved
Auerstadt fik, paa Transporten til Frankrig.

Jo ncermere vi kom mit Hjem, desto amgstligere
blev jeg ved Tanken om den, efter al Formodning ved
en Krigsret sordomte, lejede Hest — den store Arv,
der var gaaet forloren — og — de Gjaester, jeg i
dens Sted medbragte. Forend min Afreise havde
min Kone og jeg udkastet hundrede Planer, der ved
den arvede Capital ffulde ivLrks«ttes — mangen en

Nydelse, den ffulde forffaffe os. Nu bragte jeg ikke
allenr Intet hjem, men endog to, os aldeles frem«
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mede Personer til Underholdning, og var ovenikjobtt
i Gjeld for Agnus. Men da — fjerte Hr. Hoft
raad — erfarede jeg, hvad sand Kjcerlighed er, da
leerte jeg, at fatte Betydningen af den vise Ealor
mons: „Gods og Formue arver man efter Foreeldre,
men en fornuftig Kone kommer fra Herren !" og Jer
su Sirachs: „En venlig Kone er hendes Mands Gleer
de, og ved en fornuftig Omgang gloeder hun hans
Hjerte!" Jeg kunde have bragt hende ti Born og liger
saamange Ammer, troer jeg, og de havde voeret hende
velkomne over den Glcrde, at see mig sund og velber
holden igjen. Hun havde efter mit sidste Brev, hvori
jeg meldte hende Dagen til min Afreise, og den Omr
vei, jeg vilde gjore, for at see det beromte Weimar,
rigtig beregnet, at jeg maatte lraeffe sammen med de
mod hinanden fremrykkende Armeer ved Jena eller
Auerstädt — og troede mig derfor enten dsd eller ndr
plyndret. Nu havde hun mig munter og i god Ber
hold igjen, og var god nok til at borlsnakke den Forr
legenhed, hvori hendes ffarpe Plik saae at jeg befandt
mig. „Vare vi hidtil komne ud af del, meente hun:
uden Arven, vilde vi vel ikke heller nu omkomme af
Sult — hvad den gamle Hest angik, vilde vel Ei«
ren finde sig i nogen Afkortning. Den lille Lud viga

.— vedblev hun: koster jo for Oftblikket noesten intet,
og, naar hun bliver celdre, bliver der vel ogsaa Raad
til de storre Udgifter, der ere fornodne — og hvad Ag-
nuscha angaaer, da maatte vi jo dog, om vore glade
Forhaabninger vorde opfyldte, inden korr Tid see os
om en Tjenestepige, der er vant til at omgaaes Dor»
— hende har den fym Gud sendt os; hun behager
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mig, thi hun har Godhed for et fremmed Barn, og
er fromt, venligt Ansigt, og der staaer jo skrevet:
„©lørø den Fremmede godt, og det skal rigelig gjen-
gjeldes Dig !" Vi ville derfor gjore den gode Kone
og del stakkels Barn alt- det Gode vi kunne; dog ikke
derfor, kjKre Mathcrns, ikke fyr Lonnens Skyld!"
Og med disse Ord tog hun vor lille Ludviga , og
trykte hende til sit Hjerte. Ikke hellerer Lonnen ude-

bleven; thi Agnuscha blev os ved hendes Utrcrtle-
-lighed og Hengivenhed, en sand Gevinst, og Lud vi-
ga vor Stolthed, vor Gloede, vor Lykke.

Gyldigheden af vok Noddaab vilde min brave
-Kone imidlertid ikke erkjende, og da jeg meddeelre vor

Proest en fuldstaendig Beretning om samme, var han
ogsaa villig tilnt dobe det igjen.- Min Kone, A gn u-

-scha og jeg vare. Faddere, og . Barnet fik del Navn!
Ludviga Anerstädt. Det stod hende og En-
hver, som befattede sig dermed, frit for at udlede
Navnet Anerstadt af mig, hendes Plejefader og
Finder, eller af det i Tydsklanos Historie evig moer-

kelige Slag ved Auersladl, nnder hvilket hun sandr
synjigbiis er fodt, hvorfor vi ogsaa festligholde den
14de Oct. sonr hendes Fodselsdag.

Saasuart min Historie, hvoraf jeg ingen Hem-
melighev gjorde, blev bekjendt i mil Nabolag, viste
den store Hobs Usselhed , der veed at gjore de nskyl-
digste Ting mistsenkelige/stg j sin hele Storhed: „Han
skal have fundet Barnet? sagde.de onde Menner
sker: Barnet er hans og ingen Andens. Formor
dentlig er den kassnbiske Madame Barnets Moder.
Himlen maa vide, hvor Hr. Registratoren er bleven
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Lekjendt med den Qvinde. Med Arven var det kun
Snak; den var knn et Paaskud kil Reisen. Han kunde
jo reist med Posten — nei, han havde sine egne
LErinder, derfor maatte han ogsaa have sin egen
Befordring. — Penge mangler han jo altid ; han har
vel solgt Skimmelen for at dcrkke Rejseomkostningerne.
.Den, der tvivler om hans Faderreltighed, kan i Kir-
kebogen faae aulhentilk Vished!^

Saaledes talte de onde Mennesker, og nogle af
dem vare siette nok til, under Venskabs Maske, at
meddele min Kone disse sonstige Slutninger. Men
— hun smiilte over deres Ondskab og troede hvad
jeg havde sagt hende; den tro Agnuscha knude
-.Ingen gjore hende mistcrnkelig, og den uskyldige
Ludviga blev hende dobbelt dyrebar, da hun saae,
at hun, der aldrig i sit Liv havde ferucermet Nogen,
var en Gjenstand for den uretfærdige Verdens Spot.
Ondskaben gik saavidt, al man endog fandt Barnets
Navn anstodeligt..

Da den lille Ludviga blev saa gammel, at

hun kom til at lege med aydre.KA'n., fik hun af
disse de besynderligste Ogenavne. Fprgjeeves vare
vore Klager derover kil de uopdragne Borns Forcesi
dre; hendes eenfoldige Navn, hed det, var ene og
allene Skyld deri. Vi skulde dog ikke lcrnke at ville
svomme mod Strommen! — Hvad skulde vi gjore?
Omdobe Barnet knude vi ikke. Vi forklarede allsaa
Publikum, al Ludviga lige saavel lod sig udlede af
Ludvig, som Lovise af Louis — at Ludviga
allsaa egentlig var det samme som Lovise, og at vi
derfor i Fremtiden vilde kalde vor lille Pige saa.
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Denne Omdobelse af Ludvig« tilkovise — eller

som vi saedvaulig kaldte hende: konischen — gav
naturligviis Byen Anledning til ny Snak ; man opr

varmede den gamle Historie om Barnets Herkomst —

man erindrede, at jeg, ester min Forkcrlling, havde
sundet det i et Tornister, og kaldte hende nu underti-
den for at drille hende: Tornister-Lieschen. Dette
usle Indfald fandt Behag hos Papa og Mama, og
bragtes snart videre omkring, og nu hed min stakkels

»Pige af Unge og Gamle: Tornister-Lieschen.
Allerede lcrnge var ;eg kjed af det elendige Sladder-

hul, hvori jeg boede; dette ny Beviis paa den usle

Gloede, dets Smaaesjele folte ved at tale ilde om An«

dre, gjorde Alvor af mine Besircrbelser, at ombytte
mil Opholdssted med et bedre.

Ved den nylig afdode Geheimeraad Zachs Bi-
stand, der ved sin N«rvcerelse hos os, ofte havde
den liste venlige Pige paa Skjodet, blev jeg forflyttet
til Residentsstaden, og Navnene Ludviga vg Liesr

schen bleve glemte. Pigen blev opdraget som vor

egen under Navnet Lo vise; ja, hun veed i dette

Aieblik ikke andet, end ar hun er min Datter. Hans
Excellence, vor gode Minister, har den gamle Zach
engang meddeelt den hele Historie. Ham, min Kone
og Agnuscha undtagen, veed intet Menneske den.

Jeg har nu nedlagt Hemmeligheden i Deres Hamder.
Jeg har nu ved min Forcoelling oplyst Sagens

Sainmenhoeng, og beder Dem erindre, at jeg ved

Deres meget «rede Tilbud, bad Dem at oppebie en

normere Samtale med mig. De har endnu fuld-
kommen fri Haand; thi da De valgte Lovise til
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Deres Ledsagerinde, ansaae de hende jo for min Datt
ter. Jeg tvivler ikke om, at det, efter Deres nær;

voerende Følelser, kun har liden Interesse for Dem,
enken Lovise er mit eller en Andens Barn. Da
hun imidlertid rimeligviis er en fattig Soldats Datt
ter, og et Tilfalde maaskee kunde lede Foraldrene
paa Spor efter hende, kunde det let give ubehagelige,
mod Convenientsen stridende Optrin for en Mand
i Deres Stilling. De vil maastee bebreide mig, at

jeg ikke i Aviserne har opfordret Foraldrene til at

melde sig — men under Krigsnrolighederne var delte,
med Hensyn til fremmede Aviser , yderst vanskeligt,
og senere vilde jo Pigens hele Historie derved bleven
offentliggjort, og til Slutning formodentlig intet an-

det udrettet, end at min Lovise atter var bleven til
Tornister-Lieschen. Ester min Overbeviisning var

den Grsnne hendes Fader, der neppe nogensinde har
reist sig fra sit Leie ved Skolelærerens Havegjerde
i Zottelstädt — og har han det end, er han upaatviv-
lelig fort som Fange til Frankrig —

en Reise, han
iden svage Tilstand jeg fandt ham, vist umulig har
kunnet udholde. Endelig har vi saaledes v«nt vs til
Lovise, at vi ville ausee der for en Ulykke at miste
hende. Siden hun komi vorrHuus, har Velsig-
nelse fra Gud ligesom hvilet over det. Kone og Bsrn
har vceret sunde og friste, og har det end stundom
vcrret lidt knapt paa rede Penge, da vare vi desto ri-
gere paa Munterhed og Tilfredshed. Denne Himlens
bedste Gave bragte Lovise med sig; fra hendes
styldfrie Hjerte udstrsmmede den aldrig udtemle Kilde
til hendes Mod, Tilfredshed i vore Hjerter. Hun
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lwrte os, ot vcere fornsiet med Lidet, i Stilhed at afgjsre
smaae Ubehageligheder, og med Hengivenhed i Guds

Villie at bcere de storre og uundgaaelige. Derfor er

Pigen med hver Dag bleven os kjcerere og dyrebarer?,'
og ofte, naar vi horte eller loeste om det Tryllebaand,
med hvilket Naturen omslynger Forceldre og Born,
er Troen derpaa bleven os tvivlsom; thi vi har stedse
elflet og elfle endnu Lovi se ligefaa hoik som vore

egne Born. Men — jeg vil ikke tvætte Dem med

en loengere Fortcelling. For altsaa at komme tilbage
til Hovedsagen: Deres Beflutning, som vi med spcrndt
Forventning see imode, blive hvad den vil, De vil

stedse erfare, at jeg er

Deres Velbaarenheds
med sand Hoiagcelfe hengivne Tjener

Mathceus Auerstädt."

Vel vare de Nyheder, den cerlige Math. Aner-

stadt s lange Brev indeholdt, ikke uvigtige; for Sleir
nan's Kjwrlighed til Lovise varede imidlertid uden

Indflydelse. Den Tanke, ved sin Haand at holde
den af Skjebnen saa grusom Forladte, fladeslos for
saa mangl el tidligere Savn, gjorde det umuligt, at

oppebie den af Faderen satte Termin, inden han af-
gav sin Erkloering. S trap vilde han ile til det lille

venlige Huns, og, om Lovise loenkte som han, strax
bringe Tingene i Orden — da Ministerens Kammer-

tjener idet samme traadte ind og bad ham, oieblikke-

lig at komme til Hs. Excellence.
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Wrgerlig over sin Afhcengighed, kastede han Over-
kjole og Hat paa Sophaen, og skrev folgende Linier
til Auerflädt:

„Med usigelig Deeltagelse har jeg fæst Deres cerede Skri-
velse; jeg vilde i dette ^lieblik hen og bede Dem om

Lo vise'» Haand — da jeg just bliver kaldt til Mini-
sieren. Jeg frygter, at et uopsortteligt Arbeide venter

mig, da det ikke er den sædvanlige Tid, paa hvilken
han Pleier at tale med mig — derfor Sun saamegett at

jeg sikkert kommer i Aften, bliver det end silde. KyS
min dyrebare Brud

fra DereS - '

utaalmodige Son,
Frantz Steinau."

sendte sin Tjener med Billetten til Archivraaden og
iilte til Ministeren, for at hore hvad Hs. Excellence
havde ar befale.

Efter flere Embedssagers Overdragelse, som han
anbefaltes al besorge, begyndte Ministeren halvtspor-
gende, men dog i en Tone, der vidnede om, at den'
Gjenstand, han skulde omtale, ikke var ham behage-
lig: „Jeg er i dette Oieblik af min Kone overrasket
med en Efterretning, som nisten synes mig utrolig,
og som jeg, om den er sand, hellere havde onffet at

hore af Deres egen Mund. Jeg kunde mauskee
meddeelr Dem Oplysninger om den Udvalgte, der
havde bestemt Dem til ikke at folge Deres oieblikkeligs
Lidenskab. Gjerne indlemmer jeg Dem, at jeg ikke
har egentlig Net til at blande mig i Deres Hjertes
Anliggender, men jeg, mener Dem det godt. Jeg har
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vwnnet mig til Dem, og snskede at beholde Dem hos
mig, saavel her, som om Sommeren paa mine God-

ser. Passede Deres Kone i min Familiekreds, kunde
vi iscerder, hvor vi kun har lidet Selskab i Nterher
den, siutte os til hinanden som een Familie. Alt
delte — tilgiv den faderlige Vens Frimodighed —

kan ikke finde Sted ester det Valg, De har gjort.
Jeg veed meget vel, at I unge Herrer, naar Kjaerlig-
hed gjor Eder blinde, ansee disse Ting for Ubetydelig-
heder; men jeg havde onsket, at De denne Gang havr
de havt Tillid lil min Erfaring, at mangen en talent-

fuld Mand ved et upassende Gistermaal Har forspildt
sin Lykke."

Hvo fkildrer den Kamp af de meesi modsigendeFo-
leiser, der ved denne uventede Tiltale foregik i Steir
naus Inderste!

Han oergrede sig over, at Ministeren vilde ind-
blande sig i Menneskets ham uvedkommende helligste
Rettighed — han erkjendte med Taknemmelighed den

Godhed, med hvilken Landets af saamange vigtige Forr
retninger betyngede forste Mand noest Fyrsten, nedlod

sig til al overveie den yngste af hans Tjeneres timelige
Lykke — han forbausedes over det tusindtungede Ryg-
te, der allerede havde udspredl hvad han selv neppe vid«

sie — han studsede ved den af Ministeren gjorte Ber

skrivelse over det venskabelige Samliv; thi han fattede
derved Mistanke om, at Rygtet om al han var bestemt
til Froken Theud el i nes Brudgom, dog maaskee ikke
var gandske ugrundet. — han beklagede i sit Hjerte,
at det var nodvendigt, ikke al sætte den Agtelse, han
var Ministeren skyldig, tilside. Alle disse Fslelser gjor-
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ve ham det umuligt at fremfore et Ord. Ministeren,
der saae hans Forlegenhed, spurgte, efter nogle
Dieblikkes Tavshed: „Siig mig oprigtig, fjære
©teitislti, er Jaordet allerede givet?" — Lyve
kunde Steinau ikke. Han fremstammede altsaa
med nedslagne Dine el sagte: „Nei."

„Gud voere lovet! udbrod Excellencen glad: Der
viis mig da endelig det Venstab, ei at overile Dem!
Om De i nogen Tid — han standsede et Dieblik,
som om der just faldt ham en heldig Tanke ind —

om De — Tilfaldet begunstiger os — De veed,
al Geheimeraad Neitharl idag stnlde afgaae ril

Hamborg; for en halv Time siden melder han, at

el heftigt Anfald af hans Podagra gjor ham Afreir
sen umulig. Sagen taaler ikke Opscettelse; De
maa derhen! Hamborgerne ere vakre Folk, blandt

hvem De ikke vil fole Kjedsommelighed. De kom«
mer — efter mit Haab — imidlertid til den Over«

beviisning, al De, istedetfor del store Lod Devente«
de, havde faael et Nul — og De vil sikkert engang
takke mig for denne Neise. Jeg stal strax udfcrrdir
ge det i denne Anledning Fornodne — thi De maa,
i det seneste imorgen tidlig, tiltroede Reisen. — De
kan jo imidlertid — vedblev han efter en Pause,
hvori han forgjcrves ventede Steinaus Svar,
idet han gik over til den lette Selskabstone: afioegr
ge Froken Theudeline Deres Lykonstning; hendes
Forlovelse med Capitain v. Vimmel er iaftes er«

klaret." Med disse Ord greb han efter Klokker
strengen, og det i Forgemakket voerende Cancelliebud
traadle ind.

3Z B. (27)
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Nu havde Steinau gjerne svaret; thi det var

ham klart, at han ideimindste i een Henseende havr
de gjort Ministeren Uret, men i Cancelliebudets
Ncervcrrelse var det ham umuligt. Han bukkede,
og gik. — Da han var kommen til Doren, tik

raabie Ministeren ham: „Naar De kommer til

Hamborg, gjor De bedst i, at lade den der bekjendte
Archivraad Auerstädt anvise Dem Logis. Han
har imorges saaet Ordre ak reise derhen, i Anledr

ning af de Dokumenter, De veed vi mangle i den

Fyrsten saa vigtige Sag, og afreiser endnu lasten.
De kunde have reist sammen, men jeg har nogle
Breve, jeg onskede al medgive Dem; altsaa maa

De opsætte Deres Reise til imorgen Formiddag."
Stein au bukkede endnu engang og trykte hastig
Doren i efter sig; thi del var ham umuligl i dette

øjeblik at see paa Ministeren.
„Hvilken Mand! toenkle han: Har han da al-

drig elsket? Forst gjor han alt muligt for at ned-

sætte Pigen og faae den allerede halvknyttede For-
bindelse ophcrvet — i det folgende Oieblik taler han
om, at jeg kan reise i Selskab med den, ved min

Tilbagetrædelse natnrligviis fornoermede Svigerfar
der! Et Par Ugers Ophold i Hamborg indbilder

han sig skal kunne udsielle Lovise af mit Hjerte?
Nei, han maa aldrig have elsket — han maa vcrre

uden al Zolelfe!"

Saare forstemt kom Stein an tilbage til sit
Voerelse. For nogle Minuter siden havde han til-
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skrevet Fader Auerstädt, at han bestemt kom iaft
len, for at indhente hans Samtykke — hvor havt
de ikke Alt omkring ham forandret sig i den korte
Tid! Med hvilket Aasyn ffulde han rræbe frem for
ham? Han var utilfreds med den hele Verden, Mir
nisteren ei ar forglemme. Skulde han, for hans
Antipathie til den Elffede, opgive hende — dertil
var Hs. Excellence ikke istand til at formaae ham,
saa merglig han end var. Men maaffee opsætte
— han gjentog halv sagte Ordet, ligesom han undr

saae sig derved — opsætte den forehavende Forbinr
delse en foie Tid, fandt han dog al være klogest.
Naar han var foerdig med sit Arbeide vilde han gaae
til Lov ise, og modtage hendes Jaord — og om

Forcrldrene spurgte, naar Brylluppet ffulde voere
— vilde han bestemme det til om sex Maaneder;
inden den Tid haabede han al faae Lejlighed til at

forestille Lo vi se for Ministeren —

og saae og horle
han forsi den fortryllende Pige, vilde vist hans Fort
dom imod hende oieblikkelig forsvinde.

Det var Aften, og han var endnu ikke fcrrdig.
Jmorgen tidlig ffulde han reise — vilde han forr
inden tale med Lov ise, maalte det ffee sirax: det

allercergerligste var den fatale Reise til Hamborg —

den berovede ham i det mindste fjorten saadanne
guddommelige Timer, som dem, han gik imode!
Dog, dette Tab ternkte han igjen at oprette, naar

han ved sin Hjemkomst daglig kom en halv Time
for og gik en halv sildigere. Ingen Kalkulator regt
ner saa sirengl som Kjcrrlighed:,Den lader sig intet

(27)
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Afdrog akkordere. For heller intet idag at tabe,
styrtede Sleinau afsted, lügen Rasende; men

allerede i Dorcn modte Agnu sch a ham med en Vil-
let fra Archivraaden.

„Deres Velbaarenheds meget «rede — skrev
MalhKiis, der end ikke i sine Privatskrivelser
kunde glemme Cancellicstilen — har foraarsaget vort

hele Huns, der er gjennenitrcengt af den dybeste Hoir
agtelse for Dem, men isaer vor gode Lovise, en

ubeskrivelig Gloede. Det er iovrigt upaatvivlelig
ex actis Deres Velbaarenhed bekjendt, ak jeg i

Statsanliggender, endnu iafken, tiltrcrder en Reise
til den fri Hansestad Hamborg, hvor-eg — som -eg
af Hs. Hoivelbaarenhed Hr. Geheimeraad Neit-

hart horer — snart haaber at have den 2Ere at

mode Dem. Skulde De have Noget at ville beoere

mig med al besorge, haaber -eg, De har den fuldr
komnesie Tillid til

Deres o. s. v.

Medens Steinau lcrste, havde Agnuscha,
efter al have mumlet en Slags Undskyldning, fordi

hun bragte Billetten saa silde, bortf-ernet sig. Sam

vidt han i Skumringen kunde opdage, havde den

Gamle rodgraedle Øine.

„En lykkelig Reises raabte han, idet han lagde
Brevet sammen; thi det var ham egentlig kjwresi,
at Archivraaden allerede var reisi ved hans Ankomst
— thi var han endnu hjemme, da blev upaatvivler
lig den hele kjedsommelige Sag, i Anledning af hvil-
ken han ssulde til Hamborg, gjennemgaaet, og det
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bilde idet mindste medtage de tre Fjerdeparte af Af-
tenen.

Med Overlcrg opsatte han derfor Bessget til han
kunde vente, at Mathceus var «freist, gik forst
til nogle af Collegiets Medlemmer i Embedsforr
retninger, og kom ikke forend Klokken 8 til del kjwre
Huns, hvorefter han i lo Dage havde lcrugtes. Alk
var stille — gamle Farter var gandske vist borte!

Han bankede sagte, men — Doren blev ikke aabnet.
Han bankede stärkere — han fandt omsider Klok,
kestrengen og tog el rask Greb i samme — inlet
Menneske horle ham; Husel synkes uddodt.

Skulde han maaskee have taget feil af Huset,
som i Morkel lek lod sig gjore? Nei! En Forbi-
gaaende besvarle hans Sporgsmaal: om Archivraad
-Auerstadl boede her, med Ja, og en Fruentimr
merstemme i Nabolaget loste ham Gaaden, ved at
melde ham, al Hr. Archivraaden var bortrejst, og
Fruen — formodentlig fordi del forekom hende saa
eensomt hjemme — gaaet ud med hele den kjoere
Familie.

„Med alle Dornene?" spurgte Steinau. —

„Med hele Flokken j" svarle Naboersken; men hvor
de vare gaaet hen, kunde hun ikke sige. Steinau
havde gjerne endnu spurgt: om ogsaa den oeldste
Jomfru var gaaet ud — thi at Lovise, da hun
bestemt vidste, at han kom iaften, var gaaet ud,
begreb han ikke — men Konen havde jo da strax
maerket, hvem den unge Herre, derved sin Banken
og Stoien satte hele Nabolaget i Skr<rk, egentlig
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søgte. Inden 8 Dage havde hele Byen vidst det.

Han tang derfor og gik. \
„Lovise ikke hjemme 1" sagde han et Par Gam

ge til sig selv paa Hjemvejen, og jo oftere han gjen,
log det, desto cergerligere blev han; thi desto über

gribeligere blev der ham, hvorfor hun var gaaet
nd. Hendes eneste Undstyldning var, at Faderen,
med Hovedet fuldt af sin Reise, ikke havde meldt
hende hans Komme — men Lovise kunde jo have
spurgt ham — hun havde bestemt spurgt ham —

og dog var hun ikke hjemme! At han imorgen skulde
reise til Hamborg, havde Faderen vist ikke heller forr
tiet; hun kunde let beregne, at denne Aften i lang
Tid var den eneste til ar samtale med ham — og
dog — var hun ikke hjemme!

Aldrig burde man domme Nogen uhørt! Vilde
Menneskene kun aldrig glemme denne gyldne Regel
— hvormange tusinde smertelige TUfoelde vilde der
da ikke vcrre mindre i Verden. Steinau vilde ikke
heller fordomme Lovise, forend han havde hort
hende — men alle hans Foruufrsiurninger endtes
med det Omqvcrd: „Dersom hun elflede Dig,
maarte hun blive hjemme."

Endnu engang at komme til den yderste Ende
af Forstaden iaften, var ham en reen Umulighed,
da han, for at have reent Bord imorgen, alligevel
kom ril ar arbejde den største Deel af Natten; at

rejse, uden endnu engang at see Lovise — var ham
iigesaa umuligt. Hestene vare bestilte til Klokken 8
— Auerstadts Bolig laae rigtignok i den mod,

satte Ende af Staden; men der vidste de jo, hvad
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han vilde, og blandt Naboerne kunde det udspredes,
at han var kommen for ak sporge om Bud til Fader
Auerstadt. Til «morgen tidlig maatte han allsaa
have Taalmodighed.

Udmattet af Nattearbeidet kastede Steinau sig
forsi Klokken henimod tre paa Sengen. „Lov ise
ikke hjemmeden Aften, da hun ffulde give Dig sit
Ja!" det var hans stdsie Tanke, medens han vaar

gede; og neppe havde Sovnen tillnkt de træste Øsen«
laage, forend han i urolige Dromme fandt, at delte

maaffee ogsaa var en Foranstaltning af den kloge
Minister. Det forekom ham som han horle sit
Navn ncrvne — han siog omkring sig — og blev
meget forundret, da han ved sil Leie — han vilde
neppe kroe de sovnbetyngede Dine — saae Amtmand
Blumenthal i fuld Reisedragt med el Lys i
Haanden. Denne ffjocndte over, ak hans Brev
ikke var leverel Hofraaden iaftes — talte om den

Fornoielse, han ventede sig af Steinaus Reiser
selskab — om den for Doren holdende Vogn og
deslige — saa Steinau noesten troede, at han
endnu dronike med aabne Dine. Endelig fik han da
at vide, al Amtmanden igaar Aftes hos Ministeren
havde hort om Steinaus Reise — al han endiin
samme Middag vilde til Kirmesleben, hvorhen Grev
Schmakhofen havde indbudet ham; ffulde delle
naaes, maatte han, i det seneste Klokken fire, ber
gynde Reisen. Ministeren havde derfor forestaaet
ham, at gjore Touren med Steinau — Han havr
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de, da han ei traf ham hjemme, skriftlig meldt ham
del Onste, at han, istedetfor Kl. 8, vilde begynde
Reisen Klokken 4; men Steinaus Tjener meenke,
at det var tidsnok vm Morgenen, at give 'hans
Herre Brevet.

En fatalere Streg kunde Tilfaldet ikke spille
ham. Han saae nu ingen Mulighed i at komme til
at tale med L ovi se, forend hans Afrejse. Amtt
manden vidste ret godt, ad hvilken Port man

kjorte til Hamborg — og det var sandelig ikke heller
en passende Tid, Klokken fire om Morgenen, midt
i October Maaned, al aflagge Besog paa — og
hvad vilde desuden Ministeren sige; maatte han ikke

ansee det for aabcnbare Trods? Nei— det gik ikke
an! Den Tanke, hvad han skulde tanke om Lovi,
se's Fravarelse iaftes, og hvad hun vilde domme

vm hans Afreise uden Afsted, nagede ham under

Reisetilberedelserne. Forgjaves styndte hans utaalr

modige Rejsekammerat, der paa Fingrene dividerre
-Miletallet til Kirmesleben i Timerne fra 5 til 2,
paa ham: han lob til Skrivebordet, og strev fol-
geude Linier, uagtet Amtmandens Jammerskrig:
„Ak, Du gode Gud ! Skal De endnu ogsaa strive?"

„Jeg onster, at min dyrebare Lovise maa vare

ligesaa ustyldig i hendes Fravarelse iaftes,
som jeg er i, at jeg reiser uden Afsted. Jeg
kysser Dig, min sode Brud, og er evig Din
tro Frantz S le i "

„Men, englelige Hofraad, kan De da ikke strive
fra Hamborg af? raable den utaalmvdige Amt<
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mand: Jeg forsommer, paa mm 2Ere, Middags-
maaltidet, og er, sandt al sige, allerede gandflesulr
ten." Sleinan forsikkrede, snart al være fertig,
og forseglede Billetten.

„Jeg kan skrive Adressen, medens De tager

Overkjolen paa!" raable Blumenthal, og havde
allerede Billetten i den ene og en dyppet Pen i den

anden Haand: Til hvem er del?"
„Til hvem?" gjenlog Sleinan forvirret; thi

del kunde dog umuligt gaae an, al sige: til Lovise.
„Til hvem?" gjentog han endnu engang; „Til
— Fru Archivraadinde Auerstädt!" og Amlmanr
den gav Billetten til sin Tjener, for at han skulde
besorge den.

Da Sleinau steeg i Vognen — thi en saadan
Billet, falfl adresseret, Udskriften med en fremmed
Haand, kunde han umulig afsende — lod han hemr
melig Tjeneren tilbagegive sig Billetten, under Paar
skud, at der endnu fluide cilfoies Noget i den —

og reiste saaledes uden eet eneste Ord til Affled.
Det eneste Gode, delle Vanheld havde for ham,

var, al han begyndte at undflylde Lovise; thiDeu,
der ikke kjendle Omstoendighederne, maalte ogsaa
finde ham flyldig — og dog kunde han jo relfcrrr
diggjore sig. Kunde dette ikke ogsaa være Tilfoeldet
med hende ? Han var derfor inderlig forbittrel paa

sin Reisekammerat, som han snart havde givet Af,
fled, om han ei havde vcerel Ministeriudens Sloegk,
ning. Vilde han endelig til Kirmesleben inden

Middag, da havde han jo Formue nok til at lagr

Extrapost. Han trykte sig derfor ind i el Hjorne
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i Vognen, og trak Kappen op over ærerne, som om

han vilde sove.
Men den muntre Reisefcrlle lod sig flet ikke forr

siyrre derved; han floilede og rog Tobak, fladrede
og sang i et Aandedrcrt, og da han moerkede, at

Sleinau ikke havde Lysi ril lange Svar, kom han
paa det sindrige Indfald at indrette sine Sporgsr
maal saaledes, al de kunde besvares med Ja eller
Nei. Naar nu Sleinau enten nikkede eller rystede
med Hovedet, begyndte han en ikke sjelden el heelt
Qvarteer varende Samtale med sig selv. Iblandt
hans utallige Sporgsmaa! , kom han ogsaa til
det: Om Sleinau allerede havde sig enKjcrresie?
Steinau rystede paa Hovedet. „Del veed jeg ber
dre! raabte han leende: Men flaae den Ting af Hor
vedet, kjcrre Hofraad! Opsog Dem en smuk Glul i
Hamborg — sandelig der er elstvcrrdige Pigeborn!
Og de har mere end det smukke Ansigt: cl Par hundrer
de tusind Mark Banco ere ogsaa vcrrd al kage med.
Har De allerede bestemt, hvor De vil logere?"

Wrgrede Sleinau sig allerede over at Minir
sieren ogsaa havde meddelt Amtmanden hans Kjcrrr
lighedshistorie — og at Denne tillod sig al foreflaae
ham ak vwlge sig en rüg Hamborgerinde istcdetfor
hans kjcrre Lovise — hvor forbiltrel blev han ikke,
da den utaalelige Sladrer med den storste Ligegylr
dighed af Verden gik ovcr fra en saa vigtig Gjem
stand: hans Kjcrrlighed til Lovise — til en saa
ubetydelig: Hvor han vilde logere? Han rystede
atter med Hovedet, og Blumen thal vedblev: „Jnr
telsteds uden i Hotel de Russie paa Jnngfernstieg.
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Hos den gode W iedem a nn, kjeere S te in nu, fin.'
der De er Bord — ja man lever godt i Kirmesler
ben, gandske fortræffeligt, og det skal ogsaa smage
mig godt idag, thi jeg er hungrig som en Love
— men for min gode ærlige W i e d e m a n ' s

Kjokken maa Grev Schmakhofens og tusinde Anr
dre staae tilbage. Opvartning, Værelser, Alt er

fortrcrsseligt, og Regningen billig. Allerkæreste
Born; den lille Richard-bring ham et Kys fra
mig — han husker mig nok endnu. Har man alle,
rede anbefalet Dem en Leieljener? Steinan ryster
de alter, men var dog glad, al Amtmanden havde
forladt del Kapitel om Kjaerlighed.

„De maa endelig ingen Anden antage end den

gamle Ni mm er gul! De ffal ikke stode Dem over

Navnet; han burde hedde Immergul: lhi det er

saa brav en Mand som Nogen. Dog for igjen
at komme til Giflermaal — Steinan trak Kapr
pen endnu hoiere op — Noesten kunde jeg gamle Per
bersvend fristes til al tilraabe Dem, som Paulus
tilraable Corinlhierne: „Jeg vilde, at alle Menuer
fiker skulde v«re som jeg; men kan del ikke gaae an,
da gifle de sig!" Eengang havde jeg dog naer selv
truffet mig TEgteskabels Aag om Halsen — ogsaa
paa en Reise til Hamborg. Det var i Anno 6,
efter de den Gang dominerende Franskes Regning.
Dagen forend min Afreise aftaler jeg en Aflenspadr
serekonr med mit Hjertes Dronning. Den, der

punktlig indfandt sig paa den aftalte Plads — det
var mig; Den, der ikke kom, efterat jeg i to fnlr
de Timer havde gaaet Skildvagt — det var hende.
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Den Morgen, jeg afrejste, bilde jeg gaaet til hem
de, og loest hende Texten; derefter forsonet mig
med hende, og laget Afsted i et Par Timer. Men
en gammel, mod min Lidenstab indtaget Tante,
gjor mig den AZre at folge mig el Par Stationer,
for al besoge hendes Soster. Jeg maa altsaa aft
sted, uden at faae sagt Farvel — og tre Uger efter
skriver en Ven l Hamborg mig til, at min tro Per
nelope er forlovet med en franst Oberst, der laae
i Qvarteer hos hendes Forceldre. Paa samme Aft
ten, som var bestemt til vor Promenade, gav hun
Obersten sit Ja. Siden den Tid, fjære Hr. Hoft
raad, holder jeg mig altid en Snees Skridt fra Mor
der Eva's Doltre. Fruentimmerne ere farlige Var
re; jeg vil hellere sidde imellem Knaldkugler og Krudt,
end — imellem smukke Piger. Hos dem teender ofte
eet eneste Aiekast, og da er Explosionen uundgaaer
lig; paa at besidde dem i Roe, kan Ingen v«re sik,
ker, forend deres 60de Aar."

Steinau's Stilling blev med hvert Aieblik
piinligere. Blumenthal havde jo fortalt ham
hans egen Historie; Alt passede jo som et Haar
— kun den franste Oberst manglede i Sorgespillet.
Gud veed, hvem der i hans Sled i Aftes laae for
Lovises Fodder, t«nkle han, og kunde havt Lyst til
at rive sig Hjertet ud af Brystet, for — Intet at

fole. Uden at ahne, hvilket Helvede han ved sin
opbyggelige Fortaelling havde vakt i S te in a ns
Inderste, vedblev den leende Neisekammerat: „Man
maa i flige Begivenheder kun vogte sig for alt for
varmt Blod. For to Aar siden besogte jeg den Tro,
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lose I Paris; Manden, der ved sin Indtrædelse
i det Militaire var en god oerlig Haandvcrrkssvend,
har lagt det ved Leipzig og Belle-Alliance brudte Helr
tesvcrrd paa Hylden, og handler nu med Sæber;
han siaaer sig godt, og havde med sand Pariser Lelr

sindighed nær leet sig ihjel, da jeg fortalte ham
min i sexten lange Aar betydelig afkjolede Lidenr
flab."

Nu var den gode Sladdermund, til Steinaus
Trost, i Paris, og blev ogsaa der indtil den 4de Star

tion, hvor han i muligste Hast sprang af Vognen
og falle Postmester og Fuldmceglig, Postillon og

Vognsmorer — kort sagt: der hele Over- og Undere

Personale ved det aglbare Befordringsvcrsen, i Ver

veegelse, for i Hast al komme til Kirmesleben.
Ved Affleden rakle han Hofraaden Haanden,

og takkede for behageligt Selflab, onflede ham
at sove vel, og bad ham at hilse hans gamle Bei
kjendler, Archivraad Auerstadt. „Jgaar Afles
— vedblev han: saae jeg Pigen. Min Gud, hvor
snart man dog bliver gammel! Dengang var hun
kun en Dukke, ret smuk, — men al hun engang
fluide blive en saa udmærket Skjonhed — hvem
fluide lcenkt det? Der sidder jeg igaar Aftes bos
den unge ih min Gud, hvad er det nu han hedr
der, den unge vakre Mand paa Hjornet af Steen-
gaden i det store grundmurede Huus — ja, der sad
jeg og venlede paa gamle Faller, af hvem jeg vilde

kjobe et Par Tigerdcrkkener til mine Jsabeller, og
medens jeg sad og fladdrede med Sonnen , kommer
feen nydcligste Glut man kan lernke sig, ind, neier
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med en Ynde, ingen Theatsrprindsesse ffulde gjore
hende efter, og sporger, om det af Faderen til Rer
paralion sendte Tornister var fcrrdigt. Hun tilfoiede,
at det var ham nodvendigt til en forestaaende Reise,
og paa det Svar, at del om nogle Minuter ffulde
blive tilsendt, var hun som el Lyn ude af Doren.
Jeg blev, — naar jeg ffal voere oprigtig — gandffe
konsterneret ved det bloendende Syn —

og De ffulr
de have seer bel unge Menneffe! — Togange spurgte
jeg ham, Hvem del var; men jeg kunde inlet Svar
faae af ben Forrykle; han stod ubevægelig og kiggede
gjennem Glasdoren paa Bonliken efter den borlvanr
drende Hebe; endelig dreiede han stg om imod mig,
og udbrodmeden ubeffrivclig Henrykkelle: „Hvem
del var? Del var den ffjonneste Pige i Byen — hvad
siger jeg, i Byen — i hele Landet — maaffee i hele
Verden — den ffjonneste og den bedste: Lov i se Aur
erstadt, en Engel, Deres Hoivelbaarenhedl Vidar
imorges sendt den unge Prindsesse en Zobelpelts, der

har kostet sine 4000 Rigsdaler; ti saadanne Peltse
gav jeg for, fim een eneste Gang at lorde sige hende,
hvor hoil jeg elffer hende. Vi ffulde sende Tornistret!
Nei, hun maa endnu engang komme efter det — og
da — boerer jeg det selv hjem for hende. For en fa ar

dan Pige vilde jeg lobe i —" Begge Posiillioner
bloeste i delte Aieblik, den Ene til Kirmesleben, den
Anden til Hamborg; Amtmanden onffede Steinau
en lykkelig Reise, og var, forend Denne endnu havde
takkel ham, i sin Vogn, der kjorte til hoire, Steir
nau ligefrem.
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„Altsaa hos den unge Dessault! sukkede
Steinau: Derfor var hun ikke hjemme! Den kar
subiske Agnuscha havde jo dog endnu rel rorige
Been, saavelsom den muntre Lotte og Archivraar
dens Drenge? Hvorfor stnlde just hun gaae efter
Tornisirek? — Det infame Tornister! Del er

Skyld i hele Ulykken; havde det ikke vaeret, hav-
de Ministeren ikke havt el Ord at indvende mod

Forbindelsen med Lo vi se — dog — hverken paa
Ministeren eller den snaksomme Amtmand kan jeg
blive klog: Forst taler hiin med Henrykkelse om

Pigen, da han havde seet hende for Spejlet siden
synes han at ville gjore det til en Statsforbrydelse
at cegle dette Uskyldighedens Monster — og ender
lig foresiaaer han med en fast utrolig Naivitet, at

jeg stal gjore Reisen i Folge med Fader Auerstädt!
— Denne skriger mig forst Orerne fulde med:
at der ved Lov i se er Intet al gjore — al jeg maa

siaae den Tanke af Hoveder — dcrvaa anbefaler han
mig at opsoge mig en riig Hamborgerinde — i det
folgende Oieblik advarer han mod al gifte sig — og
— endelig hcrvcr han den, for faa Oieblikke siden
ynkelig mishandlede Lov ise, i Skyerne —

og ger
berder sig derved saaledes, ar Enhver, der saae det,
maatte lroe, den gamle Pebersvend var forelsket til
op over begge Orerne." — Under disse og lignende
Samtaler med sig selv, ankom Steinau til
Hamborg.

(Sluttes i ncrste Heste.)
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Morten Madsen,
Biffop i Aarhuus.

§)et var den fjortende April, Aar efter Guds Byrd
4643, at Pistoppen i Aarhuus, Morten Madr

fen, gik omkring paa Aarhuus Gader i fuld Ornat,
men med saa sælsomt Vcrsen og forunderlige Geberr

der, at Mauge bleve opmcrrksomme derpaa og holdt
^lie med ham. Ved hvert tredie Skridt stod han
stille, grced hoit, vred sine H«nder, og raable:

„Gud hjelpe mig arme, forraadte Mand!" Han
standsede omsider paa Kirkegaarden, traadte paa en

hoitliggende Liigsteen, og stirrede op mod et Hul paa

Domkirkens Taarn. „Det er umuligt, ak, del maa

jo være umuligt! raabte han her, idet han vendte sit
Blik om mod Bisperesidentsen. Og atter brast han
i Graad, og atter vred han sine Hcender. Derpaa
gik han rast op i Taarnet, men saasom man befrygr
tede, at han havde noget Ondt isinde mod sig selv,
listede man sig efter ham, og naaede ham netop, som
han stod med Hovedet udaf det omtalte Hul, kigende
ned mod Vinduerne af Bisperesidentsen. Man trak

ham i Kjolen, for at holde ham tilbage; men det

behovedes ikke. „Jeg vil doe paa, at det er tinnii

ligt! raabte han: ja, ja, jeg vil doe derpaa! Hjelr
per mig blot ned i mit Kammer!" Med disse Ord

overgav han sig, som et Barn, til et Par Borgere,
der bragte ham hjem, hvor han strax maatte gaae
tilsengs.
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Nu udbredte sig, med forunderlig Hast, det

Rygte, at Bispen var bleveu vanvittig. Paa am

den Maade vidste man ikke at forklare sig den For«
andring, der var foregaael med denne saa udmcerr
kede Mand. Han havde studeret i Willeuberg, vcr<

ret gærer for Christian den Fjerdes Born med

Kirstine Munk, Rector i Soroe, Slots- og
Hofproedikant; han havde ledsaget den store Konge,
da Denne, af den nedersachsiste Kreds, var bleven
udvalgt til Kreds-Averste, paa hans Felttog mod

de Keiserlige, som hans Reiseprcedikanl og Con-
fessionarius, og var i Aarel 1628 bleven bestikket
til Bistop i Aarhuus i Magister Hans Gjoder
fens Sled. Han var i sin Sliders herligste Kraft
— og nu viste han sig paa eengang aldeles ustik-
ker til sil Embed; det kunde ei Andet være —

han maalle have mistet Forstanden.
Men hvad der havde forvirret dette herlige Ho<

Ved, vidste man ikke sirax at sige. Eflerhaanden,
som Rygtet om hans Svaghed udbredte sig, for-
enede sig dermed adstillige Rygter om Aarsagen der-
til. Den bedre Deel meente, at han havde studeret
fordybt; og vist er det, at han gjerne opoffrede
selv det meste af Natten til dybe Forffninger, iscer
i de osteriandste Tungemaal. Andre derimod talte

om, al Bistoppen havde drukket sin Forstand bort
ved sin Datters Bryllup med en ung Proest i Aarr
huns Stift; sandt var det vel, at Bistoppen havde
en meget smuk Datter, som han selv nys havde
vier til Eu af Stiftets Geistlige, men at han stul-

35 B. (28)
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de have beruset sig paa hendes Bryllup, og det
indtil Forstandens Tab, er en Beskyldning, der glir
der afmirgtig af fra det Maadeholdenheds Skjold,
hvormed denne exemplariffe Biskop allid bæffebe sig.

Nu begav del sig, kort efter, at der i Domkir,
ken ffulde ordineres en Praest kil Thunoe. Biffopr
pen folle sig, midt i al sin Svaghed, greben af sin
fordums Nidkjcrrhed, og vilde ikke lade sig den For,
retning betage, selv ak indvie ham til del hellige
Prcedike-Embede. I Begyndelsen gik ogsaa Alting
meget vel. Til de tilstedeværende Gejstliges Benn,
dring talte han saa grundigt og indlr«ngende om

Laerestandens Pligter, al man begyndte at ansee
hans Svaghed for en forbigaacnde Paroxysme.
Men da nu den egentlige Ordinationslale var kil,
ende, og han, for al oplæse den foreskrevne For,
mular, greb i Lommen efter Alterbogen, fik han rig,
lignvk en Bog frem, som paa Bindet lignede den,
men aldrig saasnart havde han kastel sine Dine deri,
for han stak i at groede som et Barn og begyndte
noget uforstaaeligt og usammenhoengende Snak om

Kattenes Rettergang med Hundene, om Disperesir
dentsens Vinduer og Domkirketaarnels Lydhullerrc.
Da det havde varet ved en Stund, segnede han
maallosom for Alteret, og maakte bcrres hjem, me,

dens Provsten fuldendte Vielsen.
Delte Optrin vakte den hsieste Opsigt, og ryg,

ledes snart over hele Landet. Med Fvrt«llingen
derom forenede sig et grueligt Sagn, der angav
Grunden til Biffoppens Vanvittighed. Den Prcest,
som havde agtet hans Datter, ffulde nemlig forinr
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den væve feet i Dispens Sovekammer med Bifpinr
den i den ene Arm og Datkeren i den anden. Klokr
keren ved Domkirken, Hans Skonning, traadte

op som Vidne, tilligemed tvende Graverkarle. Fra
et Hul i Domkirketaarnet havde han og de, gjenr
nem et Vindue paa Bisperestdentsen, med egne Øine
seet, hvad de vidnede. Klokkeren lod endogsaa en

heel Bog trykke derom, et satirisk Riim nemlig,
som han kaldte: „Kattenes Rettergang med

Hundene." Og denne Bog, som just var udkom-
men samme Dag, vardet, Bispen havdeioptaget af
sin Lomme istedetfor Alterbogen. At hiin grirsselir
ge Opdagelse kunde forvirre den fromme Biskops
Forstand, og at den offentlige Forsmcedelse, for
hvilken han saae sig given til Priis, kunde virke
aandsfortcerende paa ham, vil Ingen finde nsandr
synligt. Men paa den besynderlige Sygdom, som
nu angreb ham, grundede man endvidere den Mer

ning, der snart gjorde sig gjeldende som et alminder

ligt Sagn, al Bispinden nemlig, ved Trolddomsr
konster, havde bragt sin Mand i denne elendige TUr
stand, for desfriere at kunne tilfredsstille sine Lidenr
skaber. Hvori Bispens Sygdom egentlige» har
bestaaet, derover hviler vel et uigjennemtrcrngeligt
Morke, thi den har været af saa sælsom og uhyre
Natur, at den Tids Skribenter ikke melde Andet

derom, end dette : „Det er Noget, hvorom Ingen
kan tale." Saameget vide vi imidlertid, at den

saare hastigt har fort ham hans Maal imode; thi
allerede den 17de October samme Aar dode han

(28)
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i fin Manddomsalder, ikke fuldt 47 Aar gammel,
og blev begraven i Domkirken, hvor man endnu
læser Indskriften paa hans Liigsteen.

Neppe var Biskoppen dod, for hans Enke offenkt
lig blev anklaget for Utugt, Mord og Trolddom.
Anklagen havde de fleste Slemmer for sig; Alk, hvad
stort og mcegtigt var, fandt hun imod sig, og de,
fom holdt med hende, vare saare Faa. Vidnerne,
navnligen den omtalte Klokker Hans Skonning,
bleve forhorte, og han udsagde, med oprakte Fim
gre, for Netten, hvorlunde han havde seet Bispens
Svigerson i utilladelig Omgang baade med Moder
og Datter. Han lagde til, for endnu yderligere at

bekræfte sit Udsagn: „Lyver jeg, da gid jeg selv
maa styrte ud af det Taarnhul, hvorfra jeg gjem
nem Bispens Sovekammervindue saae, hvad jeg
vidner!"

Der hengik adskillige Aar inden Sagen blev
paadomt. De kongelige Born, Christian den

Fjerde havde med Kirstine Munk, loge sig vel
nvgel af Enken, i Betragtning af, at den salige
Biskop havde vcrret deres L«rer, men da de, sam
velsom deres Moder, vare faldne i Unaade hos
Kongen, kunde de ikke hjelpe hende med synderligt
Eftertryk.

Langt om Isenge paadomtes denne Sag, der
i saa lang en Tid havde holdt den almene Opmoerk,
somhed spoendt i hele Danmark, og skjondl Enken
blev funden uskyldig i Bispens Dod, lod dog Domr
men, al hun skulde gaae og gjelde for en

Skjsge i hele Landet,saalcenge hun levede.
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Imidlertid havde Frederik den Lredie ber

steget Thronen. Bispinden log en mjT Beslutning,
hun reiste lige til Kjobenhavn, gjorde Kncefald for
Kongen, beklagede sig over den Dom, hvorved hent
des AZre var kraenket saa haardt, og bad med sine
graedende Taarer at'Akterne i hendes Sag inaatke

revideres. Kongen bonhorte hende, Sagen blev for
retagen paany, og nu opdagedes Folgende:

Erik Grubbe, en meget riig, men lrgesaa udr

svaevende Herre, havde seet Biskop Morren Mad-
fen's Datter, som var meget smuk, og strax fatr
tet Kjaerlighed til hende. Han forsogte aste de Midt
ler, der stode til hans Tjeneste, han fulgte hende
som hendes Skygge, han besvor hende ved Himr
mel og Jord, at komme hans Kjaerlighed imode,
han satte sin Salighed i Pant paa, at han meente

det oprigtigt. Men hun elskede, med sin Faders
og Moders Minde, en ung og from Theolog, og
da Grubbe maalle see hende som hans Viv, svor
han hoit og dyrt, at viste haevne det paa hele Bir
skoppens ?Et. Han lod udsprede, ja, ved underr
kjobte Vidner udsige, at Bispens Svigerson havde
voeret Dispindens Elsker og Datterens Beiler paa

eengang.

Paa Grund af bisse Opdagelser blev den forrit
ge Dom ophaevet, og den i saamange Aar aengstede
Enke kjendl gandske uskyldig at vaere. Hun trak
stg nu tilbage i stille Eensomhed, og gjaldt for et

Monster paa Dyd og Fromhed, indtil hun samledes
med sin kjarre Husbond.
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Men Guds Hoevn var over hendes Fjender. Klok-
keren, del falske Vidne, faldt i Aaret 1650 udaf
et Hul paa Domkirketaarnet og sonderfloges mod
en Liigsteen paa Kirkegaarden. Og det var just det

samme Taarnhul, Hvorfra han foregav, at have
»ærer Vidne til Bispindens Utroskab. Erik Grube
be dode i dybeste Foragt. En Datter havde han,
som, efter at voere ffill fra to Mernd, giftede sig
med en Faergemand, en Anden, der blev halshug«
gel i Kjobenhavn som Giflblanderske.

(A. F. Elmquist.)

Rudolph Stadler.

Udenfor Ispahans Porte, i den skjonne, ved
Handel og Rigdom saa bekjendte Forstad Zulpha,
staaer paa en af de tolv Kirkegaarde et merrkvcrrr

digt Gravmoele. Det overskygges af en Kuppel,
som boeres af fire polerede Marmvrsoiler. Her
hviler Rudolph S ta dl er, en Mand, hvis Skjebr
ne Ingen horer uden Deeltagelse.

Rudolph S ta dler var fodt 1609« en afCanr
ton Zürichs Surder, hvor hans Fader beklaedte den

hoieste Vcrrdighed. Mere af Liebhaveri« end af
Trang, lærte Rudolph Uhrmagerkonsten, og ud-
mrrrkede sig ved sit Talent for Mekaniken. Med
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sin Ven og Landsmand, Baron Johan Rudolph
Schmidt von Schwarzen horn, som Hoffet i

Wien havde udnoevnl til Gesandt i Tyrkiet, reiste
han til Constantinopel. Her gjorde han Dekjendtr
ftab med den beromte Reisende, Tavernier, som
tog ham med sig til Ispahan. Endnu var der alr

drig seel nogen Uhrmager i Persien. Snart vandt

Stadier el stork Navn i Landek. Han havde et

lidet Slaguhr hos sig af et Dalerstykkes Storrelse.
Del kjoble Chanen af Schiras, som forcerede det

til Persiens davaerende Konge, S ch a S o p h i.
Denne var saa veltilfreds med Konstvcerket, al han
ykirede Lyst lil al see Konstneren og luge ham i sin
Tjeneste. Til den Ende lod han ham anvise en

Pension af 30 Tommans (450 Speciesdaler) samt
fornoden Underholdning for ham, en Tjener og lo

Heste, paa del Vilkaar, al han skulde arbeide ene

og allene for Palladset. Hver Morgen, naar Konr

gen stod op, kom ogsaa hans Uhrmager, for at

træffe Uhret op. Saa underholdt Monarken sig i
al Fortrolighed med ham, morede sig ved al fore.-
loegge ham allehaande Sporgsmaal, og lod ham
vel endogsaa roekke el Boeger af Schirasviin. Da
Stadler havde lært Landels Sprog, og kunde
tale del med Lethed og Ynde, sik Kongen ham hver
Dag kjcerere, og opmuntrede ham ofte til at vorde

en Muselmand. Men han blev ligegyldig ved de

meest glimrende Tilbud, og erklcrrede standhaftigt:
han vilde aldrig svige sine Fcedres Tro. Iovrigt
gik del ham saa vel, at han, efter fem Aars Forr
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lob, var rüg nok til holde sex Tjenere og lige saa
mange Heste.

Imidlertid begyndte han dog at lcrnges efter sit
Hjem. Han beflultede, al benytte den forsir den bedr
sie Leilighed, for at reise tilbage. Nys havde han
forlovet sig med en ung og smuk Christenpige af Ner
siorianernes Sekt, og indrommede hende O.vindevcx<
reiset i sit Huns. Delte Daerelse stodle til hendes
ulykkeligviis meget skinsyge Elskers. En Dag gave
Hertugen af Holsreens Gesandter, med hvilke
Stadier havde istnde at vende tilbage li! Europa,
et proegtigt GjKstebud, hvortil ogsaa han var indbur
den. Hvor stor var hans Bestyrtelse, da han, ved
sin Hjemkomst, faae en ung Perser, som, saasnart
han fik Aie paa Stadier, i al Hast flygtede over

Husets Gaardmunr! Saasnart han havde erfaret
Navnet paa sin Medbejler, som var Broder til En
af Palladsels Dorvogtere, lod han ham sige, han
skulde holde sig fra hans Huns — i modsar Fald vilr
de han, uden videre Omstændigheder, behandle ham
efter Landets Skik, som tillader al ihjeiflaae enhver
Fremmed, der, uden Huuseierens Tilladelse, vover
al betroede det qvindelige Gemak. Han lod sig ikke
noie med at advare Perseren selv, men underretkede
vgsaa hans Broder om Tildragelsen, og gav ham
tillige det Hverv, at formane det unge Menneske;
men Denne flog alle Forestillinger hen i Deiret.
Stadier greb ham i sir Huns, og bræbte ham paa
Stedet ved el Pistolskud.

Dagen efter begav han sig som sædvanligt til
Kongen, for al trcrkke hans Uhr op. SchmSophi
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spurgte ham, om han intet Nyt vidste, og Stad ler
fortalte ham gandffe koldblodig, hvad der var haem
det. Kongen erklcrrede, han havde gjort ret, og for;
sikrede ham om sin Naade.

Jmidlerlid havde denFremmedesLykkevaktMam
ges Misundelse. Blandt hans Fjender befandt sig
den forsie Minister, Mirza;Taki, som allerede laen;
ge havde hadetden unge Schweizer for hans Frinio,
digheds Skyld. Og da del i Persien er Skik, at en

Christen, naar han draeber eu Muselmand, enten stal
bsde med Livet, eller tage Turbanen, sogte nu den
troedske Dezir at indbilde sin Herre, hvorlunde dette
var den bedste Lejlighed til at faae Stadler om;

vendt. Han bragte det ogsaa saa vidt, al Kongen
lod sin Uhrmager komme for sig, og erklcrrede ham,
al hvis han ikke vilde afsvcrrge sin Religion, ffulde
hans Benaadelse tages tilbage. „Mit Liv, svarle
Stad ler: tilhorer Kongen, som har Ret til al be;
rove mig det; men min Sjoel horer Gud til!"

Fortornel ved delte Afflag, lod Scha;Sophi
ham fore i Fcrngsel. Faa Dage efter lod han ham
atter kalde for sig, og lod ham vide, hvor ondt det
vilde gjore ham, om han ffulde domme ham fra Livet.
Han lovede ham derfor, hvis han vilde gaae over
til den muhamedanffe Religion, 10,000 Tommaus
(160,000 Speciesdaler), en Kone af Kongens Harem
med alle hendes Juveler, og storre Naade, end for.
Stadler blev ubevcrgelig.

Da udstcrdte Kongen en ny Befaling, at Stad;
ler, efter persiff Skik, ifølge hvilken en Jhjelflagens
ncermeste Slagtning ffal afhugge Morderens Hoved
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vaa Retterstedet, stulde udleveres den Droebles Bro,
der.

De holsteenste Gesandter, som holdt meget af
Stabler, sogle al faae Audienls hos Kongen; men

den forste Mmister fandt, under allehaande Paaskud,
Midler til, stedse at udsatte den nogle Dage. S t a dr
ler var imidlertid i Faengsel, og for al hindre ham
fra at ligge eller sove, havde man givet ham et Slags
Triangel af Troe, kaldet Palank, om Halsen. Adr
stillige Personer gjorde Alt for, idet mindste om Natr
ten, at faae ham befriet fra denne Plage. De
uaaede deres Hensigt, men maatle betale Fangevogr
teren en meget betydelig Pengesum derfor. Hele
Dagen stod Stadlers Fcrngsel aaben. Han fik
mange Besag, saavel af persiste Stormocnd, der

stroebte at vinde ham, som af Christne, der sogte at

bestyrke ham i hans Besiutning: hellere al doe, end

svige sin Tro.
Omsider blev Stadier farl hen paa Torvel, og

overantvordel til den Drcrbies Broder. Denne drog
sin Sabel, for at fore Dodshugget dermed, men

Klingen gled af mod Palanke», og istedelfvr at hug«
ge Hovedet af Stadler, saarede han sig selv dybt
i det hoire Laar. Imidlertid vaktes det forsamlede
Folks Medynk; adstillige Stemmer oploftede sig,
og paastode, al Stadler ikke var styldig al doe,
efkersom han ikke havde gjork Andet, end hvad han
var befoiet til. Man stulde, raabte de, lade det
beroe ved del, der nu var steet, o. s. fr. — Kort,
for al forebygge et Opror, maatle Stadier fores
tilbage i Faengflet, hvor han forblev nogle Dage.
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Kongen, som endnu stedse var tilboielig tel at
redde ham, lod ham endnu engang komme for sig,
og tilbod ham del Dobbelte af den ham for tilbudne
Sum, nemlig 300,000 Speciesdaler, hvorpaa Stad-
ler aner erklcrrede med cedel Bestemthed: Som Chrir
sien havde han levet, som Christen vilde han doe;
kjobr sin Konges Naade med Fortabelse af sin Frelr
sers, vilde han ikke.

Nn blev han overladt til sin Skjebne, og med
rort Hjerte sagde Kongen til ham: „Jeg har gjort
alt Muligt, for at redde Dig — det svcrrger jeg ved
den hellige Prophet — Dit Blod komme altsaa over

Dig og ikke over mig!" Derpaa blev han andenr
gang fort til Retterstedet. Her bad han, at man

vilde tage Palanken af ham, paa del Dodshugget
ikke fluide opholdes derved. Da delle var fleet,
faldt han paa Kncr, og forrettede med Andagt en

kort Bon. Med urokket Mod sagde han derpaa til
Den, som holdt Svoerdel draget over ham: „Hug til
uden Frygt; jeg tilgiver Dig i Jesu Christi Navn!"
Og med del forsie Hug laae Hovedel for hans Fodr
der.

Saa dode Schweizeren Rudolph Stad ler,
i October 4637, i en Alder af 28 Aar. Kongen
havde befalet alle Christne i Jspahan al opose hans
Blod og give ham en hcrderlig Begravelse. Hans
Troesforvandte optorrede hans Blod med broderede
Torklcrder, der agtedes saa hoit i Priis, ot et af
dem siden blev solgt for 1500 Daler. Derpaa reir
sie de ham, paa en af de armenifle Kirkegaarde,
det ovenn«vnle Gravmoele, som endnu er til. De
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armeniffe Christne betragte ham"som en Helgen,
Lesoge hyppigt hans Grav og valfarte derhen, især
naar de ere syge af Feber. Mange sage ogsaa at
faae et Stykke Steen af Mommientel, som derfor
maa istandsattes Aar for Aar.

Faa Dage efter Stadl er's Dod gik Kongens
Uhr i Staa. Scha-Sophi lod hans Tjener kom«
me, men han var ikke istand til at bringe Uhret i
Gang. Da kastede Kongen det harmfuld i Hove«
det paa sin forste Minister, og sagde: „En Hund,
som Dig, ffulde man lade rive Indvoldene ud af
Livet, thi Dig er det, som, ved Dine tradffe Naad,
har afholdt mig fra, al benaade min Uhrmager!"
Derpaa svor han ved den levende Gud, aldrig mer«

al ville lade nogen Christen ombringe for Religio«
nens Skyld.

R a t i n e t.
El Bidrag til Dyresjele-Kundstab.

,0 afvigte Aar blev el ungt Menneffe H for
Tyveri indsat i den gamle Straffeanstalt i Genf.
Hans Straf blev endydermere ffjarpet derved,
al han maarte orbeide allene i el lille Kammer,
adffilt fra de andreTugthuusfanger. Denne uvante

Eensomhed faldt det livelige unge Menneffe utaale«
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lig; lcrnge, men forgjcrves, sogte han sig en Sel,
skabsbroder. Endelig var han saa heldig, at fam
ge en ung Hanrotte, og, at denne efter faa Dar
ges venlig Behandling blev fortrolig, og ham saa
hengiven, at den flet ikke vilde bort. Kun af Vem
nens Haand modtog den Fode, og naar han arbeir
dede, krob den ind mellem Vesten og Skjorten paa
ham, og forholdt sig gandffe rolig. Men bestandig
sogte den kun til den venstre Side, aldrig til den
hoire; det v«re signu, fordi den folte sig varmere
i Ncrrheden af Hjertet, eller at den ffyede den hoire
Side, fordi Fangen arbeidede med den hoire Arm,
og saaledes foruroligede dens Hvile. Snart blev
Nalinet — saa kaldte Dennen den — kjendt og
yndet, ei allene af de andre Fanger, men af selve
Anstaltens Opsynsmand, for dens gode, og hidindr
til hos en Rotte aldrig ahnede, Egenskaber. Kun
til Reenfoerdighed vilde Dyret ikke vcrnne sig, og
maatte derfor undertiden tugtes med et lille Riis af
sin Opdrager. Omtrent en Maanedstid havde
denne Forbindelse varet, da var H engang for
streng med sin Revselse, og havde tillige glemt at
give sin Kammerat Vand; kort: Ratinel gjorde
sig usy nlig. Hvo kan bedrive H s Sorg?
Han ventede en, lo, tre Dage, en heel Uge; forr
gjcrves, Ratinel vendte ikke tilbage. H var
derfor beloenkl paa, at fange sig en anden Rotte, og
afrette den paa samme Maade. Han var ogsaa
snart saa heldig, at snappe En. Men denne var
celdre, og manglede gandske Ratinets gode Egenska«
her og Namranloeg. Den blev rigtignok ogsaa tam.
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aad og drak af Hs Haand, men Hkins Foieligi
hed og Hengivenhed kunde den aldrig g-ore sig egen.
En IMaaned havde den omtrent levet sammen med

H, da Denne en Aften i Morke sad paa sin
Seng, og Rotte No. 2 ved Siden af ham. Idet-
samme horer han en Raslen ved sine Fodder, udr

stroekker Haanden derefter, og see! Nalinet lober
med el opad hans Arm, og smutter strax ind til den

scedvanlige Hjerteplads, ffjtrlvende og boevende af
Glcrde. H paastaaer, alen eisset Piges Gjem
syn fordum voldte ham ikke storre Gloede. — Det
maa man nu lade staae ved sil Voerd: den elskede
Gjensiand var vel og derefler! Ratinet krob, efter
gammel Soedvane, under Dynen med H, da

han lagde sig lit at sove, men Rotte II, som ikke

havdedenneVane, syntes ikke atloegge Moerke dertil.
Ncrste Morgen blev de tvende Dyr hinanden forsi
vaer; de begloede hverandre loenge, men der opstod
dog ingen Tvist og ingen Skinsyge imellem dem;
de spiste og drak venskabelig tilsammen. Men, om

nogle Dage solle dog Rotte No. 2, at den nu var

tilovers, at H viste Nalinet mere Hengivent
hed, som Denne vel ogsaa forkjente. Den forsvandt
derfor, og blev sidenikke mere seer. H levede
nu fremdeles med sin tilbagevendte Ven paa den

hjerteligste Fod, indtil hans Straffetid, om nogle
Maaneder var udloden; han talte iforveien med

ZEngstelse om den Tidspunkt, da han ffulde forlade
Ratinet, da han dog ikke kunde — som han udr

trykte sig — „lage den med ud i den vide Verden."
For at gjore hvad han kunde, anbefalte han det
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f/ære Dyr til Straffeanstaltens Directeur, og enhver
Anden, han kjendle. Endelig kom Skilsmissedar
gen. H stilkes med Taarer fra Ralinet, som
han kyssede tnstnde Gange, og som man maatte holr
de med Magt tilbage, da H gik ud af Doren.
Da Dyrer ei saae sin Ven mere, var det forbi der«
med. Den spiste og drak fra det Vieblik ikke mere,
hvor god 2Ede man end satte for den, sogte heller
ikke al komme bort, men vilde ikke vige fra Hs
Seng. Efter 3 Dages Forlob fandt man Ralinet
kroben ind i el gammelt Torkloede, som H hav-
de efterladt, og der liggende dod. Straffeanstalt
tens Directeur, Hr. Aubanel, har fortalt denne
Begivenhed, og borget derfor med sit AZresord.

Besynderligt Phcenomen paa St. Kilda.

Denne lille Ve, som ligger ligeoverfor Skotlands Kyst,
beboes omtrent af tredive Familier, der mestendeels
leve af Sofugle og deres 2Eg; de afgive sig ogsaa
med Korn- og Faareavl. Den tilhorer en Privat-
mand i Skotland, som hvert Aars Juniimaaned
didsender sin Forvalter i en med et Dusin Sofolk
bemandet Baad, for at inddrive Afgifterne. Ind»
byggerne, der ellers, saa langt Aaret er, ikke see
noget fremmed Menneske, gaae Forvalteren imode.
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Anden, sildigst trebie Dag efter, angribes de af en

Katharr, ver er forbunden med stcrrk Hovedpine og
Feber, hvorhos de opkaste blodblandet Sliim. Denr
ne Plage varer ofte li til fjorten Dage. Ei enr

gang Born ved Brystet blive frie derfor, og naar

fremmede Vare bringes iland, er den endnu langt
mere haardnakkec. Et Aievidne forsikkrer, at saar
snart denne smittende Hoste engang har sat sig, hores ei
den mindste Hoste meer af nogen Indfodt. Altid er

denne Hoste en uudeblivelig Folge af Fremmedes
Komme til Aen, og ikke Enkelte angriber den,
men Alle uden Undtagelse. Det er heller ikke nogen
aarligt tilbagevendende Epidemie, thi stundom forsink
kes Forvalterens Komme, og saa kommer- vgsaa Hor
sien sildigere. Udebliver han gandste, saa udebliver
den ogsaa.

Proestens Kone paa St. Kil da, som ei 'var
fodt paaAen, blev fri i tre Aar; men aldrig saar
snart havde hun akklimatiseret sig, for ogsaa Hosten
angreb hende ved Forvalterens Komme, og en stotr
landst Skolemester, som blev sendt derhen, var heri,
inden ro Aars Forlob, de Jndfodle fuldkommen liig.
En engelst Skribent sammenligner dette besynderlige
Phcenomen med et lignende, som viser sig paa Skibe,
hvis Besoetning i lang Tid har levet isoleret. Oste
holder den sig i lang Tid sund og stcrrk, indtil Fremr
mede komme ombord; da reise sig, blandt begge Par-
tier, Sygdomme, om end de Nysankomne ligeler
des ere gandffe karste. Men hvorfor vise sig ikke

samme Virkninger paa andre Aer, der kun yderst
sjelden besoges af Sofarere?
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Et Bedrageris/ som vel Ingen vil dadle.

den franske Revolutionstid levede en ung Hamdelsbetjent i Paris, som var en hemmelig Tilhængeraf Kongen og forsvarle ham stedte hos sine Behendte.Af Frygt for Guillotinen bar han altid en Dosis Ar«
senik i sin Lomme, for, naar det fluide blive misligtmed hans Frihed, at han da selv kunde spedere sigud af Verden. Han elflede sin Veris Datter, ogtroede ikke al kunne vcere lykkelig uden hendes Besid«delse. Men paa nogen Tid havde han bemerket, at
hun ofte uuderholdl sig veuflabeligl med en anden
Mandsperson, ja saagar dandsede med ham. HansJalousie vaagnede, og af denne Aarsag nwgtede han
hende ak tage paa Maflerade. Pigen bilde heleAaret igjennem været total ulykkelig, hvis hun ikke
havde kommet til det forste Mafleradebal, derfor gikhun alligevel derhen. Men Elfleren, som denne
Aften ikke fandt Rolighed nogetsteds, sneeg sig heimmeligt bagefter og kjendle sin utro Kj«reste, ja saaehende endogsaa tale venligt med en mandlig Maske.Rasende soer han hjem, flrev en Affledsbillet til hen-de og sine Forwldre, som han begge gav Stuepigenat besorge, togsom en Helt Arseniken, lagde sig til-
sengs og ventede Doden, indtil han sov ind.

Raeste Morgen, da han vaagnede, fandt han sigeudnu levende, han gned sine Dine og fornndrede sig,at han gjensaae sin egen Stue, han stirrede vildt omr
kring sig og saae sin Kjoercste, i melankolfl Stemning,35 B. (29)
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sidde ved sit Leie. „Jeannette! raabte han:
Hvorfor er Du her, vil Du forbittre mig de sidste
øjeblikke og fryde Dig ved min Smerte?" — „Nei!
svarle hun: Jeg vil bevise Dig min Uskyldighed.
Det Mandfolk, som jeg talle med paa Mafferaden,
var min nylig hjemkomne Broder; det var ogsaa ham,
jeg nylig dandsede med. Forend jeg gjorde Dig ber

kjendl med ham, vilde jeg see, om Du ogsaa virkelir

gen elskede mig og kunde blive skinsyg; thi der gives
ingen sand Kjcerlighed uden Jalousie."

„Din Prsve var flroekkelig, Jeannette! raabte

den Skjcelvende: Du har gjort mig ulykkelig baade

her og hisset." — „Min Brodér vilde gjore os Begge
lykkelige, hvis Du elskede mig! gjentog Pigen: Han

har erhvervet sig stor Formue, og vil gjore Dig til

sin Compagnon." I del samme styrtede hans For»
Kldre ind i Voerelset. De glcrdede sig over at finde
deres Son endnu ilive, og vilde strax have Bud efter
en Leege, for om der endnu kunde være Redning.
„Ak, for miger ingen Redning mere! sukkede han:
Grusomme Pige! Jeg doer — som el Offer for Din

Prove! Lev Alle vel!"
„Nei, Henrik, Du skal leve og vcere lykkelig

med mig ! raabte Jeannette, og styrtede i hans

Favn: Vild, Du har ikke laget Arsenik, men Topsuk»
ker! Troe I Mcend da, at Piger, naar de virkeligen
elske Eder, vil lade Eder gaae med Gift i Lommen? Din

Arsenik, som Du saa ofte har fortalt mig om, havde jeg
forlcengst omvexlet." —„Engel! Nu seer jeg, alDuvirr

keligen elsker mig !" udraabte Henrik, sank til hen»
des Bryst, og Foraldrene velsignede Foreningen.
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Anekdoter og Characteertrcek af Carl Frederik
Wilhelms, Markgreve af Brandenburgs,

Levnet.

Husar havde en Kjaereste, som tjente i Ansbach
og var fra Schwabach. En Helligdag fortalte hun
ham, at hun nceste Morgen gik hjem til sin Moder.
Da hun kommer til Windsbacher-Skoven, nicrrker
hun, atKjoeresten følger efter hende, ©træffet sporr
ger hun ham , om han har Permission. Ja , siger
han, idet han peger paa et Papiir, som han havde stuk-
fet i sit Opslag. Fornoiel hang hun sig ved hans Arm,
og gik videre med ham. Kort efter modle dem Förster
ren fra Windsbach, der havde Ordre til, at sporge
hver Soldat om hans Permissionsbeviis eller Pas.
Slagen tilstod den arme Husar, han havde intet, han
vilde blot folge sin Pige til Schwabach, og sirax vende
tilbage igjen. Denne Undskyldning blev ikke taget gylr
dig; Försteren arresteerke ham, Pigen stak i at groede,
forekastede ham hans Uforsigtighed, og vilde gaae vi-
dere. „Nei, nei, hun følger ogsaa med!" sagde Förster
ren — det hjalp ikke, at hun beraabte stg paa sinUskylr
dighed — hun blev fort til Ansbach tilligemed Husar
ren. Saasnart Markgreven fik det at vide, svor han
ved sit Navn, at Begge ffulde doe. Klokken sex om

Morgenen vare Fangerne indbragte, og allerede Klokr
sen syv hang de i Galgen. Forgjoeves vare alle Forr
bonner hos Markgreven, forgjKves den Forestilling,

(29)
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at Pigen i alt Fald maakte staanes som aldeles ustylr
dig, fvrgjcrves selve Husarens Forsikkring, at han
gjerne vilde doe, naar man blot vilde stjenke Pigen Lir
vet. Udentvivl har del voerer en god Datter, thi hun
dodemed de Ord: „Har jeg da forstyldt denne gruer

lige Straf med den inderlige Kjoerlighed, hvormed jeg
fra min Ungdom af har elstet og hjulpet min gode
Moder!" —

Henrettelsen stele under FroprKdiken, hvilket ellers

efler gammel VedlKgl, aldrig maatte stee. Den dar

veerendeSogneprcrst Knebel var ogsaa saa forbittret
derover, at han strax fra Prcrdikestolen ivrede mod

denne Fremfaerd, og anfsrle det Sprog af Dommerr
nes Dog: „Gud giver Mennestene 2 id til Omvendelse,
og Du, veeldige Jordefyrste, gjor del ikke!" — Disse
Ord bragtes strax for Markgreven. Oieblikkeligen
lod han Kirken omringe af Husarer. Den uforfærdede
Knebel tog sin Bibel under Armen, og fulgte Husar
rerne, som forte ham for Markgreven. „Her er Guds

Ord! sagde Knebel, idel han siog paa sin Bibel:
Veed Eders Durchlauchtighed mere end denne Dog, saa
bukker jeg mig."

De Mollere, som boede i den markgreveligeJagts
Omgivelser, maatle holde Jagthunde i Kost., Dog
fik de noget Korn i Godtgjorelse. For al afhenrenogle
af disse Hunde kil Jagten, holdt Markgreven engang

udenfor en Mollers Huns. Hundene syntes ham mer

ger magre; han spurgte sine Cavalerer, hvi de saaesaa
maadeligt ud. — „Det er let at forklare, Deres



453

Durchlauchtighed, de faae Intet at crde. Man hid,
kaldle Mölleren. — Denne fremstillede sig med Huen
i Haanden. „Faaer Han Korn, for at fodre Hundene
her?"— „Ja, Deres Durchlauchtighed." — „Hvor-
for ere de saa magre da?" — Molleren frembragte
nogle Undskyldninger. — Markgreven rev forbistret
Pistolen fra En af sine Husarer, og ffjod Molleren
ihjel paa Stevet. Denne Gjerning angrede han saare.
Han forordnede, for at afsone den, at der hver Fredag
Klokken ti ffulde holdes Gudstjeneste i St. Johannes,
kirken, hvilket ogsaa ffeer endnu den Dag idag.

Markgreven var en stor Elfter af hoie Soldater.
Han engageerre Udlcrndinger, og betalte mere eller
mindre i Haandpenge, alt eftersom Rekrutens Vwjct
var til. Blandt dem fandtes to Mand, ved Navn
Schumann og Sprecher, som kostede ham mange
Penge. Dem var han saare bevaagen, og'gav dem
en Douceur, hvergang han saae dem. I hiin Tid var

del for stige Personer en let Sag at desertere. Man
tog allevegne vel imod dem, de fik deres Haandpenge,
vendte ofte adftillige Gange tilbage til den samme Fyr-
sie, naturligviis til et andet Regiment — bleve de en,

deligen grebne, saa flap de med at lobe noglegange
Spidsrod, og dermed var, efter hiin Tids Begreber,
ingen Vanaere forbunden. Ogsaa vor Schumann
vg Sprecher benyttede sig af Lejligheden, forat hente
friffe Haandpenge hos Keiseren af Tydftland. Mark,
greven kom efter, at Begge havde fundet Veien kil Ror
thenburg, hvor der laae keiserlige Hververe. Ihm
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kommende de Velgjerninger, han stedse havde viistdem,
svor han ved sil Navn, at han maatte have demigjen.
Han reqvirerede dem hos den tydske Keiser, som vceg-
rede sig længe og kun fandt sig i at udlevere dem, imod
at der stilledes 25 Mand i deres Sled. En Komman-
do Ansbacher - Soldater blev sendt til Philipsburg, thi
her laae Schumann og Sprecher i Garnison.
S ch u m a n n gik just og spadserede paa Volden, da han
saae denne Kommando komme. Han kjendte sirax
Uniformen, og yttrede sin Frygt for sin Capitain, der
imidlertid beroligede ham med de Ord, at Keiseren al-
drig vilde udlevere et Par saa smukke Soldater til en

Markgreve af Ansbach. Men faa Dieblikke efter bleve
Begge virkeligen arresterede, lagte i Laenker, og trans-
poriereLe til Ansbach. Sprecher var underveis mer

ger nedflagen ; han ventede ingen naadig Dom. Schur
m a n n derimod var ved godt Mod, og salte Mod i den
Anden med de Ord: „Frygt ikke! Markgreven har al«
tid holdt saameget af os. Det vil,' vcrre ham en

Elcrde, at see os igjen." Da de kom til Ansbach,
bleve de strap forte for Markgreven; muntre og med
militairisk Holdning fremstillede de sig for ham. Markr
greven saae længe — laenge paa dem. Langt om

loenge sagde han: „Schumann og Sprecher, jeg
har sagt et Ord, del tor jeg ikke bryde." — Naeste
Lime hang de i Galgen.

Engang deserterede adskillige Husarer, som toge
deres Vei til Herrieden, en fordums Rigsstad, som
gandske var omgiven af det markgrevelige Gebeer.
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Markgreven erfarede, at Deserteurerne havde fundet
Bestyrtelse her, lod Byen omleire af Soldater, og

reklamerede Husarerne. Efler lange Underhandling
ger samtykkede Magistraten i at udlevere dem, dog
kun under den Betingelse, at deres Liv blev skannet.
Markgreven lovede dette, men aldrig saasnart havde
han dem i sin Magt, for han lod Naese og Aren
(Tjære af dem. Saaledes lemlæstede sendte han dem

tilbage til Herrieden.

Conciergeriet i Paris.
(Af Kantsler A. H. Niemeyers Beobachtungen auf einer

Deportationsreise nach Frankreich rc. Halle, 1824.)

narr Forbindelse med Institspalladset i Paris staaer
Conciergerret, hvori Criminalforbrydernes Fcrngr
sier findes. At komme ind i det Indre af dette Bror
dens og Uskyldighedens, Jammerens og Taarernes,
frygtelige Opholdsted, var ikke tilladt. Ellers havde
vi ikke undladt ak besoge del Kammer hvori, den 2den

August 1793, Dronning Marie Antoinette, volder

ligen still fra sine Born, blev bragt ved Nattetid,
for her, indtil den 16de October, hver Dag at see
fin sidste Time imode. Intel lod man hende beholr
de i denne eensomme og morke Omgivelse, Inlet
uden en Seng, et Bord, en Stol, og forresten det
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Mernsdtorftigste, som man ei ncrgter de vcrrsie Fon
brydere. Da vi kun kunde see Indgangen kil den
smalle Gang, som forte til det skumle Gallerie af
Fcengfler, hvori det aldrig dagedes ret, dvoelede vi
destolcrnger paa det Sted, hvor den ulykkelige Drom
ning, paa sin Dodsdag, maacte bestige Slusfen,
hvorpaa hun, indhyllet i en simpel Nalkaabe, med
bagbundne Hcrnder, blev fort gjennem de lange Gar
der til Retterstedet, paa hvilket hun, under en lav
og fornem Pobels vilde Skrig, endte sit Liv.

Ingen Tid vil aftvEtte flige Skampletter. Den
formeente Retfcerdighed blev her den umenneskeligste
Raahed og Grusomhed. Dog har den nuvcrrende
Regjering Intet forsomt, for at afsone Broden. Hiint
fugtige Kammer med Muurstensgulv, hvori Dron-
ningen eensom har hensukkel 75 lange Nceller og Dar
ge, har man omdannek ni er Kapel, beklcedt Vcegr
gene med sort Marmor, bygget et Forsoningsalter
paa det Sled, hvor hendes Seng stod, og cerek heni
des Minde ved et Monument af hvidt Marmor,
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Akrrever - Bruden.
Dramatis? .Bagatel af E. Wehrmann.

Akrinkel, Oldermand for Skrcederlauget.
Nosine, hans Kone.
Aleatanver, Begges Son, frivillig Jager.
Nikke, Skrinkels Broderdatter.
Wammer, Smedemester.
Carl, hans Son, Lieutenant og Adjutant ved de frivkUige Jagere.WlilKe, frivillig Jager.
Meter, Skrinkels Lceredreng.
Adskillige Skravere.
Skrinkels Familievenner.

(Handlingen foregaaer Aar 1814, i en lille Provinsialstad.)

Fsrste Optrin.
Skrinkel (sidder i Forgrunden tilhsire paa et Skr«,
dervtrrksted, og drikker Caffe af en Underkop.) No sine
(sidder og ffjcnkcr Caffe.) Peter (staacr med en tom
Overkop hos Mesterinden.) Rikke (sidder foran tilvenr
stre, eg lcrser et Brev.)

Rosine
(til Peter.) Naa, hvad staaer Han efter, langeEsel ? Hvorfor gaaer Han ikke til sit Arbeide?

Peter,
(gradefardig.) Men, bu Himlens Gud, er det da

ikke Sondag idag, Mesterinde?
Rosine.

Za saa, saa faaer Han en Kop endnu, (skjanker i
for ham.)

S kein kel.

(satter Koppen fra 1ig, og begynder at arbeide.)
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Rosine.
Men, Skrinkel, vil Du du arbeide idag ?

S k r i n k e l.

Hvorfor ikke, min Sjel?
Rosine.

Staaer der da ikke i Skriften: Kom Sabbathens
Dag ihu? — Og er det da ikke en dobbelt Helligdag
idag ? Vor Alexander —

S k r i n kel.

Ja, han kommer idag tilbage med den tapre Skare,
som har befriet Tydstland fra den Satans Napvlion —

Rikke.

(gladelig sammenlagende Brevet.) Og min Carl
kommer ogsaa tilbage idag !

S k r i n k e l.

(tagende sig en Prlis.) Hvilken Carl? Hvad for
en Carl? Slaae der af Dit Hoved. Du bliver den

tapre Alexanders Brud ! Til Lou for sine Heltegjerninr
ger og udstandne Trcrngfler stal han idag modtage Dig
til Viv af min Haand.

Rikke.

Har han da virkelig ovct nogen Heltegjerning? Vir«
kelig udstaaet nogen Trængsel?

S k r i n k e l.

Derom tvivler Du endnu? Har han ikke allerede
vtrret Fjenden saa n<rr engang, at han kunde kjende ham
langt borte?

Rosine.
Har ikke ben erdle, blide Sjel ofte maattet sove uden

Lagen paa sin Seng, maastee endogsaa uden Pudevaar?
Ak Gud, han har sagtens ogsaa maattec savne sin Caffe
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af og til ! — Og idag — hold paa mig, jeg daancr !
— idag stal jeg, efter saa lang Skilsmisse, kryste ham
igjen til de svulmende Bryste! — O . . . ! (holder
Forkladet for Hinene.)

S k r i n k e l.

(rsrt.) Hvad foler Du, o Sjel ? Du er rort, min
Elstelige, og Taarer seer jeg dryppe fta Dine Hine som
Diamanter?

Rosine.
(gradende.) Det er Gladestaarer! At drukne i

dem, vilde vare en salig Ded.

S k r i n k e l.

Nu er jeg et MandZmenneste — men det er mig, for
Gud, umuligt, langer at dominere over mine Folelser
og Fornemmelser. Saa strommer da hen, Z Gladstabsr
perler! Eders stille, redelige Vandel over mine Kjaver
been vil lette mit Hjerte. (Han grader i det Kjolearme,
hvorpaa han syer.)

Rikke.

Ogsaa jeg kunde grade af Glade! Carl, min elstede
Carl, kommer idag. For Alexander stal jeg vare ude-
kymret, striver han, han har allerede forberedt Alt.

Peter.
(som ogsaa sidder paa Bordet og syer.) Det har

lange trukket mig i mine Hienlaage, op og neder, op og
neder ! Men nu, da alle de Andre sidde der og flabe,
er det mig en Umulighed, at holde mig en Dag langer,
(grader hoit.)

(Man horer tunge Fodtrin,)
S k r i n k e l.

Tys l Hvad er det for svare Fodtrin paa vor be-
stedne Trappe?
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Andet Optrin.
Hammer. De Forrige.

Hammer.
Fanden fare i Eders Honsestige og den hele Skrev-

dcrkahvt! (kaster Dorklinken paa Bordet.) Hvad er

der for stjert, strobeligt Toi ? En ordentlig Karl tisse«
rer jo, at bræf Fe Hals og Been, naar han skal tilveirs

her. Da lover jeg min Smedie! Naar jeg trerder der-

ind, og Hverlvingen gjenlyder af mine sex Svendes Hamr
merflag, og Flammen hoitblussende stiger op i Essen,
og Blerseberlgen brummer sin Vise dertil, saa hopper
Hjertet i mit Liv , og jeg kommer mig selv livagtig fore,
som hiin hedenste Gud — Vulkanius troer jeg han hed.
Men her — nu, see ikke saa suurt, Faerlille! I veed

jo, det er min Mancer, at tale saadan frist fra Leveren.
Naa, giv mig Haanden, jeg mener det jo ikke saa ilde.

S k r i n k e l.

(fornrrrmet.) Hvad forcr Dem da fra Deres kost-
bare Smedie herop i mit strobelige Losemence ?

Hammer.
Det stal jeg sige Jer, kort og godt. Der komme

nu, som Z vel veed, vore Frivillige tilbage idag, og
min Son er da ogsaa deriblandt, seer Z. Ternk en-

gang, den Saransunge er bleven Officeer, ja, Adjutant
saagar! Nu, lært Adskilligt har han jo, og at han vilde

hugge dygtigt los paa Fjenden, kunde jeg forud flutte
mig til — det ligger nu saa i vor Familie — men at

han vilde bringe det saavidt, aldrig havde jeg dromt om

det! Seer Z val, nu vilde jeg gjerne gjore ham en Gier-
de. Han har læet Landversenet; naar jeg nu giver
ham et Par tusind Daler mellem Herüber, kan han kjobe
sig en kjon lille Eiendom; men en Hustru maa han have
i saa Fald. Nabo, Zvecd, Eders Rikke og min
Carl —
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Rikke.

(rsdmer, og lister sig bort.)
Hammer.

(vedblivende) — have eisset hinanden fra deres

Barndom og tidt og mangen Gang leget Mand og
Kone med hinanden — hvad mener Z, om vi lod dem

kommesammen? Saa kunde vi Gamle besoge dem iblandt,
og glade os over deres Lykke.

Rosine.
Jeg maa beklage, sjette Hr. Nabo, at De har uma,

get Dem op ad vor Honsestige.
S k r i n k e l.

(spydig) — til vor Skraderkahyt!
Rosine.

Stille, min Skrinkel! — Thi af denne Forbindelse
kan flet Intet blive, da R i k k e er forlovet med vor

heltemassige A 1 e x a n d e r, som ogsaa kommer tilba-

ges idag.
Hammer.

Hvad? Med Eders Alexander ?

S k r i n k e l.

Ja, og om han end ikke er avanceret til Lieutnant,
saa har han dog sikkert udgjort sin Deel af Kampen, thi
mit Blod flyder gjennem hans Pulsaarer.

Hammer.
Men betanker I da ikke, at han er en Skraber?

Troe I mig, han er bleven ved Drodvognen, naac

Klykuglerne have suset om Hrerne paa min Son.

S k r i n k e 1.

(opbragt.) Er I kommen,, for, ved usommelige
Jmpertinentier, at bespotte det adle Skraderlaug, hvis
JEre jeg har den Oldermand at vare — hvad siger jeg,
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hvis Oldermand jeg har den ZEre at vcrre , saa maa jeg
raade Jer, jo ser jo hellere, at vende tilbages til Eders
Blcrscbcrlg, thi lad end vare, at der gives Enkelte i vort
Fag, som have Buxerne i Hjertet, saa berettiger det Jer
dog ikke til, at skjcrre alle Kamme over een Skrcrder —

Gud forlade mig, jeg er saa opbragt, at jeg ikke mere
veed, hvad jeg selv siger, men Ordene sto-de mig ordent-
lige Kolbvcter udaf Munden — forstaaer I mig? (han
torrer sig Sveden af Panden, og tager sig en Priis.)

Hammer.
(opbragt.) Nu, saa tage Fanden Jer med samt Je-

res Alexander, hvis han agter det Umagen vcrrdt.

S k r i n k e l.

Nei, en Skrcrder er for let — for hans Skyld
gjsr Fanden sig ingen Ulejlighed; han bier hellere, til
han kan tage en Grovsmed med.

Rosine.
Ret, min Ven ! Du taler vel, bliv saalcdes ved!

Jeg vil ikke koge op — min Kaffe kunde gaae af Kog
imidlertid.

Hammer.
Nu, I skal hore ncrrmcce fra mig. Farvel Mutter!

Farvel, min gode Skrcrder! (gaaer.)

Tredie Optrin.
De Forrige, uden Hammer.

S k r i n k e l.

(torrer Sveden af sig.) Giv mig en Kop Kaffe end-
nu, min Rosine, at jeg atter kan opfriske mine Livsaanr
der. Alt for angribende var dette Optrin for mit blide
Gemyt. Jeg taaler ikke at forivre mig. Det dirrer
igjen i mine Nervestrenge lcrnge bagefter.
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Rosine.
♦ (Skjanker i for ham.) Tag hen, min Skrader,

vore Hjerters Vederqvagelsc, den adle Cichoriums-Drik,
og husval Din bevagede Sjel ! (rakker ham Koppen.)

(Man horer enZagermarsch.)
S k r i n k e l.

(Lader Koppen falde af Skrak.) O Sjel, hvad ho-
rer Du ?

Rosine.
En lystig Marsch, som sikkert forkynder vor Alexan-

bers Zndtog.
Pete».

Nu, det maa jeg see! (lober ud.)
S k r i n k e l.

Mine Knae gyse , Benene i alle mine Legemsdele
ere fardige at synke sonder og sammen udaf Glade!
Zeg formaaer ikke, at gjore det sadvanlige Spring ned
af Bordet — iil Du til Vinduet, sode Rosine, at see,
om han narmer sig.

(Marschen kommer nu gandfle nar.)
Rosine.

(gaaer til Vinduer, striger pludseligt.) Skrinkel!
Han kommer, ved den levende Gud, ridendes paa en

stor Hest !
S k r i n k e l.

Fader Adam, giv mig Kraft! Paa en Hest siger Du?
(springer ned af Bordet, og lober til Vinduet) O gras-
selige Blandvark! Zkke vor Alexander, ud, den til
Lieutenant avancerede Smededreng er det, som holder
udenfor!

Ro s i n e.

Han stiger af. Han kommer op til os. Hvad mon

han vil — Den !
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Fjerde Optrin.
Carl. De Forrige.

S k r i n k e l og Rosine (paa eengang.)
Hvor er min Alexander?

Carl.
Desvarre maa De, en Time endnu, savne den Fryd,

at see Deres lykkelige Son. Forst da vil han holde sit
Zndtog, ikke, som andre Zagere, tilfods, menten
pragtig Vogn.

S k r i n k e l.

Sorte Ahnelse! Z en Liigvogn maaffee?
Rosine.

Ejennemboret af Kugler?
Carl.

Nei, ligesaa sund og fornoiet, som han har forladt
Eder, kommer han tilbage. Men — sporger mig ikke
mere i dette Hieblik — forst maa jeg, efter den lange
Skilsmisse, give Rikke et hjerteligt Favntag, og —

Skrin k e l.

Det er Bisag. Fortal os kun —

Carl.
Dette Brev, som han har givet mig til Eder, vil

opklare Alt; men hvor er Rikke?
Rikke.

(Vil ind ; da hun seer C a r l, trader hun tilbage.)
Carl.

(har bemarket hende.) Spar Eders Svar. Farvel!
(iler ud.)
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. Femte Optr in.

De Forrige, uden Carl.

S k r i n k e l.

GrUer Du ikke, o Sjel, for üt erfare, hvad bett«
Brev har at sige os? En saadan Skrivelse kan man, at
jeg sial tale lignelsesviis, sammenligne med den tilflorede
Fremtid. Saalange Seglet dolger deus Indhold, vide
vi Intet deraf; men naar den er aabnet og last, o, saa
vide vi Alt! Tal, er det ikke salsomt, min Hustru ?

Rosine.
Lad dem svinde, min Skrinkcl, de vemodige,

mersie Tanker! See, hvad der lover mig allehaande Sar
lighed udas dette Brev, er den ahnelsesfuide Guddom-
melighed, som boer i mig. Skuffe mig kan ikke denne
hoie Fornemmelse, denne Flamme i min oppustede Barm.

S k r i n k e l.

Det er alksaa Din Mening, o Sjel, at vi siulle
trange ind i dette Morke ? Velan, saa brist da, Segl,
0g bebud de i Forventning jpandte Foraldre deres helte-
modige Sons Skjebne.

(aabner Brevet, tager en Prils, fætter Brillerne paa.
og laser:)

„Allerhoistarede Hr. Fader og Oldermand l
hjertclsielige kjare ModerJ"

Rosine.
Hold inde, min Skrinkel! (sattek sig og holdet

et Torklade for Hinene.) Saa, nu kan Du blive ved.

S k r i n k e l.

(laser.) „Fald i Forundring, mit kjare Par Fdral-
„dre, over den Lykke, som er vederfaret Deres Alexan«
„der, og glad Dem umaneerligen til det Hieblik - De

35 B. (30)
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„stal see mig igjen. Om mine Bedrifter paa Krigens
^Skueplads vil.jeg tie, da min Beffedenhed ikke tillader
^miq ac opregne dem alle. Kun fra det Hieblik, vi,
^,i Naboboen Docksfeld, holdt Rastdag, vil jeg fortælle
„min Historie. Jeg iilte til Skra-derherberget, hvor
„der indfandt sig adskillige vakre Laugsbrsdre af vort
„Korps, og var sammesteds meget fidel, thi hvor er et

„Menneske vel hellere, end blandt fine Lige ? Jeg lod
,,mig give et halvt Glas Hl og en lille Snaps Magen,
^,sacte mig derpaa ved Vinduet, og saae, o hellige
„Adam! Hvad saae jeg der ? — En Engel — nei, det
„er for lidet, en Adonius af en Pige, som med Finger
„ren kastede Kys kil mig, til mig beskedne Skrcrdersvend.
„Henrykt vilde jeg just spvrgc, hvo den Guddommelige
„mon vcrre, da en liden Dreng bad mig ile over til Dae
„men. Dog, allerhsistarede Fader og Oldermand, nu

„Vætte De Dem fast paa Deres V«rkstedsbord, ar ikke
„Skrcrkken stal drerbe Dem og omsider tage Livet af
„Dem ! Denne Dame er Grevinde Popolsty fra Polen,
„og har ordentlig friet til mig. Naturligviis tager jeg
„hende. Dog vil hun, med samt sin hele Formue, boe
„hos Dem, Skrcrdcrlaugets Oldermand, som hun agter
„hsiere, end Alt i Verden, og med mig fortåre sine
„70 Millioner. En Time efter at De har l<rst dette
„Brev, er jeg, med min Grevinde, hos Dem, og beder
„Dem, strax skaffe Rikke ud af Huset, da hun ellers
„let kunde v<rkke min Grevindes Jalousie. Jeg kan
„ikke skrive ydermere. Haanden zittrer, thi endnu har
„jeg ikke smagt Kaffe i min Mund idag. Men snart,
„snart stal jeg hvile ved Deres Barme!

Deres A l e x a n d e r."

Rosine.
Gud, er det muligt!

S k r i ir k e l,
O, Hustru! O, Sjel! Inden en Time er vor

Alexander her med sin Popolstyste Grevinde. Lader os
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strax træffe Le forns-dne Anstalter til at modtage hendepaa en os vardig Maade. '

Rosine.
Men forst og fremmest maa vi tanke paa , at skaffeRikke ud af Huset.

S k r i n k e s.

Forstaaer sig ! Og det stante bene! Heida, Peter.'

Sjette Optrin.
Peter. De Forrige.

S k r i n k e l.

Veedst Du, Peter, min Alexander....
Rosine.

Lob, Peter, til alle vore Blodsforvandt« —

S k r i n k e l.
Til alle vore Laugsbrodre!

Rosine.
Og forkynd Dem, at vor Alexander om en halv Ti«

me vender tilbage i vore Arme med en grevelig Brud,hvisaarsag de vilde have den Godhed, strax at forfoie sigril os —

S k r i n kel.
Til mig Oldermanden —

Rosine.
For, paa en vardig Maade, at modtage den hoi«Brud.

Peter.
Hvad siger I? Han — en Grevinde? Det er endr

nu aldrig vederfaret nogen Skradersvend! Det er nor
gtt Splinternyt i Verdenshistorien !

(30")
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Skrinkel.

Lob, c« tilraab alle Mennefler: Vor Brud har en

Son til Grevinde!
Peter (vil dort.)

Hei, hei, vor Brud har en Son til Grevinde!

.Rosine.
Peter, Peter!

Peter.
(kommer tilbage.) Naa?

Rosine.
Nar havde jeg forglemt det Vigtigste.

Peter.
Ak, lad mig lobe, ellers glemmer jeg det Altsammen

igjen.
S k r i n k e l.

Lob strax til Mester Hammer, og si-g, han maa

strax komme til mig med sin Son Akkedancen. Lob nu,

og^raab!
Peter.

Jeg lober og raaber: Vor Son har en Brud til
Grevinde!

Syvende Optrin.
Rikke. De Forrige.

Rikke.

Hvorfor skriger han saadan? (stille, glad) Snart
har jeg naact Mit Maal!

S k r i n k e l.

Det veed Du ikke endnu ? Saa hor: Igaar, da

Skradersvendene — nei, Jagerne, hvidt Rastaften
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Rosine.
Du er forstyrret i Hovedet, min Skrinkel ! Lad mig

fortalle. Vor Alexander, den Dig bestemte Brudgoin,
har igaar i Bockefeld lart at kjendc en polst Grevinde,
en vvervacces proper og ypperlig Dame. Hun har forr
liebet sig i ham, og vil absolut have ham til Mand, seer
Du, og inden en halv Time ere de Begge her i vore
Arme.

Rikke.

Hvorledes? Er da Alt omstyrtet idetHieblik? Er
Alexander ikke bestemt for mig? Gud , hvad han maa
vare bleven elstvardig, stden en Grevinde har forelstet
sig i ham! — Nci, nu vil jeg ikke af med ham!

S k r i » k e l.

Men, Nikke, Du begriber dog ve!, at . . .

Nikke.

Jeg begriber stet intet, jeg vil intet begribe"; min
Alexander vil jeg have. Her vil jeg vente ham, her vil
jeg, i hans polste Bruds Paahor, sperge ham, om han
ikke har elstet mig, for han saae hende, om . . .

N o s i n e.

Saa tie dog, det gaaer aldrig i Evighed an. Hor
mit Naad. Vor Naboes Son er blcvcn Akkedant og
Lieutnant ovenikjobet. Ham stal Du have, og der
strax paa Timen.

Rikke.
Det steer ikke! siger jeg.

S k r i n k e l.

Men har Du ikke selv sukket efter Din Carl nys ?
Rikke.

Ja, det var for, men nu stjotter jeg ikke om ham,
nu kan jeg ikke lide ham, han er bleven ret styg —
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Rosine.
Rikke, hvor har Du Dine Hine ? Han er saa ssd,

at jeg selv kunde faae Lyst til ham.
S k r i n k e l.

Ak vee, nu er Alt forloren ! Hun vil ikke!

Ottende Optrin.
Hammer. Carl. De Forrige.

Hammer.
Tag mig det ikke ilde op , at jeg kommer, uden at

banke paa, men jeg frygtede for, at Jeres raadne Dsr
ikke skulde kunde holde det ud. Hvad vil I da nu mig
og min Son?

S k r i n k e l.

Hr. Naboe, tilgiv, at jeg nys har afviist Eders
Andrag saa fornarmeligt; men nu, da jeg har seet Eders
Hr, Son Ansigt til Ansigt —

Hammer.
Det er forbi. Min Son kan nu faae Piger nok.

Carl.
(Bil ncerme sig Rikke, for at tale med hende.)

Rikke.
(Holder sig tilbage, men giver ham lsnlige Bink.)

S k r i n k e l.

Men naar jeg nu siger, at jeg ikke vil have hende
her i Huset en Time lernger?

Hammer.
Hvad mener Du, Carl? Wil Du have hende endnu?
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Carl.
Naar leg ffal sige min Sandhed, kjtrre Fader, saa

ruskede jeg det rigtignok fer ; men nu, da hun ligesom
paanodes mig, og derhos lader saa tilbageholdende —

Rosine.
Vil Du strax holde Dig frem, Tos! Giv, siger

jeg, giv Hr. Lieutnanten strax et Kys, saa man kan hore
der, rhi I stal væve et Par !

Carl.

Za, Rikke, uaar Du giver mig et Kys, saa vil jeg
falde til Foie —

Rikke. .

Nei^ saanurnd ! Jeg noder mig siet ikke paa Ham,
veed Han det! Nu vil jeg justement ikke!

S k r i n k e l.
Rikke ! (sagte.) Mm Gud, hvorledes ffal jeg rorr

hende! (hoit, idet han kaster sig paa Knere for hende)
Zeg beder Dig ved de evige Guder, ergt, Egt Hr. Lieucr
nanten!

Rikke.
Za, naar De beder saa indsterndigt — kom da!

(kysser Carl.)

N i e n d e Optrin.
Peter, og adffillige Borgermcend

med deres Koner.

Peter.
Naa, her bringer jeg alle Habitmagerne i hele Byen.

Forste Borger.
Hr. Brodér og Oldermand, vi have allerede af Per

ters Mund hort den væsentlige Lykke —
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Fsr ste Borgerkone.
Deres Ssn, kjare Madam Skrinkel, agter en rüg

Prindsesse fra Popolsky.
Rosine.

Ak nei, ingen Prindsesse, men —

Anden Borgerkone.
(bidende) Zeg har hsrc, en Dronning fra Mohr

renland —

Skrinkel.

Nei, meget agtbare Laugsbrsdre og synderlig kjare
Familievenner ! Vor Alexander agter en polsk Grevinde
ved Navn Popolsky, og jeg har lader Dem indbyde, for
at hilse vardelig paa hende. Hun vil satte sine hpigre,
velige Bene indenfor min Varksteddpx. Her vil hun
hoe, her vil hun fortåre sine 70 Millioner tilligemed min
Ssn og oS Andre,

R o s l n e.

Her vil hun ogsaa holde Bryllup.
S k r i n k e l.

Du feiler i Udtrykket, mit Barn. Her skal ogsaa
hendes Bilager staae, vilde Du sige. Gaae nu Du
og Peter ud i Fadeburet, at Frokosten kan staae paa rede
Haand, naar hun kommer.

Peter.
(henter en Bramdevnnsflaste, stiller fig for Skrinkel dermed,

pg holder Haanden frem.)
S k r i n k e l.

Hvad vil Du, Dreng?
Peter.

Jeg venter Mer Marken.

S k r i n k e l.
Hvortil?
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Peter.
Ih, til Frokosten; jegpleier jo hver Morgen at hente

en halv Pot Magen ril Frokosten.
N o s i n e.

Tosse ! Folg Han med mig.
Peter.

Nu, i Guds Navn ! (gaaer med Rosine.)
S k r i n k e l.

Pdermere maa jeg lade Dem, Allerheistarede, vide,
at Hr. Lieutnant og Akledanr Hammer faacr min Bror
derdatter Rikke til Kone, og at begge Pars Trolovelse
ftal feices idag.

Alle Tilstedevarende.
Ei, ei, vi gra — tulere!

S k r i n kel.
Men for at vi nu kunne traffe de fornodne Anstal,

ter tilden højtideligste Modtagelse af Verden, maa jeg
tjeustligst anmode dem Alle, de ville folge mig ind i Sir
devarelset, og ftal jeg ikke mankere, saasnart det greveli-
ge Par berrader vor Stads Enemarker, at hidkalde dem
som lykkelige Vidner.

(Alle gaae, uden Earl og Rikke.

Tiende Optrin.
Carl. Rikke,

Rikke.
Gud vare lovet, at vi nu kunne tale et Aieblik ufor,

styrrede. Siig mig, kjare Carl, hvorledes alt delte
Hanger sammen, hvem den Grevinde Popolfty er, og
hvorledes den dumme Alexander er kommen til den Lykke,
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thi paa Trappen har Du fortalt mig saameget mellem
hinanden, at jeg Intet har forstaaet deraf.

Carl.

Ja, kj<rrc Nikke, Mere kan jeg ikke sige Dig nu, end
at Alexanders Brud ikke er nogen Grevinde , men en
anden ikke mindre interessant Person, som jeg ikke tvr
ncrvne Dig, for ei at fordærve den bedste Spsg. Men
snart maa Drudeparret v<rre her, og saa vil det opr
klares.

Rikke.
Nu, det er ogsaa ligemcget. Jeg 'er kun glad, at

den tossede Alexander virkeligen er føre bag Lyset, og ar

jeg maa have Lov ril ar vcrre Din. Men hvad vil han
sige, naar han opdager Bedrageriet? Thi saavidt ville
I dog ikke drive Spsgen, at han virkelige» stal crgte den
salste Grevinde?

Carl.

(leende.) Det vil nok forbyde sig selv. Men —

ikke sandt, Rikke? Nu er Du dog fuldkommen overber
viist om min Kjarlighed til Dig?

Nikke.

Saa nogenlunde. Men siig mig, hvor og hvorledes
I have lagt Eders Plan ?

Carl.

Alexander talte paa hele Marschen om Intet uden
om Dig, om sit Giftermaal og deslige. Dette bedrsr
vede mig saamcger mere, som jeg nu saae, at alt Haab
for mig, at kalde Dig Min, var fbrloren. En Ven,
som jeg betroede min Kummer, gav mig det uforlignelige
Raad, at narre vor Alexander, der er bekjendt ved hele
Korpset som den dummeste og fergeste Karl, en anden
Brud paa. I Boeksfeld blev Planen iværksat, og hid-
til er den lykkedes fuldkommen.
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Ellevte Optrin.
Peter. De Forrige.

Peter.
(lsber skrigende ind.) Han kommer! Han kommer

varcnevig! Alexander kommer. Bruden kommer, Grevr
inden kommer! Hvor er Mester? Hvor er Mester?
(lober ind i Sidevarelset.)

C a r i.
Kom nu, Rikke! Vi maa ikke vare tilstede.

Rikke.
Men jeg vilde bog gjerne see Bruden forst.

Carl.
Nu ikke, siden! Kom!

(Begge gaae ud afben midterste Dar.)

Tolvte Optrin.
Rosine.

(iler ind.) Hvad ? Ingen her? Hvor ere de Alle ?
Skrinkel. Peter. Alle Borgere

og Borgerkoner (trade ind.)
S k r i n k e l.

(har trukket sin Sondagskjole paa og grcedcr.)
Min Rosine! Hvad foler Du, o Sjel, ved denne

Frydepost ?
Rosine.

Lader os kun bare Bordet ind — saa faaer jeg be-
dre Tid til at daane. Hjelp mig, Peter, og Du med,
lyksalige Fader og Oldermand! (De bare et bakket Bord
ind, og satte Stole derom.)
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E n Borger.
(iler ind.) Nabo! Eders Alexander! Vognen holder

for Dsren, han stiger opad Trappen!
S k r i n k e l.

Udat mede ham! Hei, hei, ud at mede ham! (Alle
ile til Mellemdøren.)

Trettende Optrin.
Alexander.

(forer sin Brud ind. Hun barer en meget nobel Silkekaabe
og et langt Slor.)

Skr i n kel.

Ssn ! Æble Alexander ! Alle Skraberes Glade og
Stolthed i denne Verden ! (omfavner ham.)

Rosine.
Og De, ho-igrevelige Grevinde, tor jeg hilse Dem

nred det søbe Datternavn? Tillader De? (omfavner
hende. Derpaa til Alexander) Mit Blod, min Alex,
ander, som jeg har diet med mine Bryste, da Du var

lille! (kysser ham.)
Alexander.

Naa, ikke sandt, Papa? Zeg havde Ret. Hvad
tog jeg mig den Frihed at sige, da vi udmarscherede?
Enten kommer jeg flettes ikke tilbages, eller kom en lykke,
lig Mand. Her, adle Mand og Oldefader —

S k r i n kel.
— adle Fader og Oldermand, vil Du sige —

Alexander.
Za, her, adle Fader og Oldermand, her seer De

min Brud — Grevinde Popolsty!
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Skrinke s.

Store Dame! Hoigrevelige Excellentsel Naadige
Frue ! Mine Ord finde ingen Tunge til at udtrykke det
Indtryk som Deres hy-ie Tilstedeværelse i min lave Hytte
— — ak, fjerte Wen , behag at sidde Dem op, aller«.
Sverst! (so-rer hende til Stolen midt for Bordet.)

Rosine.
Og Du, min heltemodige Alexander, sat Dig paa

den venstre Side af Din naadigste Brud. Jeg og Du,
min Skrinkel, tage Plads, hver paa sin Side, og De,
agtbare Mestre og Familievenner, behage ac satte Dem
omkring Bordet i Dunterad. (Alle satte sig.)

Fjortende Optrin.
Hammer. Carl. Rikke. De Forrige.

H a m ni e r.

Tag os det ikke ilde op, men vi vilde dog ogsaa gjerr
ue see den skjonne Brud.

Carl og Rikke.
(Tvinge sig, for er at lee.)

Alexander.
See der, vor Lieutenant ! Nu, sat Dig, gamle

Skole- og Krigskammerat I (Faaer Hie paa Rikke) Hvad
seer jeg! Nikke!

Carl.
Min Brud, sjette Alexander.

Alexander.
Hr. Fader og Oldermand, er det sandt?

S k r i n k e l.

Ja, min tapre Ssn, det er Lieutnantens Brud,
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Alexander.
Det glaber mig! Det glader mig overmaadigT

Hor, Carl, vort Bryllup maa staae paa een Dag,
hvis det er Dem. (til Grevinden) min Sukkerdukke, be-
leiligt?

Grevinden.
(nikker med Hovedet.)

S k r i n k e l.

Hvor glader det mig, at De, naadfgste Grevinde,
just har udvalgt mit bestid — mit — hm, hm, — mit
Leffedne Varksted, for her, ved min Sons Haand , at
trcrde som Skammel for Bruden — som Brud for
Skammelen vilde jeg sige (torrer Sveden af sig)
Jeg er gandfle hvad man kalder forfippet af Glade.
Det bliver dog derved, Deres Naade?

Grevinden.

(nikker med Hovedet.)
Rosine.

Jeg vilde prise mig salig i det Uendelige, ved at to«
de flette Dem Brudekrandscn i det dunkle Haar. O, jeg
salige Moder, derom dromte jeg ikke, da jeg, i hans
spadeste Barndom, bar ham under mit Hjerte! — Hvorr
ledes foler Du Dig, min Skrinkel?

S kr i n ke l.

Mat, o Sjcl!
(Man horer Llcese Äppel.)

Carl. •

Hvad ? Appel? Jeg maa bort. Bliv her, Rikke,
snart kommer jeg igjen. (gaaer.)

Alexander.
O, vee mig arme Angling! Justement i denne hoiti-

delige Time maa jeg forlade Dig, min Tilbedte! ■ Nu,
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Du skal ikke vente lange , snakt kommer jeg tilbages.Capitainen laber mig nok lobe, naar jeg siger ham, hvadLykke der venter mig. (Appel.) Hornet kalder, Din
Alexander drager ud — paa Torvet, og vender scierrlatilbages i Dine Arme! (gaaer.)

S k r i n k e l.

Forkynd mig nu, allerelskellgsie Grevinde og fore«staaende Fru Äatter, forkynd mig nu, hvor det kommer
sig, at dcc adle Skrcrdcrlaug har den Lykke at beares
med saadan uvardig Udmærkelse af Deres qrevclrqe
Paade?

G r evi nden. >

(rober stor Forlegenhed.)
R o s i n e

Min Alexanders Brud ! For hele denne agtbare For?
samling af Skrabere^ trykker jeg Dig til mir af Glade
bankende Hjerte, og Modcrkyeset paa Dine greveligeLaber.

Femtende Optrin.
Carl. De Forrige.

Carl.
(til Grevinden.) Men, Wilke, er De da reent for-rykt ? Hvor cor De udeblive ? 24 Timers Arrest kan De

nu gandste vist belave Dem paa.
Grevinden. •

(springer op og kaster Kaabcn.) Guds Dsd, saa
maa jeg lpbe!

(beholder Damehatten og Sloret paa Hovedet, og lober,som Lager Wilke, udaf Deren.)
Alle Tilstedevarende.

(undtagen Skrin kel og Rosine, flaaeenhoi Latter op.)
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Rosine.
(gandfle flagen af Forundring.)

Hvad var det? Skrinkel, min Skraber, hvad
tanker Du?

S k r i n k e l.

Naar jeg overlaggcr mig Tingen ret, saa tanker jeg
nu — flet Intet. Men flig tilig, var d e t vor Alexr
anders Brud?

Carl.

Ne>, det var en Zager af vor Bataillon, som har
spillet hendes Rolle.

Rosine.
Holder paa mig, jeg doer ret strax! (synker om paa

en Stol.)
S k r i n k e l.

. Min Livstraad springer, som den fljoreste Ende
Traad! (synker ogsaa om paa en Stol.)
Alle Borgermand og Borgerkoner

(gaae leende bort.)

Peter.
(skadefro.) Tankte jeg ikke nok, det flap der ud l

Hvor fluide en Skraber komme til et Grevindemennefle l

Mig idet mindste arriverer det nok aldrig.

Sextende Optrin.
Alexander. De Forrige.

Alexander.
(iler fornoiet ind.) Zeg har min Afsked, kjare Kja-

reste! (seer sig om) Hvor er min Brud ? Hvad er det ?

Fader og Moder besvimede ? Hvad er det for Narrestreger ?
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Nikke.

(leende.) Druden er lobet til Appel.
Alexander.

Hvad? Lobet efter mig? Den trofaste Sjel!
Carl.

Dog har hun ladet sin Kaabe ligge her til en Aminr
dclsc. (peger paa Kaabcn.)

S k r i n k e l.

(vaagner.) Alexander, Du er tagen ved Nasen!
Din Brud var ingen Grevinde, men en Zager, en

Zager!
N o s i n e.

(vaagner ogsaa.) Du er og bliver en stakkels Skrår
dersvend, uden Brud og uden Penge.

Alexander.
Hvad for Noget? Hvem var min Brud?

Carl.
Vor fidele Brodér Wilke, som har spillet Dig

et Puds, og derved hjulpet mig til min Rikkes Be,
siddelse.

Alexander.
Potz Syring og Sax! Nu rinder der et LyS op for

mig — (besinder sig hastigt) men, hvad gjor det, n«

tager jeg Rikke !

Rikke.

Gjor Dem ingen Uleilighed, tapre Alexander!
Carl.

Det gjor mig ondt, men dermed er det forbi. Hr,
Skrinkel har, i Vidners Paahor, forlovet mig med Nikke,

35 B. (31)
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Alexander.
Hr. Fader og Oldermand, har De det?

S k r i n k e l.

(gradefardig.) Ak, javist! Kunde jeg da tanke

mig, ar Du, lstcdetfor en Grevinde, vilde fore en Zar
ger hjem som Din Brud ?

Rosine.
Og jeg Ulyksalige har krystet denne Bedrager til mit

svulmende Bryst — tvi, jeg har kvoset ham saagar ! —

Derfor var det, hans Laber synres mig saa skarpe, men

jeg tankre, det var Noget, som var alle polske Grevinr
der medfodt.

S k r i n k e l.

Baresrens Zngen faacr der at vide.

R-i k k e.

Det har ingen Nod! Alle de til Trolovelsen indr

budne Gjaster cre borllobne , og udbasun? den lystige
Begivenhed i hele Staden.

A l e x a n d r r.

O, jeg Ulyksaligste afalle Skraderjvende! Gid jeg
aldrig var fodr, aldrig konfirmeret— (stikker i ar grade.)

Hammer.
Sat Dig paa Dic Skraderbord, min Son, og ar,

beid flittigt, saa vil Du vel ogsaa finde en Pige, som
passer for Dig og kan bringe Dig til at glemme Grev,

inde Popylsky.
Wilke.

(som ubemcerkt er indtraadt, og har holdt sig i Baggrunden,
trirder frem og siger, idkt han tager den efterladte Kaabe.)

Tor jeg udbedemjg min Sosrcrs Kaabe !

Alle ?
(raabe, deels studsende, deels leende:)

S kra d er b ru d e n!
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D e n arme Dj ceve l.
(Ester WeiSflog.)

En stakkels Digter, kun lidet glad,
Med Pen i Mund ved sit Bloekhorn sad.
Trindtom ham laae, paa Stole og Borde,
De herlige Voerker, som han gjorde —

Ballader, FortcrUinger, Sorgespil,
Sonetter og Alt, hvad man ellers vil.
Han skrev, og det, som især vür ilde,
Jo mere han rimed, desmere han vilde.

Men ak, den Arme kan Ingen faae
Slet Ingen meer, til at hore derpaa.
Tilforn det gik dog saa nogenlunde,
Han lob omkring, hvorsomhelst han kunde,
Og bvor et ulykkeligt -Lire han fandt,
Ei Suk, ei Benner hans Tunge bandt.
Han forelceste de evige Stanzer,
Indtil det svimled for Hsrerens Sandser,
Han læfle om Morgenen, tælle i Qvel,
Og loeste hverandcn halvt ihjel.
Thi vistnok ere de Vilkaar haarde,
At skulle gabe, og ikke torde.

Derover kom Digteren flemt i Rygte —

Hvor nu han normer sig, Alle flygte, ,

Som om de have et Gjensard seer.
De Riim, hvorover han meest har svedt,
Han ingen Moders Sj«l kan meddele
Ved Låsning halve, end sige hele.

O, bittre Jammer, o drcebende Skam!
Saasnart man paa Gaden blot siner ham,
Man om paa staaende Fod sig vender,
For ei at falde i disse Hcrnder.
Thi vee den travle Forretningsmand,
Som blot han gribe ved Armen kan,
Han er forloren! See, midt i Streedet,
Han leeser ham fore, hvad han har qvoedet.
Vel beder bønligt det arme Skrog:
„Min bedste Ven, De Pippe mig dog!
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„Det er Postdag just, jeg flal paa Contoret,
„HviS ikke, fluide det rer mig moret ..."

Forgjorves! den Piinte maa holde Stand/
Saaloenge Digteren (æse kan.

Og derfor er Denne nu, med sin Lyre/
Af Alle frygtet/ som et Uhyre.

Dog lader Aanden ham ingen Rist —

HanS Karl, og Pige maa sidde tilsidst
For ham med Pusten og Sveden og Slikken
Og jevnlig under for Ssvnen Bukken.
Men hvad blev Folgend De taredes hen/
Kun Stind og Been blev af dem igje»/
Og da han noesten dem havde dsdet.
Han maatte jage dem ud af Brsdet.

„Saa er der. raabte han: Ingen meer/
„Som gjerne en Digter med Harpen leer?
„Saa niaa jeg da vandre paa disse Bene
„Blandt mine Vcrrker, sorladt og ene?
„O Skjebne/ o Himmel, o giv mig et Vasen
„Som er en Elfler af Forelcrsen!
„Min sidste Roman, i elleve Bind/
„Jeg nys fuldendte med stadigt Sind —

„Men kan det vel fryde mir Hjerte, forend.
„Jeg finder et Menneske, som vil hor' en?
„Velan, I Guder og Mennefler,
„Vil I mig lade i Stikken her,
„Og flukke min Aands de rygende Taander,
„Saa vil jeg besværge Helvedes Aander,
„For dog for Dagen at bringe endnu,
„Hvad ellers der trykker mig Hjertet itu.
„Ml ikke den Ene, saa yil vel den Anden,
„Vil Mennefler ikke, saa vil maaskee Fanden
„Kom derfor, kom, jeg forskrive vil
„Min Sjccl Dig, hvis Du vil hore til!"

Og see det rasler hist i Kaminen . . .

Frem trceder deraf med behagelig Grinen
Den Sorte, ncermer sig, taler saa:
„Min Smule Ringhed at kalde paa
„Har Deres Velcedelhed nys behaget,
„Og fljondt af Indbydelser jegøer plaget,
„Har dog Deres Vaaude mit Hjerte rsrk
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„Lad end det Arbeide falde tibt tørt
„Jeg er til Tjeneste!"

„Ak velkommen!
Udbryder vor Digter/ idet han af Lommen
Er Haandskrist tager: Nu er min Nvd
„I Glcrde nedsienket til min Dsd.
„Ak/ hvilket Levner vi To skulle fvre!
„Jeg, jeg skal læse, og De skal hore.
„Men gandfle stille De sidde mag/
„At ingen Tone fortabt skal gaae.
,,$lu, der forstaaer sig, at er De meget,
„Uendelig meget i Aanden bevoeget
„Ved mine Voerker, da ved er Buk/
„En stille Taare, et Hjertesuk/
„De give kan DereS Bifald tilkjende.
„Fra nu til Midnat, saa pille vi ende
„De! serste Mede, min bedste Vens
„Hver Aften giver de Mede igjen,
„For agtsom ar laane Deres -Lire
„Til alle de Vanker, som jeg kan gjere,
„Saaledes kommer, saaledes gaaer'
„De, til jeg naaer halvhundred Aar —

„Da er jeg DereS!"

„Velan, min Bedste!
„Men da jo Enhver er sig selv den iiceste,
„De ville mig ikke forrcenke i,
„At jeg, til Sikkerhed gjor mig saa fri,
„Om en Forflrivning Dem sirar ar bede
„In forma probante — saa er jeg rede,
„Man narres saa ofte paa denne Jord —

„Sk Rids i Armen — kun et Par Ord,
„For Livs og Dsds Skyld — "

Digteren skyndte
Sig — strar derefter han Loesning begyndte,
O Himmel, hvor bandste i perlende Rad
De rappe VerS paa det hvide Blad!
Alexandriner og sapphifl Sang,
Jamber, Trochceer, elegisk Klang!
Hvor hurtigt strsmte fra Digtcrmunden
Det klare Vand, indtil Midnatsstunden!

Nu Fatiden det noget kjedfommeligt fandt,
Han spidsede -Liret og sukked iblandt;•
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„Gid dog jeg var frelst udaf dette Elende,
„Den Asten tager nok aldrig Ende!"

Saa gik tre N-etter som Snegle frem.
Men ak, hvad Dj-evelen leed i dem,
Kan ingen dodelig Mund udsige —

Det var en Marter foruden Lige.'
Den fjerde Nat han til denye Nod
Langt nodigere gik, end til sin Dod.
Den femte Hovedet flog paa Sommet —

„Ak!" estet lidt sig at have rommet,
Han siger: „Ondt jeg for Hjertet saaer!"
Men Digteren meget tjenstagtig gaaer,
At hente lidt Sukker og HofmannSdraaber t

„Det sikkert vil hjelpe Dem, som jeg haaber!"
Og videre l-escr han i sin Sang.
„Ak Bedste! tager nu andengang
Den stakkels plagede Djccvel tilvrde t

„Jeg var lyksalig, om blot jeg torde,
„For dog at træffe en Smule Luft,
„Jndfore en Tale, som havde Fornuft — "

Men Digterens arrige DredeSblik
Cr i hanS Hjerte et Dolkestik.

„Nu da! han fkriger: Saa sandt jeg svart er,

„Det er mig Mere, end Helvedes Marter!
„Jeg kan ei Mere — den sidste Akt
»Jeg skj-rnker Dem — her er vor Contrakt!"

„Tov! raaber Digteren: End en Romanze!
„Ak, kun endnu een eneste Stanze!
„Holdt!" skriger han med fortvivlende Sind,
Mens Fanden flyer i Kaminen ind:
„Holdt! Est Du da gangen aldeles fra Sandsen?"
Med disse Ord han ham griber i Svandsen,
Men Fanden lader, heel listig i Aand,j
Sin Hale blive i Digterens Haand.

(A. S. Elmquist.)
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Den skjonne Forsoning.
(Vaggesett oz Gehlensrh lager.)

Den gamle Dannebarde higer
Med Loengsel til sir Fødelands'. -

'

Oz Kjcerlighedens Gratie viger
Ci fra den trætte Vandringsmand."

End eengang vil han Danmark flue,
Doe vil han i sin ModerS Favn.
„Den sidste Gnist af Livets Lite
„Den taze Du, mm Fsdeiiavnl"

Men mattere sig Foden flytter, !,
'

Og Staven falder af hanS Haand;
Der gamle Legem underststter
Ci meer den evigunge Aand.

Da nedsteg DsdenS hulde Engel,
Og scenked Faklen for hanS Füd^

'

Som Savnen med sin Valmustengel
Den Fredens Port« ham vplodi -

,
7 i . l

Med barnlig Attraa hjem, han stunded,
Da aabned sig det bedste Hjem:
Paa fremmed Sted hans Hine blunded —■

3 Himlens Sal han aabned dem.

Men Fredens Aand, han med sig bragte,
Flai over Bolgen ril hans He,
Den Kjcerlighedens Flamme vakre,
Og bod den gamle Harme doe.

Selv Nordens elskelige Digter,
I Levnet som i Vcerker stor,
Sin Aand er med sit Hjerte svigter,
Om Broderurncn Lauren snoer.
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' Nu Doden Hjerterne forsvner,
Enhver beholde skal sin Glands.'

V’ • Du, Av«m, Dine Laurbierkroner!
Immanuel sin LaurbccrkrandS.

Fred v«re nu med Digterstevet,
Og Hceder med hans Digteraand!
Men-Danmark! Slyng i Laurbcerlovet
Nu Roserne med venlig Haand.

Elsk havi/ som ved sit Mrnnibceger
Udslukte Harmens sidste Gled!
R«k.Palmen til Din Gehlensehläger ,

Som selv sin Fjende Krandsen bed.

Ja! elsker ham, I Danmarks Senner,
Foreg ved Kjlrrlighed hans Krast!
Med Hjerter Skjaldens Hjerte lenner!
Styrk Digteraarens cedle Sast!

I venligt Ly af lune Briste,
Der trives Digterrosen karsk;
AKen doer, hvor kolde Vinde ruste,
Og Uveirsstormen raser barst.

(Sophus Iahle.)
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